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DEPUIS   LA    FONDAtïON   DE   HOME 


JUSQU'A  LA  BATAILLE  D'ACTIUM. 


SUITE  DU 

.  LIVRE  VINGT-CINQUIÈME. 


§  IV.  Persée  s^ enfuit  de  Pella  à  Amphipolis^  et  de 
ta  dans  Vile  de  Samothrace.  Le  consul  marche  à 
la  poursuite  de  ce  prince.  Lettre  de  Persée  à  Paul 
Emile,  La  flotte  romaine  aborde  à  Samothrace. 
Éi^andre  de  Crète  est  accusé  et  cité  devant  les 
juges.  Le  roi  le  fait  tuer.  Il  songe  à  s'enfuir  :  il  est 
trahi  par  Oroandès,  Use  livre  à  Pctavius  ^  qui  le 
fait  conduire  au  consul.  Paul  Emile  le  reçoit  y  et 
lui  parle  avec  bonté.  Discours  de  Paul  Emile  aux 
jeunes  Romains,  Fin  de  la  guerre  et  du  royaume 
de  Macédoine,  Sort  de  ce  royaume.  Nouvelle  de 
la  victoire  de  Paul  Emile  portée  à  Rome,  Com- 
missaires nommés  pour  la  Macédoine  et  pour 
Villyrie.  Règlements  pour  ces  deux  nouvelles  con- 
quêtes, AniciuSy  après  avoir  pacifié  VÉpire^  re- 
tourne en  Illyrie,  Promulgation  des  nouveaux 
règlements  pour  V Illyrie,  Paul  Emile  visite  les 
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villes  de  la  Grèce.  Il  retourne  en  Macédoine.  De 
concert  avec  les  commissaires  ^  il  en  règle  les  af- 
faires. Le  jeune  Scipion  s* occupe  aux  eocercices 
de  la  chasse.  Paul  Emile  donne  des  jeux  magni- 
fiques à  AmphipoUs.  Son  noble  désintéressement. 
VÉpire  abandonnée  au  pillage,  Paul  Emile  ar- 
ris^e  à  Rome,  et  après  lui  Anicius  et  Octavius.  Le 
sénat  leur  décerne  le  triomphe.  Les  soldats  de  Paul 
Emile  y  animés  par  Galba  ^  complotent  pour  em" 
•  pêcher  son  triomphe.  Discours  de  Servilius  enfa^ 
veur  de  Paul  Emile.  Le  triomphe  lui  est  accordé 
d'un  consentement  général.  Il  perd  deux  de  ses 
enfants  y  l'un  devant  y  Vautre  après  son  triomphe. 
Son  discours  au  peuple.  Persée  est  gardé  à  Albe 
avec  son  fils  Alexandre.  Triomphe  d'Octavius  et 
d' Anicius.  Le  fils  de  Cotys  lui  est  renvoyé. 

Air.  R.  584.       Persée,  après  sa  défaite,  ne  perdit  point  de  temps. 
Persée  Ven-  Continuant  sa  fuite ,  de  Pydna  il  arriva  sur  le  minuit  à 
à^Amphipo!  Pella.  Alarmé  par  la  désertion  presque  générale  de  ses 
^rliràeSa-'  officiers  et  de  ses  courtisans,  il  ne  s'y  crut  pas  en  sû- 
i^^ïb^u    ^^^^  ?  ^^  ^"  partit  la  même  nuit  pour  se  rendre  à  Am- . 
^Pi  ^'^'  phipolis,  emportant  avec  lui  la  plus  grande  partie  de 
ses  trésors.  Quand  il  y  fut  arrivé ,  il  envoya  des  députés 
à  Paul  Emile  avec  un  caducée  pour  demander  qu'il  lui 
fut  permis  de  faire  ses  propositions.  D'Amphipolis  il 
passa  dans  l'île  de  Samothrace,  et  se  réfugia  dans  le 
temple  de  Castor  et  Pollux.  Toutes  les  villes  de  Macé- 
doine ouvrirent  leurs  portes  au  vainqueur,  et  firent  leur 
soumission. 
Le  consul        j^  consul,  étant  parti  de  Pydna,  arriva  le  lendemain 

marche  a  la  '  r  j  ^ 
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à  Pella ,  dont  il  admira  l'heureuse  situation.  Le  trésor  poursuite  de 
du  roi  avait  été  dans  cette  ville  ;  mais  on  n'y  trouva  lIt.  lîb.  44, 
alors  que  les  trois  cents  talents  (trois  cent  mille  écus)     ^^^int. 
que  Persée  avait  fait  partir  pour  Gentius,  roi  dlllyrie, 
et  qu'ensuite  il  avait  fait  revenir.  Paul  Emile,  ayant 
appris  que  Persée  était  dans  la  Samothrace,  se  rendit 
à  Amphipolis  pour  passer  de  là  dans  cette  île.  Il  s'avança 
dans  la  contrée  Odomantique,  au-delà  du  Strymon,  et 
campa  à  Sires  '. 

Ce  fut  là  qu'il  reçut  une  lettre  de  Persée,  qui  lui  fut  Lettre  de 
présentée  par  trois  députés  d'une  condition  et  d'un  rang  Paui  Émiie. 
fort  médiocres.  Il  ne  put  s'empêclier  de  verser  des  lar-  *^cap.  4!  ' 
mes  en  faisant  réflexion  à  l'inconstance  des  choses  hu- 
maines, dont  l'état  présent  de  Persée,  comparé  à  ce 
qu'il  était  un  moment  auparavant,  lui  donnait  un  exem- 
ple bien  sensible.  Mais  quand  il  vit  que  la  lettre  avait 
pour  inscription  et  pour  titre ,  Le  roi  Persée  au  consul 
Paul  Emile  y  salut  y  l'ignorance  stupide,  dit  Tite-Live, 
où  était  ce  prince  par  rapport  à  son  état ,  étouffa  en  lui 
tout  sentiment  de  compassion;  et,  quoique  la  teneur 
de  la  lettre  fût  d'un  style  humble  et  suppliant,  et  qui 
convenait  peu  à  la  dignité  royale,  il  renvoya  les  députés 
sans  faire  de  réponse.  Quelle  hauteur  dans  ces  fiers 
républicains,  qui  dégradent  et  déposent  ainsi  sur-le- 
champ  un  roi  malheureux  !  Persée  sentit  alors  quel  nom 
désormais  il  devait  oublier.  Il  écrivit  une  seconde  lettre, 
oii  il  ne  mit  que  son  nom  simple  sans  qualité.  Il  de- 
mandait qu'on  lui  envoyât  des  commissaires  avec  qui 
il  pût  traiter  ;  ce  qui  lui  fut  accordé.  Cette  négociation 
fut  sans  effet,  parce  que,  d'un  côté,  Persée  ne  voulait 
point  renoncer  au  titre  de  roi,  et  que,  de  l'autre,  Paul 

'  ViUeu>bscure  et  inconnne,  à  T extrémité  orientale  de  la  Macédoine. 
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Emile  exigeait  qu'il  remît  son  sort  absolument  à  la 

disposition  du  peuple  romain. 

La  flotte         Pendant  ce  temps-là,  le  préteur  Octavius,  qui  com^ 

Tbordeà    mandait  la  flotte,  était  abordé  à  Samothrace.  Il  n'ar- 

Li^hbTsi  i*acha  pas  Persée  de  cet  asyle,  par  respect  pour  les  dieux 

cap. 6.      qyj  y  présidaient;  mais  il  tâcha,  mêlant  les  menaces 

aux  promesses,  de  l'engager  à  sortir  du  temple  et  à  se 

livrer  aux  Romains.  Ses  efforts  furent  inutiles. 

Évandre  de       Un  jcunc  Romain  (il  s'appelait  jitilius^ ,  soit  de  son 

acLsé,*»    mouvement  propre,  soit  de  concert  avec  le  préteur. 

Tes  jogêr  ppît  un  autre  tour  pour  tirer  le  roi  de  l'asyle.  Étant 

le  fa^it'^tucr.  ^^^^ré  daus  l'assembléc  dçs  Samothraciens  qui  se  tenait 

actuellement  :  «Est-ce  avec  vérité,  leur  dit-il,  ou  sans 

oc  fondement ,  qu'on  dit  que  votre  île  est  sacrée,  et  qu'elle 

«  est  dans  toute  son  étendue  une  terre  sainte  et  invio- 

«  lable?»  Tout  le  monde  ayant  rendu  témoignage  à  la 

sainteté  de  l'île;  «Pourquoi  donc,  continua -t*- il,  un 

«  homicide ,  souillé  du  sang  du  roi  Eumène,  a-t-il  violé 

«  un  séjour  si  auguste  et  si  sacré?  et,  pendant  que  l'on 

«  commence  toutes  les  cérémonies  de  religion  par  en 

a  exclure  ceux  qui  n'ont  pas  les  mains  pures,  comment 

«  pouvez-vous  souffrir  que  votre  temple  même  soit  souillé 

«  et  profané  paï*  la  présence  d'un  infâme  assassin  ?  » 

Cette  accusation  regardait  Evandre,  que  tout  le  monde 

savait  avoir  été  le  ministre  de  l'assassinat  d'Eumène. 

Les  Samothraciens  déclarèrent  donc  au  roi  qu'Évan- 
dre  était  accusé  d'assassinat  :  qu'il  vînt,  selon  les  lois 
établies  pour  leur  asyle,  se  justifier  devant  les  juges; 
ou,  s'il  craignait  de  le  faire,  qu'il  prît  ses  sûreté»  et 
sortît  du  temple.  Le  roi  ayant  fait  venir  Évandre,  lui 
conseilla  fort  de  ne  point  subir  un  tel  jugement.  Il  avait 
ses  raisons  pour  lui  donner  ce  conseil ,  craignajit  qu'il 
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ne  déclarât  que  c'était  par  son  ordre  qu'il  avait  entre- 
pris cet  assassinat.  Persée  lui  fit  donc  entendre  qu'il  ne 
hit  restait  d'autre  parti  que  de  se  donner  à  lui-même  la 
mort.  Évandre  parut  y  consentir;  et,  témoignant  qu'il 
aimait  mieux  employer  pour  cela  le  poison  que  le  fer, 
il  songea  à  se  dérober  par  la  fuite.  IjC  roi  l'ayant  ap- 
pris, et  craignant  que  les  Samothraciens  ne  fissent  re* 
tomber  sur  lui  leur  colère^  comme  ayant  soustrait  le 
coupable  au  supplice  qu'il  méritait,  il  le  fit  tuer.  C'était 
souiller  la  sainteté  de  l'asyle  par  un  nouveau  crime; 
mais  il  corrompit  à  force  d'argent  le  premier  magistrat, 
qui  déclara  dans  l'assemblée  qu'Évandre  s'était  donné 
à  lui-même  la  mort. 

Le  préteur,  n'ayant  pu  persuader  à  Persée  de  quitter      Pewéc 
son  asyle,  s'était  réduit  à  lui  ôter  tous  les  moyens  de  ftTifîîi'wt 
s'embarquer  et  de  s'enfuir.  Cependant,  malgré  toutes    or^nSèl. 
ses  précautions,  Persée  gagna  secrètement  un  certain  ^^^^1"^'^^^' 
Oroandès  de  Crète,  qui  avait  un  vaisseau  marchand,  ,J*^"!:"\ 
et  lui  persuada  de  le  recevoir  sur  son  bord  avec  toutes 
ses  richesses  :  elles  montaient  à  deux  mille  talents,  c'est* 
à-dire  à  six  millions.  Mais,  soupçonneux  comme  il  était, 
il  ne  se  dessaisit  pas  du  tout,  n'en  envoya  qu'une  par- 
tie, et  réserva  à  faire  porter  le  reste  avec  lui.  Le  Cré» 
tois,  suivant  en  cette  rencontre  le  génie  de  sa  nation, 
fourbe  et  trompeur,  embarqua  sur  le  soir  tout  l'or  et 
l'argent  qu'on  lui  avait  envoyé,  et  manda  à  Persée  qu'il 
n'avait  qu'à  se  rendre  vers  le  minuit  sur  le  port  avec 
ses  enfants  et  les  gens  qui  lui  étaient  absolument  néces- 
saires pour  le  service  de  sa  personne. 

L'heure  du  rendez-vous  approchant ,  Persée  se  glissa 
avec  des  peines  infinies  par  une  fenêtre  très -étroite, 
traversa  un  jardin,  et  sortit  par  une  vieille  masure  avec 
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sa  femme  et  ses  enfants.  Le  reste  de  son  trésor  le  sui« 
vait.  On  ne  saurait  exprimer  sa  douleur  et  son  déses- 
poir lorsqu'il  apprit  quOroandès  avec  sa  riche  charge 
était  en  pleine»  mer.  Il  fallut  qu'il  retournât  à  son  asyle, 
lui  et  Philippe,  son  fils  aîné.  Il  confia  ses  autres  enfants 
à  Ion  de  Thessalonique,  qui  avait  été  son  favori,  et  qui 
le  trahit  dans  sa  mauvaise  fortune  :  car  il  les  livra  à 
Octavius;  ce  qui  fut  la  principale  cause  qui  obligea 
Persée  à  se  remettre  lui-même  au  pouvoir  de  ceux  qui 
avaient  ses  enfants  entre  leurs  mains. 
Il  se  livre  à  Dès  qu'Octavius  fut  maître  de  la  personne  du  roi , 
qni  le  fait  il  le  fit  cmbarqucr  pour  l'envoyer  au  consul ,  à  qui  au- 
^^^'con^sui/^  para  vaut  il  en  avait  dpnné  avis.  Paul  Emile,  regardant 
cap.  eA^'  ^^^^  raison  cet  événement  comme  une  seconde  victoire, 
Plut.  offrit  aussitôt  un  sacrifice  aux  dieux  ;  et ,  ayant  assem- 
blé le  conseil^  après  y  avoir  fait  la  lecture  des  lettres 
d'Octavius,  il  envoya  Q.  Élius  Tubéron,  son  gendre, 
au-devant  du  roi,  ordonnant  à  tous  les  autres  de  rester 
avec  lui  dans  sa  tente ,  et  de  l'y  attendre.  Jamais  spec- 
tacle n'attira  tant  de  monde.  Syphax ,  plusieurs  années 
auparavant,  avait  été  amené  prisonnier  dans  le  camp 
des  Romains  :  mais,  outre  qu'il  n'était  pas  comparable 
à  Persée  ni  par  lui-même,  ni  par  la  gloire  de  sa  nation, 
il  n'était  alors  qu'un  accessoire  de  la  guerre  de  Car- 
thage ,  comme  Gentius  de  celle  de  Macédoine  ;  au  lieu 
que  Persée  était  l'objet  capital  de  la  présente  guerre, 
et  qu'il  était  recommandable  par  lui-mê^ne,  par  le 
souvenir  de  son  père,  de  son  aïeul,  et  de  tant  de  rois 
qu'il  comptait  parmi  ses  ancêtres  ou  ses  prédécesseurs, 
entre  lesquels  brillaient,  par-dessus  tous  les  autres, Phi- 
lippe et  Alexandre,  qui  avaient  soumis  l'univers  aux 
Macédoniens. 
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Persée  arriva  dans  le  camp,  vêtu  de  noir,  accom-   PaaiÉmae 
pagné  seulement  de  son  fils.  II  ne  pouvait  avancer,  tant     ui  parie 
il  y  avait  de  monde  qui  s'empressait  de  le  voir  et  lui  Liriib!^45i 
fermait  le  passage ,  jusqu'à  ce  que  le  consul  envoya  ses    ^^^Jt'  * 
licteurs  pour  écarter  la  foule  et  lui  ouvrir  un  libre  accès 
à  sa  tente.  Paul  Emile  se  leva,  et,  ordonnant  à  tous  les 
autres  de  demeurer  assis,  il  alla  quelques  pas  au-devant       ^ 
de  lui,  et  lui  présenta  la  main.  Ce  prince  voulut  se 
jeter  aux  pieds  du  vainqueur  et  embrasser  ses  genoux; 
mais  le  consul  ne  le  souffrit  pas,  et,  l'ayant  relevé,  il 
le  fit  asseoir  vis-à-vis  de  ceux  qui  formaient  l'assemblée. 

Il  commença  par  lui  demander  «  quel  sujet  de  mé- 
«  contentement  l'avait  porté  à  entreprendre  avec  tant 
«  d'animosité  contre  le  peuple  romain  une  guerre  qui 
«  l'exposait  lui  et  son  royaume  à  une  perte  inévitable  ». 
Comme ,  au  lieu  de  la  réponse  que  tout  le  monde  atten- 
dait, le  roi,  tenant  les  yeux  baissés  en  terre  et  versant 
des  larmes^  gardait  le  silence*,  Paul  Emile  continua  de 
la  sorte  :  «  Si  vous  étiez  monté  encore  jeune  sur  le  trône, 
«  je  m'étonnerais  moins  que  vous  eussiez  ignoré  de  quel  * 
«  pçids  était  l'amitié  ou  l'inimitié  du  peuple  romain. 
«  Mais,  ayant  vous-même  eu  part  à  laguerre  que  votre 
«  père  a  faite  contre  nous,  et  vous  souvenant  du  traité 
«  de  paix  dont  elle  a  été  suivie ,  et  dont  nous  avons  de 
«  notre  part  observé  les  conditions  avec  une  entière  exac- 
atitudé,  comment  avez -vous  pu  mieux  aimer  être  en 
«  guerre  qu'en  paix  avec  un  peuple  dont  vous  aviez 
«  éprouvé  et  la  valeur  dans  la  guerre ,  et  la  fidélité  dans 
«  la  paix  ?  »  Persée ,  ne  répondant  pas  plus  à  ce  reproche 
qu'à  la  première  question  ;  «  De  quelque  manière  cepen- 
«  dant ,  reprit  le  consul ,  que  ces  choses  soient  arrivées , 
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«  soit  par  une  erreur  dont  tout  homme  est  capable,  soit. 
a  par  un  effet  du  hasard ,  soit  par  l'ordre  inévitable  de 
«  la  fatale  destinée ,  prenez  courage.  La  clémence  dont 
«  le  peuple  romain  a  usé  à  l'égard  de  beaucoup  de  rois 
4c  et  de  peuples  doit  vous  inspirer,  je  ne  dis  pas  seule- 
ce  ment  quelque  espérance  ^  mais  une  confiance  presque 
«assurée,  qu'il  vous  traitera  d'une  façon  dont  vous 
«  aurez  lieu  de  vous  louer»*  La  suite  fera  juger  de  ce 
qu'il  faut  penser  de  cette  flatteuse  promesse. 
Discourf  de  H  parla  ainsi  en  grec  à  Persée  ;  puis  se  tournant  vers 
les  Romains ,  et  reprenant  la  langue  latine ,  «  Vous 
«  voyez ,  leur  dit-il ,  un  grand  exemple  de  l'inconstance 
«  des  choses  humaines.  C'est  à  vous  principalement , 
«  jeunes  guerriers ,  que  j'adresse  ce  discours.  L'incerti* 
«  tude  de  ce  qui  peut  nous  arriver  d'un  jour  à  un  autre 
«  doit  nous  apprendre  à  n'user  jamais  dans  la  prospé- 
«  rite  de  fierté  ni  de  violence  à  l'égard  de  qui  que  ce 
«  soit ,  et  à  ne  point  compter  sur  le  bonheur  présent. 
«  La  preuve,  d'un  vrai  mérite  et  d'un  vrai  courage , 
a  c'est  de  ne  sejiaisser  ni  élever  par  les  bons  succès ,  ni 
«  abattre  par  les  mauvais  ».  Paul  Emile ,  ayant  renvoyé 
l'assemblée ,  chargea  Tubéron  de  prendre  soin  du  roi. 
Il  le  fit  manger  ce  jour-là  avec  lui ,  et  ordonna  qu'on 
lui  rendit  tous  les  honneurs  qu'on  pouvait  lui  rendre 
dans  l'état  où  il  se  trouvait.  Ensuite  il  distribua  ses 
troupes  dans  les  quartiers  d'hiver,  la  plus  grande  partie 
à  Âmphipolis ,  le  reçte  dans  les  villes  voisines. 
Fin  delà       Aiusi  fut  terminée  la  guerre  entre  les  Romains  et 

guerre  et  du  ^  ^  *^  .      .   ^     . 

royaume  de  PcTsee ,  après  avoir  dure  quatre  ans  :  ainsi  finit  un 

Macédoine.  .      ,,      .  ,  •       /im  j  i»i^ 

Liv.  iib.4r5,  royaume  qui  s  était  rendu  si  célèbre,  tant  dans  Ibu- 
^^^'^'      rope  que  dans   l'Asie.   Persée  avait   régné  onze   ans. 
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On  le  comptait  pour  le  trente -neuvième'  roi  depui$  Liv.iib.  45, 
Caranus ,  qui ,  le  premier ,  avait  régné  en  Macédoine. 
Une  conquête  si  importante  ne  coûta  à  Paul  Émiie  que 
quinze  jours. 

Le  royaume  de  Macédoine  avait  été  fort  obscur  jus-  Sort  du 
qu'à  Philippe,  fils  d'Amyntas.  Sous  ce  prince,  et  par  ^Macédoine, 
ses  grands  exploits ,  il  prit  des  accroissements  considé- 
rables ,  sans  pourtant  sortir  des  bornes  de  l'Europe  : 
il  embrassa  une  partie  de  la  Thrace  et  de  l'Illyrie ,  et 
acquit  une  sorte  de  domination  sur  toute  la  Grèce.  Ce 
même  royaume  s'étendit  ensuite  dans  l'Asie;  et  pendant 
les  treize  années  du  r^ne  d'Alexandre-,  il  se  soumit 
toutes  les  provinces  qui  faisaient  partie  du  vaste  empire 
des  Perses;  il  se  porta  d'un  côté  jusqu'à  l'Arabie,  et 
de  l'autre  jusqu'aux  Indes ,  qui  étaient  regardées  pour- 
fors  comme  l'extrémité  du  monde.  Cet  empire,  le  plus 
grand  qui  fut  sur  la  terre ,  partagé  ou  plutôt  déchiré 
en  différents  royaumes,  après  la  mort  d'Alexandre,  par 
ses  successeurs ,  qui  en  tirèrent  chacun  à  soi  un  mor- 
eeau ,  subsista  dans  la  Macédoine  pendant  l'espace  d'un 
peu  plus  de  cent  cinquante  ans ,  jusqu'à  ce  qu'il  fut  en- 
tièrement détruit  par  les  armes  des  Romains.  Voilà  oîi 
se  terminèrent  les  exploits  si  vantés  de  ce  fameux  con- 
quérant, la  terreur  et  l'admiration  de  l'univers,  ou^ 
pour  parler  plus  juste ,  l'exeitiple  de  l'ambition  la  plus 
vaine  et  la  plus  insensée  qui  fut  jamais. 

Paul  Emile ,  aussitôt  après  la  bataille  où  Persée  avait  NoaveUe  de 

/   /         .  .  f  \    n  •      1  '  '  ^*  victoire  de 

ete  vaincu ,  avait  envoyé  a  Rome  trois  députes  pour  y   Paul  Émiie 
porter  l'heureuse  nouvelle  de  cette  victoire.  Long-temps     à^Rome. 
avant  leur  arrivée ,  et  le  quatrième  jour  seulement  de- 

'  Tite-Live,  tel  que  nous  Tavons,      doute  faate  dans  le  chiffre.  La  chro- 
dit  le  vingtième.  Mais  il  y  a  sans      niqued'Ensèbeporte  Bq. 
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puis  la  bataille ,  pendant  qu'on  célébrait  les  Jeux  dans 
le  Cirque ,  il  s'était  répandu  un  bruit  vague  qu'on  avait 
donné  un  combat  dans  la  Macédoine ,  et  que  Persée 
avait  été  vaincu.  Cette  nouvelle  causa  dans  tout  le 
Cirque  des  battements  de  mains  et  des  cris  de  victoire. 
Mais ,  quand  les  magistrats ,  après  d'exactes  enquêtes , 
eurent  reconnu  que  ce  bruit  était  sans  auteurs  et  sans 
fondement ,  cette  fausse  et  courte  joie  se  dissipa ,  et 
laissa  seulement  une  secrète  espérance  que  c'était  peut- 
être  un  pressentiment  de  la  victoire,  ou  déjà  remportée, 
ou  qui  le  serait  bientôt. 

L'arrivée  des  députés,  quelques  jours  après,  tira 
Rome  d'inquiétude.  On  apprit  que  Persée  avait  été 
entièrement  défait ,  qu'il  était  en  fuite ,  et  qu'il  ne  pou- 
vait échapper  aux  mains  du  vainqueur.  Alors  la  joie  du 
peuple,  qui  jusque-là  avait  été  suspendue,  éclata  sans 
bornes  et  sans  mesure.  Les  députés  lurent  d'abord  dans 
le  sénat ,  puis  dans  l'assemblée  du  peuple ,  le  détail  cir- 
constancié de.  la  bataille.  On  ordonna  des  prières  pu- 
bliques et  des  sacrifices  en  action  de  grâces ,  et  tous  les 
temples  se  trouvèrent  remplis  dans  le  moment  d'une 
foule  infinie  de  personnes  de  tout  âge  et  de  tout  sexe , 
qui  allaient  remercier  les  dieux  de  l'éclatante  victoire 
qu'ils  avaient  accordée  à  la  république.  On  apprit, 
quelque  temps  après,  la  prise  de  Persée;  ce  qui  mit  le 
comble  à  la  joie  publique.  On  ordonna  de  nouvelles 
actions  de  grâces  et  de  nouveaux  sacrifices. 
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Q.    JELIUS  PiETUS.  A».  R.  585. 

Av.J.C.  167. 
M.    XDNIUS    PENNUS. 


Pour  ne  point  interrompre  ce  qui  regarde  la  Macé-  Commissai- 
doine  et  Paul  Emile,  j'omets  quelques  faits  auxquels  '**pour"k** 
je  reviendrai.  ""^^^^ 

Après  la  nomination  des  nouveaux  consuls  àvElome ,  Règlements 
on  prorogea  le  commandement  des  armées,  dans  la  Ma-     p*^»""®®» 

r  D  ^      ^  '  deaxnou- 

cédoine  à  Paul  Emile ,  et  dans  l'IUyrie  à  L.  Anicius  :       ^«"f« 

.        .  ,,  .  conquêtes. 

puis  on  nomma  dix  commissaires  pour  aller  terminer  lî^.  lîb.  45, 

les  affaires  de  la  Macédoine^  et  cinq  pour  celles  de  TTl- 

lyrie  ;  le  tout  de  concert  avec  les  généraux.  Quoiqu'on 

eût  choisi  pour  cette  commission  des  personnes  sur  la 

prudence  desquelles  on  pouvait  sûrement  compter,  on 

crut   que  l'importance  de  l'afïaire  demandait  qu'elle 

fût  mûrement  discutée  dans  le  sénat ,  afin  que  le  plan 

fiit  tracé  aux  généraux,  et  qu'ils  n'eussent  qu'à  y  mettre 

la  dernière  main. 

Avant  toutes  choses ,  il  fut  ordonné  «  que  les  Macé- 
«doniens  et  les  Ulyriens  demeureraient  libres,  pour 
«Élire  connaître  à  toutes  les  nations  que  le  but  des. 
«  armes  du  peuple  romain  n'était  point  d'asservir  les 
«  peuples  libj:es ,  mais  de  délivrer  ceux  qui  étaient  en  . 
«  servitude  ;  en  sorte  que  les  uns  pussent ,  soùs  la  pro- 
«  tection  du  nom  romain ,  conserver  pour  toujours  leur 
a  liberté;  et  .que  les  autres,  soumis  à  la  domination 
«  des  rois ,  en  fiissent  traités  avec  plus  de  douceur  et 
c<  d'équité ,  par  considération  pour  les  Romains  :  ou 
«  que ,  si  jamais  la  guerre  s'élevait  entre  ces  rois  et  le 
a  peuple  romain ,  les  nations  sussent  que  l'issue  de  ces 
a  guerres  serait  la  victoire  pour  les  Romains ,  et  la 
o  liberté  pour  elles.  '^ 
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«  Le  sénat  abolit  aussi  les  impôts  sur  les  mines  et  sur 
«  les  revenus  de  certaines  terres ,  parce  que  ces  impôts 
«  ne  pouvaient  se  tirer  que  par  le  ministère  des  fermiers 
«  appelés  communément  publicains ,  et  que  partout  oii 
a  il  y  a  de  ces  sortes  de  lEermîers  il  arrive  nécessairement 
«  de  deux  choses  l'une  :  si  on  leur  commande  de  traiter 
«  les  peuples  avec  douceur,  ces  impôts  se  réduisent  près- 
«  qu'à  rien  ;  si  on  leur  permet  d'employer  la  ri^eur  et 
«  la  dureté ,  c'est  permettre  ou  plutôt  commander  la 
a  ruine  et  l'oppression  des  peuples.  On  aurait  pu  tes 
«  faire  lever  par  les  Macédoniens  mêmes  :  mais  on  crut 
«que  le  maniement  des  denieirs  publics  enrichissant 
«  toujours  ceux  qui  les  toui;hent ,  ce  serait  une  occasion 
If  d'envie  et  de  haine  entre  eux,  et  une  matière  per- 
ce pétuelle  de  sédition.  Ainsi  le  plus  sûr  parut  de  les 
c  supprimer  absolument  et  pour  toujours. 

«  On  ne  voulut  point  qu'il  y  eût  dans  la  Macédoine 
«  un  conseil  commun  à  toute  la  nation ,  de  peur  que 
<c  la  multitude  insolente  ne  fit  dégénérer  en  une  funeste 
<c  licence  la  liberté  que  le  sénat  lui  aurait  donnée ,  la* 
(c  quelle  ne  pouvait  être  salutaire  qu'autant  qu'on  en 
«  userait  modérément.  La  Macédoine  fut  donc  partagée 
a  en  quatre  régions ,  dont  chacune  aurait  son  conseil 
i<  particulier,  et  paierait  aux  Romains  la  moitié  desJri* 
«  buts  qu'elle  avait  coutume  de  payer  à  ses  rois.  »  En 
effet,  ce  partage  d'un  état  unique  en  quatre  parties 
en  ajf&iblissait  beaucoup  la  puissance ,  et  paraît  une 
suite ,  mais  ici  sage  et  équitable ,  de  ce  grand  principe 
de  gouvernement ,  qu'il  faut  diviser  pour  régner  :  divide , 
ut  règnes. 

On  prit  les  mêmes  micsures ,  et  l'on  donna  les  mêmes  ' 
ordres  pour  llllyrie.  Le  reste  fut  abandonné  à  la  pru- 
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dence  des  généraux  et  des  commissaires ,  qui ,  étant  sur 
les  lieux ,  verraient  encore  mieux  que  le  sénat  ce  qu'il 
conviendrait  d'ajouter  à  ces  règlements. 

Ceux  qui  étaient  nomméi  pour  l'iUyrie  partirent  les  Auicius^ 
premiers ,  et  s'y  rendirent  incessamment.  Le  propréteur  pJcîEé*rÉpi- 
Anicius  était  passé  en  Épire  avec  une  partie  de  son  '^i  nî^riJ!* 
armée.  Cette  contrée,  comme  nous  l'avons  rapporté  ^^-^^^^^ 
plus  haut,  avait  embrassé  le  parti  de  Persée ,  et  il  s'agis^ 
sait  de  la  soumettre  aux  Romains,  La  ville  de  Pbanote 
se  rendit  d'abord  à  Anicius ,  et  la  plupart  des  autres 
en  firent  de  même.  Celle  de  Passaron  refusa  d'abord 
d'ouvrir  ses  portes.  Deux  des  principi^ux  citoyens  de 
cette  ville,  qui,  de  concert  avec  Céphale ,  avaient  fait 
soulever  toute  la  nation  contre  les  Romains ,  vpyant 
bien  qu'il  n'y  avait  point  de  pardon  à  espérer  pour 
eux ,  et  résolus  de  s'ensevelir  sous  les  ruines  de  leur 
patrie ,  engagèrent  les  habitants  à  se  mettre  en  défense 
contre  Anicius ,  les  exhortant  à  préférer  la  mort  à  la 
servitude.  Personne  n'osait  ouvrir  la  bouche  contre 
deux  hommes  dont  le  pouvoir  était  absolu.  Théodote , 
jeime  citoyen ,  d'une  naissance  et  d'un  rang  illustre  ^ 
eut  te  courage  de  prendre  la  parole  contre  eux,  ks 
craignant  moins  que  les  Romains.  »  Quelle  iruge  vous 
«  possède ,  dit  -  il  à  ses  compatriotes ,  et  vous  porte  à 
«  envelopper  tant  jd'innocents  dans  la  punition  de  deux 
«  coupables  ?  J'ai  bien  ouï  dire  qu'il  s'était  trouvé  des 
«c  particuliers  qui  étaient  morts  généreusement  pour 
«  leur  patrie  :  ceux-ci  sont  les  seuls,  jusqu'à  ce  jour,  qui 
ff  aient  cru  que  leur  patrie  devait  périr  pour  eux  et  avec 
«c  eux.  Ouvrons  plutôt  nos  portes  aux  Romains ,  et  sour- 
ce mettons-jQous  à  une  puissance  à  qui  tout  l'univers  est 
«  soumis.  »  Les  deux  auteurs  de  la  révolte ,  voyant  que 
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la  multitude  suivait  ce  jeune  citoyen ,  fondirent  sur  le 
corps  de  garde  des  ennemis  le  plus  voisin ,  et ,  s'offrant 
eux-mêmes  à  leurs   coups,  ils  y  trouvèrent  la  mort 
qu'ils  cherchaient.  La  ville  aussitôt  se  rendit  aux  Ro- 
mains. Céphale ,  dans  celle  de  Tecmon ,  tint  à  peu  près 
la  même  conduite ,  et  eut  le  même  sort  que  ceux,  dont 
je  viens  de  parler  ;  après  quoi  les  Romains  ne  trou- 
vèrent plus  aucune  résistance.  Anicius,  ayant  pacifié 
rÉpire ,  et  mis  ses  troupes  en  quartier  d'hiver  dans  les 
villes  les  plus  commodes ,  retourna  dans  l'Illyrie. 
Promuiga-        H  y  trouva  Ics  commissaircs  de  Rome  à  Scodra ,  capi- 
noiTreaM    ^^^^  ^u  pays ,  qui  lui  communiquèrent  les  ordres  du 
"^po^r"**    sénat.  Après  qu'Anicius  eut  pris  leur  avis,  il  convoqua 
LiT^"«f  A5    l'assemblée  des  lUyriens ,  et ,  étant  monté  sur  son  tri- 
cap.  a6.     bunal,  il  déclara  que  le  sénat  et  le  peuple  romain 
accordaient  la  liberté  aux  Illyriens ,  et  qu'au  premier 
^  jour  on  retirerait  les  garnisons  de  toutes  les  villes  et 

de  toutes  les  citadelles  du  pays.  A  l'égard  de  quelques 
peuples  qui  avant  la  guerre  s'étaient  déclarés  pour  les 
Romains ,  on  ajoutait  à  la  liberté  l'exemption  de  tout 
tribut  :  les  autres  étaient  déchargés  de  la  moitié  de  ceux 
qu'ils  payaient  auparavant  au  roi  Gentius.  L'Illyrie  fut 
divisée  en  trois  régions  ou  parties,  qui  avaient  chacune 
leur  conseil  public  et  leurs  magistrats.  Après  y  avoir 
^abli  cette  forme  de  gouvernement ,  il  retourna  à  son 
quartier  d'hiver  de  Passaron ,  dans  l'Épire. 
Paul  Emile        Avaut  quc  Ics  commissaircs  pour  la  Macédoine  y 
viïcrdeîa  fissent  arrivés-,  Paul  Emile ,  qui  était  de  loisir ,  résolut 
^^«c.      de  visiter  pendant  l'automne  les  plus  célèbres  villes  de 
cap.  27,  aS.  la  Grèce,  pour  voir  de  ses  propres  yeux  bien  des  choses 
AEm.  Paul,   dout  tout  le  moudc  parlait  sans  les  connaître.  Ayant 
laissé  le  commandement  du  camp  à  Sulpiciûs  Gallus  ^ 


Digitized  by  VjOOQ IC 


I 

HISTOIRE    ROMAINE.  I9 

il  partit  avec  un  cortège  peu  nombreu]^,  accompagné 
du  jeune  Scipiony  son  fils,  et  d'Athénée,  frère  du  roi 
Eumène. 

Il  traversa  la  Thessalie  pour  aller  à  Delphes ,  Toracle 
le  plus  .célèbre  de  l'univers.  La  multitude  et  la  richesse 
des  présents ,  des  statues ,  des  vases ,  des  trépiedâ ,  dont 
ce  temple  était  rempli,  le  surprit  extrêmement.  Il  y 
offrit  un  sacrifice  à  Apollon.  Ayant  vu  une  grande 
colonne  carrée  de  pierres  blanches  oîi  Ton  devait  poser 
une  statue  d'or  de  Persée,  il  ordonna  qu'on  y  mît  la 
sienne ,  disant  que  les  vaincus  devaient  céder  la  place 
au  vainqueur.  ^^ 

11  vit  à  Lébadie  le  temple  de  Jupiter,  surn^ffmé 
Trophonius^  et  l'entrée  de  la  caverne  où  descendaient 
ceux  qui  consultaient  l'oracle  '.  Il  ofîFrit  Un  sacrifice  à 
Jupiter  et  à  la  déesse  Hercynna.  On  croit  qu'elle  était 
fille  de  Trophonius. 

A  Chalcis,  il  fut  curieux  d^y  voir  l'Euripe,  et  d'exa- 
miner par  ses  yeux  les  singularités  du  flux  et  reflitf  dfe 
cette  mer,  dont  les' retours  sont  bien  plus  fréqulRts 
qu'ailleurs ,  et  tout-à-fait  irréguliers.  * 

De  là  il  passa  à  la  ville  d'Aulidé,  du  port  de  laquelle 
partit  autrefois  pour  Troie  la  célèbre  flotte  d'Aga- 
memnon.  11  visita  le  temple  de  Diane,  sur  l'autel  de 
qui  ce  roi  des  rois  immola  sa  fille  Iphigénie  pour  ob- 
tenir de  la  déesse  une  heureuse  navigation. 

Après  avoir  passé  par  Orope ,  dans  TAttique ,  où  le 
devin  Amphiloque  était  honoré  comme  un*  dieu ,  il  se 
rendit  à  Athènes ,  ville  célèbre  par  son  ancienne  ré- 
putation ,  et  qui  présenta  à  sa  vue  beaucoup  d'objets 

<■  n  est  parlé  de  cet  oracle  dans  THittoIre  Ancienne ,  tome  IV,  p.  369. 

2  . 
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capables  de  piquer  et  de  satisfaire  sa  curiosité  :  la  cita- 
delle, les  ports,  le)  murs  qui  joignaient  lé  Pirée  à  la 
ville;  les  arsenaux,  les  monuments  des  grands  capi- 
taines ;  enfin  les  statues  des  dieux  et  des  héros ,  dans 
lesquelles  l'art  l'emportait  encore  sur  la  richesse  et  la 
variété  des  matières.  Il  n'oublia  pas  d'offrir  un  sacrifice 
à  Minerve,  déesse  tutélaire  de  la  citadelle. 

Pendant  que  Paul  Emile  était  dans  cette  ville ,  il 
demanda  aux  Athéniens  un  excellent  philosophe  pour 
achever  d'instruire  ses  enfants,  et  un  habile  peintre 
pour  diriger  les  ornements  de  spn  triomphe.  Us  jetèrent 
au^^ot  les  yeux  sur  M étrodore ,  qui  excellait  en  même 
tenipi,  et  dans  la  philosophie ,  et  dans  la  peinture.  On 
voit  ici  quelle  attention  les  grands  hommes  de  l'anti- 
quité donnaient  à  l'éducation  de  leurs  enfants.  Les  fils 
de  ce  général  romain  étaient  sortis  de  l'enfance ,  puis- 
que le  plus  jeune ,  connu  depuis  sous  le  nom  du  second 
Scipion  VJJricainy  avait  alors  dix-sept  ans.  Cependant 
AI  songe  encore  à  mettre  auprès  d'eux  un  philosophe 
ci|pable  de  leur  former  l'esprit  par  1  étude  des  sciences , 
et  fe  cœur  par  celle  de  la  morale ,  qui  est  de  toutes 
les  études  la  plus  importante,  et  cependant  la  plus 
négligée.  Paul  Emile,  siprès  avoir  trouvé  dans  la  per- 
sonne de  Métrodore  le  trésor  qu'il  cherchait,  sortit 
d'Athènes  bien  content. 

*  Il  arriva  en  deux  jours  à  Corintlie.  La  citadelle  et 
l'isthme  lui  fournirent  un  spectacle  curieux  :  la  cita- 
delle ,  élevée  à  une  hauteur  prodigieuse ,  et  abondante 
en  eaux  qui  sortaient  d'une  infinité  de  sources;  l'isthme, 
qui  séparait  par  une  langue  de  terre  fort  étroite  deux 
mers  voisines ,  l'une  au  couchant,  l'autre  au  levant. 
Sicyone ,  et  Argos ,  deux  villes  fort  illustres,  se  ren- 
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contrèrent  ensuite  sur  son  passage;  puis  Épidaure^ 
moins  opulente  que  les  deux  autres ,  mais  fort  connue 
par  le  fameux  temple  d'Ësculape ,  où  l'on  voyait  alors 
une  multitude  infinie  de  riches  présents  offerts  par  les 
malades  en  reconnaissance  de  la  guérison  qu'ils  pré^ 
tendaient  avoir  reçue  de  ce  dieu. 

Sparte  ne  se  distinguait  point  par  la  magnificence  de 
ses  édifices ,  mais  par  la  sageke  de  ses  lois,  de  ses  cou- 
tumes et  de  sa  discipline. 

Ayant  passé  par  Mégalopolis ,  il  arriva  à  Olympîe. 
Il  y  vit  beaucoup  de  choses  dignes  d'être  admirées  ; 
mais  quand  il  eut  jeté  les  yeux  sur  la  statue  de  Jupiter 
(c'était  le  chef-d'œuvre  de  Phidias),  il  en  fut  ému  et 
frappé ,  dit  Tite-Live ,  comme  s'il  avait  vu  ce  dieu  lui- 
même  :  Joi^em  velut  prœsentem  intuens,  motus  ardmo 
est;  et  il  s'écria  que  ce  Jupiter  de  Phidias. était  le  véri- 
table  Jupiter  d'Homère  '.  Aussi  rempli  de  vénération 
que  s'il  eût  été  dans  le  Capitole,  il  y  offrit  un  sacrifice 
plus  solennel  que  partout  ailleurs. 

Ayant  ainsi  parcouru  la  Grèce,  sans  s'informer  en  PaoïÉmiie 
aucune  sorte  de  ce  que  chacun  avait  pensé  par  rapport  M^acédoînr 
à  Persée,  pour  ne  point  laisser  d'inquiétude  danslW   ^ 
prit  des  alliés ,  il  retourna  à  Démétriade.  Il  avait  trouvé 
en  chemin  une  troupe  d'Étoliens  qui  venaient  l'informer 
d'une  horrible  violence  exercée  sur  les  principaux  de  la 
nation.  Il  leur  donna  rendez-vous  à  Amphipolis.  Ayant 
appris  que  les  dix  commissaires  avaient  déjà  passé  la 
mer,  il  quitta  toutes  les  autres  affaires,  et  a)la  à  leur 
rencontre  à  Apollonie,  distante  d' Amphipolis  d'une 

>  VoiU  une  grande  louange  pour  core  pins  grande  ponr  Homère , 
Phidias,  d^avoir  ai  bien  ejLprimé  d'avoir  si  bien  conçu  toute  la  ma- 
lidée  d*Homère;  mais  elle  est  en*     jesté  d'nn  dieu. 
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journée  seulement.  Il  fut  fort  surpris  d'y  rencontrer 
Persée ,  que  ses  gardes  laissaient  aller  de  côté  et  d'autre 
avec  beaucoup  de  liberté.  Il  en  fît  de  vi&  reproches  à 
Sulpicius,  aux  soins  de  qui  il  avait  confié  la  garde  de 
c«t  important  prisonnier.  Il  le  remit  entre  les  mains  de 
Postumius, aussi-bien  que  Philippe,  son  fils,  avec  ordre 
de  le  mieux  garder.  Pour  ce  qui  est  de  sa  fille  et  de  son 
second  fils,  il  les  fit  venir  de  Samothrace  à  Amphipolis, 
où  il  ordonna  que  l'on  en  prît  tout  le  soin  que  deman- 
daient leur  naissance  et  leur  état. 
De  concert        Lorsquc  le  jour  fut  arrivé  où  il  avait  mandé  à  Am* 
*^m^Mi-''  phipolis  les  dix  principaux  de  chaque  ville ,  et  ordonné 
rAmphmô-  ^^'^"^  Y  ^pportât  tous  lés  registres  publics ,  en  quelque 
lis  les  affai-  jjgy  qu'Jlg  fusscut  déposçs ,  avcc  tout  l'argent  du  roi ,  il 
Macédoine,  se  plaça  sur  SOU  tribunal  au  milieu  des  dix  commissaires  : 

Liv.lib.45.  ^      ^ ,  .  ,    .         T         1  Tt/r        /i        •  .      ,,       . 

cap.  39,30.  et  quoique  la  multitude  des  Macédoniens  qui  s  était 
*  répandue  autour  d'eux  fût  accoutumée  à  l'éclat  de  la 
'  majesté  royale ,  cependant  ces  huissiers  qui  écartaient 
le  peuple,  ce  héraut  qui 'annonçait  les  ordres  du  sou- 
verain magistrat,  ces  licteurs  avec  leurs  haches  et  leurs 
faisceaux,  tous  objets  nouveaux  pour  leurs  yeux  et  pour 
leurs  oreilles ,  et  capables  d'intimider  non  r  seulement 
des  ennemis  vaincus ,  mais  même  des  alliés  de  la  répu^ 
blique,  remplirent  d'abord  leurs  esprits  d'étonnement 
et  de  frayeur.  Paul  Emile,  ayant  fait  faire  silence ,^ 
prononça  en  Içitin  ce  que  le  sénat ,  et  ce  que  lui-même 
avec  les  commissaires  avait  réglé  au  sujet  de  la  Macé- 
doine ;  et  le  préteur  Octavius ,  qui  était  présent ,  expli- 
quait le  tout  à  l'assemblée  en  langue  grecque. 

Les  principaux  articles  étaient  :  «  que  les  Macédonitos 
«  seraient  libres,  conserveraiçnt  burs  villes,  leurs  Cî^n^- 
<(  pagnes,  leurs  lois ,  et  qu'ils  seraient  gouvernés  par  des 
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ft  magistrats.^u'ils  choisiraient  eux-mêmes  tous  les  ans: 
a  qu'ils  paieraient  aux  Romains  la  moitié  des  tributs 
a  qu'ils  avaient  payés  à  leurs  rois  (Plutarque  fait  monter 
«  cette  moitié  à  cent  talents ,  c'est-à-dire  à  cent  mille 
«  écus  )  :  que  la  Macédoine  serait  désormais  divisée  en 
«  quatre  régions ,  quatre  cantons ,  qui  auraient  chacun 
a  leur  conseil ,  où  ressortiraient  toutes  les  affaires.  Les  ^ 
«  villes  capitales  où  se  devaient  tenir  les  assemblées  de 
«  chaque  canton  étaient,  pour  le  premier.,  Amphi polis; 
«pour  le  second,  Thessalonique ;  pour  le  troisième^ 
«  Pella  ;  pour  le  quatrième ,  Pélagonie.  Ce  fut  dans  ces 
«  quatre  villes  que  les  peuples  de  chaque  canton  avaient 
c(  ordre  de  s'assembler  par  leurs  députés ,  de  porter 
«  leurs  tributs ,  et  de  créer  leurs  magistrats.  Il  n'était 
«  permis  à  personne  de  contracter  «des  mariages^  ni 
«d'acheter  des  terres  ou  des  maisons,  hors  de  son  can- 
«  ton.  Il  leur  était  défendu  de  travailler  aux  mines,  soit 
«  d'or ,  soit  d'argent  :  on  n'abandonna  à  leur  industrie 
«que  celles  de  cuivre  et  de  fer,  et  l'on  ne  taxa  ceux 
«qui  s'en  chargeaient  qu'à  la  moitié  des  droits  qu'ils 
«avaient  payés  au  roi.  On  leur  défendit  aussi  de  se 
«  servir  de  sel  étranger ,  et  de  couper  eux-mêmes  ou  de 
«  permettre  à  d'autres  de  couper  des  bois  propres  àcon- 
«  struire  des  navires.  On  permit  aux  régions  qui  étaient 
«voisines  des  nations. barbares  (et  toutes  l'étaient,  à 
«  l'exception  de  latroisième)  de  tenir  des  troupes  armées 
«  sur  leurs  frontières  ». 

Ces  règlements,  publiés  en  pleine  assemblée  de  la 
nation ,  firent  différentes  impressions  sur  les  esprits. 
L'article  de  la  liberté  et  celui  de  la  diminution  des  tri- 
buts causèrent  un  extrême  plaisir  aux  Macédoniens, 
qui  s'y  attendaient  peu.  Mais  ils  regardaient  la  Macé- 
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doîne ,  partagée  en  diverses  régions  qui  n'auraient  plus 
aucun  commerce  pntre  elles ,  comme  un  corps  déchiré 
par  la  séparation  de  ses  mettibres ,  qui  ne  sont  vivants 
et  ne  subsistent  que  moyennant  le  mutuel  secours  qu'ils 
se  prêtent  lés  uns  aux  autres. 
iir.ub.45,       Ifi  proconsul  ensuite  donna  l'audience  qu'il  avait 
^cap,  I,   *•  pj^jjjjg^  ^^^  Étoliens;  j'en  parlerai  ailleurs.  Après  un 
intervalle  qui  fut  rempli  par  d'autres  affaires ,  il  tint 
une  seconde  assemblée  générale  dçs  Macédoniens,  pour 
mettre  le  nouveau  gouvern^nent  en  train.  Puis  il  fit 
lire  publiquement  les  noms  des  principaux  de  la  Macé-» 
doine,  qu'on  avait  résolu  de  faire  passer  en  Italie  avec 
ceux  de  leurs  epfants  qui  auraient  plus  de  quinze  ans. 
Cet  ordre ,  qui  parut  d'abord  dur  et  cruel ,  fat  reconnu 
ensuite  nécessaire  à  Ifit  liberté  des  peuples  ;  car  on  ne 
nomma  dans  cette  liste  que  les  grands  seigneurs  %  les 
généraux  d'armées,  les  capitaines  de  vaisseaux,  tous 
ceux  qui  avaient  eu  quelque  charge ,  ou  qui  avaient 
été  employés  dans  les  ambassades  ;  en  un  mot ,  tous  les 
officiers  considérables  ou  non ,  mçiis  également  accou- 
tumés à  fkire  bassement  leur  cour  au  roi,  et  à  com- 
mander aux  autres  avec  fierté  et  insolence.  Dans  ce 
nombre  il  y  en  avait  de  fort  puissants  et  de  fort  riches 
par  eux-mêmes;  d'autres  qui,  leur  étant  beaucoup  in- 
férieurs en  naissance  et  en  biens ,  s'efforçaient  de  les 
égaler  et  même  de  les  surpasser  par  le  luxe  et  la  dé- 
pense ,  tous  vivant  presque  comme  des  rois  et  pour  la 
table  et  pour  les  équipages.  De  tels  hommes  ne  se' 

^  «cNommati  sont  enîm  régis  amici  alii ,  quos  fortunâ  non  aequarent, 

pnrpuratiqne ,    duces  exercîtanm,  his  sumptibas  pares  :  regius  ornai- 

praefecti  navinm ,  aut  praesidiomm  ,  bus  victns ,  vestitusque  ;  nulli  civilîs 

servire  régi  hnmiliter,  alîis  superbe  animns,  ncque  legnm  neqne  liber* 

imperari    assueti;   prasdivites  alii;  tatia  ae^uae  patiens.  »  (Lit.) 
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seraient  pas  facilement  réduits  à  un  genre  de  vie  tout 
différent ,  où  la  liberté  égale  tous  les  citoyens ,  et  où 
tout  le  mondé  est  soumis  aux  lois  sans  distinction.  Ils 
eurent  tous  ordre  de  sortir  de  Macédoine ,  et  de  passer 
en  Italie  sous  peine  de  mort. 

Les  règlements  que  Paul  Emile  donna  à  la  Macé-  . 
doine  étaient  si  sages  et  si  judicieusement  concertés, 
qu'ils  paraissaient  faits,  non  pour  des  ennemis  vaincus 
par  la  force  des  annes,  mais  pour  de  fidèles  alliés  dont 
on  aurait  eu  à  récompenser  les  services  ;  et  Tusage ,  qui 
seul  fait  sentir  ce  qu'il  peut  y  avoir  de  faible  et  de 
défectueux  dans  les  lois ,  ne  trouva  rien ,  pendant  un 
fort  long  temps ,  à  corriger  dans  celles  que  ce  sage  ma- 
gistrat avait  établies. 

Pendant  que.  Paul  Emile  était  occupé  de  ces  soins    Le  jeune 
importants ,  Scipion  son  fils ,  à  qui  l'âge  ne  permettait    ^cuÎmT.u^' 
pas  encore  d'y  prendre  part,  s'amusait  aux  exercices  de  "^ThaMe^* 
la  chasse,  qu'il  aimait  fort.  La  Macédoine  lui  fournissait  j^  g^^^*  ^ 
abondamment  de  quoi  satisfaire  son  inclination ,  parce    p»g-  »^*- 
que  la  chasse ,  qui  y  faisait  le  divertissement  ordinaire 
des  rois ,  ayant  été  suspendue  depuis  quelques  années 
à  cause  de  la  guerre ,  il  y  trouvait  une  grande  quantité 
de  gibier  de  toute  espèce.  Paul  Emile ,  attentif  à  pro- 
curer à  son  fils  d'honnêtes  plaisirs  pour  le  détourner  de 
ceux  que  la  raison  lui  interdisait,  lui  laissa  goûter  avec 
une  pleine  liberté  celui  de  la  chasse  pendant  tout  le 
temps  que  les  troupes  romaines  demeurèrent  dans  le 
pays  depuis  la  victoire  qu'il  avait  remportée  sur  Persée. 
Le  jeune  Romain  employa  son  loisir  à  cet  exercice  si 
convenable  à  son  âge  ;  et  il  n'eut  pas  moins  de  succès 
dans  cette  guerre  innocente  qu'il  déclara  aux  bêtes  d^ 
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Macédoine,  que  son  père  en  avait  eu  dans  celle  qu'il  . 

avait  faite  contre  les  habitants  de  ce  pays. 

Jeux  magni.       Paul  Emile  lui-même  fit  succéder  à  ses  occupations 

do^D^à    sérieuses  des  jeux  et  des  spectacles  qu'il  avait  préparés 

^  paT*      ^®  longue  main ,  et  auxquels  il  avait  eu  soin  d'inviter 

^*"pift!"***  tout  ce  qu'il  y  avait  de  personnes  plus  consid^bles 

in  AEma.    ^jjg  jgj,  yiUès  de  l'Asic  et  de  la  Grèce.  Il  fit  de  macni- 

pag.  170.  ^ 

Lit.  lib  45,  fiques  sacrifices  aux  dieux,  et  donna  des  fêtes  superbes, 
tirant  abondamment  des  trésors  du  roi  de  quoi  fournir 
à  cette  grande  dépense ,  mais  ne  tirant  que  de  lui-même 
le  bon  ordre  et  le  bon  goût  qui  y  régnaient  ;  car,  ayant 
à  recevoir  tant  de  milliers  d'hommes,  il  témoigna  un 
si  juste  discernement  et  une  connaissance  si  exacte  de  ce 
qui  était  dû  à  tous,  que  chacun  y  fut  logé,  placé,  et 
traité  selon  son  rang  et  son  mérite ,  et  qu'il  n'y  eut 
personne  qui  n'eût  à  se  louer  de  sa  politesse  et  de  son 
honnêteté.  Les  Grecs  ne  pouvaient  se  lasser  d'admirer 
que  dans  les  jeux  même,  chose  inconnue  jusque-là  aux 
Romains,  il  portât^tant  d'exactitude  et  d'intelligence, 
et  qu'un  homme  occupé  des  plus  grandes  affaires  ne 
négligeât  pas  la  nloindre  bienséance  dans  les  petites. 

Il  avait  rassemblé  en  un  monceau  toutes  les  dépouilles 
qu'il  ne  voulait  point  transporter  à  Rome,  des  arcs,  des 
carquois ,  des  flèches ,  des  javelines,  enfin  des  armes  de 
toutes  sortes ,  et  il  les  avait  rangées  comme  Cin  trophées. 
Le  flambeau  à  la  main  il  y  mit  le  premW  le  feu,  et  les 
principaux  officiers  après  lui. 

Il  exposa  ensuite  aux  yeux  des  spectateurs ,  dans  un 

lieu  élevé  et  préparé  pour  cela ,  tout  ce  qu'il  y  avait  dfe 

plus  riche  et  de  plus  magnifique  dans  le  butin  qu'il 

!  Avait  fait  en  Macédoine,  et  qui  devait  être  porté  à 
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Rome  :  des  meubles  précieux ,  des  statues  et  des 
tableaux  de  la  main  des  plus  grands  maîtres,  des  vasêà 
d'or ,  d'argent ,  d'airain ,  d'ivoire ,  ,qui  surpassaient  en 
magnificence  tout  ce  qui  se  voyait  de  plus  beau  en  ce 
genre  dans  le  palais  même  d'Alexandrie. 

Mais  la  plus  grande  satisfaction  qtie  Paul  Emile  reçut 
de  sa  magnificence ,  et  qui  flattait  le  plus  l'amour- 
propre,  ce  fut  de  voir  qu'au  milieu  de  tant  de  choses 
rares ,  et  de  tant  de  spectacles  si  capables  d'attirer  les 
yeux,  on  ne  trouvait  rien  de  si  merveilleux  et  de  si  - 

digne  d'attention  et  d^admiration  que  lui-même.  Et 
comme  on  était  surpris  de  la  belle  ordonnance  qui 
régnait  à  sa  table ,  il  disait  agréablement  que  c'était  le 
même  esprit  qui  servait  à  régler  l'ordonnance  d'une 
bataille  et  celle  d'un  festin  ^  ;  à  rendre  l'une  formidable 
aux  ennemis ,  et  l'autre  agréable  aux  conviés. 

En  louant  sa  magnificence  et  sa  politesse  on  ne  louait      Noble 
pas  moins  son  désintéressement  et  sa  magnanimité  ;  car    «émeut  de 
tout  l'or  et  l'argent  qu'on  avait  trouvé  dans  les  trésors  ^*"^  "*^®' 
du  roi ,  et  qui  montait  à  de  très-grandes  sommes ,  il  ne 
daigna  pas  seulement  le  voir,  mais  il  le  fit  remettre 
entre  les  mains  des  trésoriers   pour   le  porter  dans 
l'épargne.  11  permit  seulement  à  ses  fils ,  qui  aimaient 
l'étude,  de  retenir  pour  eux  les  livres  de  la  biblio- 
thèque de  Persée.  Les  jeunes  seigneurs  pour-lôrs,  et 
ceut  qui  étaient  destinés  à  commander  un  jour  les 
armées,  ne  témoignaient  donc  pas  de  mépris  pour 
l'étude,  et  ne  la  croyaient  pas  ou  indigne  de  leur  nais- 
sance, ou  inutile  à  la  profession  des  armes. 

Paul  Emile ,  en  distribuant  les  prix  de  la  valeur ,  ne 

I  «  Vnl^ô  dictnm  ipsius  ferebant ,      rare ,  ejasdem  esse  qui  Tincere  bello 
et  ooBTÎTiiim  instmcre,  et  lados  pa-     sciret.»  (  Liv.) 
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(lonna  à  son  gendre  Tubéron  qu'une  coupe  d'argent  da 
poids  de  cinq  livres.  Cest  ce  même  Tubéron  qui  oc- 
cupait ,  lui  seizième  de  son  nom  et  de  sa  famille ,  une 
seule  maison  dans  Bome,  et  vivait  du  revenu  d'une 
petite  terre  avec  toute  sa  nombreuse  parenté.  Cette 
coupe  fut  la  première  pièce  de  vaisselle  d'argent  qui 
entra  dans  la  famille  des  Élius  ;  encore  fallut-il  que  ce 
fussent  la  vertu  et  l'honneur  qui  l'introduisissent  dans 
cette  petite  et  pauvre  maison,  digne  véritablement 
d'être  appelée  le  palais  et  le  temple  de  la  pauvreté.  Si 
,  Paul  Emile ,  maître  des  trésors  immenses  de  Persée ,  en 
avait  détourné  une  partie  pour  s'enrichir ,  pourrait-on 
dire  de  même  que  ce  seraient  la  vertu  et  l'honneur  qui 
auraient  introduit  ces  richesses  dans  sa  maison  ?  Il  était 
bien  éloigné  d'un  si  honteux  et  si  infâme  procédé.  Je 
l'appelle  ainsi  après  Cicéron ,  qui  déclare  que  l'avarice 
est  le  plus  honteux  de  tous  les  vices  ' ,  surtout  dans 
ceux  qui  sont  chargés  du  gouvernement  de  la  répu- 
blique ;  et  que  de  faire  d'un  si  noble  emploi  un  trafic 
et  un  moyen  de  s'enrichir,  c'est  la  chose  du  monde 
non -seulement  la  plus  honteuse,  mais  la  plus  nmre  et 
la  plus  criminelle.  Il  avait  dit  auparavant  en  parlant  de 
Paul  Emile,  que  de  tous  les  trésors  de  Persée  il  n'en 
était  rien  entré  dans  la  ioiaison  de  ce  général  qu'une 
gloire  immortelle  pour  son  nom  et  pour  sa  vertu.  Ai 
hic  nihil  domum  suam  prœter  memoriam  nominis 
^empiternam  detidit.    ' 

Quand  Paul  Emile  eut  fait  embarquer  toutes  les 

I  «  Nallum  vitimn  tetriiu  qnàm  modo  turpe  est,  sedMcleratumetîam 

^varitiâ ,  prsesertim  in  prlncipibus  et    nefarium.  »    ^De  Offic,  lib.  a  » 

rempublicam  gnbemantibiu  :  habere  n*  7  7  •  ) 
^nim    quaestiii  rempublicam,    non 
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précieuses  dépouilles  de  Persée  pour  être  transportées     L'Épire 
à  Rome  par  les  soins  de  Cn.  Octavius ,  et  qu'il  eut  'au  pUiage!* 
réglé  toutes  les  affaires  de  la  Macédoine,  il  prit  congé  ^'0.0^34^^' 
des  Grecs ,  et ,  après  avoir  exhorté  les  Macédoniens  à 
ne  pas  abuser  de  fa  liberté  que  les  Romains  leur  avaient 
accordée ,  et  à  la  conserver  par  le  bon  gouvernement  ' 

et  par  Tunion ,  il  partit  pour  l'Épire,  avec  un  décret  du 
sénat  qui  lui  ordonnait  d'abandonner  à  ses  troupes  le 
pillage  de  toutes  les  villes  de  cette  contrée  qui  s'étaient 
révoltées  contre  les  Romains  pour  embrasser  le  parti 
du  roi.  Il  avait  aussi  envoyé  Scipion  Nasica  et  Fabius 
son  fils  avec  une  partie  de  ses  troupes  pour  ravager  le 
pays  des  lUyriens ,  qui  avaient  donné  du  secours  à  ce 
prince. 

Le  général  romain  ,  arrivé  en  Épire,  crut  devoir  s'y 
prendre  prudemment  pour  exécuter  sa  commission ,  de 
sorte  que  l'on  ne  pût  pas  prévoir  son  dessein.  Il  envoya 
dans  toutes  les  villes  des  officiers  sous  prétexte  d'en 
tirer  les  garnisons ,  afin  que  les  Épirotes  jouissent  de  la 
liberté  comme  les  Macédoniens.  Yoilà  ce  qu'on  appelle 
prudence!  En  même  temps  il  fit  signifier  à  dix  des 
principaux  citoyens  de  chaque  ville  qu'ils  eussent  à 
apporter  dans  les  places  publiques  à  certain  jour  tout 
l'or  et  l'argent  qui  étaient  dans  toutes  les  maisons  et 
dans  tous  les  temples  ;  et  il  distribua  ses  cohortes  dans 
toutes  les  villes ,  comme  pour  s'emparer  de  ces  sommes  ^ 
et  les  conduire  sûrement.  Le  jour  marqué  étant  venu , 
l'or  et  l'argent  fut  apporté  dès  le  matin  dans  les  places, 
et  livré  aux  officiers  Romains;  et  à  dix  heures,  le  signal 
ayant  été  donné,  tout  le  reste  fut  pillé  par  le  soldat. 
Il  y  eut  cent  cinquante  mille  hommes  faits  esclaves. 
Après  avoir  pillé  les  villes  au  nombrç  de  soixante  et 
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dix ,  on  en  rasa  les  murailles^  On  vendit  tout  le  butîn , 

et  de  la  somme  qu'on  en  recueillit  il  en  revint  à  chaque 

fantassin  pour  sa  part  cent  francs  (  deux  cents  deniers  '  ), 

et  à  chaque  cavalier  deux  cents  francs.  Cette  violente 

exécution  fait  bien  voir  que  les  Romains  connaissaient 

les  maximes  des  conquérants,  cruels  lorsqu'il  s'agit 

d'établir  leur  domination ,  sauf  à  la  faire  goûter  ensuite 

par  la  sagesse  et  la  douceur  de  lejur  gouvernement. 

Après  que  Paul  Emile ,  contre  son  naturel ,  qui  était 

^     doux  et  humain,  eut  fait  exécuter  ce  décret,  il  descendit 

vers  la  mer  à  la  ville  d'Orique ,  fit  embarquer  toute 

son  armée ,  et  repassa  en  Italie.  Quelques  jours  après , 

Anicius  ayant  rassemblé  ce  qui  restait  d'Epîrotes  et 

d'Acarnaniens ,  ordonna  aux  principaux ,  dont  la  cause 

avait  été  réservée  au  jugement  du  sénat ,  de  le  suivre 

en  Italie. 

Paul  Emile        Paul  Ëmilc  étant  arrivé  à  l'embouchure  du  Tibre, 

Rom'I;  et,  Tcmonta  ccttc  rivière  sur  la  galère  du  roi  Persée,  qui 

*A^nfci^'    était  à  seize  rangs  de  rames,  et  où  l'on  avait  étalé,  non- 

Liv^Ub.^5*,  seulement  les .  armes  captives ,  mais  encore  les   plus 

cap.  35.     riches  étoffes  et  les  plus  beaux  tapis  de  pourpre  trouvés 

parmi  le  butin.  Tous  les  citoyens ,  sortis  au-devant  de 

cette  galère,  l'accompagnaient  en  foule  de  dessus  le 

rivage ,  et  semblaient  rendre  par  avance  au  proconsul 

les  honneurs  du  triomphe  qu'il  avait  si  biep  mérité. 

Le  sénat    .     Peu  dc  jours  après  arrivèrent  Anicius  et  Octavius 

le  triomphe,  avec  la  flottc.  Lc  séuat  leur  décerna  le  triomphe  à  tous 

trois ,  et  ordonna  au  préteur  Q.  Çassius  d'engager  les 

tribuns  du  peuple  au  nom  du  sénat  à  proposer  la  loi 

ou  l'ordonnance  usitée  en  pareil  cas  pour  donner  droit 

\ 

«    i63  f.  66.C.— L. 
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à  ces  généraux  de  conserver  le  titre  du  commandement 
le  jour  qu'ils  entreraient  en  triomphe  dans  la  ville. 
L'envie  néglige  ordinairement  un  mérite  qui  n'est  que    Lesgoidai» 
médiocre  %  et  s'attache  à  ce  qu'il  y  a  de  plus  grand  et  Paoi  Émiie, 
de  plus  distingué.  Anicius  et  Octavius  ne  trouvèrent  GaiSi**com- 
aucun  obstacle  à  leur  triomphe  :  Paul  Emile,  à  qui  ils  P^otent pour 

1  '       ^  empêcher 

auraient  eu  honte  eux-mênles  de  se  comparer,  fut  seul      .  »<>". 

'■  triomphe. 

arrêté.  Ce  général  avait  fait  observer  à  ses  soldats  la  Liv.  iib.45. 
discipline  austère  des  premiers  Romains.  La  part  du 
butin  qu'il   leur  avait  accordée  était  infiniment   au- 
dessous  de  leur  espérance  :  pour  satisfaire  pleinement 
leur  avidité ,  il   aurait  fallu  leur  abandonner  tous  les 
trésors  du  roi.  Ainsi  l'armée  de  Macédoine  était  peu 
disposée  à  s'intéresser  en  faveur  de  son  général  dans 
l'assemblée  qui  allait  se  tenir  pour  faire  passer  la  loi. 
Mais  Servius  Galba ,  qui  avait  servi  dans  la  Macédoine 
en  qualité  de  tribun  des  soldats  de  la  seconde  légion ,  et 
qui  était  personnellement  ennemi  de  Paul  Emile ,  avait 
aigri  sa  légion  contre  lui,  et,  par  son  moyen,  engagé 
toute  l'armée  à  se  trouver  à  l'assemblée ,  et  à  se  venger 
d'un  général  duT  et  avare,  en  rejetant  la  loi  que  l'on 
proposait  pour  son  triomphe.  Il  appelait  dureté  l'exacti- 
tude avec  laquelle  Paul  Emile  avait  fait  observer  la 
discipline,  et  avarice  son  attention  à  réserver  au  trésor 
public  les  richesses  du  pays  vaincu.  Ces  discours  fai- 
saient néanmoins  grande  impression  sur  les  soldats  ;  et 
leur  mécontentement,  fondé  sur  leur  insatiable  avidité, 
jetait  un  voile  sur  les  excellentes  qualités  de  leur  gé- 
néral ,  à  qui  pourtant  ils  étaient  tous  forcés  de  rendre 
justice  en  eux-mêmes,  en  reconnaissant  la  supériorité 
de  son  mérite  en  tout  genre. 

I  «  Intacta  întJdîâ  média  snnt  :  ad  summa  fermé  tendît.» 
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Le  jour  de  l'assemblée ,  corrfme  le  triomphe  lui  allait 
être  décerné  tout  d'une  voix ,  Galba ,  voyant  que  per- 
sonne ne  se  présentait  pour  s'opposer  à  une  loi  qui  ne 
paraissait  souffrir  aucune  difficulté,  s'avança,  et  dit 
que ,  les  particuliers  étant  en  droit  dé  parler  pour  ou 
contre  les  lois  proposées ,  il  deipandait  que  l'affaire  fût 
remise  au  lendemain ,  parce  qu'il  était  déjà  deUx  heures 
après  midi ,  et  que  les  quatre  heures  qui  restaient  ne 
lui  suffisaient  pas  pour  déduire  tous  les  mpyens  qu'il 
avait  à  opposer  au  triomphe  de  Paul  Emile,  hos  tribuns 
lui  ayant  ordonné  de  parler  sur  l'heure  même,  s'il  avait 
quelque  chose  à  dire,  il  entama  un  long  discours  tout 
rempli  d'injures  et  de  reproches,  dont  le  but  était 
d'animer  et  d'irriter  les  soldats  en  exagérant  la  dureté 
des  généraux  à  leur  égard,  et  leur  faisant  entendre  que, 
si  tous  de  concert  ils  rejetaient  la  loi^  ils  apprendraient 
aux  grands  de  Rome,  par  cette  fermeté,  à  ménager  les 
troupes  plus  qu'ils  ne  faisaient.  Il  consuma  ainsi  le  reste 
du  jour. 

Le  lendemain,  les  soldats  se  trouvèrent  en  si  grand 
nombre  à  l'assemblée ,  qu'il  n'était  presque  pas  possible 
aux  autres  citoyens  d'y  aborder  pour  donner  leurs  suf- 
frages. Les  premières  tribus  rejetèrent  absolument  la 
proposition  du  triomphe.  Alors  les  sénateurs ,  outrés 
d'indignation  que  l'on  refusât  à  Paul  Emile  un  honneur 
qu'il  avait  si  bien  mérité ,  et  d'ailleurs  alarmés  par  une 
conspiration  qui  allait  à  soumettre  les  généraux  aux 
soldats ,  et  à  les  rendre  les  victimes  de  leur  licence  et 
de  leur  avarice ,  firent  grand  bruit  dans  l'assemblée. 
Après  que  le  tumulte  eut  été  apaisé ,  M.  Servilius ,  qui 
avait  été  consul ,  et  qui  était  sorti  vainqueur  de  vingt- 
trois  combats  singuliers  contre  des  ennemis  qui  lui  en 
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avaîetlt  porté  le  défi ,  pria  les  tribuns  de  recommencer 
la  délibération ,  et  de  lui  permettre  de  parler  au  peuple. 
Ce  qui  lui  ayant  été  accordé,  il  s'expliqua  de  la  sorte: 

«  II  me  semble ,  Romains ,  que  nous  pouvons  au-  Discours  de 
«jourd'hui^  plus  que  jamais,  connaître  jusqu'où  va  ^f^euTi^ 
<c  l'habileté  de  Paul  Emile  dans  le  métier  de  la  guerre,  ^fv^i^^îj^' 
a  puisque,  ayant  à  conduire  une  armée  si  portée  à  la  cap. 37-39. 
ce  licence  et  à  la  révolte,  il  a  su  la  contenir  dans  l'ordre,    >»  AEmîi. 
ce  et  faire  avec  elle  de  si  grands  et  de  si  beaux  exploits, 
a  Mais  ce  que  je  ne  puis  concevoir ,  c'est  qu'après  avoir 
«  témoigné  une  joie  si  vive  et  si  "  générale ,  et  rendu 
«  même  des  actions  de  grâces  aux  dieux  sur  la  simp)e 
«  nouvelle  de   la   victoire  remportée  en  Macédoine , 
«  maintenant  que  cette  victoire  vous  est  en  quelque 
ce  manière  mise  sous  lès  yeux  et  rendue  présente  par 
cfja  présence  du  général  à  qui  nous  en  sommes  rede- 
a  vables ,  vous  y  paraissiez  indiflRérents ,  et  disposés  à 
«  refuser  à  ces  mêmes  dieux  les  honneurs  et  la  recon- 
«  naissance  que  vous  leur  devez  pour  une  protection  si 
ce  éclatante. 

«  Aurait^on  cru  qu'il  se  fût  trouvé  quelqu'un  à  Rome 
c(  qui  pût  être  fâché  qu'on  y  triomphât  des  Macédoniens, 
«  et  que  ce  fussent  les  propres  soldats  de  Paul  Emile 
«c  qui  cherchassent  à  obscurcir  l'éclat  de  leur  victoire? 
ce  Mais  quelles  plaintes  font-ils  donc  de  leur  général  ?  Il 
cf  nous  a  obligés ,  dîsent-ils ,  à  garder  nos  postes ,  avec 
a  une  sévérité  extrême  ;  il  nous  a  fait  faire  les  sentinelles 
ce  et  les  rondes  avec  plus  de  rigueur  qu'aucun  de  ceux 
<c  qui  ont  commandé  avant  lui  ;  il  a  exigé  de  nous  plus 
«  d'assiduité  au  travail  qu'on  n'en  avait  demandé  au- 
cc  para  vaut ,  se  trouvant  partout  en  personne,  et  rie 
ce  nous  donnant  aucun  relâche;  enfin,  pouvant  nous 

Tome  XTX.  Hist.  Rom,  .3 
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.  a  enrichir  du  butin  que  nous  avions  fait ,  il  a  mieux 
«  aimé  garder  les  trésors  du  roi  pour  les  exposer  dans 
«  son  triomphe ,  et  les  faire  ensuite  porter  dans  le  trésor 
a  public.  Vous  auriez  honte,  soldats ,  de  vous  exprimer 
«  en  ces  termes.  Voilà  pourtant  les  seuls  reproches  que 
«  vous  puissiez  faire  à  votre  commandant ,  et  les  seules 
«  raisons  que  vous  ayez  de  vous  opposer  à  l'honneur 
a  dont  on  veut  le  récompenser. 

«  M^is  ne  vous  y  trompez  point ,  soldats  ;  ce  n'est 
«  point  à  Paul  Emile  que  votre  refus  fera  du  tort.  Le 
«  triomphe  ne  peut  rieti  ajouter  à  sa  gloire ,  reconnue 
<(  généralement  comme  elle  l'est,  et  attestée  par  des  faits 
«  si  éclatants.  C'est  au  peuple  romain  même ,  c'est  à  la 
«  république  entière ^  que  vous  faites  injure.  Il  ne  faut 
«(  pas  s'imaginer  que  te  triomphe  soit  une  cérémonie 
«  particulière  et  privée.  C'est  un  honneur  commun  à 
«  toute  la  nation.  Quoi  !  tant  de  triomphes  remportés 
ce  sur  les  Gaulois,  sur  les  Espagnols,  sur  les  Cartha- 
«ginois,  n'ont-ils  rendu  illustres  que  les  généraux  qui 
«  avaient  vaincu  ces  peuples  ?  La  plus  grande  partie  de 
«  leur  éclat  n'a-t-elle  pas  rejailli  sur  le  nom  du  p^euple 
«  romain  ? 

a  Y  a-t-il  pour  lui  un  spectacle  plus  agréable  et  plus 
ce  flatteur  que  de  voir  un  nombre  considérable  de  gé* 
<c  néraux  d'armées,  de  grands  seigneurs,  et  Persée  lui- 
(t  même  avec  ses  enfants ,  ce  roi  le  plus  illustre  et  le 
«  plus  opulent  de  l'Europe ,  chargés  tous  de  chaînes , 
a  marcher  devant  le  char  et  presque  sous  les  pieds  du 
«  triomphateur?  Voila  le  doux  et  sensible  plaisir,  voila 
a  l'éclatante  gloire,  dont  une  maligne  envie  travaille  à 
c(  priver  la  nation. 

«  Au  lieu  de  cet  honneur ,  vous  préparez  au  peuple 
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a  romain  une  honte  et  une  infamie  qui  ternira  pour 
«  toujours  sa  réputation ,  en  le  faisant  regarder  comme 
«  un  peuple  ennemi  du  vrai  mérite.  Et  vous  faites  en 
a  même  temps  un  tort  irréparable  à  la  république.  Car, 
«  quel  est  le  Romain  qui  s'efforcera  d'itniter  ou  Scipion 
«ou Paul  Emile,  dans  une  ville  qui  né  paie  que  d'in- 
«  gratitude  les  plus  importants  services  de  ses  généraux? 
«  Mais  j'ai  tort ,  soldats ,  de  vous  imputer  à  tous  des 
«sentiments  si  éloignés  de  votre  caractère, et  de  la  con- 
«  duite  que  vous  avez  gardée  j  usqu'ici.  Une  conspiration 
«  si  noire  et  si  criminelle  ne,  peut  être  l'effet  que  de  la 
«  haine  et  de  la  fureur  de  quelques  particuliers  person- 
«  nellement  ennemis  de  Paul  Emile.  Les  suffrages  que 
«vous  allez  porter  dans  ce  moment,  et  que  je  suis 
«  persuade  ne  pouvoir  manquer  de  lui  être  favorables , 
0  vous  justifieront  pleinement.  » 

Ce  discours  fît  t^nt  d'impression  sur  l'esprit  de^  gens  lc  triomphe 
de  guerre,  que  les  tribus,  ayant  été  rappelées ,  opinèrent  pa^rÉmiie* 
toutes  pour  le  triomphe  de  Paul  Emile.  Ainsi  le  mérite  **  °°^^°**°' 
de  ce  général  l'ayant  emporté  sur  la  mauvaise  volonté  j:^^?^^\ 
et  la  jalousie  de  ses  ennemis,  il  triompha  de  Persée  et  cap. 39.  ' 
des  Macédoniens  pendant  trois  jours  consécutifs. 

Le  triomphe  dont  nous  parlons  l'emporta  de  beau-  Triomphe  de 
coup  sur  tous  ceux  qu'on  avait  vus  jusque-là  à  Rome ,  Liv.\if "45*^* 
soit  par  la  grandeur  du  roi  vaincu,  soit  par  le  npm-     %^„j*** 
bre  et  l'excellence  des  statues  et  des  tableaux  qu'on  y 
exposa  en  spectacle,  soit  par  les  sommes  immenses 
qui  furent  portées  dans  le  trésor  public.  On  peut  voir 
la  description  détaillée  de  cette  pompe  dans  le  petit 
Traité  sur  les  triomphes  inséré  au  livre  xxiii*.  Ces 
sommes  étaient  si  considérables  ^  que  les  citoyens  ne 
payèrent  plus  aucun  tribut  jusqu'au  "lemps  d'Hirtius 

3. 
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et  Pansa  ,  qui  furent  consuls  l'année  qui  suivit  la  mort 
de  César. 

Il  est  aisé  de  comprendre  combien  la  vue  d'un  roi 
aussi  puissant  que  Persée  réduit  à  un  état  si  humiliant, 
accompagné  de  la  reine  sa  femme ,  et  suivi  de  ses  en- 
fants baignés  de  larmes,  devait  exciter  la  compassion 
des  spectateurs.  Ce  prince  avait  fait  prier  Paul  Emile 
de  ne  pas  le  donner  en  spectacle  au  peuple  romain , 
et  de  lui  épargner  l'affront  d'être  mené  en  triomphe. 
Paul  Emile  répondit  froidement  :  La  grâce  qu'il  me 
demande  est  en  son  pouy^oir,  et  il  peut  lui-même  se 
la  procurer.  On  entend  bien  ce  qu'il  voulait  lui  dire 
par  ces  paroles. 

Quand  la  pompe  fut  arrivée  au  bas  du  Capitole ,  les 
prisonniers  furent  conduits ,  selon  la  coutume ,  dans  la 
prison  publique. 

Paul  Emile  donna  à  chaque  Êmtassin  cent  deniers 

(cinquante  francs),  le  double  aux  centurions,  et  le 

triple  aux  cavaliers. 

Paul  Emile       Au  rcstc  Pcrséc ,  chargé  de  chaînes  et  conduit  par  la 

Srfef en-    ^^^^  dcvaut  Ic  char  de  son  vainqueur ,  ne  fiit  pas  le 

tem^s^d^son  ^^^  V^^  douua  daus  CCS  jours-là  un  grand  exemple  de 

triomphe.    Tinconstance   des  choses  humaines.  Paul  Emile,  au 

Liv.  lib.  45,         ... 

cap.  40.  milieu  de  son  triomphe ,  tout  éclatant  d'or  et  de  paur- 
iaAEmii.  pre ,  cu  douiia  aussi  une  preuve  non  moins  triste  ni 
moins  touchante.  De  quatre  fils  qu'il  avait,  les  deux 
du  premier  lit ,  Fabius  et  Scipion ,  étaient  passés  dans 
deux  familles  étrangères.  Des  deux  autres  qu'il  avait 
eus  de  sa  seconde  femme ,  et  qu'il  avait  retenus  dans  sa 
maison  pour  être  les- héritiers  de  son  nom  ,  de  ses  biens 
et  de  sa  gloire ,  le  plus  jeune  mourut  à  l'âge  de  douze 
ans,  cinq  jours  avant  son  triomphe, ^et  l'autre,  qui  en 
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avait  quatorze ,  lui  fut  enlevé  trois  jours  après.  Il  n'y 
eut  personne  qui  ne  fût  vivement  touché  de  l'affliction 
de  ce  père  infortuné,  dont  les  prospérités  et  la  joie 
étaient  mêlées  d'une  si  sensible  perte  et  d'une  si  amère 
douleur. 

Ayant  laissé  passer  quelques  jcïUrs,  il  se  rendit  a  Son  discours 
l'assemblée  du  peuple  pour  pkposer  ses  services,  selon  i^v.^ib.^45, 
la  coutume  ordinaire ,  et  il  y  tint  ce  discours  digne  d'un  *"  pVu?/ 
vrai  Romain  :  «  Quoique  mon  triomphe  et  les  funérailles 
«  de  mes  enfants ,  qui  vous  ont  servi  alternativement  de 
«  spectacles ,  n'aient  pu  vous  permettre  d'ignorer  ni  les 
«f  heureux  succès  de  mon  consulat ,  ni  le  triste  sort 
«  d'une  famille  frappée  deux  fois  de  la  foudi-e  en  si  peu 
a  de  jours ,  souffrez  cependant ,  Romains ,  que  je  vous 
«f  expose  en  peu  de  mots  le  bonheur  de  la  république 
«  et  l'infortune  de  ma  maison.  Étant  parti  de  Brunduse 
«  au  lever  du  soleil ,  j'arrivai  à  trois  heures  après  midi 
«  à  Corcyre  avec  toute  ma  flotte.  Cinq  jours  après 
«  j'offris  à  Delphes  un  sacrifice  à  Apollon  pour  moi  et 
a  pour  mes  armées  de  terre  et  de  mer.  De  Delphes 
a  j'arrivai  en  cinq  autres  jours  au  camp  ;  je  pris  le  com- 
«  mandement  de  l'armée ,  et ,  après  avoir  réformé  quel- 
le ques  abus  qui  étaient  an  grand  obstacle  à  la  victoire , 
«  je  m'avançai  jusqu'à  la  vue  des  ennemis.  Mais  voyant 
c(  qu'il  n'étak  pas  possible  ni  de  forcer  le  roi  dans  ses 
«  retranchements,  ni  de  l'engager  à  combattre,  je  m'em- 
ff  parai  de  la  forteresse  et  des  défilés  de  Pythium  ,  mal- 
«  gré  les  troupes  qui  les  gardaient ,  descendis  par  là 
a  dans  les  plaines ,  forçai  Persée  d'accepter  la  bataille , 
a  la  gagnai,  réduisis  tout  son  royaume  sous  la  puissance 
«  du  peuple  romain ,  et  enfin  terminai  en  quinze  jours 
a  une  guerre  qui  avait  déjà  duré  trois  ans ,  et  que  les 
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a  consuls  précédents  avaient  conduite  de .  façon  que  le 
ce  dernier  la  remettait  toujours  à  son  successeur  plus 
«f  difficile  et  plus  dangereuse  qu'il  ne  l'avait  reçue.  La 
oc  suite  des  événements  n'a  pas  été  moins  fortunée. 
«  Toutes  les  villes  qui  avaient  été  sous  la  puissance  de 
«  Persée  se  sont  rendue^.  Je  ine  suis  saisi  de  tous  les 
«  trésors  de  ce  prince.  Je  l'ai  fait  ensuite  prisonnier 
«  dans  le  temple  de  Samothrace ,  où  les  dieux  semblent 
«  avoir  pris  soin  de  me  le  livrer  avec  ses  enfants.  Ce 
<c  fut  alors  que,  jugeant  moi-même  que  la  fortune 
«m'était  trop  favorable,  je  commençai  à  me  défier v 
i€  de  son  inconstance.  Je  craignis  qu'elle  ne  me  tendît 
«  quelque  piège  sur  mer  lorsque  je  me  serais  embarqué 
«  pour  transporter  en  Italie  les  riches  dépouilles  de  la 
i,i  Macédoine  avec  mon  armée  victorieuse  :  car  c'est  sur 
«  mer  que  la  fortune  semble  exercer  sa  domination  avec 
(c  le  plus  d'empire.  Mais  la  navigation  a  été  parfaitement 
«  heureuse  ;  mes  trésors  et  mes  troupes  sont  arrivés 
«  à  bon  port  en  Italie.  Il  paraissait  que  je  n'avais  plus 
«  rien  à  demander  aux  dieux.  Cependant,  persuadé  que 
«t  c'est  souvent  après  ses  faveurs  les  plus  signalées  que 
a  la  fortune  se  plaît  à  faire  sentir  sa  malignité,  je  priai 
(c  les  dieux  de  faire  tomber  sur  moi  plutôt  que  sur  la 
«  république  les  disgrâces  que  de  si  grandes  prospérités 
a  semblaient  annoncer.  Maintenant  donc  que  les  funé- 
«  railles  de  mes  enfants  ' ,  comme  pour  insulter  à  la 
ce  prospérité  humaine ,  sont  venues  se  placer  avant  et 
ce  après  mon  triomphe ,  j'ai  lieu  d'espérer  que  le  désas- 
cc  tre  si  marqué  de  ma  famille  a  acquitté  la  république 

'  «  Itaque  defimctam  esse  for|ar  Telat  ad  ladibriom  casaum  huma- 
^m  publicam  meâ  tam  inaignî  cala-  nomm ,  duobiu  fVmerîbiu  libaromm 
mitate  spero  ;  qaôd  triomphus  mevs.,     ipec^rani.  est  Uii;erpo$itiis,  '»  (  Lit.  ) 
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«  envers  les  dieux,  et  ne  lui  laisse  plus  rien  à  craindre 
«  de  leur  part.  Persée  et  moi  nous  sommes  également 
«  donnés  en  spectacle  au  genre  humain  pour  apprendre 
a  à  tous  les  mortels  combien  peu  ils  doivent  compter 
«  sur  leur  bonheur.  Il  y  a  cependant  une  grande  diffé- 
cc  rence  entre  nous.  Réduit  en  captivité  aussi-bien  que  ses 
a  enfants ,  il  les  a  vus  traînés  devant  lui  en  triomphe  ; 
a  mais  enfin  il  a  la  consolation  de  les  voir  pleins  de  vie. 
tt  Et  moi ,  qui  ai  triomphé  de  Persée ,  père  encore  plus 
«  infortuné  que  lui ,  j  ai  passé  des  funérailles  de  Fun  de 
«  mes  fils  sur  mon  char  pour  monter  au  Capitole ,  et 
«  n'en  suis  descendu  que  pour  voir  l'autre  tout  près 
«  d'expirer  sous  mes  yeux.  Ainsi ,  de  quatre  fils  dont 
«j'étais  environné,  il  ne  m'en  reste  aucun  qui. porte 
«  mon  nom ,  les  deux  premiers  étant  passés  par  radop*- 
«  tion  dans  des  familles  étrangères.  Mais  votre  bonheup 
i<  et  la  félicité  publique  me  consolent  de  mes  pertes  et 
a  de  la  solitude  à  laquelle  ma  maison  est  réduite  aujour^ 
<c  d'hui.  »  Ce  discours ,  plein  de  fermeté  et  de  courage, 
toucha  plus  ses  audkeui^  que  s'il  eût  entrepris  d'exciter 
leur  compassion  eu  déplorant  son  infortune  d'un  ton 
lugubre  et  plaintif 

Quelque  sensible  que  fût  Paul  Emile  aux  malheurs    Pew«e  «»* 
de  Persee ,  il  ne  put  autre  chose  pour  lui  que  de  le  avec  son  fiu 
faire  transférer  de  la  prison  publique  dans  un  lieu  plus  lIt.  ub.  45 , 
commode.  Il  fut  mené  par  ordre  du  sénat  à  Aibe,  oîi.    ^^Siit.'*' 
il   (ut  gardé,  et  oii  on  lui  fournit  de  l'argent,  des 
meubles ,  et  des  gens  pour  le  servir.  La  plupart  des 
auteurs  prétendent  qu'il  se  fit  mourir  lui-même  en 
s'abstenant  de  manger.  Il  avait  régné  onze  ans. 

Des  trois  enfants  de  Persée ,  deux ,  savoir  sa  fille  et 
son  fils  aîné,  qui  se  nommait  Philippe 9  et  qui  était 
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son  fils  seulement  par  adoption,  et  son  frère  par  la 
naissance ,  ne  vécurent  pas  long-temps»  Son  plus  jeune 
fils,  qui  se  nommait  Alexandre^  par  un  revers  plus 
triste  que  la  captivité  et  la  mort  niéme,  se  vit  réduit 
à  travailler  des  mains  pour  gagner  sa  vie;. et  ensuite, 
comme  il  av^it  appris  la  langue  latine ,  il  devint  greffier 
sous  les  magistrats  de  la  ville  d'Albe.  Quelle  chute  pour 
le  fils  d'uA  des  plus  grands  rois  du  monde  !  Quel  e&em-^ 
'  pie  plus  capable  d'humilier  Torgueil  humain  ! 
Triomphes        Le  triomphe  fut  aussi  accordé  à  Cn.  Octavius  et  à 
eflrASdut  L.  Anicius  :  au  premier ,  pour  les  avantages  qu'il  avait 
ca^'Sla'  r^ï^P^^t®^  ^r  mer;  à  l'autre,  pour  la  conquête  de 
FIllyrie.  Dans  ce  dernier  triomphe ,  le  roi  Grentius  fut 
conduit  devant  le  char  du  vainqueur  avec  sa  femme , 
ses  enfants ,  son  frçre ,  et  plusieurs  des  premiers  de  la 
nation. 
Le  fils  de        Gotys,  roi  de  Thrace,  envoya  redemander  son  fils, 
rOTvoye^*^  qt»on  avait  enfermé  en  prison  après  l'avoir  mené  en 
triomphe.  Il  s'excusait  de  son  attachetnent  aux  intérêts 
de  Persée ,  et  offrait  une  rançon  considérable  pour  le 
rachat  du  jeune  prince.  Le  sénat,  sans  recevoir   ses 
excuses ,  répondit  que ,  plus  attentif  à  ses,  services  an- 
ciens qu'à  s^, faute  récente,  il  lui  renverrait  son  fils, 
mais  sans  accepter  de  rançon  ;  que  les  bienfaits  du 
peuple  romain  étabent  gratuits ,  et  qu'il  aimait  mieux 
en  laisser  le  prix  daiis  le  cœur  et  dans  la  reconnaissance 
dé  ceux  qu'il  obligeait  que  d'en  exiger  un  salaire  qui  les 
déshonorât. 
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LIVRE  VINGT-SIXIÈME. 


Lje  livre  contient  un  espace  de  plus  de  vingt  ans.  Il 
renferme  principalement  une  suite  d'affaires  qui  na- 
quirent de  la  guerre  des  Romains  contre  Persée,  les 
commencements  du  second  Scipion  l'Africain,  la  troi- 
sième guerre  punique,  et  la  ruine  de  Corintlie. 

S  I.  Ambassadeurs  envoyés  par  le  sénat  en  Egypte. 
Ils  se  détournent  pour  aller  à  Rhodes.  En  consé- 
quence de  leurs  discours  ^  on  condamne  à  mort 
tous  ceux  qui  s 'étaient  déclarés  pour  Persée  contre 
les  Romains.  Fierté  de  Popillius  :  réponse  du  roi 
Antiochus.  Retour  des  ambassadeurs  à  Rome, 
AmJ?assade  des  rois  de  Syrie  et  d'Egypte  à  Rome. 
Masgabuyfils  de  Masinissa^  vient  en  ambassade 
à  Rome.  Il  y  est  reçu  fort  honorablement.  Hon- 
neurs rendus  à  son  frère  Misagene.  Les  ajfranchis 
sont  rejetés  dans  une  seule  t;ribu.  Ambassade  d'At^ 
taie  à  Rome.  Il  profite  des  sages  remontrances  que 
lui  fait  le  médecin  Stratius.  Les  Rhodiens  sont 
mal  reçus  à  Rome.  Harangue  de  leurs  ambassa- 
deurs. Caton  se  déclare  en  faiseur  des  Rhodiens. 
Réponse  du  sénat*  Enfin  V alliance  as^ec  Rome  est 
Qjccordée  aux  Rhodiens., Plaintes  lamentables  des 
Étoliens  ù  Paul  Emile.  Ils  n'obtiennent  point  jus -^ 
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tice.  Le  crédit  et  la  fierté  des  partisans  de  Rome 
augmentent  extrêmement.  Injuste  et  criante  poli- 
tique des  Romains.  Les  Achéens  soupçonnés  d'a- 
voir favorisé  Persée  sont  envoyés  à  Rome,  ban-- 
nisy  et  dispersés  en  différentes  villes.  Les  Achéens 
font  plusieurs  députations  à  Rome  en  faveur  des 
bannis,  mais  toujours  inutilement.  Enfin  les  ban- 
nis sont  renvoyés  dans  leur  patrie.  Étroite  liaison 
du  jeune  Scipion  avec  Pofybe.  Bassesse  d*ajne  de 
Prusias.  Fin  de  Vhistoire  de  Tite-Live. 


Air.  R  584.  L.   ^MIUUS  PAULUS.   II*         ' 

Av.  J.C.  i68. 

C.  LICmiUS  CRASSUS. 

AmbMsa-        Nous  Rvoiis  VU  ci-dcssus  quc  Ptolémée  Évergète,  roi 
voyérpark  ^'Egypte,  ct  Cléopâtrc  sa  sœur,  vivement  pressés  par 
enEOTte-   Antiochus-l'Illustre,  roi  de  Syrie,  avaient  député  vers 
^*^'*^*^'  les  Romains  pour  implorer  leur  secours.   Le  sénat, 
Poiyb.Lcg.  touché  de  l'extrême  danger  où  se  trouvait  l'Egypte,  et 
persuadé  d'ailleurs  qu'il  n'était  pas  de  l'intérêt  de  Rome 
de  laisser  Antiochus  s'agrandir  si  fort,  résolut  d'en- 
voyer une  ambassade  pour  mettre  fin  à  la  guerre.  C.  Po- 
pillius  Lénas,  C.  Décimius  et  C.  Hostilius,   furent 
chargés  de  cette  importante  affaire.  Leurs  instructions 
portaient  qu'ils  iraient  trouver  premièrement  Antio- 
chus ,  et  ensuite  Ptolémée  ;  qu'ils  leur  déclareraient  de 
la  part  du  sénat  qu'ils  eussent  à  suspendre  toutes  les 
hostilités  et  à  terminer  la  guerre;  et  que,  si  l'un  des 
deux  refusait  de  le  faire ,  le  peuple  romain  ne  le  regar- 
derait plus  comme  son  allié.  Sachant  que  le  danger  était 
pressant,  trois  jours  après  la  résolution  prise  dans  le 


'Digitized  by  VJiOOQlC 


HISTOIRE    ROMAI17E.  4^ 

sénat,  ils  partirent  de  Rome  avec  le^  ambassadeurs 
d'Egypte.^ 

Après  s'être  arrêtés  quelque  temps  dans  l'île  de  Dé-  Cm  ambas-' 
los,  ils  reprirent  leur  route.  Lorsqu'ils  furent  arrivés   détournent 
au  port  de  Loryme,  situé  dans  la  Carie,  vis-à-vis  de  ^BJiôdes^* 
Rhodes,  les  principaux  des  Rhodiens  les  vinrent  trou-  ^câp!*ia^' 
ver,  et  les  prièrent  instamment  de  venir  à  Rhodes,  leur 
représentant  qu'il  était  important ,  pour  le  salut  et  l'hon- 
neur de  leur  république,  qu'ils  connussent  par  eux- 
mêmes  ce  qui  s'était  passé  jusque-là,  et  ce  qui  se  passait 
encore  actuellement  à  Rhodes,  afin  qu'ils  en  informas- 
sent le  sénat,  et  le  détrompassent  des  faux  bruits  qu'on 
pouvait  avoir  répandus  contre  eux  à  Rome.  Les  am- 
bassadeurs refusèrent  long-temps  de  s'arrêter;  mais  les 
Rhodiens  les  pressèrent  si  fortement, -qu'ils  consenti- 
rent enfin  à  ce  qu'on  leur  demandait.  ' 

Us  vinrent  donc  à  Rhodes,  où  il  fallut  leur  faire    Enconsé- 

1  11        *       .  I     '  *       X  *       queace  de 

encore  de  nouvelles  instances  pour  les  engager  a  venir    !;„„  dû- 
dans  l'assemblée.  Mais  la  manière  dont  ils  y  parlèrent,  conXmne  à 
surtout  Popillius,  augmenta  enpore  les  alarmes  de  ce  J^^^^^'^, 
peuple,  déjà  tremblant,  bien  loin  de  les  diminuer,  taieptdéda- 
Popillius  leur  reprocha  tout  ce  que  leur  république,  ou      Per»ée 

A  1  1,  .1.  •        T  /•  •  contre 

même  chacun  deux  en  particuuer,  avait  dit  ou  tait  les  Romain». 
contre  les  intérêts  des  Romains,  depuis  la  guerre  dé-  ^ckp.îo. 
clarée  au  roi  de  Macédoine;  le  tout  avec  un  visage 
enflammé  de  colère ,  et  d'un  ton  d'accusateur  qui  lui 
était  naturel,  et  leur  faisait  sentir  davantage  leur  tort 
et  le  mécontentement  des  Romains;  car  ils  jugeaient 
par  l'aigreur  d'un  seul  sénateur,  qui  n'avait  aucune 
raison  personnelle  d'être  irrité  contre  eux,  de  la  dispo- 
sition de  tout  l'ordre  à  leur  égard.  C.  Décimius,  le  se- 
cond des  ambassadeurs,  leur  parla  avec  plus  de  modé*^ 


Digitized  by  VjiOOQIC 


44  HISTOIRE    ROMAINE. 

ration.  Sans,  diminuer  les  fautes  qui  leur  avaient  été 
reprochées  par  Popillius,  il  dit  «qu'elles  devaient  être 
«  attribuées,  non  au  peuple  de  Rhodes  en  général,  mais 
«  à  quelques  brouillons  vqui  l'avaient  animé  contre  les 
«  Romains;  que  ces  adulateurs,  qui  avaient  une  langue 
c(  vénale ,  avaient  dicté  des  décrets  remplis  d'éloges  ou- 
«  très  pour  le  roi  de  Macédoine,  et  chargé  leurs  ambas- 
«  sadeurs  d'ordres  insensés ,  qui  causeraient  toujours 
«  aux  Rhodiens  autant  de  repentir  que  de  confusion , 
«  et  dont  la  peine  retomberait  sans  doute  sur  les  cou- 
ce  pables  ».  Il  fut  écouté  avec  beaucoup  d'applaudisse- 
ments :  et,  en  conséquence  de  l'ouverture. qu'il  avait 
donnée ,  on  fit  sur-le-champ  un  décret  qui  condamnait 
à  la  mort  tous  ceux  qui  seraient  convaincus  d'avoir  dit 
ou  fait  quelque  chose  en  faveur  de  Perséé.  Mais  la  plu- 
part de  ceux  qui  se  trouvaient  dans  le  cas,  ou  étaient 
sortis  de  la  ville  dans  le  temps  que  les  Romains  y  en- 
traient, ou  s'étaient  donné  volontairement  la  mort.  Les 
ambassadeurs  ne  restèrent  à  Rhodes  que  cinq  jours,  et 
en  sortirent  aussitôt  pour  se  rendre  à  Alexandrie. 
Fierté  de  ^'^  7  arrivèrent  lorsque  Antiôchus  se  préparait  à  en 
popiuius:    former  le  siège.  Ils  allèrent  à  sa  rencontre  à  Eleusis, 

réponse    du  .  O 

.    T^\        bourff  situé  à  un  petit  quart  de  lieue  de  la  ville.  Le  roi 

Antioclms.  ^  .... 

Liv.  lib.  45,  voyant  Popillius,  qu'il  avait  connu  très-particulière- 
Hist.Anc.  ment  à  Rome  pendant  qu'il  y  était  en  otage,  lui  tendît 
'^'^  '"  la  main  comme  à  un  ancien  ami.  Le  Romain,  qui  ne 
se  regardait  plus  en  ce  moment,  comme  particulier, 
mais  comme  homme  public,  voulut  savoir,  avant  que 
de  recevoir  sa  civilité ,  s'il  parlait  à  un  ami  ou  à  un 
ennemi  de  Rome.  Il  lui  présenta  le  décret  du  sénat  et 
lui  demanda  de  le  lire.  Antiôchus,  après  l'avoir  lu,  dit 
qu'il  en  délibérerait  avec  son  conseil  et  lui  rendrait  sa 
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réponse.  Popillius,  indigné  que  le  roi  parlât  de  délai, 
traça  sur  le  sable  un  cercle  ai)|t>ur  de  ce  prince  avec 
une  baguette  qu'il  avait  à  la  main  ;  et  prenant  cet  air 
fier  et  ce  ton  sévère  qui  lui  étaient  naturels ,  A^ant  que 
de  sortir  de  ce  cercle ^  lui  dit-il,  rendez-moi  la  réponse 
que  je  dois  rapporter  de  votre  part  au  sénat.  Le  roi,, 
interdit  d'un  procédé  si  hautain,  après  un  moment  de 
réflexion,  répondit  humblement  :  Je  ferai  ce  que  de- 
mande le  sénat.  Alors  Popillius  lui  offrit  la  main ,  comme 
à  un  prince  ami  et  allié  de  la  république.  Quelle  hau- 
teur d'ame  ^  !  quelle  fierté  de  langage  !  Ce  Romain,  d'un 
seul  mot,  jette  dans  l'effroi  le  roi  de  Syrie  et  sauve  celui 
d'Egypte. 

Ce  qui  inspirait  à  Tun  tant  de  hardiesse,  à  l'autre 
tant  de  docilité,  éts^jt  la  nouvelle  qu'on  avait  reçue  tout 
récemment  de  la  grande  victoire  que  les  Romains  avaient 
remportée  sur  Persée,  roi  de  Macédoine.  Depuis  ce 
temps-là  tout  plia  devant  eux,  et  le  nom  romain  devint 
redoutable  à  tous  les  princes  et  à  toutes  les  nations. 

Antiochus  étant  sorti  d'Egypte  dans  le  jour  marqué,   Retour  des 
Popillius,  avec  ses  collègues,  entra  à  Alexandrie,  où  il    *'deuM*" 
mit  le  sceau  et  la  dernière  main  au  traité  d'accommo-    "  ^"™^* 
dément  entre  les  deux  frères  *,  qui  n'était  encore  qu'é- 
bauché. De  là  il  passa  dans  l'île  de  Cypre,  dont  Antio- 
chus avait  déjà  presque  feit  la  conquête,  la  fît  rendre 
aux  rois  d'Egypte ,  à  qui  elle  appartenait  de  droit ,  et  , 

revint  à  Rome  rendre  compte  du  succès  de  son  am- 
bassade. 


'  «c  Qaàm  effîcax  est  animi  ser- 
monisqae abscissa  gravitas!  Eodein 
momento  Syriae  regnum  terrait, 
^gyptî  texit.»  (Vai..  Max.  vi,  i  4.) 


et  Évergète.  Ces  Êiits ,  qui  ne  sont 
ici  traître»  qu'incidemment,  ont  été 
racontés  pins  an  long  dans  THis- 
toîre  Ancienne    [t.  VIII  de  cette 


2  Les  deux  Ptolémées,  Philométor      édition  ] , 
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Ambassade  H  y  arriva  aussi  presdueen  même  temps  desambas- 
**%^)*  ®  sadeurs  de  la  part  d'^ntiochus ,  et  de  celle  des  deux 
*\  Ro^^**  Ptolémées  et  de  Cléopâtre,  leur  sœur.  Les  premiers 
dirent  (c  que  la  paix  qu  il  avait  plu  au  sénat  d'établir 
«  entre  leur  maître  et  les  rois  d'Egypte  lui  paraissait 
«  préférable  à  toutes  les  victoires  qu'il  aurait  pu  rem- 
et porter,  et  qu'il  avait  obéi  aux  ordres  des  ambassa- 
«  deurs  romains  comme  à  ceux  des  dieux  mêmes».  Flat- 
terie également  basse  et  impie!  Ensuite  ils  félicitèreut 
le  peuple  romain  au  sujet  de  la  victoire  qu'il  venait  de 
remporter  sur  Persée. 

Les  ambassadeurs  égyptiens,  non  moins  excessifs  dans 
leurs  expressions  flatteuses  que  ceux  de  Syrie,  décla- 
rèrent «que  les  deux  frères  Ptolémées,  et  Cléopâtre ,  se 
«  croyaient  plus  redevables  au  sénatet  au  peuple  romain 
«  qu'à  leurs  propres  parents,  et  qu'aux  dieux  mêmes, . 
«  ayant  été  délivrés  par  la  protection  de  Rome  d'un 
«siège  très -fâcheux,  et  rétablis  sur  le  trône  de  leurs 
«  ancêtres ,  dont  il  s  étaient  presque  entièrement  déchus  » . 
Le  sénat  répondit  «  qu'Antiochus  avait  fait  sagement 
«  d'obéir  aux  ambassadeurs  ;  que  le  sénat  et  le  peuple 
«  romain  lui  en  savaient  bon  gré  ».  Ne  dirait  -  on  pas 
qu'il  y  a  ici  un  combat ,  d'une  part ,  d'adulation  .et  de 
bassesse,  et,  de  l'autre,  de  hauteur  et  d'arrogance  ?  Quant 
aux  Ptolémées  et  à  Cléopâtre,  on  répondit  «que  le 
«  sénat  était  fort  aise  d'avoir  contribué  à  rendre  leur 
«  situation  plus  heureuse,  et  qu'il  tâcherait  de  leur  faire 
«  connaître  qu'ils  devaient  regarder  l'amitié  et  la  pro' 
«  tection  du  peuple  romain  comme  le  plus  ferme  appui 
«  de  leur  royaume  ».  Le  préteur  eut  ordre  de  faire  aux 
ambassadeurs  les  présents  ordinaires. 

Cet  Ântiochus,  que  nous  voyons  ici  si  bas  et  si  ram- 
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pant,  était  pourtant  surnommé  Épiphanej  ccst-à-dire 
illustre  et  glorieux.  A  son  retour  d'Egypte,  outre  de 
s  être  vu  arracher  par  les  Romains  une  couronne  sur 
laquelle  il  avait  compté,  et  dont  il  était  presque  en 
possession ,  il  fit  tomber  tout  le  poids  de  sa  colère  sur 
les  Juifs,  contre  qui  il  exerça  les  dernières  cruautés.  Le 
dieu  d'Israël ,  dont  il  avait  entrepris  d'abolir  le  culte  à 
Jérusalem,  appesantit  sa  main  sur  ce  roi  impie,  et  le 
fit  mourir  au.  milieu  des  plus  vives  douleurs.  Tous  les 
événements  du  règne  de  ce  prince,  et  $a  mort  funeste, 
avaient  été  prédits  par  le  prophète  Daniel. 

Il  vint  à  Rome,  de  plusieurs  côtés,  fies  ambassades  Masgaba, 
au  sujet  de  la  défaite  de  Persée.  Masgaba,  fils  de  Ma- 
sinissa,  ayant  débarqué  à  Poùzzoles,  y  trouva  le  questeur 
L.  Manlius,  que  le  sénat,  averti  de  son  arrivée,  avait  Jyf*  ^^^ 
envoyé  au-devant  de  lui,  pour  le  conduire  dp  là  h.  Rome  biement. 
aux  dépens  de  la  république.  Il  y  fut  reçu  d'une  ma-  cap.  i3, 14'. 
nière  fort  honorable,  et  eut  d'abord  audience.  Les  choses 
qu'il  avait  à  dire  au  sénat ,  fort  agréables  déjà  par  elles- 
mêmes,  le  parurent  encore  davantage  par  les  expres- 
sions respectueuses  et  soumises  dont  il  les  accompagna. 
<r  Après  avoir  dit  un  mot  des  troupes  de  cavalerie  ^t 
oc  d'infanterie,  des  éléphants  et  du  blé,  que  son  père  a vai  t 
«envoyés  depuis  quatre  ans  aux  armées  du  peuple  ro- 
«  main,  il  ajouta  que  deux  choses  lui  avaient  fait  de  la 
«peine  et  causé  de  la  confusion  :  la  première,  de  ce 
c(  que  le  sénat  l'avait  prié  au  lieu  de  lui  ordonner  de 
«(  fournir  ces  secours  au  peuple  romain  ;  la  seconde,  de 
«  ce  qu'il  lui  avait  envoyé  de  l'argent  pour  le  prix  du 
«  blé  :  que  Masinissa  n'avait  pas  oublié  que  c'était  au 
«  peuple  romain  qu'il  était  redevable  de  son  royaume 
«  et  de  tous  les  accroissements  qu'il  avait  reçus  ;  qu'ainsi , 
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(c  se  regardant  comme  le  simple  usufruitier  de  ses  états, 
«  il  comptait  que  la  propriété  en  appartenait  à  ceux 
«  qui  les  lui  avaient  donnés  :  qu'ils  devaient  donc  user 
«avec  lui  de  commandement,  et  non  de  prières,  et 
«  disposer  comme  de  leur  bien  des  fruits  que  produis 
c(  saient  les  terres  qu'il  tenait  de  leur  libéralité  ;  que 
«  Masinissa  serait  toujours  content  de  la  portion  que 
«  les  Romains  lui  laisseraient  après  avoir  pris  celle  dont 
<c  ils  auraient  besoin  :  que  tels  étaient  les  ordres  que  son 
«  père  lui  avait  donnés  à  son  départ;  mais  que  depuis, 
«  ayant  appris  la  défaite  de  Persée,  il  lui  avait  envoyé 
«de  nouveaux  ordres,  qui  le  chargeaient  d'en  féliciter 
«  de  sa  part  le  sénat ,  et  de  lui  protester  que  cette  nou- 
«  velle  lui  avait  causé  tant  de  joie ,  qu'il  désirait  de  venir 
«  à  Rome  pour  offrir  un  sacrifice  à  Jupiter  dans  son 
«  temple  du  Gapitole,  en  reconnaissance  d'un  si  grand 
c<  bienfait,  et  qu'il  priait  le  sénat  de  lui  permettre  de 
«  faire  ce  voyage.  »     '  - 

Le  sénat  fit  réponse  à  ce  jeune  prince ,  «  que  le  roi 
«  son  père  portait  la  reconnaissance  trop  loin  lorsqu'il 
«  paraissait  si  sensible  à  un  bienfait  qui  n'était  que  la 
«juste  récompense  de  ses  services  :  que  dans  la  guerre 
«  de  Carthage  il  avait  secouru  la  république  avec  autant 
«  de  fidélité  que  de  courage,  et  que  les  Romains  se  sa- 
<(  vaient  bon  gré  d'avoir  secondé  sa  valeur  dans  la  con- 
te quête  des  états  dont  il  était  en  possession  :  que  dans 
«  la  suite  il  avait  aidé  les  Romains  avec  le  même  zèle 
t(  et  le  même  attachement  dans  les  guerres  qu'ils  avaient 
«  eues  à  soutenir  contre  trois  rois,  l'un  après, l'autre, 
«  sans  jamais  se  démentir  :  qu'il  n'était  pas  étonnant 
«  qu'il  prît  part  à  la  victoire  des  Romains,  lui  qui  avait 
«  attaché  son  sort  au  leur,  et  avait  résolu  de  partager 
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a  avec  eux  la  bonne  et  la  mauvaise  fortune  :  qu'il  devait 
«  se  contenter  de  remercier  les  dieux  de  la  victoire  de 
«  ses  alliés  dans  son  palais  ;  que  son  fils  le  ferait  à  Rome 
a  en  son  nom  :  qu'il  était  inutile  pour  lui  d'entreprendre  ' 
«  un  si  long  voyage ,  et  que  l'intérêt  même  du  peuple 
«  romain  demandait  qu'il  ne  sortît  point  de  son  royaume 
«  et  ne  s'éloignât  point  de  l'Afrique  ». 

Quelque  temps  après  son  départ,  le  sénat  reçut  des    Honneurs 

1  •  1    •  •  »  /»!     1    n*      •    •  rendus  à  SOU 

lettres  qui  lui  apprenaient  qu  un  autre  nlsdeMasiçissa,       frère 
nommé  Misagène,  ayant  été  congédié  par  Paul  Emile,      ***€«"«• 
et  ramenant  sa  cavalerie  en  Afrique,  avait  été  attaqué 
sur  la  mer  Adriatique  d'une  tempête  qui  avait  dispersé 
sa  flotte  et  l'avait  porté  lui-même,  avec  trois  de  ses 
vaisseaux,  à  Brunduse,  où  il  était  resté  malade.  On  luî^ 
envoya  le  questeur  L.  Stertinus,  qui  fut  chargé  de  lui 
louer  un  hôtel  dans  cette  ville,  de  lui  fournir  abon- 
damment tous  les  secours  dont  il  aurait  besoin ,-  et  de 
lui  préparer  des  vaisseaux  pour  le  conduire  purement 
en  Afrique  lorsqu^il  aurait  recouvré  sa  santé. 

Cette  même  année ,  les  censeurs  Ti.  Sempronius  Grac-  Les  affran- 
chus  et  Claudius  Pulcher  réglèrent  ensemble  de  concert  ^^jetéTdans" 
une  affaire  sur  laquelle  ils  avaient  long -temps  disputé  aeuie^u. 
sans  pouvoir  s'accorder  entre  eux.  Elle  regardait  les 
affranchis ,  qui ,  après  avoir  été  par  deux  fois  rangés  à 
part  dans  quatre  tribus  qu'on  appelait  les  iribus  de  la 
ville,  s'étaient  une  troisième  fois  répandus  dans  les 
autres  tribus.  Ces  tribus  de  la  ville,  urbanœ,  étaient 
les  moins  honorables,  ne  contenant  que  les  gens  de 
métier  et  les  ouvriers  de  Rome  ;  au  lieu  que  celles  de 
la  campagne,  rusticœ,  étaient  composées  de  citoyens 
plus  considérables,  qui  possédaient  des  fonds  à  la  cam-  t' 

pagne ,  où  plusieurs  étaient  établis ,  et  où  d'autres  allaient 

Tome  XIX.  Hist.  Rom,  4 
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souvent.  Après  de  longues  contestations,  les  censeurs 
convinrent  de  rejeter  tous  les  affranchis  dans  une  des 
quatre  tribus  de  la  ville,  nommée Esquiline,  ordonnant 
que  désormais  ils  ne  porteraient  leurs  suffrages  que  dans 
cette  unique  tribu.  Cet  arrangement  fît  beaucoup  d'hon- 
neur aux  censeurs  dans  le  sénat.  Cicéron  l'attribue  à 
Gracchus  seul,  qui  réellement  y  eut  la  plus  grande  part; 
et  il  nous  donne  une  grande  idée  de  la  sagesse  et  de 
l'importance  de  ce  règlement.  «Nous  avons  actuellement 
i€  biçn  de  la  peine  %  fait- il  dire  à  Scévola,  à  maintenir 
«  notre  gouvernement  dans  un  état  tolérable.  Mais, 
«  si  Grabchus  n'avait  pas  renfermé  les  affranchis  dans 
«  les  seules  tribus  de  la  ville ,  il  y  a  long-temps  que  la 
«  république  serait  entièrement  perdue.  » 

Q.    JELIUS    P^TUS.  / 

Aïf.  R.  585. 
At.J.<3.i67.  m.    JVNÎUS    PENNUS. 

AmiMssade       Entre  Ics  divcrscs  ambassades  des  rois  et  des  peuples, 

R^*e.  ^    q^i  venaient  à  Rome  depuis  la  victoire  remportée  sur 

Mp.  m*,to!  P®"^^?  Attale  attira  sur  lui,  plus  que  tous  les  autres, 

a**;  ^^'  l^s  regards  et  Pattention  des  Romains.  Il  venait,  au 

nom  de  son  frère  Ëumène,  les  féliciter  sur  leur  victoire 

récente,  et  de  plus  implorer  leur  secours  contre  les 

Gaulois  de  l'Asie,  qui  avaient  fait  de  grands  ravages 

dans  les  états  du  roi  de  Pergame.  Il  fut  reçu  à  Rome 

avec  toutes  les  marques  de  distiixction  et  tl'amitié  que 

^    devait  attendre  un  prince  qui  avait  fait  preuve,  dans  la 

guerre  de  Macédoine,  d'un  attachement  constant  et 

d'une  fidélité  au-dessus  de  tout  soupçon. 

*  «  Atqne  Is  (Ti.  Gracchus)....  quam  nimc  yix  tenemus,  jamdin 
lîbertinos  in  urbanas  tribns  tratistn-  nuUam  hab«remiu.»  (  De  Orat,  1.  z  , 
lit  :  quod  m«î  fecisset ,  rempubllcam,      n.  38.  ) 
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Les  honneurs  extraordinaires  que  l'on  rendit  à  At-  ii  profite  des 
taie ,  dont  il  ne  pénétrait  pas  la  véritable  raison ,  le  taJ^M^OTc 
flattèrent  extrêmement  :  et  en  conséquence  il  ouvrit     ^de^n 
les  oreilles  à  des  propositions  qui ,  dans  d'autres  cir-  £iv^."^*5, 
constances ,  lui  auraient  tout  d'un  coup  fait  horreur.        <^*p-  »9»  ^o. 

La  plupart  des  Romains  n'avaient  plus  ni  estime  ni 
affection  pour  Eumène.  Ses  négociations  secrètes  avec 
Persée,   dont  ils  avaient  été   avertis,  leur  faisaient 
croire  que  ce  prince  n'avait  pas  été  de  bonne  foi  dans 
leur  parti ,  et  qu'il  ne  S''était  abstenu  de  se  déclarer  contre 
eux  que  faute  d'occasion.  Pleins  de  ces  préventions, 
quelques  Romains  des  plus  distingués ,  dans  les  entre- 
tiens particuliers  qu'ils  eurent  avec  Attale,  lui  firent 
entendre  a  que  les  jugements  que  l'on  faisait  à  Rome 
«  de  lui  et  de  son  frère  étaient  bien  différents  :  que , 
a  pour  lui ,  il  y  était  regardé  comme  le  véritable  ami 
«  des  Romains ,  et  Eumène  'au  contraire  comme  un 
«  allié  qui  n'avait  été  fidèle  ni  à  eux  ni  à  Persée  :  qu'il 
«  était  également  assuré  d'obtenir  ce  qu'il  demanderait 
«  pour  lui-même ,  et  ce  qu'il  demanderait  contre  Eu-  ' 
«  mène ,  tous  les  sénateurs  étant  disposés  à  lui  accorder 
cf  au  moins  la  moitié  du  royaume  de  son  frère  :  qu'il 
«  devait  donc ,  quand  il  paraîtrait  devant  le  sénat ,  s'ar- 
«  réter  uniquement  sur  cette  demande ,  et  ne  parler 
«  que  de  ses  propres  intérêts ,  sans  faire  mention  du 
«  sujet  pour  lequel  son  frère  l'avait  envoyé  »•   Quelle 
proposition  faite  à  un  frère  contre  son  frère  et  son  roi  ! 
Ces  traits  d'une  politique  intéressée ,  qui  prenait  alors 
le  dessus  chez  les  Romains ,  doivent  nous  servir  de  clef 
pour  expliquer  leur  conduite  en  d'autres  occasions  où 
ils  se  cachent  avec  plus  de  soin. 

La  tentation  était  délicate  pour  un  prince  qui  ne 

4- 
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manquait  point  sans  doute  d'ambition ,  et  à  qui  l'oc- 
casion de  la  satisfaire  se  présentait  sans  qu'il  l'eût  re- 
cherchée, il  écouta  donc  ces  mauvais  conseils ,  d'autant 
plus  qu'ils  lui  étaient  donnés  par  quelques-uns  des 
principaux  de  Rome  qui  étaient  en  réputation  de  sa- 
gesse et  de  probité.  Il  leur  promit  qu'il  demanderait 
dans  le  sénat  qu'on  lui  donnât  une  partie  du  royaume 
de  son  frère, 

Attale  avait  auprès  de  lui  un  médecin,  nommé 
StratiuSj  qu'Eumène  avait  envoyé  avec  lui  à  Rome 
pour  éclairer  sa  conduite,  et-pour  le  rappeler  par  de 
sages  avis  à  son  devoir,  s'il  venait  à  s'en  écarter.  Stratius 
avait  de  l'esprit,  de  la  pénétration,  et  des  manières 
insinuantes  et  propres  à  persuader.  Ayant  ou  pressenti 
ou  connu  par  Attale  même  le  dessein  qu'on  lui  avait 
inspiré,  il  profita  de  quelques-moments  favorables  pour 
lui  faire  de  judicieuses  remontrances.  Il  lui  représenta 
«  que  le  royaume  de  Pergame ,  faible  par  lui-même,  et 
«  tout  récemment  établi ,  n'avait  subsisté  et  ne  s'était 
«  accru  que  par  l'union  et  la  bonne  intelligence  des 
<c  frères  qui  en  étaient  possesseurs  :  qu'un  seul  d'entre 
«  eux  à  la  vérité  avait  le  nom  de  roi  et  portait  le  dia- 
«  dème,  mais  que  tous  régnaient  véritablement  :  qu'Eu- 
«  mène  n'ayant  point  d'enfants  mâles  (car  on  ne  con- 
«  naissait  point  encore  un  fils  qu'il  avait ,  et  qui  régna 
«  dans  la  suite),  il  ne  pourrait  laisser  son  trône  t[u'à 
te  celui  de  ses  frères  qui  le  suivait  immédiatement  : 
u  qu'ainsi  le  droit  d' Attale  à  la  succession  du  royaume 
ir  était  incontestable  ;  et  que,  vu  l'âge  et  les  infirmités 
«  de  son  frère ,  le  temps  de  lui  succéder  ne  pouvait  pas 
«  être  fort  éloigné.  Pourquoi  prévenir  et  hâter  par  une 
«  entreprise  injuste  et  criminelle  ce  qui  devait  bientôt 
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«lui  arriver  par  une  voie  naturelle  et  légitime?  Son- 
«gerait-il  à  partager  le  royaume  avec  son  frère,  ou  à, 
aie  lui  ravir  entièrement?  qiie  s'il  n'en  avait  qu'une 
«  partie,  tous  deux,  affaiblis  par  ce  partage,  et  exposés 
«aux  insultes  de  leurs  voisins,  pourraient  bientôt  en 
«f  être  également  dépouillés.  S'il  prétendait  régner  seul, 
a  que  deviendrait  son  frère  aîné  ?  Le  réduirait-il  à  vîvi'e 
«en  homme  privé  ?  ou  Tenverrait-ll  en  exil  à  son  âge, 
«  et  malgré  ses  infirmités  ?  ou  enfin  le  ferait-il  mourir  ? 
«qu'il  ne  doigtait  point  que  de  telles  pensées  ne  lui 
«  fissent  horreur  :  que ,  pour  ne  point  parler  de  ce  qu'on 
«  lit  dans  les  fables .  de  la  fin  tragique  des  discordes 
«fraternelles,  l'exemple  tout  récent  de  Persée  devait 
«  bien  le  frapper  ;  que  ce  malheureux  prince ,  qui  avait 
«  répandu  le  «ang  de  son  frère  pour  s'assurer  le  sceptre , 
«  poursuivi  par  la  vengeance  divine ,  venait  de  déposer 
«  ce  même  sceptre  aux  pieds  de  son  vainqueur  dans  le 
«  temple  de  Samothrace ,  comme»  sous  les  yeux  et  par 
«  l'ordre  des  dieux  qui  y  président,  téûioîns  et  vengeurs 
«  de  son .  crime  :  que  ceux  -  là  même  qui  sollicitaient 
«  l'ambition  d'Attale ,  plus  par  haine  pour  Eumène  que 
«par  amitié  pour  lui,  loueraient  sa  modération  et  son 
«bon  cœur,  s'il  demeurait  fidèle  à  son  frère  jusqu'au 
«  bout  ». 

De  quel  prix ,  dans  une  occasion  pareille ,  doit  pa^ 
raitre  un  ami  sincère,  prudent  et  désintéressé!  quel 
bonheur  a  un  prince  de  donner  à  ceux  qui  l'approchent 
la  liberté  de  lui  parler  avec  force ,  et  d'être  connu  d'eux 
sur  ce  pied  l  Les  sages  représentations  de  Stratius  firent 
leur  effet. sur  l'esprit  d'Attale.  Ce  prince,  ayant  été  in- 
troduit dans  le  sénat ,  sans  parler  contre  son  frère ,  et 
sans  demander  qu'on  partageât  le  royaume  de  Pergame, 
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s^  opnteïit^  de  féliciter  le  sénat  au  nom  d'Eumène  et 
de  ses  frèrçs  sur  la  victoire  qui  venait  de  terminer  la 
guerre  de  Macédoine,  Il  exposa  modestement  les  ser- 
vices qu'il  avait  ^e^d^s  dans  cette  guerre.  Il  pria  qu'on 
convoyât  des  ambassadeurs  pour  réprimer  l'insolence  dçs 
Gaulois  qui  ravageaient  les  terres  dépendantes  de  Per- 
game ,  et  pour  faire  cesser  les  hostilités  de  ces  barbares. 
Il  finit  par  demander  pour  lui  en  particulier  l'investiture 
d'Énus  et  de  Maronée ,  villes  dé  Thraœ ,  qui  avaient  été 
conqyises  par  Philippe,  père  de  Persée,  et  lui  avaient 
été  contestées  par  Ëumène.  . 

Le  sénat,  s'imaginant  qu'Attale  demanderait  une 
seconde  audience  pour  parler  en  particulier  de  ses 
prétentions  sur  une  partie  du  royaume  de  son  frère , 
proypit  qu'il  enverrait  des  ambassadeurs,  et  fit  au  prince 
les .  présents  accoutumés»  Il  lui  promit  encore  de  le 
mettre  en  possession  des  d^ux  villes  qu'il  avait  deman- 
dées. Mais ,  quand  on  sut  qu'il  était  parti  de  Rome ,  le 
sénat ,  piqué  de  voir  qu'il  n'avait  rien  fait  de  ce  qu'on 
attendait  de  lui ,  et  ne  pouvant  s'en  venger  d'une  autre 
manière ,  révoqua  la  promesse  qui  le  regardait  person* 
nellement ,  et,  avant  que  le  prince  fût  hors  d'Italie,  dé- 
clara Énus  et  Maronée  villes  libres  et  indépendantes. 
On  envoya  cependant  vers  les  Gaulois  une  ambassade  : 
on  ne  sait  point  de  quels  ordres  elle  fut  chargée,' 

La  politique  romaine,  se  dévoile  ràcore  ici  pleine- 
ment ,  et  cela  d'une  manière,  qui  couvre  de  honte ,  non 
quelques  particuliers,  mais  Jesénat  entier, à  qui  Polybe 
attribue  la  basse  et  indigne  vengeance  dont  il  punit  la 
louable  fidélité  d'Attale  à  l'égard  de  son  frère  ^  et  le 
refus  qu'il  fit  de  le  trahir  par  une  aussi  noire  perfidie 
que  celle  qu'on  lui  conseillait.  Tite-Live,  admirateur 


Digkized  by  VjOOQ IC 


HISTOIAE   AOMAINIS.  55 

outré  des  Romains ,  ne  fait  aucune  mention  de  œtte 
deraière  circonstance,  capable  en  effet  de  les  décrier 
dans  l'esprit  de  tout  lecteur  impartial  ;  et  il  finit  ce  récit 
en  disant  :  a  Attale  reçut  à  Rpme ,  tant  <|U'il  y  fut ,  et 
«  lorsqu'il  en  sortit,  tous  les  présents  et  tous  les  hon* 
ce  neors  que  le  sénat  et  le  peuple  romain  ont  coutume 
a  d'accorder  à  ceux  qu'ils  estiment  le  plus.  »  Une  telle 
omission  n'est  pas  une  petite  faute  pour  un  historien  % 
dont  le  principal  devoir  est ,  premièrement ,  de  n'oser 
jamais  rien  avancer  de  faux,  et,  en  second  lieu,  d'oser 
dire  tout  ce  qui  est  vrai  ;  en  un  mot,  d'éviter  jusqu'au 
soupçon  de  rien  donner,  soit  à  la  faveur  de  personne , 
soit  à  la  haine. 

Les  Rhodiens  parurent  ensuite  sur  la  scène.  Pleins    Les  Rho- 
d'inquiétude ,  ils  avaient  envoyé  coup  sur  coup  deux    mai  reçu» 
ambassades  à  Rome.  Mais  le  sénat  refusa  d'abord  de  LiT.iib?45» 
les  entendre ,  comme  s'étànt  rendus  par  leur  conduite  pSyb!*£e^' 
indignes  de  cet  honneur ,  et  l'pn  parlait  même  de  leur  ^^^l* ^' 
déclarer  la  guerre.  Enfin ,  après  de  grandes  instances , 
ayant  obtenu  d'être  admis  à  l'audience  du  sénat ,  ils  y 
parurent  comme  suppliants,  revêtus  d'habitS' lugubres, 
et  le  visage  baigné  de  larmes.  Astimède  porta  la  parole, 
et,  avec  tout  l'appareil  de  la  plus  vive  et  la  plus  humble 
douleur,  prit  la  défense  de  sa  patrie  infortunée.  «Il  se    Harangue 
«  donna  bien  de  garde  de  paraître  d'abprd  la  vouloir    Rh'o|d^ên«. 
«justifier.  Il  reconnut  qu'elle  s'était  justement  attiré  la    ^^'"''^^^ 
«  colère  du  peuple  romain  :  il  avoua  les  fautes  qu'elle 
«  avait  commises  ;  il  ne  dissimula  pas  le  tort  que  leur 
tt  pouvait  faire  cette  indiscrète  ambassade ,  que  l'in- 

>«  Prima  est  historiaelex, ne  quid  gratiaesitin  scribendo,  ne  qua  si- 
falsi  dicere  andeat;  delnde ,  ne qmd  mnltatis.  »  (Gig.  de  Orat,j  lib.  a, 
veri  non  andeat:  ne  qna  suspicio      n. 6a.) 
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a  solente  fierté  de  l'orateur  qui  portait  la  parole  avait 
a  rendue  encore  plus  criminelle.  Mais  il  pria  le  sénat 
«  de  mettre  de  la  différence  entre  le  corps  entier  de  la 
a  nation,  et  queliques  particuliers  désavoués  qu'elle  était 
«  prête  à  leur  livrer.  Il  représenta  qu'il  n'y  avait  point 
«  de  république ,  point  de  ville  qui  ne  renfermât  dans 
t(  son  sein  quelques  citoyens  insensés  et  furieux  :  qu'après 
«tout  on  ne  lui  objectait  d'autres  crimes  que.  des  pa- 
«  rôles*,  folles  à  la  vérité ,  téméraires ,  extravagantes  (  il 
«  avouait  que  c'était  le  caractère  et  le  défaut  de  sa 
«nation),  mais  dont  les  personnes  sages  font  ordî- 
«  nairement  peu  de  cas ,  et  qu'elles  ne  punissent  pas 
«  avec  la  dernière  rigueur ,  non  plus  que  Jupiter  ne 
«  lance  point  sa  foudre  contre  tous^  ceux  qui  parlent 
«  de  lui  peu  respectueusement.  On  regarde ,  ajouta-t-il, 
«  la  neutralité  que  nous  avons  gardée  dans  la  dernière 
«  guerre  comme  une  preuve  certaine  de  notre  mauvaise 
«volonté  à  votre  égard.  Ya-t-il  quelque  tribunal  au 
«  monde  où  l'intention  ^,  quand  elle  est  sans  effet,  soit 
«  punie  comme  l'action  même  ?  Mais  je  veux  qqe  vous 
«  poussiez*  la  sévérité  jusqu'à  cet  excès  :  au  moins  le 
«  châtiment  ne  peut  tomber  avec  justice  que  sur  ceux 
«  qui  ont  eu  cette  intention',  et  le  grand  nombre  parmi 
«  nous  en  est  innocent.  En  supposant  même  que  cette 
«  neutralité  'et  c*ette  inaction  nous  rendent  tous  cou- 
«  pables ,  nos  services  réels  dans  les  deux  guerres  pré- 
«  cèdent  es  ne  doivent -ils  être  comptés  pour  rien,  et 
«  ne  peuvent  -  ils  pas  couvrir  l'omission  qu'on  nous 
«impute  par  rapport  à  la  dernière?  Que  Philippe, 

'«Neqne  moribas,neqaelegibas      nihil   fecerit    qao   id  6at,    capitis 
ullias  civîtatis  ita  comparatum  esse,      damnetur.  »  ( Lit.  ) 
Qt,  si  quis  yellet  inimîcam  perîre,  si 
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a  Àntiochus  et  Persée  soient  comptés  dans  notre  cause 
a  pour  trois  suffrages  :  les  deux  premiers  seront  cer- 
«tainement  pour  nous,  et  nous  donneront  gain  de 
«  cause  ;  et  le  troisième ,  tout  au  plus  et  à  la  rigueur , 
«  paraîtra  douteux  et  incertain.  Pouvez-vous ,  dans  cet 
«état,  porter  un  arrêt  de  mort  contre  Rhodes?  car 
«  votre  sentence  va  décider  si  elle  subsistera  encore ,  ou 
a  si  elle  sera  entièrement  détruite.  Vous  êtes  les  maîtres 
a  de  nous  déclarer  la  guerre ,  mais  vous  ne  pourrez  pas 
ff  nous  la  faire  ;  car  aucun  des  Rhodiens  ne  prendra  les 
«  armes  pour  se  défendre.  Si  vous  persévérez  dans  votre 
«  colère ,  nous  vous  demanderons  le  temps  d'aller  ren- 
«  dre  compte  à  Rhodes  de  notre  funeste  ambassade  :  et 
«  dans  le  moment  même ,  tout  ce  qu'il  y  a  dans  la  ville 
a  d'hommes,  de  femmes,  en  général  de  personnes 
«  libres ,  nous  nous  embarquerons  avec  tous  nos  biens 
tt  et  tous  nos  effets  :  abandonnant  nos  dieux  pénates , 
«publics  et  particuliers ,  nous  viendrons  à  Rome;  et, 
«  après  avoir  jeté  a  vos  pieds  tout  notre  or  et  tout  notre 
«argent,  nous  sommes  résolus  de  nous  livrer  tous  à 
«votre  discrétion.  Nous  souffrirons  ici  sous  vos  yeux 
«tout  ce  que  vous  nous  ordonnerez  de  souffrir.  Si 
«  Rhodes  est  condamnée  au  pillage  et  au  feu ,  du  moins 
«  le  spectacle  de  son  désastre  nous  sera  épargné.  Vous 
«pouvez  par  votre  sentence  nous  déclarer  ennemis; 
«  mais  une  voix  secrète ,  sortie  du  fond  de  notre  cœur, 
«  porte  un  jugement  tout  contraire  ;  et  quelque  hosti- 
«  lité  que  vous  exerciez  contre  les  Rhodiens ,  vous  ne  . 
«  trouverez  en  eux  que  des  amis  et  des  serviteurs.  » 

Après  ce  discours  les  députés  se  prosternèrent  tous 
par  terre,  et,  tenant  des  branches  d'olivier,  ils  ten- 
daient les  mains  vers  les  sénateurs  pour  leur  demander 
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la  paix.  Quand  on  les  eut  fait  sortir  du  sénat ,  on  -alla 
aux.  suffrages.  Tous  ceux  qui  avaient  servi  dans  la  Macé- 
doine en  qualité  de  consuls,  ou  de  préteurs ,  ou  de  lieu- 
tenants >  généraux ,  et  qui  avaient  vu  de  près  leur  sot 
orgueiLet  leur  mauvaise  volonté  pour  les  Romains, 
Catonse    leur  furent  très  -  contraircs.  Caton,  si  connu  par  la 
faviuTdes   «évérité  de  son  caractère,  qui  allait  souvent  jusqu'à  la 
LW^^i^ni.  d"*^®*®"»  s'adoucit  ici  en  faveur  des  Rhodiens,  et  parla 
cap.  2o-a5.  pour  eux  d'uue  manière  fort  vive  et  fort  éloquente. 
Tite-Live  ne  rapporte  point  son  discours  ,  parce  qu'on 
le  trouvait  alors  dans  un  ouvrage  de  Caton  même ,  in* 
titulé  des  Origines  j  où  il  avait  inséré  ses  harangues  sur 
les. affaires  publiques.  Nous  avons  parlé  de  cet  ouvrage 
dans  le  volume  précédent. 

Aulu-Gelle  nous  a  conservé  quelques  fragments  du 
discours  de  Caton,  par  lesquels  il  paraît  qu'il  em- 
ploya à  peu  près  les  mêmes  raisons  que  l'ambassadeur 
de  Rhodes.  J'en  citerai  en  latin  au  bas  de  la  page  ce 
qui  m'a  paru  le  plus  remarquable,  pour  présenter  au 
lecteur  de^  exemples  du  style  mâle  et  énergique  qui 
était  le  oaMctère  de  l'éloquence  romaine  dans  ces  temps 
anciens,  où  l'on  était  plus  attentif  à  la  force  et  à  la  soli- 
dité des  pensées  qu'à  l'élégance  et  à  l'agrément  des 
paroles. 

Caton  commence  son  discours  par  représenter  aux 

Romains  qu'ils  ne  doivent  pas ,  en  conséquence  de  la 

victoire  remportée  sur  le  roi  de  Macédoine,  s'aban- 

.   donner  aux  transports  d'une  joie  excessive.  «Je  sais  '; 

^  «Sciosolere  plerîsque  hominii'  quod  mihi  aime  magnuft  <nirae  est, 

bus  ,  rebas  secundis  atqae  prolixis,  quia  haec  res  tamsecundè  proces^it, 

animum  excellere,  snperbiam  atque  ne  quid  in  consulendo  adversi  eve- 

ferociam  angescere  atqoe  creacere  :  niât ,  quod  nostras  secondas  r«s  «ou* 
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«T  dit -il,  que  la  prospérité,  pour  rordinaire,  inspire 
«  de  l'orgueil  et  de  l'insoleoce.  C'est  pourquoi  je  crains 
€(  que  dans  la  délibération  présente  on  n^  prenne  une 
«  mauvaise.  résoMtion ,  qui  attire  sur  Borne  quelque 
a  malheur ,  et  fasse  évanouir  la  joie  frivole  à  laquelle 
a  on  se  sera  livré.  L'adversité ,  en  domptant  l'esprit , 
oc  nous  rappelle  à  nous-mêm^  et  nous  apprend  ce  qu'il 
«  convient  de  foire  ;  la  prospérité ,  au  contraire ,  nous 
«  jette  comme  à  l'écart  par  la  joie  qu'elle  nous  cau^p , 
«  et  nous  fait  perdre  de  vue  le  |)arti  qu'une  assiette 
«  d'ame  tranquille  nous  laisserait  apercevoir  et  suivre. 
«  C'est  pourquoi ,  messieurs ,  je  suis  absolument  d'avis 
«  que  nous  différions  de  quelques  jours  la  décision  de 
a  cette  affaire,  jusqu'à  ce  que,  revenus  de  l'émotion 
«c  violente  de  notre  joie ,  nous  nous  possédions  nous* 
«mêmes,  et  puissions  délibérer  plus  mûreuient...  Je 
«  crois  bien  que  les  Rhodiens  auront  souhaité  que  les 
«  Romains  n'eussent  pas  vaincu  Pensée  :  m^is  ce  sçnti- 


fatet  ;  neve  haec  Ixtitîa  nimis  luxu- 
riosè  cvenîat.  AdTerseeressedomant 
et  ôf^eent  qold  qpas  ût  £ic|o  :  se- 
cundae  res  laetîtiâ  tranâversum  tni- 
dere  soient  a  recte  consalendo  atqne 
inielligendo.  Quô  majore  opère  edioo 
suadeoque ,  utl  haec  res  aliquot  dies 
proferatnr ,  dnm  ex  tante  gaiidio  in 
potestatem  nostràm  icdeaitMu.^  At* 
qne  ego  quidem  arbitror  BJbodienses 
noluisse  nos  ita  depugnare  ntl  de- 
pugnatum  est  ^  neque  regem  Perse» 
vicisfe.  J^on  Riiodienses  id  modo 
Tolaêre/sed  moltos  populos  ac  mul- 
tas  natîones  idem  volaisse  arbitror. 
Atqne  hand  fciô  an  partim  eomm 
fiierint ,  qni  non  nostrae  contnmdise 
caosâ  id  nolnerînt  evenire.  Sed  enim 
id  metoére,  sinemo  esset  homo  qnem 


vereremur,  et  quîdqnîd  loberet  face* 
renins ,  ne  snb  solo  imperlo  nostrd 
in  servitute  nostrâ  estent.  Libertad» 
suae  cansâ  in  ea  fuisse  sententia  ar- 
bitror. . .  Atque  Rhodienses  tamen 
Persen  publiée  niinqnam  adjnyére. 
Qui  acerrimè  adversns  eos  dicit ,  ita 
dicît  :  hostes  voluisse  fieri.  Et  quis 
tandem  est  aostrom  qui ,  qnod  ad 
«ese  attinet,  sequum  censeat  qnem- 
piam  pœnas  dare  ob  eam  rem ,  quôd 
argnatur  m&lè  ffcere  voluisse?  Nemo, 
opinor  ;  nam  ego.^  quod  ad  me  fUti- 
^et ,  nolim. . .  Rhodienses  snperbos 
esse  ainnt. . .  Sint  sanè  snperbi.  Quid 
id  ad  nos  attinet?  Idne  ira^cimini, 
si  quis  snperbior  est  qnàm  nos  ?  » 
(Cato,  apud  Gell.  vu  ,  3.) 
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a  ment  leur  est  commun  avec  tous  les  autres  peuples  ; 
«  et  ce  ua  point  été  l'effet  de  leur  haine  contre  les 
«Romains,  mais  de  Tamour  dejeur  propfe  liberté, 
«  pour  laquelle  ils  ont  un  juste  sujette  craindre,  s'il 
«  ne  reste  plus  de  puissance  qui  soit  en  état  de  balancer 
(f  la  nôtre  et  de  nous  empêcher  de  faire  tout  ce  que 
«  nous  voudrons...  Au  reste ,  les  Rhodiens  n'ont  point 
«  donné  de  secours  à  Persée.  Tout  leur  crime  est ,  de 
«  l'aveu  même  de  leurs  plus  violents  accusateurs,  d'avoir 
«  songé  à  devenir  nos  ennemis,  et  à  se  déclarer  contre 
«  nous.  Mais  depuis  quand  la  seule  volonté ,  la  seule 
«  intention  est-elle  devenue  criminelle  ?  Y  a-t-il  quel- 
ce  qu'un  de  nous  qui  voulût  qu'on  l'assujettît  à  cette 
«  règlç  ?  pour  moi ,  je  ne  voudrais  pas  m'y  soumettre... 
«  Les  Rhodiens  sont  fiers,  dit-on.  Que  nous  importe? 
«  Nous  sied-il  bien  de  leur  faire  un  crime  d'être  plus 
«  fiers  que  nous  ?» 
Réponse  du  1^6  Sentiment  d'un  sénateur  aussi  grave  et  aussi  res- 
Liv!^A.*45,  pecté  que  l'était  Caton  empêcha  qu'on  ne  fît  la  guerre 
cap. 25.  contre  les, Rhodiens.  La  réponse  qu'on  leur  rendit  ne 
les  déclarait  point  ennemis ,  mais  aussi  ne  les  traitait 
point  en  alliés ,  et  laissait  encore  les  choses  en  suspens. 
On  leur  ordonna  de  faire  sortir  les  commandants  qu'Us 
tenaient  dans  les  villes  de  Lycie  et  de  Carie.  Ces  pro- 
vinces leur  avaient  été  abandonnées  après  la  défaite 
d'Antiochus ,  et  elles  leur  furent  ôtées  dans  Toccasion 
présente,  en  punition  de  leur  infidélité.  On  leur  or- 
donna aussi  quelque  temps  après  d'évacuer  les  villes  de 
Caune  et  de  Stratonicée.  Ils  avaient  acheté  la  première 
deux  cents  talents  *  deà  généraux  de  Ptolémée ,  et  la 

^  Deux  cent  mille  écos.  =  x,ioo,ooo£r.  —  !>• 
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seconde  leur  avait  été  donnée  par  Antiochus  et  Sé- 
leucus.  Ils  tiraient  de  ces  deux  villes  six^vingts  talents 
chaque  année. 

La  réponse  du  sénat,, ayant  dissipé  à  Rhodes  la 
crainte  que  les  Romains  ne  prissent  les  armes  contre 
la  république,  fît  paraître  légers  tous  les  autres  maux  ; 
et  c'est  l'ordinaire  que  l'attente  de  grands  malheurs, 
dont  on  se  voit  délivré  amortisse  le  sentiment  de  ceux 
qui,  dans  d'autres  circonstances,  auraient  paru  très- 
considérables.  Quelque  durs  que  fussent  les  ordres  du 
sénat,  les  Rhodiens  s'y  soumirent,  et  les  exécutèreiVt 
promptement.  Sur-le-champ  on  décerna  aux  Romains 
une  couronne  de  la  valeur  de  dix  mille  pièces  d'or ,  et 
l'on  choisit  pour  la  présenter  l'amiral  Théodote. 

Il  eut  ordre  de  solliciter  l'alliance  avec  les  Romains:    Enfi»  1**1- 

1  .  -  ...  .  A   1    »  1        Tfci       T  liance  avec 

des  raisons  de  politique  avaient  empeclie  les  Rnodieif$  Rome  est  ac- 
jusque-là  de  la  demander.  Cette  grâce  ne  leur  fut  point   Rhodiem. 
alors  accordée.  Ils  ne  l'obtinrent  que  raupée  suivante,  ^p«g.*xo4^  - 
après  de  longues  et  de  vives  instances.  Tibérius  Grac- 
chus ,  qui  était  tout  récemment  revenu  d'Asie ,  où  il 
avait  été  envoyé,  en  qualité  de  commissaire,  pour  en 
examiner  l'état  ^  leur  fut  d'un  grand  secours.  Il  attesta 
que  les  Rhodiens  avaient   ponctuellement  obéi  aux 
ordres  du  sénat,  et  qu'ils  avaient  condamné  à  mort 
les  partisans  de  Persée.  Après  un  témoignage  si  favo- 
rable ,  on  accorda  aux  Rhodiens  l'alliance  avec  la  ré- 
publique romaine. 

J'ai  marqué  dans  le  livre  précédent  que  le;^  Etoliens  plaintes  la- 
s'étaient  présentés  à  Paul  Emile  revêtus  d'habits  de  dM^'^UM» 
deuil  à  son  retour  du  voyage  qu'il  avait  fait  en  Grèce.  îfy."\i;°f5*' 
Le  sujet  de  leurs  plaintes  était  que  Licisque  et  Tisippe,     *^*P*  '^• 
tout  puissants  en  Étolie  par  le  crédit  des  Romains ,  à 
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qui  ils  étaient  livrés ,  avaient  environné  le  sénat  étolien 
de  soldats  que  leur  avait  prêtés  Bébius  qui  commandait 
dans  le  pays  pour  les  Romains  ;  qu'ils  avaient  massacré 
cinq  cent  cinquante  des  principaux  de  la  nation ,  dont 
tout  le  crime  était  d'avoir  paru  favorables  à  Persée  ; 
qu'un  grand  nombre  d'autres  avaient  été  envoyés  en 
exil ,  et  que  les  biens  des  uns  et  des  autres  avaient  été 
donnés  à  leurs  délateurs. 

Ils  n'obrien-  Si  PauI  Emile  eût  été  seul  juge  dans  cette  affaire , 
7u»tiTO.*°*  il  ®st  à  croire  qu'il  aurait  rendu  justice  aux  Étoliens. 

^câ^***3^'  Dans  toutes  les  occasions  où  il  agit  de  son  propre  mou- 
vement, on  reconnaît  en  lui  une  ame  généreuse  et  pleine 
de  sentiments  d'humanité.  Mais  le  conseil  des  commis- 
saires se  conduisait  par  d'autres  principes.  Toutes  les 
informations  qui  furent  faites  se  réduisirent  à  savoir , 
non  qui  avait  commis  l'injustice  ou  l'avait  soufferte , 
mais  si  Ton  avait  été  pour  Persée  ou  pour  les  Romains, 
Les  meurtriers  furent  renvoyés  absous.  Les  exilés  n'ob- 
tinrent pas  plus  de  justice  que  les  morts.  Bébius  seul 
fut  condamné,  pour  avoir  prêté  son  ministère  à  cette 
sanglante  exécution.  Mais  pourquoi  le  condamner,  si 
elle  était  juste?  et  si  elle  ne  l'était  pas,  pourquoi  ren- 
voyer absous  ceux  qui  en  étaient  les  principaux  auteurs? 

T    crédit  t       ^®  jugement  répandit  la  terreur  parmi  tous  ceux  qui 

la  fierté  des  avaient  témoîffné  quelque  attachement  pour  Persée ,  et 

partisans  de  ^         ?..  ,     o         /         ».         i  \ 

Rome  ang-  augmenta  extraordmairement  la  fierté  et  1  msolence  des 

mentent  ex-  ,  i       t*  •¥-•  i  •       •  t         \ 

trérnement.  partisaus  dc  Romc.  Ëutrc  les  prmcipaux  de  chaque 
ville,  il  y  en  avait  de  trois  sortes:. les  uns  étaient  en- 
tièrement dévoués  aux  Romains  ;  les  autres  s'attachaient 
à  l'amitié  des  rois  ;  les  uns  et  les  autres ,  faisant  leur 
cour  par  de  basses  flatteries  à  leurs  protecteurs ,  se  ren- 
'  daient  puissants  dans  leurs  villes ,  qu'ils  tenaient  dans 
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Toppression  :  une  troisième  sorte  de  citoyens ,  opposée 

aux  deux  autres,  gardait  une  espèce  de  milieu,  ne 

prenant  le  parti  ni  des  Romains  ni  des  rois,  mais 

dévouée  à  la  défense  des  lois  et  de  la  liberté.  Ces  der* 

niers,  dans  le  fon^,  étaient  fort  estimés  et  aimés  chacun 

daîis  leur  ville;  mais  ils  n'y  avaient  aucun  crédit.  Toutes 

les  charges,  toutes  les  ambassades,  les  distinctions  et 

les  récompenses  étaient,  depuis  la  défaite  de  Persée,  ' 

pour  ceux  qui  avaient  suivi  le  parti  des  Romains  ;  et 

ils  employaient  leur  crédit  à  perdre  sans  ressource  ceux 

qui  pensaient  autrement  qu'eux. 

Dans  cette  vue,  ils  se  rendirent  en  grand  nombre  de 
toutes  les  parties  de  la  Grèce  auprès  des  dix  commis  • 
saires  nommés  par  le  sénat  pour  en  régler  les  affaires. 
Ils  leur  firent  entendre  qu'outre  ceux  qui  s'étaient  dé- 
clarés ouvertement  pour  Persée,  il  y  en  avait  beaucoup 
d'autres  secrètement' ennemis  des  Romains,  et  qui, 
sous  prétexte  de  maintenir  la  liberté,  révoltaient  contre 
Rome  tous  les  esprits  ;  et  que  jamais  la  Grèce  ne  de-- 
meureràit  tranquille  et  parfaitement  soumise  aux  Ro- 
mains ,  à  moins  qu'après  avoir  abattu  le  parti  contraire,, 
on  n'y  établît  fortement  l'autorité  de  ceux  qui  n'avaient 
à  cœur  que  les  intérêts  de  la  république  romaine.  Les 
dix  commissaires  goûtèrent  parfaitement  toutes  ces  ré- 
flexions ,  et  en  firent  la  règle  de  leur  conduite. 

Quelle  justice  peut-on  attendre  d'un  tribunal  où  l'on    injosteet 
est  déterminé  à  regarder  et  à  traiter  comme  criminels  '^q'^ue  Se»** 
tous  ceux  qui  ne  sont  pas  du  parti  romain ,  et  à  com-    ^<*™"°*" 
hier  de  toutes  sortes  de  faveurs  et  de  grâces  ceux  qui 
se  déclareront  leurs  délateurs  et  leurs  ennemis?  Voilà 
où  àonduit  l'ambition  de  dominer:  elle  aveugle  sur 
tous  les  devoirs  et  sur  toutes  les  bienséances  ;  et  la  jus-  ^ 
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tice,  quand  elle  devient  un  obstacle  aux  projets  que 
l'on  a  formés ,  est  elle  -  même  sacrifiée  comme  tout  le 
reste.  Plus  nous  avançons  dans  l'histoire  des  Romains , 
plus  nous  les  voyons  se  corrompre ,  et  abandonner  les 
sentiments  anciens  de  générosité  et  d'équité  pour  se 
livrer  à  une  politique  contraire  à  toutes  les  règles  de 
la  vertu.  Les  conséquences  de  ces  nouvelles  maximes 
vont  se  manifester  par  la  plus  injuste  et  la  plus  criante 
persécution  qu'il  soit  possible  d'imaginer. 

Le  général  romain ,  sur  des  ordres  qu'il  n'aj)prouvait 

pas,  mais  qu'il  se  croyait  obligé   d'exécuter,   ayant 

reçu  la  liste  des  noms  de  ceux  qui  étaient  suspects,  les 

manda  de  l'Etolie ,  de  TAcarnanie ,  de  l'Épire  et  de  la 

Béotie ,  et  leur  ordonna  de  le  suivre  à.  Rome  pour  s'y 

défendre  sur  les  chefs  qui  leur  étaient  imputés.  On 

envoya  aussi  dans^  l'Asie  des  commissaires ,  pour  faire 

des  informations  contre  ceux  qui  avaient  favorisé  Persée 

ou  publiquement  ou  en  secret. 

LesAchécn»,       D^  tous  Ics  petits  états  de  la  Grèce  nul  ne  faisait . 

dvJoirfavt.  *^^^  d'ombrage  à  la  république  romaine  que  la  ligue 

TOnte^To^é»  ^^^  Achéens ,  qui  s'était  jusque-là  fait  respecter  par  le 

à  Rome,    nombrc  et  la  valeur  de  ses  troupes,  par  l'habileté  de  ses 

baams  et  ^     ^  ,,..,.  , 

dispersés  en  gencraux ,  et  surtout  par  i  union  qui  régnait  entre  les 

différentes     ^...  '  „        ,      .  ,         -r  t.  •  jv 

villes.       Villes  dont   elle  était   composée.   Les   Romains ,   des 

Liv.  lib.  45,    1  '«lu 

cap.3i.     long-temps  jaloux  dune  puissance  qui  pouvait  mettre 

iiTAt^aic.  "  obstacle  à  leurs   desseins  ambitieux ,  surtout  si   elle 

p.  416,417-  s'était  jointe  au  roi  de  Macédoine  ou  à  celui  de  Syrie, 

avaient  travaillé  en  différentes  occasions  à  l'affaiblir  en 

y  mettant  la  division;  mais  c'est  dans  la  conjoncture 

dont  nous  parlons  ici  qu'ils  commencèrent  à  agir  avec 

une  violence  ouverte,  et  à  fpuler  aux  pieds  les  droits  et 

*   la  liberté  de  la  république  achéenne. 
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Après  la  dé&ite  de  Persée,  Callicrate ,  poar  aehever 
de  ruiner  auprès  des  Romains ,  à  qui  il  était  vendu , 
les  partisans  de  la  liberté ,  qu'il  regardait  comme  ses 
ennemis,  défmi  nommément  aux  dix  commissaires  tous 
ceux  qu'il  soupçonnait  avoir  eu  des  liaisons  avec  Persée. 
Us  ne  crurent  pas  devoir  se  contenter  d'éerire  aux 
Achéens  ^  comme  ils  avaient  fait  aux  autres  peuples , 
pour  leur  ordonna  d'envoyer  à  Rome  ceux  de  leurs 
citoyens  qui  étaient  accusés  d'avoir  favorisé  Persée, 
mais  ils  députàreni  deux  d'entre  eux  pour  aller  en  per« 
sonne  déclarer  cet  ordre  à  la  ligue.  Deux  raisons  les 
portèrent  à  en  ^user  ainsi  :  la  première  était  la  cfaîaste 
que  les  Achéens ,  qui  étaient  fort  jaloux  de  leur  liberté 
et  pleins  de  courage ,  ne  refusassent  d'obéir  à  de  simples 
lettres  qui  leur  auraient  été  écrites ,  et  que  Callio^e  et 
les  autres  délateurs  ne  courussent  risque  de  leur  vie 
dans  l'assemblée  ;  la  seconde ,  c'est  que  dans  les  papiers 
de  Persée  on  n'avait  rien  trouvé  de  convaincant  contre 
les  Achéens  dénoncés;  et  cependant  on  voulait  les 
perdre. 

Les  deux  commissaires  euvc^és  en  Achaïe  étaieiii 
C.  daudius  et  Cn.  Domitius  Ahenobarbus.  L'un  d'eux , 
plus  vencbi  à  l'injustice  que  l'autre  (Pauianias,  qitt  nom 
a  conservé  ce  détail ,  ne  le  nomme  point) ,  se  plaignit 
dans  l'assemblée  que  plusieurs  des  plus  puissants  de 
la  ligue  avaient  soutenu  Persée  caotre  les  Ronutîns  ^  et 
demanda  qu  on  les  condamnât  à  «mort  ;  après  quoi  il  les 
nommerait.  Cette  proposition  révolta  toute  l'assemblée. 
On  se  récria  de  toutes  parts  qu'il  était  inouï  qu'on  eut 
jamais  condamné  des  personnes  avant  qu'elles  ewsent 
été  dénoncées ,  et  on  le  pressa  de  désigner  les  eDupables. 
Forcé  ainsi  de  s'expliquer ,  il  répondît ,  à  la  suggestion 

Tome  XIX,  But.  Rom.  5 
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de'Càllicrate,  que  tous  ceux  qui  avaient  été  en  charge 
et  avaient  Commandé  les  années ,  s'étaient  rendus  cou- 
pables de  ce  crime.  Alors  Xénon ,  qui  était  fort  consi- 
déré parmi  les  Achéens ,  s  étant  levé ,  parla  ainsi  :  Je 
suis  du  nombre  de  ceux  qui  ont  été  préteurs ,  et  fat 
commandé  les  armées.  Je  proteste  que  je  n'cU  jamais 
agi  en  rien  contre  les  intérêts  des  Romains  y  et  je 
^^ offre  a  le  prouver^  soit  ici  dans  rassemblée  des 
Achéens  y  soit  à  Rome  devant  le  sénat.  Le  Romain 
saisit  cette  dernière  parole  comme  favorable  à  ^es  des- 
seins, et  ordonna  que  tous  ceux  que  Callicrate  lui  avait 
dénoncés  en  particulier ,  et  il  les  nomma ,  seraient  en- 
voyés à  Ronie  pour  s'y  justifier. 

Ce  fut  une  désolation  extrême  dans  toute  l'assemblée. 
Jamais  on  ti'avait  rien  vu  de  pareil,  non  pas  même 
sous  Philippe ,  ni  sous  Alexandre  son  fils.  Quoique  tout 
puissants,  ils  ne  s'avisaient  point  de  faire  venir  en 
Macédoine  ceux  qui  leur  étaient  contraires.  Il  y  avait 
dans  la  Grèce  des  tribunaux  réglés ,  où  les  af&ires  des 
Grecs  se  décidaient  suivant  toutes  les  formalités  pres- 
crites par  les  lois.  Ces  princes  laissaient  le  jugement  de 
pareilles  affaires  au  conseil  des  amphictyons,  leurs 
juges  naturels.  Les  Romains  n'en  usèrent  pas  de  la  sorte. 
Par  une  entreprise  qu'on  peut  appeler  tyrannique ,  ils 
firent  enlever  et  conduire  à  Rome  plus  de  mille  citoyens 
des  plus  considérables  de  la  ligue  achéenne.  Callicrate 
devint  plus  que  jamais  un  objet  d'horreur  et  d'exécra- 
tion à  tous  les  Achéens.  On  fuyait  sa  présence  et  sa 
rencontre  comme  d'un  infâme  traître,  et  personne  ne 
se  baignait  dans  les  bains  publics  après  lui  qu'on  n'en 
eût  fait  vider  toute  l'eau. 

Polybe ,  le  célèbre  historien ,  était  du  nombre  de  ces 
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accusés.iQuand  ils  furent  arrivés  à  Rome ,  le  sénat ,  sans 
les  entendre ,  sans  examiner  leur  cause ,  sans  observer 
aucune  formalité  de  justice,  supposant  sans  aucun  fon- 
dement ,  et  contre  la  notoriété  publique ,  qu'ils  avaient 
été  ouïs  et  condamnés  dans  rassemblée  des  Achéens , 
les  relégua  dans  l^Étrurie ,  où  ils  demeurèrent  dispersés 
dans  différentes  villes.  Polybe  fut  traité  avec  moins  de 
rigueur.  Les  deux  fils  de  Paul  Emile ,  Fabius  et  Sci- 
pion ,  obtinrent  pour  lui  la  permission  de  demeurer  à 
Rome.  Ce  service  qu'ils  rendaient  à  Polybe  leur  fut 
bien  utile  à  eux-mêmes,  comme  je  le  marquerai  bientôt; 
mais  je  crois  devoir  raconter  tout  de  suite  ce  qui  re- 
garde le  triste  état  de  ces  bannis. 

l-ics  Achéens,  extrêmement  surpris  et  affligés  du  sort  Le»  Achëem 
de  leurs  compatriotes,  députèrent  à  Rome  pour  de-    piiuieurs 
mander  qu'il  plût  au  sénat  d'entrer  en  connaissance  de   à  Rome  en* 
leur  cause.  On  leur  répondit  qu'elle  était  finie,  et  que   ^Yannis!' 
c'étaient  eux-mêmes  qui  l'avaient  jugée.  Sur  cette  ré-  .^  *^"^_ 
ponse,  les  Achéens  renvoyèrent  les  mêmes  députés  à  ^^^Vlo 
Rome  (  Euréas  était  à  leur  tête  )  pour  protester  encore    pa«-  'o^- 
devant  les  sénateurs  que  jamais  les  accusés  n'avaient 
été  entendus  dans  le  pays,  et  que  jamais  leur  affaire 
n'y  avait  été  jugée.  Euréas  donc  entre  dans  le  sénat 
avec  les  autres  députés  qui  l'accompagnaient.  Il  expose     ^ 
les  ordres  qu'il  avait  reçus ,  et  prie  qif on  prenne  enfin 
connaissance  de  l'affaire,  et  qu'on  ne  laisse  pas  périr 
des  accusés  sans  avoir  prononcé  sur  le  crime  dont  on  les 
chargeait  :  qu'il  était  à  souhaiter  que  le  sénat  examinât 
l'affaire  par  lui  -  même  et  fît  connaître  les  coupables  ; 
ifaais  que ,  si  ses  grandes  occupations  ne  lui  laissaient 
pas  ce   loisir,  il  n'avait  qu'à   renvoyer  l'affaire  aux 
Achéens,  qui  en  feraient  justice  de  manière  affaire 

5. 
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sentir  cx>mbien  ils  avaient  d'aversion  pour  les  méchant». 
Rien  n'était  plus  équitable  que  cette  demande;  aussi 
le  sénat  fut-il  fort  embarrassé  comment  il  y  répondrait. 
D'une  part,  il  ne  croyait  pas  qu'il  lui  convînt  de  juger, 
car  l'accusation  était  sans  fondement  ;  de  l'autre ,  ren- 
voyer les  exilés  sans  avoir  porté  de  jugement,  c'était 
condamner  sa  première  conduite ,  et  d'ailleurs  perdre 
sans  ressource  les  amis  que  Rome  avait  dans  l'Achaîe. 
Le  sénat ,  pour  ôter  aux  Grecs  toute  espérance  de  re- 
couvrer leurs  exilés,  et  les  rendre  par  là  plus  dépendants 
et  plus  soumis  à  ses  ordres,  écrivit  dans  l'Achaîe  à 
Callicrate,  et  dans  les  autres  états  aux  partisans  des 
Romains,  quil  ne  lui  paraissait  pas  qu'il  fût  de  leur 
intérêt ,  ou  de  celui  des  peuples  mêmes ,  que  les  exilés 
retournassent  dans  leur  patrie.  Cette  réponse  consterna 
non^seulement  les  exilés ,  mais  encore  tous  les  peuples 
de  la  Grèce.  Ge  fut  un  deuil  universel  On  se  persuada 
q^'il  n'y  avait  plus  rien  à  espérer  pour  les  Achéens  ac- 
cusés  ^  et  que  leur  bannissement  était  sans  retour. 
Poiyb.  Leg.  Cependax^  la  république  achéenne ,  après  quelque 
intervalle, envoya  de  nouveaux  députes,  qu'elle  chargea 
de  demander  le  retour  des  exilés ,  et  surtout  de  Polybe 
et  de  Stratiul  :  car  la  plupart  des  autres,  et  notamment 
les  principaux ,  étaient  morts  pendant  leur  exil.  Ces 
députés  avaient  ordre  de  demander  cette  grâce  en  sup- 
pliants, de  peur  qu'en  insistant  sur  l'innocence  des 
bannis ,  ils  ne  parussent  reprocher  au  sénat  son  in- 
justice*  Il  ne  leur  échappa  rien  dans  leur  harangue 
qui  ike  fat  très-mesuré.  Malgré  cela ,  le  sénat  demeura 
inflexible ,  et  prononça  qu'il  s'en  tenait  à  ce  qui  avait 
été  réglé.  Reconnaît-on  dans  une  telle  conduite  l'ancien 
sénat  de  Rome  ? 
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Les  Achéens ,  sans  se  rebuter ,  ordonnèrent  en  difTé»  Poiyb.  leg. 
rents  temps  plusieurs  députatîons,  qui  h'eurent  pas  p-"9'*^- 
plus  de  succès.  Ils  avaient  raison  de  s'adresser  ainsi 
persévéramment  au  sénat  en  faveur  dé  leurs  com^* 
patriotes.  Quand  leurs  instances  réitérées  n'auraient 
eu  d'autre  efifet  que  de  mettre  l'injustice  des  Romains 
dans  un  plus  grand  jour,  on  ne  pourrait  pas  les  re- 
garder comme  inutiles.  Mais  plusieurs  des  sénateurs  en 
avaient  été  touchés ,  et  avaient  appuyé  de  leur  suffrage 
une  si  juste  demande. 

Les  Achéens ,  en  ayant  eu  avis ,  crurent  devoir    Enfin  i«s 
profiter  de  cett^  favorable  disposition  des  esprits^  et    ^o^ 
ordonnèrent  une  dernière  députation.  Il  y  avait  déjà      j^'trie?' 
dix-sept  ans  que  les  Achéens  étaient  bannis ,  et  il  en  '*p*îjg  "4^** 
était  mort  un  grand  nombre.  Les  contestations  furent    . 
vives  dans  le  sénat,  les  uns  voulant  que  ces  bannis 
fussent  renvoyés  dans  leur  patrie  et  rétablis  dans  leurs 
biens ,  et  les  autres  s'y  opposant.  Scipion  Émilien ,  à  la 
prière  de  Polybe ,  avait  sollicité  Caton  en  faveur  des 
exilés.  Ce  grave  sénateur  se  levant  pour  parler  à  son 
tour  :  a  A  nous  voir ,  dit-il,  disputer  tout  un  jour  pour 
a  savoir  si  quelques  pauvres  vieillards  de  Grèce  seront 
«  plutôt  enterrés  par  nos  fossoyeurs  que  par  ceux  de 
a  leur  pays ,  ne  dirait-on  pas  que  nous  n'avons  rien  à 
«  faire ,  et  que  nops  cherchons  à  tuer  le  temps  ?  »  Peut- 
être  cette  plaisanterie  eut  ^  elle  sou  effet  %  et  fit  -  elle 
honte  au  sénat  de  sa  longue  opiniâtreté.  Peut-être  aussi 
la  politique  eut-elle  plus  de  part  que  la  considération 
de  la  justice  dans  le  parti  que  prirent  les  sénateurs 
de  se  laisser  enfin  fléchir.  Ce  fut  lorsqu'ils  étaient  près 

'   Ridicalam  ftcH 

Fortin  ap  iQeliÙA  mag^M  pler^mipie  secat  res. 
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d'entreprendre  la  guerre  contre  Garthage,  quils  ren- 
voyèrent ces  exilés.  Il  y  a  de  l'apparence  qu'ils  étaient 
^  bien  aises  de  donner  quelque  satisfaction  aux  Achéens 

dans  le  temps  qu'ils  se  mettaient  sur  les  bras  d'aussi 
puissants  ennemis  que  les  Carthaginois. 

Polybe  aurait  encore  souhaité  qu'on  les  rétablît  dans 
les  honneurs  et  les  dignités  qu'ils  avaient  avant  leur 
bannissement  ;  mais ,  avant  que  de  présenter  sa  requête 
au  sénat ,  il  crut  devoir  pressentir  Caton ,  qui  lui  dit 
en  souriant  :  «  Vous  n'imitez  pas ,  Polybe ,  la  sagesse 
a  d'Ulysse.  Vous  voulez  rentrer  dans  l'antre  du  Cyclope 
a  pour  quelques  méchantes  bardes  que  vous  y  avez 
«  laissées.  »  Les   exilés  retournèrent   donc  dans   leur 
patrie;  mais  de  mille  qu'ils  étaient  venus  il  n'en  res- 
tait alors  qu'environ  trois  cents.  Polybe  n'usa  pas  de 
cette  permission  ;  ou ,  s'il  s'en  servit ,  il  ne  tarda  pas  à 
rejoindre  Scipion,  puisque,  trois  ans  après,  il  était  au 
siège  de  Garthage  avec  lui. 
étroite  liai-       Scipiou,  n'ayant  pas  encore  plus  de  dix -huit  ans, 
SîipiôntTTO  s'était  lié  étroitement  avec  Polybe  à  son  retour  de  Ma- 
Po^f  »pod  cédoine.  Il  y  avait  déjà  entre  eux  quelque  commence- 
Vaics.      ment  de  connaissance.  Mais  ce  fut  sans  doute  à  l'occa- 

p.  149,  i5o. 

sion  du  service  important  rendu  à  Polybe,  comme  nous 

l'avons  dit  ci*dessus,  par  les  fils  de  Paul  Emile,  que 
Sçipion  forma  ayec  lui  cette  amitié ,  qui  devint  si  utile 
à  ce  jeune  Romain,  et  qui  ne  lui  a  guère  moins  fait 
d'honneur  dans  la  postérité  que  toutes  ses  victoires.  Il 
paraît  que  Polybe  demeurait  et  mangeait  avec  les  deux 
frères.  Un  jour  que  Scipion  se  trouva  seul  avec  lui,  il 
lui  ouvrît  son  cœur  avec  une  pleine  effusion,  et  se  plai- 
gnit, mais  d'une  manière  douce  et  tendre,  de  ce  que 
Polybe,  dans  les  conversations  qu'on  avait  à  table. 
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adressait  toujours  la  parole  à  sou  frère  Fabius.  «  Je  sens 
<s(  bien,  lui  ^t-il,  que  cette  indifférence  pour  moi  vient 
«c  de  la  pens^Pl^  vous  êtes,  comme  toifê  nos  citoyens ^ 
•«  que  je  suis  un  jeune  homme  inappliqué,  et  qui  n'ai 
«  rien  du  goût  qui  règne  aujourd'hui  dans  Borne,  parce 
m  qu'on  ne  voit  pas  que  je  m'attache  aux  exercices  du 
«c  barreau  et  que  je  cultive  le  talent  de  ta  parole.  Mais 
«  comment  le  ferais-je?  On  me  dit  perpétuellement  que 
«  ce  n'est  point  un  orateur  que  l'on  attend  de  Ja  maison 
«  des  Scipions,  mais  un  général  d'armée.  Je  vous  avoue, 
<c  pardonnez^moi  la  franchise  avec  laquelle  je  vous  parle, 
a  que  votre  indifférence  pour  moi  me  touche  et  m'afflige 
«sensiblement.» 

Polybe,  surpris  de  ce  discours,  auquel  il  ne  s'atten- 
dait point,  le  consola  du  mieux  qu'il  put,. et  l'assura 
(c  que,  s'il  adressait  ordinairement  la  parole  à  son  frère, 
«  ce  n'était  point  du  tout  faute  d'estime  ou  d'affection 
«pour  lui,  mais  uniquement  parce. que  Fabius  était 
a  l'aîné,  et  que  d'ailleurs,  sachant  que  les  deux  frères 
«  pensaient  de  même  et  étaient  fort  unis ,  il  avait  cru 
«que  parler  à  l'un  c'était  parler  à  l'autre.  Au  reste, 
«  ajouta-t-il,  je  m'offre  de  tout  mon  cœur  ii  votre  ser- 
«  vice,  et  vous  pouvez  disposer  absolument  de  moi.  Par 
«rapport  aux  sciences,  de  l'étude  desquelles  on  vous 
«  occupe  actuellement,  vous  trouverez  assez  de  secours 
«  dans  ce  grand  nombre  de  savants  qui  viennent  tous 
«  les  jours  de  Grèce  à  Rome  :  mais  pour  le  métier  de  la 
«  guerre ,  qui  est  proprement  votre  profession  aussi- 
«  bien  que  votre  passion,  je  pourrai  vous  être  de  quelque 
«utilité». 

Alors  Scipion,  lui  prenant  les  mains  et  les  serrant 
avec  les  siennes  :  «  Oh!  dit-il,  quand  verrairje.cet  heii- 
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«  reux  jonc  ôii^  libre  de  tout  autre  eogageihênt ,  ^  Vi« 
a  Tant  arec  moî ,  vous  voudra  bien  vou^  appliqua*  à 
a  me  former  l'esprit  et  le  coeur?  C'esté^rs  cpe  je  me 
«  croirai  véritablement  digne  de  mes  ancêtres.  »  Depuis 
ce  tempS'^là,  Polybe,  charmé  et  attendri  de  voir  dans 
ub  jeune  hcmune  de  si  nobles  sentiments,  satladia  par^ 
tictilièranent  à  loi.  Scipion ,  de  son  côté,  lie  pouvait  le 
€|uitter  :  son  grand  plaisir  était  de  ^entretenir  avec  lui  ; 
il  le  respectait  comme  un  père,  et  Polybe  le  chérissait 
comme  son  fils.  La  suite  nous  montrera  combien  Sci* 
pion  profita  des  conversation^  et  des  avis  d'un  si  pré- 
cieux ami;  trésor  inestimable  pour  de  jeunes  seigneurs, 
quand  ils  sont  assez  heureux  pour  trouver  à  l'acquérir, 
et  assez  sensés  pour  en  connaître  tout  le  prix! 
Bassesse  Prusias,  roi  de  Bithynie ,  étant  venu  à  Rome  pour 
dePnisias.  {aire  au  sénat  et  au  peuple  des  compliments  de  con^ 
jouissance  sur  Fheureut  succès  de  la  guerre  contre 
Persée,  y  déahdfnora  la  majesté  royale  par  ses  basses 
flatteries,  qui  allèrent  jusqu'à  l'impiété.  De  longue  main 
il  était  fait  à  ce  style  :  et  lorsque  des  ambassadeurs  ro- 
mains lui  avaient  été  envoyés ,  il  avait  été  au  ^  devant 
d'eux ,  la  tête  rasée,  et  avec  le  bonnet  d'affranchi ,  ha- 
billé et  chaussé  à  la  romaine;  puis,  saluant  les  dépu- 
tés ;  (c  Vous  voyez ,  leur  avait-il  dit ,  un  de  vos  affran- 
«chisy  prêt  à  faire  tout  ce  qu'il  vous  plaira,  et  à  se 
«  conformer  entièrement  à  tout  ce  qui  se  pratique  chez 
«  vous».  Il  ne  démentit  pas  cette  bassesse  de  sentiments 
lorsqu'il  vint  lui  -  même  à  Rome.  A  son  enti^ée  dans  le 
sénat,  il  se  tint  près  de  la  porte,  les  mains  abattues, 
vis-À^vis  les  sénateurs,  qui  demeurèrent  assis;  il  se 
prosterna  et  baisa  le  seuil.  Ensuite^  s'arfressant  à  l'as- 
semblée V  il  s'écria  :  /e  vous  solfie,  dieux  sautfeuts.  Le 
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reste  de  son  discours  répondit  à  ce  prélude.  Polybe  dit 
qu'il  aurait  honte  de  le  rapporter.  Prusias  finit  en  de<^ 
mandant  «  que  le  peuple  romain  renouvelât  avec  lui 
ff  l'alliance,  et  qu'il  lui  accordât  certain  territoire  con* 
«  qtiis  sur  Antiochus,  dont  les  Gaulois  s'étaient  empa- 
re rés  sans  que  personne  le  leur  eût  donné.  Enfin  il  re<^ 
ff  conamanda  au  sénat  son  fils  Nicbmède  ».  Tout  lui  fut 
accordé  !  on  nomma  seulement  des  commissaires  pour 
examiner  l'état  du  territoire  en  question,  et  s'assurer 
s'il  avait  appartenu  à  Antiochus,  auquel  cas  le  peuple 
romain  le  donnait  volontiers  à  Prusias. 

Tite-Live,  dans  le  récit  qu'il  fait  de  cette  audience,  , 
omet  les  bassesses  rampantes  de  Pinisias,  dont  il  dit 
que  les  historiens  romains  ne  parlaient  point»  Il  se  con«^ 
tente  d'indiquer  à  la  fin  une  partie  de  ce  qu'en  avait 
dit  Polybe.  Il  avait  quelque  raison  :  car  ces  bassesses, 
si  elles  scmt  réelles,  déshonoresnt  du  moins  autant  le 
sénat  qui  les  souffrait  que  le  prince  qui  les  faisait. 

Ici  finit  ce  qui  nous  reste  de  Tite-Live.  Son  histoire      Fia  de 

l'histoire  de 

romaine ,  contenue  en  cent  quarante  ou  cent  quarante*  Tite-Live. 
deux  livres,  s'étendait  depuis  la  fondation  de  Rome 
jusqu'à  la  mort  et  aux  funérailles  de  Drusus,  qui  tombe 
en  Tan  de  Borne  743,  et  renfermait  par  conséquent  ce 
même  nombre  d'années.  De  ces  cent  quarante -deux 
livres  il  n'en  est  parvenu  jusqu'à  nous,  comme  je  l'ai 
déjà  observé  ailleurs,  que  trente-cinq ,  dont  quelques- 
uns  même  ne  sont  point  entiers.  Ce  n'est  pas  la  qua- 
trième pai*tie  de  l'ouvrage.  Quelle  perte  pour  la  répu- 
blique littéraire!  Mon  histoire,  dans  la  suite ,  s'en  sentira 
bien.  Je  ne  dois  pas  m'étonner  que  jusqu'ici  elle  n'ait 
pas  tout-à-foit  déplu  au  public.  Les  beautés  de  Tite- 
Liiye ,  qui  ont  fait  l'admiration  de  Rome  dans  un  temps 


Digitized  by 


Google 


74  HISTOIRE   ROMAI9E. 

oii  le  bon  goût  avait  été  porté  à  une  souveraine  per* 
fection,  et  qui  depuis  ont  été  généralement  admirées 
dans  tous  les  siècles  suivants;  ces  mêmes  beautés, 
quoique  beaucoup  af&iblies  dans  une  langue  étrangère , 
ont  dû  avoir  quelque  succès,  surtout  dans  un  siècle 
comme  le  nôtre ,  qui  a  eu  et  qui  conserve  encore  tant 
de  rapport  avec  celui  d'Auguste.  Plutarque,  qui  sera 
maintenant  mon  principal  guide ,  me  consolera  un  peu 
de  la  perte  que  je  fais  de  Tite-Live. 

Je  ferai  dans  la  suite  beaucoup  d'usage  des  supplé- 
ments de  Freinshemius.  On  peut  voir  ce  que  j'ai  dit 
ailleurs  de  cet  excellent  ouvrage. 

Mais,  malgré  les  secours  que  pourront  me  fournir 
et  les  anciens  et  les  modernes ,  il  se  trouvera  de  temps 
en  temps  des  années  stériles ,  et  qui  fourniront  peu  de 
matière  ;  il  se  trouvera  des  &its  dont  il  ne  sera  pas 
aisé  d'assigner  la  date  précise.  Ainsi ,  je  ne  pourrai  pas 
toujours  ranger  mon  histoire  par  années  ave€  la  même 
exactitude  que  dans  les  livres  précédents.  Je  ferai  pour- 
tant en  sorte  d'éviter  la  confusion  ;  et  sans  déterminer 
toujours,  puisque  la  chose  n'est  pas  possible,  l'année 
où  chaque  &it  s'est  passé,  je  lierai  ensemble  .ceux  qui 
auront  du  rapport  les  uns  aux  autres. 

§  n.  Disperses  ambassades  à  Rome.  Le  sénat  ima- 
gine un  détour  pour  empêcher  Eumene  de  venir 
à  Rome.  PrusiaSy  par  ses  ambassadeurs j  accuse 
Eumène  devant  le  sénat.  Attale  et  Athénée  justi'- 
fient  leur  frère  Eumène.  Conduite  impruderUe  de 
Sulpicivs  en  Asie  contre  Eumène.  Alliance  renou- 
velée avec  Ariarathe  Philopator.  Censure  de  Paul 
Emile  et  de  Mordus  Philippus.  Horloge.  Trou- 
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bles  en  Syrie  après  la  mort  (T  Ântiochus  Épiphàne. 
Démétrius  demande  inutilement  au  sénat  la  per* 
mission  de  retourner  en  Syrie.  Meurtre  d'Octavius. 
Démétrius  se  sauve  de  Rome  y  arrive  en  Syrie  y  et 
est  généralement  reconnu  pour  roi.  Maladie  et 
mort  de  Paul  Emile  :  ses  funérailles  :  son  éloge. 
Amour  et  estime  de  lapauvreté  dans  Tuhéron  et 
dans  sa  femme  y  fille  de  Paul  Emile.  Généreux 
et  noble  usage  que  Scipion  Émilieny  fils  de  Paul 
Emile  y  fait  de  ses  richesses  en  plusieurs  occasions. 
Tuhéron  comparé  avec  Scipion  Émilien.  Na^ica 
obtient  dupeuple  la  démolition  d'un  théâtre  déjà 
bien  avancé.  Affaires  de  Rome.  Décret  pour  chasser 
de  Rome  les  philosophes  et  les  rhéteurs.  Ambas^ 
sades  de  Caméade  à  Rome.  Deux  consuls  se  dé- 
mettent pour  un  défaut  de  formalité  religieuse 
dans  leur  élection.  Tribun  du  peuple  puni  pour 
avoir  manqué  de  respect  au  grandpontife.  Guerres 
contre  les  Dalmates  et  contre  quelques  peuples 
liguriens.  Les  Dalmates  sont  vaincus  par  Figulus 
et  par  Dtasica.  Les  Marseillais  sont  vengés  par 
les  Romains  des  Oxibiens  et  des  Décéates.  Affaires 
de  Macédoine.  AndriscuSy  qui  se  disait  fus  dePer- 
sécy  s^ empare  de  la  Macédoine.  Enfin  ilestvaincUy 
pris  y  et  envoyé  à  Rome.  Deux  nouveaux  imposteurs 
s  élèvent  en  Macédoine  y  et  sont  vaincus. 

M.    CLAUDIUS.  Air.  R.  586. 

At.J.C.i66. 
C.    SULPICIUS. 

Nous  avons  déjà  observé  que  depuis  la  dé&ite  de     Diverses 
Persée  il  venait  tous  les  jours  à  Rome  de  nouvelles  am-  *"  Rome.* 


Digitized  by  VJiOOQlC 


7^  HISTOIRE   ROMAINE. 

bassades,  soit  pour  féliciter  les  Romains  sur  cette  vic- 
toire, soit  pour  se  justifier  ou  s'excuser  sur  l'attache- 
ment que  Ton  avait  paru  avoir  pour  ce  prince,  sôit 
enfin  pour  porter  quelques  plaintes  devant  le  sénat. 
Le  sénat         A  peine  Prusias  était- il  parti,  qu'on  apprit  qu*Eu- 
dS^ur"poar  «lène  était  sur  le  point  d'arriver  en  Italie.  Cette  nou- 
E*^ène  de  ^^^'^  J®*^  '^  séuat  daus  l'embarras.  Ce  prince ,  dans  la 
venir       guerre  contre  Persée ,  s'était  conduit  de  sorte  qu'on  ne 
Poiyb.Leg.  pouvait  le  regarder  ni  comme  ami,'  ni  comme  ennemi. 

pag.  on.  •  ,  , 

On  avait  contre  lui  de  violents  soupçons ,  non  des  preuves 
certaines.  L'admettre  à  l'audience,  c'était  le  déclarer  in- 
nocent ;  le  condamner  comme  coupable ,  c'était  se  mettre 
dans  la  nécessité  de  lui  faire  la  guerre,  et  annoncer 
comme  à  haute  voix  qu'ils  avaient  manqué  de  prudence 
en  comblant  de  biens  et  d'honneurs  un  prince  dont  ils 
avaient  peu  connu  le  caractère.  Pour  éviter  ces  incon- 
vénients, le  sénat  rendit  une  ordonnance  par  laquelle 
il  défendit  à  tous  les  rois  de  venir  à  Rome;  et  il  fit 
signifier  cette  ordonnance  au  roi  de  Pergame,  qui  n'eut 
pas  de  peine  à  en  comprendre  le  sens.  Il  retourna  donc 
dans  ses  états. 
Prusias,  par       Cet  affrout  douua  du  courage  à  ses  ennemis,  et  re- 
deursT*'  froidit  l'affection  de  ses  alliés.  Prusias  envoya  contre 
mène*defa*îit  ^^^  ^^  ambassadcur  à  Rome ,  pour  se  plaindre  des  irrup- 
PoiyKUg.  ^*^"^  ^"'^'  faisait  dans  la  Bithynie.  Il  ajoutait  que  ce 
pag.  104.    prince  avait  des  intelligences  secrètes  avec  Antiochus , 
qu'il  maltraitait  tous  ceux  qui  paraissaient  favorables 
aux  Romains,  et  qu'en  particulier  il  vexait  les  Gallo- 
Grecs  ses  voisins,  n'observant  point  à  leur  égard  les 
ordonnances  du  sénat.  Ceux-ci  avaient  aussi  envoyé  à 
Rome  des  députés  pour  y  porter  leurs  plaintes,  qu'ils 
réitérèrent  dans  la  suite  plusieurs  fois ,  aussi  -  bien  que 
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Prusias.  Le  sénat  ne  se  déclara  point  encore.  Il  se  con- 
tenta d'aider  et  de  soutenir  sous  main  les  6allo*Grecs 
ai  tout  ce  qu'il  put,  sans  faire  d'injustice  manifeste  à 
Ëumène. 

Le  roi  de  Pergame ,  à  qui  l'entrée  dans  Rome'  était    Attaie  et 
interdite,  y  envoya  Attale  et  Athénée^  ses  frères,  pour      tifient 
répondre  aux  accusations  dont  on  le  chargeait.  L'apo-     El^mLe^ 
logie  qu'ils  firent  parut  réfuter  solidement  tourtes  les  '^p.^î^^ie'^ 
plaintes  qu'on  avait  portées  contre  le  roi  ;  et  l'on  en  fut 
si  satis&it,  qu'on  les  renvoya  en  Asie  comblés  d'hon- 
neurs et  de  présents.  Cependant  ils  n'effacèrent  pas 
entièrement  les  préjugés  où  l'on  était  contre  leur  frère. 
On  ne  pouvait  se  persuader  qu'il'  n'y  eut  point  d'intel- 
ligence et  de  complot  formé  entre  lui  et  le  roi  de  Syrie* 
Et  quoique  Ti.  Gracchus ,  envoyé  peu  auparavant  en 
Asie  pour  reconnaître  les  dispositions  des  rois  ^t  des 
peupUîs  à  l'égard  de  Rome,  eût  rendu  un  compte  favo- 
rable de  la  conduite  de  ces  deux  princes,  qui  l'avaient 
accablé  de  témoignages  de  politesse  et  de  respect,  le 
sénat  dépécha  de  nouveau  Sulpicius  Gallus ,  qui  n'était 
plus  consul  déjà  depuis  plus  d'une  année,  et  Manius 
Sergius ,  avec  ordre  d'approfondir  les  choses  et  d'exa- 
miner curieusement  les  démarches  d'Ëumène  et  d'An- 
tiochus. 

Sulpicius  se  conduisit  dans  cette  commission  d'une    conduite 
manière  très -imprudente.  C'était  un  esprit  vain,  qui  dTsu^pfclîi^ 
aimait  le  bruit',  et  qui  cherchait  à  faire  de  l'éclat  en  Jre  Emmène' 
bravant  Eumène.  Quand  il  fut  arrivé  en  Asie,  il  fit  aflfi-  eJ^c^^^Vr- 
cher  dans  toutes  les  villes  que  ceux  qui  auraient  à  se     '««•  '^^• 
plaindre  de  ce  prince  vinssent  le  trouver  à  Sardes.  Et 
là,  pendant  dix  jours,  il  écouta  tranquillement  toutes 
les  accusations  qu'on  voulut  former  contre  Eumène; 
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liberté  qui  réveilla  tous  les  mécontents,  et  ouvrit  la 
porte  à  toutes  sortes  de  calomnies. 

Vers  ce  même  temps -là  mourut  Ariarathe,  roi  de 
Cappadoce,  dont  Eumène  avait  épousé  la  sœur.  Son  fils 
Ariarathe ,  surnommé  Philopator  y  lui  succéda.  Le  père 
avait  projeté ,  quand  son  fils  fiit  en  âge ,  de  lui  céder 
son  royaume  ;  mais  le  jeune  prince  ne  voulut  jamais  y 
consentir  :  c'est  ce  qui  lui  fit  donner  le  surnom  de  Phi- 
lopator y  c'est-à-dire  amateur  de  son  père.  Action  bien 
louable  dans  un  siècle  où  c'était  une  chose  commune  de 
s'élever  au  trône  par  des  parricides!  Dès  que  le  jeune 
Ariarathe  fut  devenu  roi ,  il  envoya  des  députés  à  Rome 
pour  demander  le  renouvellement  de  l'alliance  que  son 
père  avait  eue  avec  les  Romains  :  ce  qui  lui  fut  accordé 
avec  de  grands  témoignages  d'estime  et  de  bienveillance. 
Le  sénat  était  prévenu  favorablement  pour  ces  princes, 
en  conséquence  du  rapport  que  Ti.  Gracchus  avait  fait 
de  leurs  dispositions ,  à  son  retour  de  l'ambassade  dont 
nous  avons  parlé  plus  haut. 

Je  passe  plusieurs  plaintes  respectives  des  rois  de 
Pergame,  de  Bithynie,  de  Cappadoce,  aussi -bien  que 
diverses  ambassades  de  part  et  d'autre  à  Rome.  J'en  ai 
parlé  dans  le  tome  VIII  de  l'Histoire^ Ancienne,  page 
417  et  suivantes. 

Dans  la  clôture  qui  se  fit  du  dénombrement,  l'an  de 
Rome  588,  par  les  censeurs  Paul  Emile  et  Marcius 
Philippus,  il  se  trouva  trois  cent  trente-sept  mille  quatre 
cent  cinquante-deux  citoyens. 

On  substitua  à  Rome  un  nouveau  cadran  solaire  en 
la  place  de  l'ancien ,  qui  avait  été  mis  près  de  la  tri- 
bune aux  harangues  dent  ans  auparavant.  J'en  ai  parlé 
tome  III,  page  a84* 
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Je  réserve  à  indiquer  ailleurs  quelques  lois  portées 
vers  ce  temps-ci  contre  le  luxe  de  la  table. 

Les  faits  que  nous  venons  de  rapporter  remplissent 
trois  années,  586,  587,  588,  et  partie  de  589. 

TI.  SEMPRONIUS  GRACCHUS.   II.  *  ^w-  »•  ^Sg. 

At.J.C.  i63. 
m'.   JUVEWCIUS  THALNA. 

La  mort  d'Antiochus  Épiphane,  arrivée  l'année  pré-  Troubles  ea 
cédente,  donna  lieu  à  de  grands  troubles  en  Syrie.  'la^mMt*^* 
Antiochus  Eupator,  son  fils,  âgé  seulement  de  neuf . ^jg^p^]^^"* 
ans,  lui  avait  succédé  sous  la  tutelle  de  Lysks.  Mais  ^**^\'^^' 
Démétrius,  fils  de  Séleucus  Philopator ,  qui  était  actuel-  ^^^^J^'  ^*' 
lement  en  otage  à  Rome,  prétendait  que  la  couronne  Appîan.m 
lui  appartenait.  Il  demanda  donc  au  sénat  de  lui  laisser    Démétrius 

1     i>i  '    1  o      •  1  •      •  demanda 

la  liberté  de  retourner  en  Syrie,  et  le  pria  mstamment  matiieinéiit 
de  vouloir  bien  l'aider  à  monter  sur  le  trône  dont  il  pcrmûsion 
était  légitime  héritier,  comme  fils  de  Séleucus,  frère  ^^ersyrie.*^*^ 
aîné  d'Épiphane ,  et  qui  avait  régné  avant  lui.  Pour  en- 
gager le  sénat  à  lui  être  favorable ,  il  représenta  qu'ayant; 
été  élevé  à  Rome  depuis  l'âge  de  douze  ans  (  il  en  avait 
alors  vingt -trois),  il  regarderait  toujours  cette  ville 
comme  sa  patrie,  les  sénateurs  comme  ses  pères,  et 
leurs  fils  comme  ses  frères.  Le  sénat  '  eut  plus  d'égard 
aux  intérêts  de  la  république  qu'au  droit  de  Démétrius, 
et  jugea  qu'il  serait  plus  avantageux  aux  Romains  qu'il 
y  eût  un  roi  mineur  sur  le  trône  de  Syrie  qu'un  prince 
comme  Démétrius,  qui  pourrait  dans  la  suite  leur  de- 
venir formidable.  On  voit  de  jour  en  jour  dans  le  sénat 
un  dépérissement  sensible  part  rapport  à  l'équité  et  à 
la  bonne  foi.  Les  sénateurs  firent  un  décret  pour  con- 

^  «  Senaiu,  tacito  judicio ,  tntius  (Demetrîam) ,  regnam  futomm  arbî- 
apad  pttpillum ,  quàm    apud    eum      trante.  »  (  JusTiir.  ) 
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firmer  Ëupator^  et  envoyèrent  en  Syiie  Cn«  Octiivuis, 
Sp.  Lucrétius  et  L«  Aurélios ,  avec  le  caractère  d'am-- 
bassadeurs,  pour  y  régler  toutes  choses  conform^ent 
aux  articles  du  traité  fait  avec  Antiochus*  le -Grand. 
Leur  vue  était  d'affaiblir  ce  royaume  autant  qu'ils  le 
pourraient. 

Aw.  R.  ^90.  P-    CORWELIUS    SCIPIO    MASÏCA. 

C.    MARCIUS    FIGULUS. 


Av.J.C.162. 


Meurtre  Quand  Ics  ombassadcurs  furent  arrivés,  ils  trouvè- 
rS.%hiir  ^^^^  *I^®  '^  ^^^  avait  plus  de  vaisseaux  et  d'éléphants 
]ib.9,c.4.  que  le  traité  ne  portait.  Ils  firent  brûler  les  vaisseaux 
et  tuer  les  éléphants  qui  se  trouvèrent  passer  le  nombre 
stipulé  dans  le  traité,  et  dans  tout  le  reste  ils  prirent  les 
arrangements  les  plus  avantageux  aux  Romains.  Ce 
traitement  parut  insupportable  et  souleva  l'esprit  du 
peuple  contre  eux.  Un  nommé  Leptine  en  fut  si  indigné, 
que  de  rage  il  se  jeta  sur  Octavius  ^  pendant  qu'il  était 
au  bain,  et  le  tua.  On  soupçonna  Lysias,  régent  du 
royaume ,  d'avoir  trempé  sous  main  dans  cet  assassinat. 
On  envoya  des  ambassadeurs  à  Rome  pour  justifier  le 
roi ,  et  protester  qu'il  n'avait  eu  aucune  part  à  cet  attcn* 
tat.  Le  sénat  les  renvoya  sans  leur  donner  aucune  ré* 
ponse ,  n'ayant  point  de  preuves  certaines  contre  Lysias, 
et  d'un  autre  côté  ne  croyant  pas  qu'il  fût  de  la  dignité 
du  nom  romain  d'accepter  une  satiséaction  légère  pour 
on  tel  outrage  de  la  part  d'un  homme  légitimenM»^^ 

*  Cet  Octavius  avait  été  consal  empereur ,   sî  connu  sous    le  nom 

quelque  temps  auparavant  ,«t  il  était  X  Auguste ,  était  de  la  même  maison 

le  premier  de  sa  fiimille  quifi&tpar*  ^e  oet  Octavius ,  mais  d'une  aatre 

venn  à  cet  honneur   (Cic.  Philip,  branche,  dans  laquelle  jamais  le  con- 

(  Tx ,  4).  Octavius  César ,  qui  devint  mXaX  n'était  entré.  (SusTim. ) 
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suspect.  Par  son  silence  il  se  réservait  l'examen  et  la 
vengeance  du  crime. 
Démétrius  crut  que  le  mécontentement  des  Romains    Démétrius 

T^  /      .        '        1    .  .  /.  Il**  sanve  de 

contre  Ëupator  était  pour  lui  une  conjoncture  tavorable  <  Rome, 
dont  il  ËiUait  profiter ,  et  il  s'adressa  une  seconde  fois  au  rie ,  et  e&t 
sénat  pour  en  obtenir  là  permission  de  retourner  en  ment  recMl- 
Syrie.  Il  fit  cette  démarche  contre  l'avis  de  la  plupart  ""P***"*»*- 
de  ses  amiâ,  qui  lui  conseillaient  de  se  sauver  sans 
rien  dire.  L'événement  Fui  fit  connaître  qu'ils  pensaient 
juste.  Gomme  les  mêmes  raisons  d'intérêt  qu'avajt  eues 
d'abord  le  sénat  de  le  retenir  à  Rome  subsistaient  tou- 
jours ,  il  en  reçut  la  même  réponse ,  et  eut  la  douleur 
d'essuyer  un  second  refus.  Alors  il  revint  au  premier 
conseil  de  ses  amis  ;  et  Polybe  l'historien ,  qui  était 
alors  à  Rome ,  fut  un  de  ceux  qui  le  pressèrent  davan- 
tage de  l'exécuter  secrètement ,  mais  promptement  :  il 
le  crut.  Après  avoir  pris  toutes  ses  mesures ,  il  sortit 
de  Rome  sous  prétexte  d'une  partie  de  chasse^  se  rendit 
à  Oslie ,  et  s'embarqua  avec  une  petite  suite  dans  un 
vaisseau  carthagii^ois  qui  allait  à  Tyr  '.  Tout  ce  que 
put  faire  le  sénat  fut  de  députer,  quelques  jours 
après,  Ti.Gracchus,  L.  Lentulus  et  ServiliusGlauciaen 
Syrie,  pour  observer  quel  effet  y  produirait  le  retour 
de  Démétrius. 

Démétrius ,  ayant  débarqué  à  Tripoli  en  Syrie ,  fit 
répandre  le  bruit  que  c'était  le  sénat  qui  l'avait  envoyé 
prendre  possession  de  ses  états,  et  qu'il  était  bien  résolu 
de  l'y  soutenir.  Aussitôt  on  regarda  Eupatôr  comme 
ruiné  sans  ressource,  et  tout  le  monde  l'abandonna 
pour  prendre  le  parti  de  Démétrius.  Eupâtor  et  Lysias, 

'  Ce  vaisseau  allait  porter  à  Tyr,  selon  la  coutume,  les  prémices  des 
firnits  et  des  revenus  de  Garthage. 

Tome  XIX,  HûL  Rom.  6 
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arrêtés  par  leurs  propres  soldats,  furent  livrés  à  leur 
ennemi,  qui  les  fit  mourir.  Ainsi  Démétrius  sfe  trouva 
établi  sur  le  tronc  sans  opposition  et  avec  une  rapidité 
prodigieuse. 

Je  parlerai  peu  dans  la  suite  des  affaires  d'Orient  et 
d'Egypte,  sinon  lorsqu'il  se  présentera  des  traits  étroite- 
ment liés  avec  Thistoire  romaine.  Pour  le  reste ,  on  me 
permettra  de  renvoyer  à  l'histoire  ancienne. 

Aw.  R.  591.  M.    VALÉRIUS    MESSALA. 

Av.J.C.iôi.  ^     FANNIUS    STRABO. 

An.  R.  592.  L.    ANiaUS   GALLtîS. 

Av.J.C.i6a  M.   CORNÉLIUS   CÉTHÉGUS. 

Maladie  et  J'^î  dit  uu  mot,  auparavant^  de  la  censure  dé  Paul 
Pa^^FWc.  Emile,  où  il  s'acquit,  comme  dans  toutes  les  autres 
AEmn  PauJ  p'^^^^  ^"'^'  avait  remplies  ,  une  grande  réputation.  Au 
sortir  de  cette  charge ,  il  fut  attaqué  d'une  maladie  que 
l'on  crut  d'abord  fort  dangereuse,  mais  qui  dans  la  suite 
parut  devoir  traîner  en  longueur.  Les  médecins  lui 
ayant  conseillé  de  changer  d'air,  il  s'embarqua  pour 
Vélie ,  oïl'  il  demeura  assez  long-temps  près  de  la  mer, 
dans  une  maison  fort  solitaire  et  fort  retirée*  Les  Ro- 
mains se  plaignirent  bientôt  de  son  absence ,  et  ils  té- 
moignèrent, en  plus  d'une  occasion,  par  leurs  regrets, 
l'impatience  où  ils  étaient  de  le  revoir.  Il  ne  put  résister 
à  des  sentiments  si  flatteurs  pour  lui  et  revint  à  Rome. 
On  n'y  jouit  pas  long-temps  du  bonheur  de  le  posséder, 
et  il  mourut  généralement  regretté  de  tous  les  citoyens. 
Ses  Ses  funérailles  se  firent  avec  une  pompe  véritable- 

funeraiiies.   jjjgjjj.  (Jigne  du  mérite  et  du  caractère  de  ce  grand 
homme.  Elle  ne  consistait  point  dans  la  somptueuse 
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magnificence  qui  accompagne  ordinairement  ces  sortes 
de  cérémonies ,  mais  dans  l'affection  très-sincère ,  dans 
les  véritables  regrets ,  et  dans  la  vive  reconnaissance 
que  témoignaient  non-seulement  les  citoyens ,,  mais  les 
ennemis  même.  Les  ambassadeurs  de  Macédoine  ^  qui 
étaient  pour-lors  à  Rome ,  demandèrent  par  grâce  qu'il 
leur  fût  permis  de  porter  sur  leurs  épaules  le  lit  funèbre 
de  Paul  Emile.  Sur  quoi  Valère-Maxime  fait  cette  ré- 
flexion :  «  Cette  marque  d'estime  paraîtra'  encore  plus 
a  extraordinaire ,  si  l'on  considère  que  le  devant  de  ce 
«lit  était  orné  de  tableaux  où  étaient  représentés  les 
«  triomphes  que  celui  dont  ils  honoraient  la  mémoire 
«avait  remportés  sur  la  Macédoine.  En  effet*,  quelle 
«  vénération  et  quel  respect  ne  marquèrent  pas  à  Paul 
«  Emile  des  hommes  qui ,  pour  l'amour  de  lui ,  n'eurent 
«  pas  horreur  de  porter  eux-mêmes  au  travers  de  tout 
«Un  peuple  les  témoignages  des  défaites  de  leur  na- 
«tion!  Ce  spectacle  fit  que  ses  funérailles  parurent 
«  moins  une  pompe  funèbre  qu'une  espèce  de  secbnd 
«  triomphe.  » 

Mais  ce  qui  fait  le  plus  parfait  éloge  de  Paul  Ertiile ,  Éiogede 
et  ce  qui  est  à  peine  croyable ,  c'est  la  modicité  du  bien 
qu'il  laissa  en  mourant.  La  somme*  qu'il  fit  porter  dans 
le  trésor  public  le  jour  de  son  triomphe  sur  la  Macé- 
doine montait  à  plus  de  vingt-six  millions;  et  il  fallait  cic.ofBc. 
en  effet  qu'elle  fût  bien  considérable ,  puisqu'elle  suffit 
pour  faire  abolir  les  tributs  que  payaient  les  citoyens 
romains.  Se  croyant  trop  heureux  d'avoir  pu  enrichir 

'  «  Qiuiiitàiii  enim  Paulo  iriboe-      exhorruerant  !  Qnod  spectaculom  fu- 
nmt ,  propter  qnem  gentis  suae.  cla-      neri  specîem  alterîus  triumphi  ad- 
<i<uiii  indicla  per  ora  vulgi  ferre  non      jecit.  » 

6. 
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la  république,  il  ne  fit  pas  entrer  dans  sa.  maison  % 
comme  je  l'ai  déjà  observé,  la  moindre  partie  de  ces 
immenses  dépouilles ,  mais  il  se  contenta  d'y  laisser  un 
souvenir  de  son  nom  et  une  gloire  qui  ne  devait  jamais 
périr.  Pour  que  sa  succession  fût  en  état  de  payer  la 
Diod.apud  dot  de  sa  femme,  qui  montait  à  soixante  et  quinze 
mille  livres ,  il  fallut  vendre  une  partie  de  ses  esclaves, 
de  ses  meubles ,  et  quelques  métairies ,  après  quoi  il  ne 
resta  pour  tout  bien  que  cent  quatre-vingt-sept  mille 
cinq  cents  livres. 

Que  Paul  Emile,  issu  d'une  des  plus  nobles  et  des 
plus  anciennes  maisons  de  Rome ,  illustrée  par  les  plus 
grandes  charges  et  les  plus  grands  emplois ,  n'ait  hérité 
de  ses  pères  qu'un  bien  si  médiocre ,  cela  fait  honneur 
à  cette  longue  suite  d'aïeux  ;  mais  qu'au  milieu  de  tant 
d'occasions  de  s'enrichir  par  des  voies  légitimes,  et  dans 
un  siècle  où  les  anciennes  maximes  étaient  presque  gé- 
néralement méprisées ,  il  se  soit  constamment  renfermé 
dans  les  bornes  d'un  modique  patrimoine,  c'est  une 
gloire  qui  lui  est  propre.  Il  fallait  assurément  qu'il  eût 
une  force  d'ame  et  une  supériorité  de  courage  extraor- 
dinaires pour  ne  point  céder  au  torrent,  et  pour  se 
mettre  au-dessus  des  exemples  et  des  discours. 

L'ancien  goût  d'estime  et  d'amour  pour  la  simplicité, 
estime  de  la  et  même  pour  la  pauvreté,  se  conservait  encore  dans 
dans  Tube-  quclqucs  familles  par  les  bons  exemples  domestiques ,  et 
sa  femme"  par  l'extrêmc  soin  qu'on  avait  de  ne  point  s'allier  à  des 
Paui*Émlie.  pcrsouncs  qui  eussent  des  principes  opposés.  C'est  dans 

^  «  At  hic  nîhil  domum  suam  prse-  capletiores  fecit  ;    praeclarè   sçcam 

ter  memoriam  nominia  sempiternam  actum  exîstimans ,  qu6d  ex  îlla  tIc- 

detnlit.  »  (  Cic.  )  torîa  alii,    pecnniam»  ipse  gloriam 

«(  Pénates  suoii  nullâ  ex  parte  lo-  occupasset.  »  (Val.  Max.  lib.  4,  c.  3.) 
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cet  esprit  que  Paul  Emile  choisit  pour  gendre  \Slius 
Tubéron ,  grand  homme  de  bien  ^,  dit  Plutarque ,  et  qui 
soutint  la  pauvreté  plus  noblement  et  plus  généreuse- 
ment que  nul  autre  Romain.  Ils  étaient  seize  proches 
parents ,  tous  du  même  nom  et  de  la  famille  JEim^  qui 
n'avaient  qu'une  petite  maison  à  la  ville,  et  autant  à 
la  campagne ,  où  ils  vivaient  tous  ensemble  avec  leurs 
femmes ,  et  un  grand  nombre  de  petits-enfants.  Tai  fait 
mention  auparavant  de  ce  même  Tubéron  au  sujet  de 
la  coupe  d'ai^ent  dont  Paul  Emile  son  beau -père  lui 
fit  présent ,  laquelle  fut  la  première  pièce  de  vaisselle 
d'argent  qui  entra  dans  la  famille  des  £lius.  Elle  fut 
la  seule  que  posséda  jamais  celui  à  qui  elle  avait  été 
donnée  en  récompense  de  sa  vertu.  Devenu  consul  *,  il  piin.  i.  33, 
mangeait  dans  de  là  vaisselle  de  terre;  et  des  ambassa-  vâi  Ma^x. 
deurs  étoliens,  qui  furent  témoins  de  cette  étonnante 
simplicité ,  lui  ayant  offert  de  Targenterie ,  il  renouvela 
l'exemple  du  désintéressement  de  Man.  Curius,  et  refusa 
leur  présent. 

L'épouse  de  cet  illustre  amateur  de  la  pauvreté  ne 
dégénérait  point  de  la  noblesse  de  ses. sentiments.  Plu- 
tarque rapporte  qu'Emilie,  fille  d'un  père  deux  fois 
consul ,  et  deux  fois  triomphateur ,  ne  rougissait  point 
de  la  pauvreté  de  son  mari ,  mais  admirait  en  lui  la 
vertu  qui  le  faisait  consentir  à  rester  pauvre;  c'est-à-dire 
le  motif  qui  le  retenait  dans  sa  pauvreté ,  en  lui  inter- 

»  Ây«p  dipiço;  ,  xxl  (Ae-yAXarfpewi-  je  ne  tronve  point  d'aatre  tlins  que 

çfltToç    P«i>fxai(i>v  iTêvia  xpr<9flépi€Voç.  Q«  -*Iliu8  Paetos  ,  qui  succéda  immé- 

2  Pline  et  Valère  Maxime,   qai  diatement  à  Paul  Emile.  Rien  n^em- 

racontent  ce  fait,  ne  donnent  point  pèche  de  croire  que  ce  soit  le  Tnb«- 

la  date  du  consulat  de  cet  homme  si  ron  dont  il  s*agit.  Il  pouvait  avoir 

recomjnandable.  Dans  la  liste   des  plusieurs  surnoms, 
consuls ,  depuis  la  défaite  de  Persée , 
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disant  les  moyens  de  s'enrichir ,  qui  sont  d'ordinaire 
peu  honnêtes ,  et  mêlés  d'injustice  ;  car  les  voies  légi- 
times d'amasser  du  bien  étaient  très-rares  pour  un 
noble  romain ,  à  qui  celles  du  négoce  et  des  manu*' 
Êictures  étaient  fermées ,  et  qui  ne  pouvait  attendre , 
pour  récompenses  des  services  qu'il  rendait  à  l'état,  ni 
gratification ,  ni  pension ,  ni  aucun  de  ces  bienfeits  que 
les  officiers  ont  coutume  aujourd'hui  de  recevoir  de  la 
libéralité  de  nos  rois.  Il  ne  pouvait  guère  devenir  riche 
qu'en  pillant  les  provinces ,  comme  le  faisaient  depuis 
quelque  temps  la  plupart  des  magistrats  et  des  généraux. 
Et  c'est  cette  grandeur  d'ame ,  ce  désintéressement,  ces 
sentiments  d'honneur ,  cette  préférence  donnée  haute- 
ment à  la  vertu  sur  les  richesses ,  que  cette  dame 
admirait  dans  son  mari ,  et  avec  grande  raison.  Infini- 
ment élevée  au-dessus  de  la.  façon  de  penser  commune 
et  ordinaire ,  elle  démêlait  à  travers  les  voiles  de  la 
pauvreté  et  de  la  simplicité  la  vertu  qui  en  était  1^ 
cause,  et  se  croyait  obligée  de  le  respecter  encore 
davantage  par  l'endroit  même  qui  l'aurait  peut  -  être 
rendu  méprisable  à  d'autres.  6au{Aà^ou<ra  t^v  âpeT^v  ^t' 
^ç  ttIvyiç  ^v.  C'est  dans  la  maison  de  Paul  Emile, que 
cette  illustre  dame  avait  puisé  ces  grands  principes; 
et  nous  allons  voir  que  c'est  en  conséquence  dç  ces 
mêmes  principes  que  Scipioh.Émilien  son  frère  fit  des 
richesses  le  plus  noble  usage  qu'il  soit  possible  d'ima- 
giner. 
Généreux        II  est  dIus  d'uu  Hcu  oii  la  s'randeur  d'ame  peut  pa- 

et  noble  ^  '^     ,   .  ,,  %  ,        . 

usage  cpie  T^itre  avec  éclat ,  et  elle  ne  renferme  pas  ses  opérations 
iienrfiu™e  dâ^s  Ics  bomcs  du  camp  et  des  armées.  Avant  que  de 
^faUdiTser  produire  notre  Scipion  sur  ce  théâtre,  j*ai  cru  qu'il 
richesses  en  ^^^jj  ^  propos  de  le  montrer  dans  l'intérieur  de  sa  fa- 
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mille  et  de  son  domestique ,  principalement  par  rapport    plusieurs 
à  l'usage  des  richesses^ 

J'ai  déjà  marqué  que  Scipion ,  âgé  à  peine  de  dix- 
huit  ans ,  sjétait  livré  tout  entier  à  Polybe ,  et  qu'il  re-» 
gardait  comme  le  plus  grand  bonheur  de  sa  vie  de 
pouvoir  être  formé  par  les  conseils  d'un  tel  ami,  dont 
il  pnéferait  l'entretien  à  tous  les  vains  amusements  qui 
ont  ordinairement  tant  d'attraits  pour  leîs  jeunes  gens. 
Que  ne  promet  point  pour  l'avenir  une  telle  disposition  ! 

Polybe  commença  par  lui  inspirer  une  aversion 
extrême  pour  ces  plaisirs  également  dangereux  et  hon- 
teux., auxquels  s'abandonnait  la  jeunesse  romaine, 
déjà  presque  généralement  déréglée  et  corrompue  par 
le  luxe,  e.t  lès  déisordres  que  les  richesses  et  les  nou-* 
velles  conquêtes. avaient  introduits  à  Rome.  Scipion, 
pendant  les  cinq  premières  années  qu'il  fut  à  une  si 
excellente. école,  sut  bien  profiter  des  leçons  qu'il  y 
recevait.  Aussi,  ayant  eu  le  courage  de  se  mettre  au- 
dessus  des  mauvais  exemples  des  jeunes  gens,  il  fut 
regardé  dès*lors  dans  toute  la  ville  comme  un  modèle 
dé  retenue  et  de  sagesse.    . 

Toujours  guidé  par  les. sages.- conseils  de  Polybe,  il 
joignit  à  l'innocence  des  mœurs  la  générosité,  le  noble 
désintéressement ,  le  bel  usage  des  richesses ,  vertus  «i 
nécessaires  aux.  peiisonnes  d'uz»e  grande  naissance ,  et 
que  Scipion  porta  w  suprême  degré,  comme- on  peut 
le  voir  par  quelques  faits  que  Polybe  icn  rapporte  ^  et 
qui  sont  bien  dignes  d'admiration. 

Emilie^,  femme  du  premier  Scipion  l'Africain.,  et 
mère  de  celui  qui  avait  adopté  le  Scipion  dont  parle  ici 

'   Elle  était  8«eiir  de  Paul  Emile. 
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Polybe ,  avait  laissé  à  son  petit-fils ,  en  mourant ,  une 
riche  succession.  Cette  dame ,  outre  les  diamants ,  les 
pierreries ,  et  les  autres  bijoux  qui  composent  la  parure 
des  personnes  de  son  sexe  et  de  son  rang ,  avait  une 
grande  quantité  de  vases  d'or  et  d'ai^ent  destinés  pour 
les  sacrifices ,  un  tr^in  magnifique ,  des  chars ,  des  équi- 
pages ,  un  nombre  considérable  d'esdlaves  de  l'un  et  de 
l'autre  sexe ,  le  tout  proportionné  à  l'opulence  de  la 
maison  où  elle  était  entrée.  Quand  elle  fut  morte, 
Scipion  abandonna  tout  ce  riche  appareil  à  sa  mère 
Papiria,  qui,  ayant  été. répudiée  depuis  plusieurs  an- 
nées par  Paul  Emile,  et  n'ayant  pas  de  quoi  soutenir 
la  splendeur  de  sa  naissance ,  menait  une  vie  obscure, 
et  ne  paraissait  plus  ni  dans  l^es  assemblées ,  ni  dans 
les  cérémonies  publiques.  Quand  on  l'y  vit  reparaître 
avec  cet  éclat,  une  si  magnifique  libéralité  fit  beaucoup 
d'honneur  à  Scipion ,  surtout  parmi  les  dames ,  qui  ne 
s'en  turent  pas,  et  dans  une  ville  où,  dit  Polybe^  on 
ne  se  dépouillait  pas  volontiers  de  son  bien. 

11  ne  se  fit  pas  moins  admirer  dans  une  autre  oc- 
casion. Il  était  obligé ,  en  conséquence  de  la  succession 
qui  lui  était  échue  par  la  mort  de  sa  grand'mère ,  de 
payer  en  trois  termes  différents  aux  deux  filles  de 
Scipion  son  grand^^père  adoptif  la  moitié  de  leur  dot  ; 
c'étaient  vingt-cinq  talents  pour  chacune  (vingt-cinq 
mille  écus).  A  L'échéance  du  premier  terme,  Scipion  fit 
remettre  entre  les  mains  du  banquier  la  somme  en- 
tière. Tibérius  Gracchus  et  Scipion  Nasica ,  qui  avaient 
épousé. >ces  deux  sœurs,  croyant  que  Scipion  s'était 
trompé,  allèrent  le  trouver,  et  lui  représentèrent  que 
les  lois,  qui  peut-être  lui  étaient  inconnues,  lui  lais- 
saient l'espace  de  trois  ans  pour  fournir  cette  somme  en 
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trois^ différents  paiements.  Le  jeune  Scipion  répondit 
qu'il  n ignorait  pas  la  disposition  des  lois,  qu'on  en 
pourrait  suivre  la  rigueur  avec  des- étrangers,  maïs 
qu'avec  des  proches  et  des  amis  il  convenait  d'en  user 
avec  plus  de  simplicité  et  de  noblesse ,  et  il  les  pria 
d'agréer  que  la  somme  entière  leur  fut  remise.  Ils  s'en 
retournèrent  pleins  d'adiniration  pour  la  générosité  de 
leur  parent ,  et  se  reprochant  à  eux  -  mêmes  la  bassesse 
de  leurs  sentiments  par  rapport  à  l'intérêt  ',  quoiqu'ils 
fussent  les  premiers  de  la  ville  et  1^  plus  estimés.  Cette 
libéralité  leur  paraissait  d'autant  plus  admirable,  dit 
Polybe,  qu'à  Rome,  loin  de  vouloir  payer  cinquante 
mille  écus  trois  ans  avant  l'échéance  du  terme,  per* 
sonne  n'aurait  voulu  en  payer  mille  avant  le  jour  préfix. 

Ce  fîit  par  le  même  esprit  que,  deux  ans  après ,  Paul 
Emile  son  père  étant  mort,  il  céda  à  son  frère  Fabius, 
qui  était  moins  riche  que  lui ,  tout  ce  qui  lui  revenait 
de  la  succession  de  leur  père,  laquelle  montait  à  plus 
de  soixante  talents  (  soixante  mille  écus  ) ,  afin  de  cor- 
riger ainsi  l'inégalité  de  bien  qui  se  trouvait  entre  les 
deux  frères. 

Ce  même  frère ,  ayant  dessein  de  donner  un  spectacle 
de  gladiateurs  après  la  mort  de  leur  père  pour  honorer 
sa  mémoire ,  comme  c'était  la  coutume ,  et  ne  pouvant 
pas  facilement  soutenir  cette  dépense ,  qui  allait  fort 
loin ,  Scipion  donna  quinze  talents  (  quinze  mille  écus) 
pour  en  porter  du  moins  la  moitié. 

Les  présents  magnifiques  que  Scipion  avait  faits  à 
sa  mère  lui  rentraient  de  plein  droit  après  la  mort  de 
cette  dame;  et  ses  sœurs,  selon  l'usage  de  ces  temps ^ 

'  KaTtyvc»xoT£$  ttHç  oiOtûv  (xix^oX6yîacc. 
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n'y  pouvaient  rien  prétendre.  Mais  il  aurait  cru  se 
déshonorer ,  et  rétracter  ses  don» ,  s'il  les  avait  repris. 
Il  laissa  donc  à  ses  sœurs  tout  ce  qu'il  avait  donné^  à 
leur  mère ,  ce  qui  montait'  à  une  somme  fort  considé- 
rable ;  et  il  s'attira  de  nouveaux  applaudissements  par 
cette  nouvelle  preuve  qu'il  donna  de  sa  grandeur  d'ame 
et  de  sa  tendre  amitié  pour  sa  famille. 

Ces  différentes  largesses,  qui,  réunies  ensemble,' 
montaient  à  de  très— grandes  sommes,  tiraient,  ce 
semble ,  un  nouveau  prix  de  l'âge  où  il  les  faisait  (  car 
il  était  fort  jeune),  et  encore  plus  des  manières  gra- 
cieuses et  obligeantes  dont  il  savait  les  assaisonner;  on 
pourrait  ajouter ,  et  de  la  circonstance  du  temps  où  il 
vivait ,  où  l'amour  de  l'argent,  excité  et  allumé  par  les 
folles  dépenses  du  luxe,  qui  croissait  de  jour  en  jour, 
commençait  à  devenir  une  façon  de  peoser  presque 
générale ,  et  que  l'on  regardait  en  quelque  sorte  comme 
nécessaire. 

Les;  faits  que  je  viens  de  citer  sont  si  éloignés  de  nos 
mœurs,  qu'il  y  aurait  lieu  de  craindre  qu'on  ne  les  prît 
pour  une  exagération  outrée  d'un  historien  prévenu, 
comme  il  arrive  assez  souvent ,  en  faveur  de  son  héros , 
si  l'on  ne  savait  que  le  caractère  dominant  de  Polybe , 
qui  les  rapporte,  était  un  grand  amour  de  la  vérité  et 
un  ettrémè  éloignement  de  toute  flatterie.  Dans  l'en- 
droit même  d'où  j'ai  tiré  ce  récit ,  il  a  cru  devoir  pren- 
dre quelques  précautions  pour  en  être  cru  dans  ce 
qu'il  dit  des  actions  vertueuses  et  des  rares  qualités  de 
Scipion  ;  et  il  fait'  observer  que  ses  écrits ,  devant  être 
lus  par  les  Romains ,  qui  étaient  par&itement  instruits 
de  tout  ce  qui  regarde  ce  grand  homme,  il  ne  man- 
querait pas  d'être  démenti  par  eux ,  s'il  osait  avancer 
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quelque  chose  qui  fut  contraire  à  la  vérité;  affront 
auquel  il  n'est  pas  vraisemblable  qu'un  auteur  qui  a 
quelque  soin  de  sa  réputation  voulût  s'exposer  gra* 
tuitement. 

Au  milieu  du  dépérissement  des  mœurs  romaines ,  Tubérou 
nous  venons  de  voir  deux  hommes  illustres  montrer  avec'sapion 
une  grandeur  d'ame  extraordinaire ,  mais  par  des  voies  '^™***®° 
toutes  différentes  :  Tubéron ,  dans  la  médiocrité  d'une 
vie  simple  et  pauvre ,  embrassée  par  choix  et  par  goût; 
et  Saipion  Émilien ,  dans  une  opulence  qui  iie  se  signale 
que  par  des  bienfaits  :  Fun  par  le  mépris  généreux  des 
richesses;  l'autre,  par  le  sage  et  noble  usage  qu'il  en 
a  su  faire.  De  quel  côté  y  a-t-il  plus  de  mérite  et  dé 
gloire  ?  Faut-il  plus  de  force  d'esprit ,  plus  de  courage 
pour  se  roidir  contre  le  torrent  de  la  coutume  et  de 
l'exemple ,  qui  semble  autoriser  tout  moyen  d'amasser  ', 
légitime  ou  non;  pour  ne  point  s'inquiéter  sur  les 
besoins  d'une  famille  nombreuse  comme  était  celle  de 
Tubéron ,  pour  mépriser  une  sorte  d'opprobre  et  de 
mépris  que  l'opinion  des  hommes  attache  à  la  pauvreté , 
que  pour  ne  point  se  laisser  corrompre  l'esprit  ni  le 
cœur  par  le  secret  poison  des  richesses ,  pour  s'y  con- 
server pur  et  exempt  de  tout  reproche ,  pour  n'y  trouver 
d'autre  avantage  quelle  pouvoir  qu'elles  donnent  de 
faire  du  bien  aux  autres  ;  en  un  mot ,  pour  faire  servir 
à  la  libéralité ,  à  la  générosité ,  à  la  véritable  magni- 
ficence j  et  à  l'exercice  des  plus  grandes  vertus ,  ce  qui 
est  pour  l'ordinaire  l'aliment  commç  naturel  du  luxe, 
du  faste  y  des  folles  dépenses ,  d'une  estime  ridicule  de 
soi  "  même ,  et  d'un  mépris  orgueilleux  de  quiconque 

'    Rem  facias,  rem , 

Si  possû ,  r^ctè  ;  si  non ,  quocamque  modo  rem. 

(HORAT.) 
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n'est  point   riche  ni   opulent,  quelque  mérite  qu'il 
puisse  avoir  d'ailleurs?  Cette  question  est  une  belle  ma- 
tière pour  une  dissertation  de  philosophes;  mais  elle 
nous  écarterait  de  notre  but  dans  une  histoire. 
Naûra  Je  crois  pouvoir  placer  ici  un   fait,  qui  ressent, 

obtient  du  .        .  ,  .  n  -^  j       • 

sénat  la  dé-  commc  ccux  quc  je  Viens  de  rapporter ,  I  espnt  de  sim- 
d™n  thStre  piicité,  de  sévérité  et  de  sagesse  qui  régnait  ancienne- 
^m^r  "^"^^  ^  Rome.  Scipion  Nasica ,  fils  de  celui  qui  avait 
été  jugé  le  plus  homme  de  bien  de  Rome ,  se  montra 
digne  d'un  tel  père  dès  les  premières  années  de  sa  vie 
par  une  probité  et  une  innocence  de  mœurs  singulière, 
et  se  rendit  encore  recommandable  par  la  connaissance 
profonde  du  droit  public  et  particulier,  et  par  le  talent 
de  la  parole.  Il  fit  usage  de  son  éloquence  dans  une 
occasion  importante,  où  il  avait  de  grandes  difficultés 
à  vaincre ,  et  où  le  succès  qu'il  eut  montra  combien  sa 
vertu  lui  avait  donné  d'autorité  sur  les  esprits.  Les  cen- 
seurs sortis  récemment  de  charge  (c'étaient  M.  Valérius 
Messala,  et  C.  Cassius  T^nginus),  entre  autres  ouvrages 
publics ,  avaient  ordonné  la  constniction  d'un  théâtre 
dans  l'enceinte  de  la  ville ,  et  l'édifice  était  déjà  fort 
avancé.  Auparavant  les  citoyens  assistaient  tout  debout 
aux  jeux  et  aux  pièces  que  l'on  représentait  à  Rome. 
Nasica  prévoyait  que  la  commodité  d'y  être  assis  à 
son  aise  augmenterait  l'ardeur  du  peuple  pour  les  spec- 
tacles >,  qui  n'était  déjà  que  trop  grande,  et  que  la 
licence  des  pièces  de  théâtre,  dans  le  dépérissement  des 
mœurs,  qui  croissait  de  jour  en  jour,  ne  manquerait 
pas  d'infecter  toute  la  ville ,  et  d'éteindre  dans  la  jeu- 
nesse tout  sentiment  d'honnêteté  et  de  pudeur.  Plein  de 
zèle  pour  le  bien  public ,  il  représenta  au  sénat  les  in- 
convénients et  les  suites  funestes  de  ce  nouvel  établisse- 


Digiti^ed  by  VjOOQ IC 


HISTOIRE   ROMAINE.  (jS 

ment  avec  tant  de  force  et  de  vivacité,  que  sur-le<;hamp 
la  démolition  de  l'édifice  fut  ordonnée  et  exécutée;. et  • 
le  sénat  fit  un  décret  pour  défendre  que  désormais 
dans  la  ville,  ou  plus  près  quà  mille  pas  de. la  ville, 
on  plaçât  des  sièges  ou  des  bancs  pour  être  assis  à  la 
représentation  des  jeux ,  voulant  que  les  citoyens  n  y 
assistassent  que  debout,  afin  qu'au  milieu  même  de 
leurs  plaisirs  et  de  leurs  divertissements  ils  conser- 
vassent toujours  quelque  chose  de  mâle  et  une  vigueur 
qui  caractérisât  les  mœurs  romaines'.  Paterculus  a 
raison  de.  mettre  ce  règlement  au  nombre  de  ceux  qui 
ont  fait  le  plus  d'honneur  à  la  gravité  et  à  la  sévérité 
romaine  ^ ,  particulièrement  dans  un  siècle  qui  avait 
déjà  si  fort  dégénéré  des  mœurs  anciennes. 

Avant  que  de  passer  aux  guerres  importantes  que 
Rome  a  eues  à  soutenir  contre  les  Carthaginois ,  contre 
les  Achéens,  contre  Viriathus  et  contre  les  Numantins 
en  Espagne ,  et  pour  n'être  point  obligé  d'en  interrom- 
pre la  suite  par  le  mélange  de  faits  étrangers  et  souvent 
peu  intéressants,  je  vais  d'abord  rappeler  quelques  évé- 
nements qui  se  sont  passés  dans  Rome  même ,  et  qui 
méritent  de  n'être  pas  omis  :  ensuite  je  dirai  un  mot 
de  deux  guerres  peu  importantes  contre  les  Dalmates 
et  contre  quelques  peuples  liguriens  :  enfin  j'anticiperai 
le  récit  de  divers  mouvements  arrivés  en  Macédoine, 
et  les  réunirai  tous  sous  un  même  point  de  vue. 

'  «  Ut  scilicet  remissioiii  animo-  eximia  ciyitatis  seyerîtas  et  consul  * 

ram  jancta  atandi  yirilitas ,'  propria  Sciplo  restitére.  Qaod  ego  inter  cla- 

romanae  gentis  nota    esset.  »  (  Ya-l.  rissima  publicae  voluntatis  **  argu- 

Max.  lib.  a  ,  e.  4*  )  menta  poçuerim.»  (Vsll.  Patsrc. 

'  «Cm(Ca88io  theatram  facienti  )  Ub.  i ,  c.    5.  ) 

*  HuicB  n'était  plus  oonnil. 

**  Ce  mot  parait  être  p«a  juste;  gramimti*  conviendrait  peat-étre  mieux. 
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Affaires  de  Rome. 

Décret  pour       Toutc  iiouveauté  cst  suspectc.  Les  arts  des  Grecs, 

Rome  les    qui  Commençaient,  principalement  depuis  la  défaite  de 

^'eUes**   Persée,  à  s'introduire  dans  Rome,  y  furent  d'abord 

An!*r*"59i.  ^^^^  ™^^  reçus.  L'an  Sgi  il  fut  rendu  par  le  sénat  un 

décret  pour  bannir  de  la  ville  les  philosophes  et  les 

rhéteurs. 
Ambassade       j'^j  parlé  ailleurs  de  la  fameuse  ambassade  des  Athé- 

de  Carneade  * 

à  Rome,  niens  ^ ,  composée  de  trois  illustres  philosophes ,  dont 
Caméade  est  le  plus  célèbre.  J'ai  dit  que  la  sévérité  de 
Caton  fut  alarmée  du  concours  de  la  jeunesse  romaine 
autour  de  ces  trois  grands  maîtres,  et  de  l'empresse- 
ment avec  lequel  on  recueillait  leurs  discours.  Il  eut 
soin  de  presser  la  conclusion  de  l'affaire  pour  laquelle 
ils  étaient  venus  à  Rome,  et  de  leur  faire  donner  promp- 
tement  leur  audience  de  congé,  «  de  peur,  disait-il ,  que 
«  notre  jeunesse ,  corrompue  par  les  subtilités  des  Grecs, 
ce  ne  s'écarte  de  la  simplicité  des  mœurs  anciennes  ».  ' 

Deux  con-        Le  rcspcct  pour  la  religion  se  conservait  soigneuse- 

suls  se  dé-  i  ▼>  •»  i  i  •  i 

mettent     mcut  daus  Romc;  et  j  en  trouve  deux  beaux  exemples 
^foutdefor-  daus  Ics  tcmps  dont  il  s'agit  ici. 
^euse  daus       Gracchus,  étant  consul  l'an  SSg  pour  la  seconde  fois, 

elêcSon      présida  aux  assemblées  pour  l'élection  des  consuls  de 
An.  r.  589.  l'année  suivante ,  qui  furent  P.  Cornélius  Scipion  Na- 

Cic.  de  Nat  .  . 

Deor.  1.  a.  sica  ct  C.  Marcius  Figulus.  Ces  nouveaux  consuls  en- 
trèrent en  charge,  tirèrent  au  sort  leurs  départements; 
et  ils  étaient  déjà  l'un  en  Corse,  l'autre  en  Gaule,  lors- 
qu'il vint  un  scrupule  à  Gracchus  sur  une  cérémonie 
à  laquelle  il  avait  manqué,  et  dont  le  défaut  rendait 

*   Voy.  THistoire  Ancienne. 
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leur  élection  vicieuse.  Il  était  alors  en  Sardaigne.  Il 
écrivit  donc  au  collège  des  augures  pour  l'instruire  de 
ce  fait;  et  les  augures  en  rendirent  dompte  au  sénat. 
L'affaire  parut  très-sérieuse  :  sur-le-champ  on  expédia  • 
des  ordres  pour  rappeler  les  deux  consuls.  Ceux-ci ,  qui 
étaient  l'un  et  l'autre  gens  sages  et  modérés,  obéirent 
avec  une  soumission  parfaite  :  et,  de  retour  à  Rome, 
ils  abdiquèrent  le  consulat,  et  on  leur  nomma  des  suc- 
cesseurs. «Ainsi,  dit  Cicéron,  Gracchus  aima  mieux 
t(  avouer  une  faute  qu'il  pouvait  cacher ,  que  de  laisser 
«la  république  responsable  envers  la  religion  d'une 
«  négligence  punissable  peut-être  par  les  dieux  ;  et  les 
«  consuls  ne  firent  pas  difficulté  de  se  dépouiller  à 
«  l'heure  même  de  la  première  dignité  de  l'état ,  plutôt 
«  que  de  la  garder  un  instant  contre  les  règles  de  la 
«  religion.  »  On  ne  souffrit  pas  que  la  modération  de 
ces  deux  illustres  citoyens  leur  portât  préjudice;  et 
on  rendit  à  l'un  et  à  l'autre  le  consulat  quelques  années 
après. 

Nous  ne  sommes  instruits  de  l'autre  fait  qui  me  reste   Tribun  du 
à  rapportée  que  par  l'épitome  du  [^'f  livre  deTite-Live,  '^pou/avoir* 
qui  ne  nous   donne  aucun  détail.  Il  nous   apprend   "s^^  au 
seulement  que  Cn.  Trémellius,  tribun  du  peuple,  ayant  ^'*°^f^y**°" 
eu  une  prise  avec  M.  jSmilius  Lépidus,  grand-pontife,  ^"*  ^'  ^9=»- 
dans  laquelle  il  s'était  servi'  de  termes  injurieux ,  fut 
condamné  à  une  amende.  On  sait  quelle  était  la  puis- 
sance énorme  des  tribuns  du  peuple,  qui  rendait  même 
leur  personne  sacrée  et  inviolable.  Cependant  le  respect 

'  «  Gracchns  peccatum  sanm  quod  snlea  àummum  imperium  statim  de- 
celari  posset  confiteri  maluit,  quàm  ponere,  quàm  id  tenere  pnnctum 
haerere  în  republîcâ  religion^m  :  con-      temporîs  contra  r^ligionem.  » 
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dû  à  la  religion  l'emporta  sur  cette  magistrature,  redou- 
table souvent  aux  consuls  même,  et  à  tout  le  sénat. 

Guerres  contre  les  Dalmates  et  contre  quelques 
peuples  liguriens.  Affaires  de  Macédoine. 

.Les  Daima-       Lcs  Dalmatcs,  quî  avaient  autrefois  obéi  à  Gentius, 
vaincus  par"  s'étant  reudus  incommodes  à  leurs  voisiins  par  leurs 
parNasica.  courscs,  les  Lissieus  ^,  qui  souffraient  beaucoup  de  ces 
incursions,  et  qui  étaient  alliés  des  Romains,  en  por- 
tèrent leurs  plaintes  au  sénat.  Aussitôt  on  fit  partir  des 
ambassadeurs ,  qui  furent  mal  reçus  des  Dalmates.  La 
guerre  ayant  donc  été  déclarée,  deux  consuls  furent 
envoyés  successivement  contre  ces  peuples.  Le  premier 
Aw.  R.  596.  fut  C.  Marcius  Çigulus,  alors  consul  pour  la  seconde 
fois,  qui  avança  tellement  les  choses,  que  son  succès- 
Aw.  R.  597.  seur  Scipion  Nasica,  à  qui  Ton  avait  aussi  donné  un 
second  consulat,  n'eut  pour  terminer  la  guerre  qu'à 
assiéger  Delminium ,  la  capitale  du  pays.  Il  prit  cette 
ville  et  la  rasa;  et  elle  ne  s'est  point  relevée  depuis.  Ce 
n'est  aujourd'hui  qu'une  assez  mauvaise  bourgade,  qui 
conserve  encore  le  même  nom ,  Delminio  sur  le  Drin , 
dans  la  Bosnie.  Ce  qui  mérite  le  plus  d'être  remarqué 
dans  toute  cette  guerre,  d'ailleurs  peu  importante,  c'est 
Auctor  de  la  modcstic  du  vainqueur,  qui  refusa  le  titre  Hiimpe- 
rator  que  lui  donnaient  ses  soldats  par  acclamation ,  et 
qui  eut  bien  de  la  peine  à  se  résoudre  à  accepter  le 
triomphe  qu^le  sénat  lui  décerna.  Il  se  rendait  justice, 
car  ses  exploits  n'étaient  pas  fort  considérables.  Mais 
qui  est-ce  qui  se  rend  justice  en  pareille  occasion? 

■  Une  des  principales  viUes  des  Lisslens  était  Tragurium ,  aujoard*hai 
Trau  en  Dalmatie. 
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L'année  suivante  les  Romains  passèrent  pour  la  pre-  As.  a.  598. 

.  X         /.  .     I         .  1  Les  Manieil- 

miere  fois  les  Alpes  en  armes,  non  pas  encore  pour  laissont 
faire  la  guerre  aux  Gaulois,  mais  contre  des  peuples  iirRomaîos 
liguriens  d  origine,  quoique  établis  dans  les  Gaules,  tieM  et*dc« 
Polybe  les  nomme  Oxybiens  et  Décéates;  et  ils  habi-  ï?«c^*w. 
taient  au-delà  du  Yar,  le  long  des  côtes  de  la  mer^  aux 
environs  des  villes  de  Nice,  d'Antibes  et  de  Fréjus  ^.  Ces 
barbares  attaquaient  Nice  et  Antibes,  colonies  des  Mar- 
seillais, et  se  rendaient  même  redoutables  à  Marseille. 
Une  ambassade  envoyée  par  le  sénat  de  Rome  sur  les 
plaintes  des  Marseillais  ne  fut  pas  mieux  reçue  des 
Liguriens  que  celle  dont  nous  venons  de  parler  ne  l'avait 
été  des  Dalmates.  Ainsi  il  fallut  que  le  consul  Q.  Opi- 
raius  marchât  contre  eux  avec  une  armée  pour  les  ranger 
à  la  raison.  L'entreprise  n'était  pas  difficile  à  la  puis- 
sance romaine.  Opimius  mit  le  siège  devant  la  ville  011 
Tinsulte  avait  été  faite  aux  ambassadeurs,  la  prit  de 
force ,  en  réduisit  les  habitants  en  esclavage ,  et  envoya 
liés  et  garro*ttés  à  Rome  les  principaux  auteurs  de  Tin- 
suite  pour  y  subir  la  peine  de  leur  crime.  Les  Liguriens 
furent  battus  plus  d'une  fois  et  taillés  en  pièces.  Le  con* 
sul ,  pour  assurer  la  tranquillité  des  Marseill^iis  à  l'ave- 
venir,  leur  donna  une  partie  des  terres  conquises  sur 
les  vaincus,  et  ordonna  que  dans  la  suite  ces  barbares 
enverraient  à  Marseille  des  otages  que  l'on  changerait 
de  temps  en  temps. 

Je  viens  maintenant  à  ce  qui  regarde  la  Macédoine. 

Quinze  ou  seize  ans  après  la  défaite  et  la  mort  de  Andrisjus, 
Persée,  un  certain  Andriscus  dAdramytte,  ville  de   fiisdePer- 

■  Fr^jns  ne  subsistait  pas  encore ,     j*ai  youlu  déterminer  clairement  le 
an  moins  conune  colonie  romaine,     pays  dont  je  parle, 
et  sons  ce  nom  de  Forum  Julii.  Mais 

Tome  XIX.  Hist.  Rom,  1 
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sée,s*em-   Mysie,dans  l'Asie-Mineure ,  homme  de  la  plus  basse 
]^éédoinê.  naissance,  se  donna  pour  fils  de  Persée,  prit  le  nom  de 
▼alncujpria,  Philippe,  et  entra  en  Macédoine,  dans  l'espérance  de 
^^R^ml**  *'y  ^^'"'^  reconnaître  roi  par  les  habitants  du  pays.  Il 
Fremshem.   avait  composé  sur  sa  naissance  une  fable  qu'il  débitait 
Ah.  k.  600.  partout  où  il  passait,  prétendant  qu'il  était  né  d'une  con- 
cubine de  Persée.  II  s'était  flatté  qu'on  le  croirait  sur 
sa  parole ,  et  qu'il  se  ferait  dans  la  Macédoine  un  grand 
mouvement  en  sa  faveur.  Quand  il  vit  que  tout  y  de- 
meurait tranquille,  il  se  retira  en  Syrie  chez  le  roi  Dé- 
métrius  Soter,  dont  la  sœur  avait  épousé  Persée.  Ce 
prince,  qui  connut  tout  d'un  coup  la  fourbe,  le  fit 
arrêter;  et  l'envoya  à  Rome,  voulant  par  ce  service 
s'attirer  la  protection  des  Romains ,  dont  il  avait  pour- 
lors  un  besoin  particulier. 

Les  Romains  ne  firent  pas  grande  attention  à  cet  im- 
posteur, qui  ne  leur  parut  digne  que  de  mépris  ;  de  sorte 
qu'on  ne  se  mit  point  en  peine  de  le  garder  exactement, 
ni  de  le  tenir  resserré  de  fort  près.  Il  profita  de  la  né- 
Aw.  R.  6o5.  gligence  de  ses  gardes,  et  s'échappa  de  Rome.  Ayant 
trouvé  le  moyen  de  lever  une  assez  grosse  armée  chez 
les  Thraces,  qu'il  sut  faire  entrer  dans  ses  vues,  il  se 
»  rendit  maître  de  la  Macédoine ,  soit  de  gré,  soit  de  force, 
et  prit  les  marques  de  la  dignité  royale. 

Aw.  R.  604.  SP.    POSTUMIUS   ALBINUS. 

AT.J.C.X48. 

L.   CALPURjyiUS  PISO. 

Andriscus,  homme  de  néant,  qui  avait  été  élevé  et 
avait  vécu  jusque-là  dans  la  bassesse,  et  qui  un  mo- 
ment  auparavant  était  sans  fortune,  encouragé  par  ta 
rapidité  de  ses  premiers  succès,  et  se  trouvant  trop  res- 
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serré  dans  les  bornes  de  la  Macédoine,  attaqua  la  Thes- 
salie  j  et  en  soumit  une  partie  à  ses  lois. 

LWaire  pour-lors  commença  à  paraître  plus  sérieuse 
aux  Romains.  Ils  nommèrent  Scipion  Nasica  pour  aller, 
avec  la  qualité  d'ambassadeur  ou  de  commissaire,  apai- 
ser ce  tumulte  dans  sa  naissance,  le  jugeant  très-propre 
pour  cet  emploi.  En  effet,  il  possédait  parfaitement  l'art 
de  manier  les  esprits  et  de  les  Rmener  à  son  point  par 
la  persuasion  ;  et ,  s'il  était  besoin  d'employer  la  voie 
des  armes ,  il  était  très-capable  de  former  un  projet  avec 
sagesse,  et  de  l'exécuter  avec  courage.  Dès  qu'il  fut 
arrivé  en  Grèce,  et  qu'il  se  fat  exactement  instruit  de 
rétat  des  affaires  de  la  Macédoine,  il  en  donna  avis  au 
sénat,  et,  sans  perdre  de  temps,  il  parcourut  les  villes 
des  alliés,  afin  de  lever  promptement  des  troupes  pour 
la  défense  de  la  Thessalie.  Les  Achéens ,  qui  formaient 
encore  pour-lors  l'état  le  plus  puissant  dé  la  Grècd^ 
furent  ceux  qui  lui  en  fournirent  le  plus  grand  nombre, 
oubliant  leurs  mécontentements  passés.  Il  enleva  bien; 
tôt  au  faux  Philippe  toutes  les  villes  qu'il  avait  [prises 
dans  la  Thessalie,  en  chassa  ses  garnisons,  et. le  rer 
poussa  lui-même  dans  la  Macédoine. 

Cependant  à  Rome  on  vit  bien,  sjar  les  lettres. de 
Scipion,  qu'il  ne  fallait  pas  différer  davantage  d'envoyer 
un  général  et  des  forces  contre  cet  ennemi.  Le  préteur 
P.  Juventius  Thalna  eut  ordre  de  passer  la  mer  au  plus 
tôt  avec  une  armée.  Il  partit  sans  tarder.  Mais,  ne  re- 
gardant Andriscus  que  comme  un  roi  de  théâtre,,  il  ne 
crut  pas  devoir  prendre  dé  gràrides  préciautions  contre 
lui,  et  il  s'engagea  témérairement  dans  un  combat. on 
il  perdit  la  vie  avec  une  partie  de  son  armée  :  le  reste 
ne  se  sauva  qu'à  la  faveur  de  la  nuit. 

7-   . 
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Le  vainqueur,  enorgueilli  par  cet  heureux  succès, 
et  croyant  sa  puissance  solidement  établie,  s'abandonna 
à  tous  ses  mauvais  penchants  sans  mesure  et  sans  re- 
tenue, comme  si  être  véritablement  roi  c'était  ne  recon- 
naître d'autre  loi  ni  d'autre  règle  que  sa  passion  et  son 
caprice.  Il  était  ayare ,  fier ,  cruel  :  on  ne  voyait  par- 
tout que  violences,  que  confiscations  de  biens ,  que 
meurtres.  Profitant  de  la  terreur  que  la  défaite  des  Ro- 
mains avait  jetée  dans  les  esprits,  il  recouvra  bientôt 
tout  ce  qu'il  avait  perdu  en  Thessalie.  Une  ambassade 
que  les  Carthaginois ,  actuellement  attaqués  par  les  Ro- 
mains, lui  envoyèrent  avec  promesse  d'un  prompt  se- 
cours, lui  enfla  extrêmement  le  courage. 
An.  a.  6o5.  Q.  Cécilius  Métellus  ,  nommé  récemment  préteur, 
avait  pris  la  place  de  Juventius ,  et  était  déjà  près  de 
l'ennemi.  Andriscus  avait  résolu  d'aller  à  sa  rencontre  : 
mais  il  ne  crut  pas  devoir  beaucoup  s'éloigner  de  la 
mer,'  et  il  s'arrêta  à  Pidna,  où  il  fortifia  son  camp.  Le 
préteur  romain  l'y  suivit  bientôt.  Les  deux  armées 
étaient  en  présence.  Il  se  donnait  tous  les  jours  des 
escarmouches.  Andriscus  remporta  un  avantage  assez 
considérable  dans  un  petit  combat  de  cavalerie.  Le 
succès  aveugle  ordinairement  ceux  qui  ont  peu  d'expé- 
rience ,  et  leur  devient  funeste.  Andriscus ,  se  croyant 
supérieur  aux  Romains ,  fit  un  gros  détachement  pour 
défendre  ses  conquêtes  en  Thessalie.  Ce  fut  une  faute 
grossière;  et  Métellus,  qui  était  attentif  à  tout,  ne  man- 
qua pas  d'en  profiter*  L'armée  restée  en  Macédoine  fut 
battue ,  et  Andriscus  obligé  de  prendre  la  fuite.  Il  s'était 
retiré  chez  les  Thraces,  d'où  il  revint  bientôt  avec  une 
nouvelle  armée.  Il  eut  la  témérité  de  hasarder  une  se- 
conde bataille,  qui  fiit  aussi  malheureuse  pour  lui  que 
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la  première.  Il  y  eut  dans  ces  deux  combats  plus  de 
vingt-cinq  mille  hommes  de  tués. 

Il  ne  manquait  à  la  gloire  du  Romain  que  de  se 
saisir  d'Andriscus  ;  il  s'était  réfugié  chez  un  petit  roi  de 
Thrace ,  à  la  bonne  foi  duquel  il  se  confiait.  Mais  les 
Thraces  ne  se  piquaient  pas  trop  de  bonne  foi ,  et  la 
faisaient  aisément  céder  à  leur  intérêt.  Celui-ci  remit 
son  hôte  et  son  suppliant  entre  les  mains  de  Métellus , 
pour  ne  point  s'attirer  la  colère  et  les  armes  des  Ro- 
mains. Andriscus  fut  envoyé  à  Rome. 

Un  autre  aventurier,  qui  se  disait  aussi  fils  de  Persée,  Deux  i 
et  qui  se  faisait  nommer  Alexandre  j  eut  le  même  sort  postenn  «'é- 
que  le  premier,  si  ce  n'est  que  Métellus  ne  put  l'arrêter  :  Biao^oiM, 
il  s  était  retiré  dans  la  Dardanie ,  où  il  se  tint  caché.  raincû». 

Ce  fut  pour-lors  que  la  Macédoine  ,*  qui  avait  si  mal  ^»«*n»J>«n- 
usé  de  la  liberté  à  elle  accordée  par  les  Romains  ,'^fut 
réduite  en  province,  c'est-à-dire  traitée  en  pays  de 
conquête. 

Untroisième  imposteur,  quelques  années  après,  parut  As.  fi.  6io. 
encore  sur  les  rangs ,  et  se  donna  pour  fils  de>  Persée , 
sous  le  nom  de  Philippe.^  Sa  prétendue  royauté  fut  de 
peu  de  durée.  "Il  fut  vaincu  et  tué  en  Macédoine  par 
Trémellius ,  qui  reçut  en  cette  occasion  le  surnom  de 
Strofa  ',  parce  qu'en  encourageant  ses  soldats  à  bien 
faire ,  il  les  avait  assurés  qu'il  dissiperait  les  ennemis , 
lU  scrofà  porcos. 


C.6.) 
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TROISIÈME  GUERRE  PUNIQUE. 

§  III.  Origine  et  occasion  de  la  troisième  guerre 
punique,  Rome  se  montre  peu  favorable  aux 
.  Carthaginois  dans  leurs  démêlés  avec  Masinissa. 
Guerre  entre  les  Carthaginois  et  Masinissa.  In- 
quiétude et  vive  crainte  des  Carthaginois  par 
rapport  aux  Romains.  On  délibère  à  Rome  si 
Von  déclarera  la  guerre  à  Carthage.  Il  est  résolu 
de  la  lui  déclarer,  ^alarme  des  Carthaginois.  Ils 
députent  à  Rome.  Dures  conditions  qu'on  leur 
propose.  Ils  les  acceptent.  Ils  envoient  trois  cents 
citoyens  des  plus  qualifiés  en  otage.  Ils  livrent 
toutes  kurs^  armes.  Enfin  on  leur  déclare  qu'ils 
aient  à  sortir  de  Carthage,  qui  sera  détruite. 
Horrible  douleur  des  députés.  Désespoir  et  fureur 
de  Carthage  quand  on  y  apprend  cette  nouvelle. 
Réflexion  sur  la  conduite  des  Romains.  Efforts 
généreux  de  Carthage  pour  ie  préparer  au  siège. 
Évocation  des  divinités  tutéUùres  de  Carthage  y 
et  dévouement  de  cette  ville.  Carthage  assiégée 
par  les  deux  consuls.  Scipion  se  distin^gue parmi 
tous  les  officiers.  Mort  de  Masinissa.  Le  nouveau 
consul  continue  le  siège  avec  beaucoup  de  lan- 
gueur. Scipion  y  qui  ne  demandait  que  Védi- 
litéy  est  nommé  consul  y  et  chargé  de  la  guerre 
d'Afrique.  Il  arrive  en  Afrique  et  délivre  Man- 
cinus  d'un  grand  danger.  Il  rétablit  la  discipline 
dans  les  troupes.  Il  pousse  le  siège  avec  vigueur. 
Description  de  Carthage.  Barbare  cruauté  d'As- 
drubdU  Combat  naval.  Scipion  y  pendant  Vhivery 
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attaque  et  prend  NéphériSj  place  voisine  de 
Carthage.  Continuation  du  siège.  La  yilie  enfin 
se  rend.  Asdrubal  se  rend  aussi.  Sa  femme 
égorge  ses  enfants  et  se  jette  ai^ec  eux  dans  le 
feu.  Compassion  dé  Scipion  sur  la  ruine  de  Car- 
thage. Bel  usage  q\Cilfait  des  dépouilles  de  cette 
Dille.  Joie  que  répand  à  Romfi  la  nouvelle  de  la 
prise  de  Carthage.  Dix  commissaires  em^oyés  en 
Afrique.  Destruction  de  Carthage.  Scipion  re- 
tourne à  Rome  y  et  y  reçoit  V  honneur  du  triomphe. 
Carthage  rétablie. 

La  troisième  guerre  punique,  moins  considérable    origfneet 
que  les  deux  premières  par  le  nombre  et  la  grandeur  u^ôlsSmc 
des  combats ,  et  par  sa  durée ,  qui  se  borna  à  quatre   ^nkme^"" 
ans ,  le  fut  beaucoup  plus  par  le  succès  et  l'événement, 
puisqu'elle  se  termina  par  la  ruine,  et  la  destruction 
entière  de  Carthage. 

Cette  ville,  depuis  sa  dernière  défaite  et  le  traité  de     Rome  se 
paix  qui  en  fut  la  suite ,  sentit  bien  ce  qu'elle  avait  à  "avorabir 
craindre  des  Romains ,  en  qui  elle  remarqua  toujours  ^nois*dans 
beaucoup  de  mauvaise  volonté  toutes  les  fois  qu'elle  ***"î^.^^tc^ 
s'adressa  à  eux  dans  ses  démêlés  avec  Masinissa.  "Bï««ini8M. 

J'ai  rapporté  dans  les  livres  précédents  plusieurs 
députations  faites  de  part  et  d'autre ,  plusieurs  com- 
missions établies  par  les  Romains ,  qui  envoyaient  sur  / 
les  li^ux  des  sénateurs  pour  prendre  connaissance  de 
ces  disputes  et  pour  les  terminer,  sans  que  jamais  ils 
*  prononçassent  aucun  jugement  définitif.  Il  est  visible  Polyi>.Leg. 
qu'à  Rome  on  ne  se  mettait  point  du  tout  en  peine  de 
satisfaire  les  Carthaginois  ni  de  leur  rendre  justice. 
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et  qu'on  y  traînait  exprès  la  querelle  en  longueur  pour 
laisser  à  Masinissa  le  temps  de  s'affermir  dans  ses  usur- 
pations et  d'affaiblir  ses  ennemis. 
Ah.  r.  595.       Sur  de  nouvelles  plaintes  faites  par  les  Carthaginois , 
^App/de'*  on  ordonna  à  Rome  une  députation  pour  aller  sur  les 
pag.^3°7°'    lîcux  faire  de  nouvelles  enquêtes.  Caton  était  du  nombre 
des  commissaires.  Quand  ils  furent  arrivés ,  ils  deman- 
dèrent aux  parties  si  elles  voulaient  s*en  rapporter  à 
,  leur  arbitrage.  Masinissa  y  consentit  volontiers.  Les 

Carthaginois  répondirent  qu'ils  avaient  une  règle  fixe 
à  laquelle  ils  s'en  tenaient ,  qui  était  le  traité  conclu 
par  Scipion ,  et  demandèrent  à  être  jugés  en  rigueur. 
Cette  réponse  fut  un  prétexte  pour  les  députés  de  ne 
rien  décider.  Ils  visitèrent  tout  le  pays,  qu'ils  trouvèrent 
en  fort  bon  état ,  surtout  la  ville  de  Carthage  ;  et  ils 
forent  étonnés  de  la  voir  presque  rétablie  au  même 
point  de  grandeur  et  de  puissance  où  elle  était  avant 
sa  dernière  défaite.  A  leur  retour  ils  ne  manquèrent  pas 
d'en  rendre  compte  au  sénat ,  déclarant  que  Home  ne 
serait  jamais  en  sûreté  tant  que  Carthage  subsisterait. 
Dès-lors  les  esprits  des  sénateurs  s'aigrirent  extrême- 
ment contre  Carthage  ;  et  si  la  guerre  ne  fut  déclarée 
qu'assez  long-temps  après,  on  peut  croire  que  l'occasion 
et  les  prétextes  manquèrent  plutôt  aux  Romains  que 
la  volonté.  Enfin  Masinissa  leiir  procura  et  un  motif 
plausible  d'attaquer  Carthage,  et  l'espérance  d'une  vic^ 
toire  aisée.  Voici  comment  la  chose  arriva. 
Gucrrecnire       La  divisiou  s'était  misc  dans  Carthage ,  et  le  roi  nu* 

lesCartlia-         .■,  .  ..  _.  r\  r        r       •%  \*      • 

ginoisetMa-  midc  y  avait  un  parti  puissant.  Les  zeles  républicains, 
ayant  trouvé  un  moment  favorable,  chassèrent  de  la 
ville  les  chefs  de  ce  parti  au  nombre  de  quarante ,  et 
firent  prêter  serment  au  peuple  que  jamais  il  ne  souf- 
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frirait  qu*on  parlât  de  rappeler  les  exilés.  Ceux-ci  se 
retirèrent  chez  Masinissa ,  qui  envoya  à  Carthage  deux 
de  ses  fils,  Gulussa  et  Micipsa,  pour  solliciter  leur 
rétablissement.  On  leur  ferma  les  portes  de  la  ville ,  et 
même  Gulussa  fut  vivement  poursuivi  par  Amilcar, 
Tun  des  généraux  de  la  république.  Nouveau  sujet  de 
guerre  :  on  lève  une  armée  de  part  et  d'autre.  La  ba- 
taille se  donne.  Ce  fut  sous  le  consulat  de^Quintius  et 
d'Acilius. 

T.    QUIKTITIS  FLAHINIUS.  j^^  H^  ^^ 

M.    AGILIUS    BALBUS.  Ar-JUiiSo. 

Scipion  le  jeune,  qui  depuis  ruina  Carthage,  fut 
spectateur  de  cette  bataille.  Il  était  venu  vers  Masinissa 
de  la  part  de  Luculle,  qui  faisait  la  guerre  en  Espagne, 
et  sous  qui  il  servait ,  pour  lui  demander  des  éléphants. 
Pendant  tout  le  combat  il  se  tint  sur  le  haut  d'une 
colline,  qui  était  tout  près  du  lieu  oii  il  se  donnait.  Il 
fut  étonné  de  voir  Masinissa ,  âgé  pour-lors  de  plus  de 
quatre-vingts  ans,  monté  à  cru  sur  un  cheval,  selon 
la  coutume  du  pays ,  donner  partout  les  ordres ,  et  sou- 
tenir comme  un  jeune  ofBeiép  les  fatigues  les  plus  dures. 
Lie  combat  fut  très-opiniâtre,  et  dura  depuis  le  matin 
jusqu'à  la  nuit;  mais  enfin  les  Carthaginois  plièrent. 
Scipion  disait  dans  la  suite  qu'il  avait  assisté  à  bien  des 
batailles ,  mais  que  nulle  ne  lui  avait  fait  tant  de  plaisir 
que  celle-ci ,  où  ,  tranquille  et  de  sang  -  froid ,  il*  avait 
vu  plus  de  cent  mille  hommes  en  venir  ensemble  aux 
mains,  et  se  disputer  long-temps  la  victoire.  Et,  comme 
il  était  fort  versé  dans  la  lecture  d'Homère ,  il  ajoutait  Hom.iKad, 
qu'avant  lui  il  n'y  avait  jamais  eu  que  Jupiter  et  Neptune  ^"îa.  Va.** 
à  qui  il  eût  été  donné  de  jouir  d'un  pareil  spectacle , 
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lorsque  l'un  du  haut  du  moot  Ida ,  l'autre  du  sommet 
le  plus  élevé  de  I'iIq  de  Samothrace,  avaient  eu  le  plaisir 
de  voir  un  combat  entre  les  Grecs  et  les  Troyens.  Je  ne 
sais  si  la  vue  de  cent  mille  hommes  qui  s'entre-coupent 
la  gorge  cause  unç  joie  bien  pure ,  ni  si  cette  joie  peut 
subsister  avec  1^  sentiment  d'humanité  qui  nous  est 
naturel. 
Appian.  I^s  Carthaginois  y  après  le  combat ,  prièrent  Scipion 

^pfg.  40?'  ^®  vouloir  bien  terminer  leurs  disputes  avec  Masinissa. 
Il  écouta  les  deux  parties.  Les  premiers  consentaient  à 
céder  le  territoire  d'Empories ,  qui  avait  été  le  premier 
sujet  de  la  querelle ,  à  payer  actuellement  à  Masinissa 
deux  cents  talents  d'argent ,  ^t  à  y  en  ajouter  dans  la 
suite  huit  cents  en  différents  termes  dont  on  convien- 
drait. Mais,  comme  Masinissa  demî^ndait  le  rétablisse- 
ment des  exilés ,  les  Carthaginois  n'ayant  point  voulu 
écouter  cette  proposition ,  on  se  sépara  sans  rien  con- 
clure. Scipion  9  après  avoir  fait  ses  compliments  et  ses 
remercîments  à  Masinissa,  partit  avec  les  éléphants  qu'il 
était  venu  chercher, 
ibid.  ^  ^^*  9  depuis  le  combat ,  tenait  le  camp  des  ennemis 

enfermé  sur  une  colline  où  il  ne  pouvait  leur  arriver 
lii  vivres  ni  troupes.  Sur  ces  entrefaites  arrivent  des 
députés  de  Rome.  Us  avaient  ordre,  en. cas  que  Masi- 
nissa eût  eu  du  dessous ,  de  terminer  l'affaire  ;  autre- 
ment de  ne  rien  décider  et  de  donner  de  bonnes  espé- 
rances au  roi  ;  et  c'est  ce  dernier  parti  auquel  ils  s'en 
tinrent.  Cependant  la  famine  augmentait  tous  les  jours 
dans  le  camp  des  Carthaginois  ;  et  pour  surcroît  de 
malheur  la  peste  s'y  joignit,  et  fît  un  horrible  ravage. 
Réduits  à  la  dernière  extrémité ,  ils  se  rendirent ,  avec 
promesse  de  'livrer  à  Masinissa  les  transfuges,  de  lui 
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payer  cinq  mille  talents  d'argent  '  dans  l'espace  de  cin- 
quante années,  et  de  rétablir  les  exilés  malgré  le  ser^ 
ment  qu'ils  avaient  fait  au  contraire.  Us  furent  tous 
passés  sous  le  joug ,  et  renvoyés  chacun  avec  un  habit 
seulement.  Gulussa ,  pour  se  venger  du  mauvais  traite*  « 

ment  que  nous  avons  dit  auparavant  qu'il  avait  reçu, 
envoya  contre  eux  un  corps  de  cavalerie,  dont  ils  ne 
purent  ni  éviter  l'attaque  ni  soutenir  le  choc  dans 
letat  de  faiblesse  où  ils  étaient.  Ainsi  de  cinquante-huit 
mille  hommes  il  en  retourna  fort  peu  à  Carthage. 

Une  défaite  si  considérable  y  répandit  une  grande  inqnî^tnae 
alarme.  On  craignit  surtout  que  les  Romains,  sous  cnintrdes 
prétexte  que  les  Carthaginois,  au  préjudice  d'un  des  parr^î^rt* 
articles  du  traité ,  avaient  pris  les  armes  contre  un  roi 
allié  de  Rome,  ne  leur  déclarassent  la  guerre;  car  ils  ne 
pouvaient  douter  de  la  mauvaise  volonté  du  sénat  ro- 
main à  leur  égard.  Pour  en  prévenir  l'effet ,  les  Cartha- 
ginois déclarèrent ,  par  un  décret  du  sénat ,  Asdrubal  et 
Carthalon ,  qui  avaient  été,  l'un  général  de  l'armée , 
l'autre  commandant  des  troupes  auxiliaires  ^,  coupables 
de  crime  d'état ,  comme  étant  les  auteurs  de  la  guerre 
contre  le  roi  de  Numidie.  Puis  ils  députèrent  à  Rome 
pour  savoir  ce  qu'on  pensait  et  ce  qu'on  souhaitait  d'eux. 
On  leur  répondit  froidement  que  c'était  au  sénat  et  au 
peuple  de  Carthage  à  voir  quelle  satisfaction  ils  de- 
vaient aux  Romains.  N'ayant  pu  tirer  d'autre  réponse 
ni  d'autre  éclaircissement  par  une  seconde  députation , 
ils  entrèrent  dans  une  grande  inquiétude;  et,  saisis 
d'une  vive  crainte  par  le  souvenir  des  maux  passés,  ils 

'  Qainze  millions.  qui  tous  ensemble  étaient  comman- 

^  Les  troupes  étrangères  avaient      dés  par   nn   officier  carthaginois , 
chacune  des  vhetk  de  leur  nation ,      qu'A|^en  appelle  €oi^6o(pxo$* 
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croyaient  déjà  voir  Tennemi  à  leurs  portes,  et  se  re* 
présentaient  toutes  les  suites  funestes  d'un  long  siège 
et  d'une  ville  prise  d'assaut, 
oa  délibère       Cependant  à  Rome  on  délibérait  dans  le  sénat  sur  le 
roi»déTuro-  P^i*ti  que  devait  prendre  la  république;  et  les  disputes 
TciiSTgr.  cûtre  Caton  et  Scipion  Nasica,  qui  pensaient  tout  diffé- 
Cât*  '°35a*  remment  sur  ce  sujet ,  se  renouvelèrent.  Le  premier,  à 
son  retour  d'Afrique,  avait  déjà  représenté  vivement 
qu'il  avait  trouvé  Carthage ,  non  dans  l'état  où/  les  Ro- 
mains la  croyaient,  épuisée  d'hommes  et  de  richesses, 
affaiblie  et  humiliée ,  mais  au  contraire  remplie  d'une 
florissante  jeunesse,  d'une  quantité  immense  d'or  et 
d'argent ,  d'un  prodigieux  amas  de  toutes  sortes  d'armes 
et  d'un  puissant  appareil  de  guerre,  et  si  fière  et  si 
pleine  de  confiance  dans  tous  ces  grands  préparât ife , 
qu'il  n'y  avait  ri'çn  de  si  haut  à  quoi  elle  ne  portât  son 
ambition  et  ses  espérances.  On  dit  même  qu'après  avoir 
tenu  ce  discours  il  jeta  au  milieu  du  sénat  des  ^figues 
d'Afrique  qu'il  avait  dans  le  pan  de  sa  robe  ;  et  que , 
comme  les  sénateurs  en  admiraient  la  beauté  et  la 
piin.  lib.  i5,  grosseur ,  il  leur  dit  :  Sachez  qu'il  rCya  que  trois  jours 
^'  ^^'      que  ces  fruits  ont  été  cueillis.  Telle  est  la  distance  qui 
nous  sépare  de  VermemL  £t  depuis  ce  temps,  sur 
quelque  affaire  qu'on  délibérât  dans  le  sénat,  Caton 
ajoutait  toujours  :  Et  je  conclus  déplus  qu'il  faut  dé-- 
truire  Carthage.  Nasica  au  contraire  voulait  qu'on  la 
laissât  subsister. 
Plut. invita       Us- avaient  tous  deux  leurs   raisons  pour   opiner 
Cat.  p.  352.  comme,  ils  faisaient.  Nasica ,  voyant  que  le  peuple  était 
d'une  insolence  qui  lui  faisait  commettre  toutes  sortes 
d'excès;  qu'eûflé  d'orgueil  par  ses  prospérités,  il  ne 
pouvait  plus  être  retenu  par  le  sénat  même,  et  que  sa 
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puissance  était  parvenue  à  un  td  point,  qu'il  était  en 
état  d'entraîner  par  force  la  république  dans  tous 
les  partis  qu'il  voudrait  embrasser^  Nasîca,  dis -je, 
dans  une  pareille  situation ,  se  proposait  de  lui  laisser 
la  crainte  de  Carthage  comme  un  frein ,  pour  modérer 
et  réprimer  son  audace  r  car  il  pensait  que  les  Cartlia- 
ginois  étaient  trop  faibles  pour  subjuguer  les  Romains , 
et  qu'ils  étaient  aussi  trop  forts  pour  en  être  méprisés. 
Caton ,  de  son  côté,  trouvait  que,  par  rapport  à  un 
peuple  devenu  fier  et  insolent  par  ses  victoires ,  et 
qu'une  licence  sans  bornes  précipitait  dans  toutes  sortes 
d'égarements ,  il  n'y  avait  rien  de  plus  dangereux  que 
de  lui  laisser  pour  rivale  et  pour  ennemie  une  ville 
jusque-là  toujours  puissante,  mais  devenue  par  ses 
malheurs  mêmes  plus  sage  et  plus  précautionnée  que 
jamais  ^  et  de  ne  pas  lui  ôter  entièrement  toute  crainte 
du  dehors ,  lorsqu'il  avait  au-dedans  tous  les  moyens 
de  se  porter  aux  derniers  excès. 

Mettant  à  part  pour  un  moment  les  lois  de  l'équité , 
je  laisse  au  lecteur  à  décider  qui  de  ces  deux  grands 
hommes  pensait  plus  juste ,  selon  les  règles  d'une 
politique  éclairée,  et  par  rapport  aux  véritables  intérêts 
de  l'état.  Ce  qui  est  certain,  c'est  que  tous  les  histo- 
riens ont  remarqué  que  depuis  la  destruction  de  Car- 
tilage le  changement  de  conduite  et  de  gouvernement 
fut  sensible  à  Rome  '  ;  que  ce  ne  fut  plus  timidenient  et 
comme  à  la  dérobée  que  le  vice  s'y  glissa,  mais  qu'il 

■  «  Ubi  Garthago ,  femnla  imperir  que  inter  se  remp.  tractabaht. . .  Me- 

romani ,  ab  stirpe  interiit. . .  fortana  tus  hostilîs  in  bonis  artibns  ciyitatem 

ssvfre  ac  miscere  ômnia   cœpit.  »  retinebat.  Sed  ubi  formido  illa  men- 

(S1.1.LV8T.  in  Belio  Catilin.  )  tibns  decessit,il{cet  ea  qux  secundae 

«ÂnteCartbaginemdeletampopn-  res  amant,  lasciyia  atqne  superbia 

lus  et  aenatna  rom.  pkcidè  modeste-  incessére. *•  (Id.  in  Brlio  Jugurtk.) 
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leva  la  tête,  et  saisit  avec  une  rapidité  étonnante  tous 
les  ordres  de.  la  république;  et  qu'on  se  livra,  sans 
réserve  et  sans  plus  garder  de  mesures,  au  luxe  et  aux 
délices ,  qui  ne?  manquèrent  pas ,  comme  cela  est  inévi- 
table ,  d'entraîner  la  ruine  de  l'état.  «  Le  premier  Sci- 
«  pion  ',  dit.  Paterculus  en  parlant  des  Romains ,  avait 
«jeté  les  fondements  de  leur  grandeur  future':  le  der- 
<c  nier,  par  ses  conquêtes ,  ouvrit  la  porte  à  toutes  sortes 
«de  dérèglements  et  de  dissolutions.  Depuis  que  Car- 
te thage,  qui  tenait  Rome. en  haleine  en  lui  disputant 
«  l'empire  ^  eut  été  entièrement  détruite ,  la  décadence 
<c  des. mœurs  n'alla  plus  lentement ,  ni  par  degrés,  mais 
<c  fut  prompte  et  précipitée.  » 

An.  R.  6o3.  L.    MARCIUS    CENSORINUS. 

Av.j.c.149. 

M.    MANILItlS. 

Il  ert  résolu      Quoi  qu'ilcu  soit ,  il  fut  résolu,  dans  le  sénat  qu'on 

déckTer  k   déclarerait  la  guerre  aux  Carthaginois  ;  et  les  raisons , 

^Cartha^^   OU Ics  prélcxtcs ,  qu'ou  en  apporta ,  furent  que,  contre 

.   °^"-       la  teneur  du  traité,  ils  avaient  conservé  des  vaisseaux, 

et  conduit  une  armée  hors  de  leurs  terres  contre  un 

prince  allié  de  Rome ,  dont  ils  avaient  maltraité  le  fils 

dans  le  temps  même  qu'il  avait  avec  lui  un  ambassadeur 

romain. 

Un,  événement  tout -à- fait  heureux,  qui  concourut 
avec  le  temps  où  Ton  délibérait  sur  l'affaire  de  Car- 
tilage ,  contribua  sans  doute  beaucoup  à  faire  prendre 
cette  résolution.  Ce  fut  l'arrivée  des  députés  d'Utique, 

^«(PotentiœRomanorampriorSci-  œmulâ,  non  gradu,    sed  prsecipiti 

'         pio  viam  aperperat,  luxurise  poste-  cursu  a  virtiite  descitum,  ad  vitia 

rîor  aperuit.  Quippe,  remoto  Car-  txanscursain.»(y£Li..Pi.TXRc.lib.2y 

thaginis  meta,  sublatâqae  imperii  ci.) 
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qui  venaient  se  mettre  eux ,  leurs  biens ,  leurs  terres , 
et  leur  ville,  entre  les  mains  des  Romains.  Rien  ne 
pouvait  arriver  plus  à  propos.  Utique  était  la  seconde 
place  d'Afrique ,  fort  riche  et  fort  opulente ,  qui  avait 
uti  port  également  spacieux  et  commode,  qui  n'était 
éloignée  de  Carthage  que  de  soixante  stades  ',  et  qui 
pouvait  servir  de  place  d'armes  pour  l'attaquer.  On 
n'hésita  plus  pour-lors ,  et  la  guerre  fut  déclarée  dans 
les  formes.  On  pressa  les  deux  consuls  de  partir  le  plus 
promptement  qu'il  serait  possible ,  et  ou  leur  donna  un 
ordre  secret  de  ne  terminer  la  guerre  que  par  la  destruc- 
tion de  Carthage.  Ils  partirent  aussitôt ,  et  s'arrêtèrent 
à  Lilybée  en  Sicile.  La  flotte  était  considérable;  elle 
portait  quatre -vingt  mille  hommes  d'infanterie  et  en»" 
viron  quatre  mille  de  cavalerie, 

Carthage  ne  savait  point  encore  ce  qui  avait  été  Alarme  drs 
résolu  à  Rome.  La  réponse  que  les  députés  en  avaient  nois.  iis^é- 
rapportée  n'avait  servi  qu^à  y  augmenter  le  trouble  et     *Rome.* 
l'inquiétude.  C'était  aux  Carthaginois,  leur  avait -on   cerluLeè. 
dit,  à  voir  par  où  ils  pouvaient  satisfaire  les  Romains.    P*«-97a- 
Us  ne  savaient  quel  parti  prendre.  Enfin  ils  envoient 
encore  de  nouveaux  députés ,  mais  avec  plein  pouvoir 
de  faire  tout  ce  qu'ils  jugeront  à  propos,  et  même ,  si 
les  circonstances  leur  semblaient  l'exiger,  de  déclarer 
que  les  Carthaginois  s'abandonnaient  eux  et  tout  ce  qui 
leur  appartenait  à  la  discrétion  des  Romains.  C'était, 
selon  la  force  de  cette  formule ,  se  suaque  eorum  ar^ 
bitrio  permittere,  les  rendre  maîtres  absolus  de  leui^ 
sort,  et  se  reconnaître  pour  leurs  vassaux.  Ils  n'avaient 
jamais  pu  .se  résoudre ,  dans  les  guerres  précédentes , 
à  une  si  humiliante  démarche  ;  et  néanmoins  ils  n'en  at- 

»  Trois  iieaes. 
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tendaient  pas  Un  grand  succès ,  parce  que  ceux  d'Utique , 
les  ayant  prévenus ,  leur  avaient  enlevé  le  mérite  d'une 
prompte  et  volontaire  soumission. 
Dores oondi-  ,    En  arrivant  à  Rome,  les  députés  apprirent  que  la 
JntmOu^  guerre  était  déclarée  et  que  Tarmée  était  partie.  Us 
nflcs^âo-    n'eurent  donc  pas  à  délibérer ,  et  ils  se  remirent  eux 
^^^^^     et  tout  ce  qui  leur  ap[rtBirtenait  entre  les  mains  des  Ro- 
mains. En  conséquence  de  cette  démarche ,  il  leur  fut 
répondu  que,  puisque  enfin  ils  avaient  pris  le  bon 
parti,  le  sénat  leur  accordait  la  liberté,  l'usage  de  leurs 
lois ,  toutes  leurs  terres ,  et  tous  les  autres  biens  que 
possédaient ,  soit  les  particuliers,  soit  la  république;  à 
condition  que  dans  l'espace  de  trente  jours  ils  enver- 
raient en  otage  à  Lilybée  trois  cents  des  jeunes  gens 
les  plus  qualifiés  de  la  ville ,  et  qu'ils  feraient  ce  que 
leur  ordonneraient  les  consuls.  Ce  darnier  mot  les  jeta 
dans  une  étrange  inquiétude  ;  mais  le  trouble  où  ils 
étaient  ne  leur  pei;mit  pas  de  rien  répliquer ,  ni  de  de- 
mander aucune  explication  ;  et  c'aurait  été  bien  inutile- 
puent.  Ils  partirent  donc  pour  Carthage ,  et  y  rendirent 
compte  de  leur  députation. 
Poiyb.  Kz-        Tous  les  articles  du  traité  étaient  affligeants  ;  mais  le 
^.^Q^af '  silence  gardé  sur  les  villes ,  dont  il  n'était  point  fait 
mention  dans  le  dénombrement  de  ce  que  Rome  voulait 
bien  leur  laisser ,  lés  inquiéta  extrêmement.  Cependant 
il  ne  leur  restait  autrç  chose  à  faire  que  d'obéir.  Après 
les  pertes  anciennes  et  récentes  qu'ils  avaient  faites ,  ils 
n'étaient  pas  en  état  de  tenir  tête  à  un  tel  ennemi , 
eux  qui  n'avaient  pu  résister  à  Masinissa  :  troupes, 
vivres,  vaisseaux,  alliés,  tout  leur  manquait;  l'espé- 
rance et  le  courage  encore  plus  que  tout  le  i*este. 
iiseuToient       Hs  ne  crurcut  pas  devoir  attendre  l'expiration  du 
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terme  de  trente  jours  qui  leur  avait  été  accordé  ;  mais ,    trois  cents 
pour  tâcher  defléobir  l'enneiiii  par  la  promptitude  de    piuaqaaii- 
leur  obéissance,  quoique  pourtant  ils  n'osassent  pas  s'en    ^*^**  ^^' 
flatter,  ils  firent  partir  sur-^le-champ  les  otages.  C'était  | 
l'élite  et  toute  l'espérance  des  plus  nobles  familles  de 
Carthage.  Jamais  spectacle  ne  fut  plus  touchant.  On 
n'entendait  que  cris  lugubres ,  on  ne  voyait  que  pleurs. 
Tout  retentissait  de  gémissements  et  de  lamentations; 
surtout  les  mères  éplorées ,  toutes  baignées  de  larmes , 
s'arrachaient  les.  cheveux.,  sç  frappaient  la  poitrine,  et, 
conuxie  forcenées  par  la  douleur  et  le  désespoir,  jetaient 
des  hurlements  capables  de  toucher  les  cœurs  les  plus 
durs.  Ce  fut  encore  tout  autre  chose  dans  le  moment 
fatal  de  la  séparation,  lorsque,  après  avoir  conduit 
leurs  enfants  jusqu'au  bord  du  vaisseau,  elles  leur  Éli- 
saient les  derniers  adieux ,  ne  comptant  plus  les  revoir  ^ 
jamais ,  les  baignaient  de  leurs  larmes ,  ne  se  lassaient 
point  de  les  embrasser,  les  tenaient  étrcMtement' serrés 
entre  leurs  bras  sans  pouvoir  consentir  à  leur  départ , 
en  sorte  qu'il  fallut  les  leur  arracher  par  force  ;  ce  qui 
était  plus  dur  pour  elles  que  si  on  leur  eût  arraché 
leurs  propres  entrailles.  Quand  ils  furent  arrivés  en 
Sicile,  on  fit  passer  les  otages  à  Rome;  et  les  consuls 
dirent  aux  députas  que ,  quand  ils  seraient  à  Utique , 
ils  leur  feraient  savoir  les  ordres  de  la  république. 

Dans  de  pareilles  conjonctures  il  n'y  a  rien  de  plus    ^^  li^^ent 
cruel  qu'une  affreuse  incertitude,  qui,  sans  rien  montrer  ^^a'^^^er"^^" 
en  détail ,  laisse  envisaeer  tous  les  maux.  Dès  qu'on  sut      ^oiyb. 
que  la  flotte  était  arrivée  à  Utique ,  lès  députés  se  ren-     Appian. 

j.  1        «  .  VI  .  pa^.  44-46. 

dirent  au  camp  des  Romains ,  marquant  qu  ils  venaient 
au  nom  de  l'état  pour  recevoir  leurs  ordres,  auxquels 
on  était  prêt  à  obéir  en  tout.  Le  consul  Censorinus ,  qui 

Tome  XIX.  Mis  t.  Rom.  8 
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mains.  Je  ne  puis  assez  regretter  que  le  fragmeiiit  dé 
Polybe,  cil  cette  députation  est  rapportée,  finisse  préci- 
sément dans  l'endroit  de  c^tte  histoire  le  ,plus  intéres- 
sant; et  j'estimerais  beaucoup  plus  une  courte  réflexion 
d'un  auteur  si  judicieux  que  les  longues  harangues 
qu'Appien  met  dans  la  bouche  des  députés  et  dans  cdie 
du  consul.  Or  je  ne  puis  croire  que  Polybe ,  plein  de 
bon  sens ,  de  raison  et  d'équité  comme  il  était ,  eût  pu 
approuver,  dans  l'occasion  dont  il  s'agit,  le  procédé 
des  Romains.  On  n'y  reconnaît  point ,  ce  me  semble , 
leur  ancien  caractère;  cette  grandeur  d'âme,  cette 
noblesse,  cette  droiture,  cet  éioignement  déclaré  des 
petites  ruses ,  des  déguisements ,  des  fourberies ,  qui  ne 
sont  point ,  comme  il  est  dit  quelque  part ,  du  génie 
romain  :  minime  romanis  artibu^.  Pourquoi  ne  point 
attaquer  les  Carthaginois  à  force  ouverte?  pourquoi 
leur  déclarer  nettement  par  un  traité,  qui  est  une 
chose  sacrée,  qu'on  leur  accorde  la  liberté  et  l'usage 
de  leurs  lois ,  en  sous-entendant  des  conditions  qui  en 
sont  la  ruine  entière  ?  pourquoi  cacher ,  sous  la  hon- 
teuse réticence  du  mot  de  vUle  dans  ce  traité  le  perfide 
dessein  de  détruire  Carthage , 'Comme  si ,  à  l'ombre  de 
cette  équivoque ,  ils  le  piouvaient  faire  avec  justice  ? 
pourquoi  enfin  ne  leur  faire  la  dernière  déclaration 
qu'après  avoir  tiré  d'eux ,  à  différentes  reprises ,  leurs 
otages  et  leurs  armes,  c'est-à-dire  après  les  avoir  mis 
absolument  hors  d'état  de  leur  rien  refuser  ?  N'est-il  pas 
visible  que  Carthage,  après  tant  de  pertes,  tant  de  dé- 
faites ,  ^tout  affaiblie  et  épuisée  qu'elle  .est ,  fait  encore 
trembler  les  Romains ,  et  qu'ils  ne  croient  pas  la  pou- 
voir dompter  par  la  voie  des  armes  ?  Il  est  bien  dan- 
gereux d'être  assez  puissant  pour  commettre  impuné- 
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ment  Tinjustice  et  pour  en  espérer  méine  de  grands 
avantages!  L'expériçnce  de  tous  les  empires  nous  ap- 
prend qu'on  ne  manque  guère  de  la  commettre  quand 
on  la  croit  utile. 

L  éloge  magnifique  que  Polybe  fait  des  Achéens  est  Poiyb.Li3, 
bien  éloigné  de  ce  que  nous  voyons  ici.  Ces  peuples,  ^'  ^'ï»^?»- 
dit -il,  loin  d'employer  des  ruses  et  des  tromperies  à 
regard  de  leurs  alliés  pour  augmenter  leur  puissance , 
ne  croyaient  pas  même  qu'il  leur  fût  permis  d'en  user 
contre  leurs  ennemis ,  et  ne  comptaient  pour  solide  et 
glorieuse  victoire  que  celle  qui  se  remporte  les  armeà  à 
la  main  par  le  courage  et  la  bravoure.  Il  avoué  dans  le 
même  endroit ,  qu'il  ne  reste  plus  chez  les  Romains 
que  de  légères  traces  de  l'ancienne  générosité  de  leurs 
pères  ;  et  il  se  croit  obligé,  dit-il,  de  faire  celte  remarque 
contre  un  principe  devenu  fort  commun  de  son  temps 
parmi  ceux  qui  étaient  chargés  du  gouvernement ,  qui 
croyaient  que  la  bonne  foi  n'est  point  compatible  avec 
la  bonne  politique ,  et  qu'il  est  impossible  de  réussir 
dans  l'administration  des  affaires  publiques,  soit  en 
guerre,  soit  en  paix,  sans  employer  quelquefois  la 
fraude  et  la  tromperie.  ^ 

Je  reviens  à  mon  sujet.  Les  consuls  ne  se  hâtèrent  Efforts  gé- 
pas  de  marcher  contre  Carthage ,  ne  s'imaginanfr  pas    caribage* 
qu'ils  eussent  rien  à  craindre  d'une  ville  désarmée.  On  ^pYrêr?"" 
y  profita  de  ce  délai  pour  se  mettre  en  état  de  défense  ;   ^  ^^^^%^ 
car  il  fut  résolu  d'un  commun  accord  de  ne  point  aban-  Strab.  1. 17, 
donner  la  ville.  On  nomma  pour  général  au  -  dehors 
Asdrubal ,  qui  était  à  la  tête  de  vingt  mille  hommes , 
vers  qui  l'on  députa  pour  le  prier  d'oublier  en  faveur 
de  la  patrie  l'injustice  qu'on   lui  avait  faite  par  la 
crainte  des  Romains*  On  donna  le  commandement  des 
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troupes  dans  la  ville  à  un  autre  Asdrubal ,  petit-fils  de 
Masinis$a  ;  puis  on  fabriqua  des  armes  avec  une  promp- 
titude incroyable.  Les  temples ,  les  palais ,  les  places 
publiques  furent  changées  en  autant  d'ateliers.  Hommes 
et  femmes  y  travaillaient  jour  et  nuit.  On  Élisait  chaque 
jour  cent  quarante  boucliers',  trois  cents  épées,  cinq 
cents  piques  ou  javelots,  mille  traits,  et  un  grand 
nombre  de  machines  propres  à  les  lancer  ;  et  parce 
qu'on  manquait  de  matière  pour  faire  des  cordes ,  les 
femmes  coupèrent  leurs  cheveux,  et  en  fournirent 
abondamment. 

Aj)p.  p.  55.  Masinissa  était  mécontent  de  ce  qu'après  qu'il  avait 
extrêmement  affaibli  la  puissance  des  Carthaginois,  les 
Romains  venaient  profiter  de  sa  victoire ,  sans  même 
qu'ils  lui  eussent  fait  part  en  aucune  sorte  de  leur  des* 
sein  ;  ce  qui  causa  entre  eux  quelque  refroidissement. 

Évocation        Cependant  les  consuls  s'avancent  vers  la  ville  pour  en 

de»  divinités  i         •  /  . 

tutéiaires  de  former  Ic  siége.  On  peut  croire  que  c'est  alors  que  fat 
dévouement  faite  par  les  Romains  la  double  cérémonie  de  l'évocation 
wîie.*     des  divinités  tutéiaires  de  Carthage, et  du  dévouement 
^iH^g^**  de  cette  ville.  Macrobe  nous  apprend  que  c'était  une 
^  coutume  ancienne  chez  les  Romains,  mais  que  l'on 

tenait  fort  secrète ,  lorsqu'ils  assiégeaient  une  ville  en- 
nemie ,  d'en  évoquer  les  dieux  qui  y  faisaient  leur  ha- 
bitation ,  soit  qu'ils  crussent  ne  pouvoir  pas  sans  cela 
prendt^e  la  ville,  soit  qu'il  leur  parût  irréligieux  de  faire 
des  dieux  prisonniers.  Ils  avaient  une  formule  pour 
œtte  évocation ,  et  une  autre  dont  ils  faisaient  usage 
ensuite  pour  dévouer  la  même  ville  à  la  colère  des 
dieux  des  enfers.  Macrobe,  qui  nous  a  conservé  ces 
deux  formules ,  assure  qu'on  les  employa  à  l'égard  de 
Carthage.  Je  vais  les  rapporter  l'une  et  l'autre ,  comme 
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des  monuments  curieux  et  respectables  de  la  persuasion 
où  a  été  toute  lantiquité  touchant  le  pouvoir  que  la 
Divinité  e&erce  sur  les  choses  humaines.  Voici  la 
première. 

0  vous,  dieu  ou  déesse ,  soiis  la  protection  de  qui 
est  k peuple  et  Vétai  de  Carthage,  et  n)ous  surtout  qui 
avez  pris  sous  votre  sauvegarde  cette  ville  et  son  peu- 
ple,  je  vous  prie,  je  vous  conjute^je  vous  demande 
en  grâce  d'abandonner  le  peuple  et  l'état  de  Car- 
tkage ,  d'en  quitter  tous  les  lieux ,  les  temples,  les 
sacri/ices  et  la  ville,  de  vous  en  éloigner,  de  répandre 
sur  ce  peuple  et  sur  cet  état  la  terreur,  la  crainte  et 
f aveuglement.  Abandonnés  par  vos  anciens  senti-- 
teurs,  venez  à  Rome  au  milieu  de  mon  peuple;  que 
tout  ce  qui  nous  appartient,  lieux,  temples,  sacrifices, 
vUle,  vous  soit  plus  agréable  et  vous  plaise  dai^antage 
que  votre  ancienne  demeure;  soyez  nos  défenseurs  j 
de  moi,  du  peuple  romain,  de  mes  soldats,  de  façon 
que  nous  sentions  et  que  nous  reconnaissions  les  effets 
de  votre  protection.  Si  vous  exaucez  ma  prière^  je  Jais 
vœu  de  vous  ériger  des  temples ,  et  de  célébrer  des 
jeux  en  votre  honneur. 

Après  avoir  ainsi  évoqué  les  dieux  protecteurs  de  la 
ville  ennemie ,  les  Romains  la  dévouaient  aux  divinités 
de  l'enfer  par  cette  seconde  formule ,  qui  devait  être , 
comme  la  première ,  prononcée  par  le  général. 

Dieu  PliUon,  Jupiter  malfaisant,  dieux  mânes , 
ou  de  quelque  autre  nom  qu'il  faille  vous  appeler,  je 
demande  que  vous  remplissiez  de  désordre  et  de  fuite, 
d'effroi,  de  terreur,  toute  cette  ville  de  Carthage,  et 
l'armée  que  je  conçois  et  que  j'entends  ;  que  vous 
entnuniez  et  priviez  de  la  lumière  du  jour  ceux  qiu 
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porteront  des  armes  défensives  ou  offensives  contre 
nos  légions  et  notre  armée  ;  que  vous  faisiez  périr 
cette  armée  et  ces  ennemis  que  nous  attaquons , 
hommes ,  villes ,  terres ,  et  tous  ceux  qui  habitent 
dans  les  lieux ,  régions  ^  terres  et  villes  qui  appar- 
tiennent a  nos  ennemis  ;  que  vous  regardiez  comme 
vous  étant  dévouée  et  consacrée,  selon  toute  la  rigueur 
des  dévouements  les  plus  solennels  ^  V armée  des  en^ 
nemis,  leurs  villes,  leurs  terres,  que  je  conçois  et  que 
y  entends,  leurs  têtes  ^  et  toutes  les  différences  d^âges 
qui  se  trouvent  parmi  eux.  Je  vous  les  dorme  et  vous 
les  dévoue  pour  être  substitués  en  la  place  de  moi,  de 
tout  ce  qui  m'est  confié,  de  ma  magistrature,  du 
peuple  romain,  de  nos  armées  et  de  nos  légions.  Je 
vous  demande  enfin  que  vous  permettiez  que  moi , 
tout  ce  qui  m'est  corifîé,  mon  commandement,  nos 
légions ,  et  notre  armée  actuellement  occupée  à  cette 
guerre,  nous  n'éprouvions  aucune  disgrâce.  Si  vous 
faites  ces  choses ,  de  manière  qufi  je  sache ,  que  je 
sente,  que  je  reconnaisse  que  ma  prière  ait  été  exau- 
cée; alors ,  qui  que  ce  soit  qui  exécute  ce  vœu ,  et  de 
quelque  manière  qu'il  l'exécute ,  en  vous  immolant 
trois  brebis  noires,  qu'il  soit  censé  bien  exécuté.  Je 
vous  prie  et  vous  atteste,  terre  qui  êtes  la  rnère  des 
humains;  et  vous  aussi,  Jupiter. 

La  superstition  respire  de  toute  part  dans  ces  for- 
mules. On  y  remarque  qu'ils  reconnaissaient  deux  sortes 
de  divinités:  les  unes  bienfaisantes,  qu'ils  évoquent  de 
la  ville  ennemie ,  qu'ils  invitent  à  venir  habiter  et  pro- 
téger Rome;  les  autres  malfaisantes,  à  la  colère  des- 
quelles ils  dévouent  les  ennemis ,  et  à  qui  ils  ne  de- 
mandent pour  eux-mêmes  que  de  n'en  recevoir  aucun 
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mal.  Ces  répétitions  fatigantes  des  mêmes  mots ,  ces 
dénombi*ements  ennuyeux ,  cette  attention  scrupuleuse 
à  ne  laisser  aucune  ambiguïté,  jusqu'à  ajouter  cette 
clause ,  que  je  conçois  et  que  f  entends  y  pour  lever  par 
là  l'obscurité  qui  pourrait  se  trouver  malgré  eux  dans 
leurs  paroles ,  tout  cela  est  assurément  bien  misérable. 
Mais  à  travers  ces  nuages  brillent  néanmoins  la  con- 
naissance de  la  Divinité ,  et  l'aveu  solennel  de  sa  puis- 
sance sur  tous  les  événements  humains.  C'est  un  bon 
or,  auquel  l'alliage  de  la  superstition  ne  saurait  ôter 
son  prix. 

Toutes  ces  imprécations  furent  donc  lancées  contre  carthage  as- 
Carthage;  après  quoi  les  consuls  l'attaquèrent  par  la  "e^deur 
force  des  armes.  Ils  ne  s'attendaient  É  rien  moins  qu'à     ««"^syi»- 

*-  Appian. 

y  trouver  une  vigoureuse  résistance ,  et  la  hardiesse  in-  pag-  55-58. 
croyable  des  assiégés  les  jeta  dans  un  grand  étonnement. 
Ce  n'étaient  que. sorties  fréquentes  et  vives  pour  re- 
pousser les  assiégeants,  pour  brûler  les  machines,  pour 
harceler  les  fourrageurs.  Censorinus  attaquait  la  ville 
d'un  côté,  et  Manilius^  de  l'autre.  Scipion  ,  dès-lors  la    Scipîonse 
terreur  de  Carthage,  servait  alors  en  qualité  de  tribun ,   parmi  tous 
et  se  distinguait  parmi  tous  les  officiers  autant  par  sa   **  **  ""^* 
prudence  que  par  sa  bravoure.  Les  consuls  firent  plu- 
sieurs fautes  pour  n'avoir  pas  voulu  suivre  ses  avis.  Ce 
jeune  officier  tira  ies  troupes  de  plusieurs  mauvais  pas 
oii  l'imprudence  des  chefs  les  avait  engagées.  Un  illustre 
Carthaginois ,  nommé  Himilcon  Phaméas ,  chef  de  la 
cavalerie  ennemie,  qui  harcelait  sans  cesse  et  incom- 
modait beaucoup  les  fourrageurs,  n'osait  paraître  en 
campagne  quand  le  tour  de  Scipion  était  venu  pour  les 
soutenir,  tant  il  savait  contenir  ses  troupes  dans  l'ordre 
et  se  poster  avantageusement.  Une  si  grande  et  si  gé- 
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nérale  repatatîon  lui  attira  d'abord  de  Tenyie  :  mais 
OHDioe  il  se  conduisait  en  tout  avec  beaucoup  de  mo- 
destie et  de  retenue ,  elle  se  changea  bientôt  en  admira- 
tion ;  de  sorte  que,  quand  le  sénat  envoya  des  députés 
dans  le  camp  pour  s'infoimer  de  l'état  du  siège ,  toute 
l'armée  se  réunit  pour  lui  rendre  un  témoignage  favo- 
rable ,  soldats ,  officiera ,  généraux,  même ,  et  ce  ne  fot 
qu'une  voix  pour  relever  le  mérite  du  jeune  Scipion  : 
tant  il  est  important  d'amortir,  pour  parler  ainsi ,  l'éciat 
d'une  gloire  naissante ,  par  des  manières  douces  et  mo- 
destes ;  et  de  ne  pas  irriter  la  jalousie  par  des  airs  de 
hauteur  et  de  suffisance ,  dont  l'efFeC  naturel  est  de  ré- 
veiller dans  les  autres  l'amour-propre ,  et  de  rendre  la 
vertu  même  odiAise  ! 

Ah.  B.  604.  SP.    POSTUMIUS   ALBIIOTS. 

At.J.C.148. 

L.    CALPURNIUS   PISO. 

Mort  de  Ma-  M asinîssa ,  se  voyant  près  de  mourir,  pria  Scipion  de 
vouloir  bien  se  rendre  auprès  de  lui ,  pour  l'aider  à 
prendre  les  arrangements  convenables  par  rapport  à  sa 
succession,  et  au  partage  qu'il  serait  à  propos  d'en  faire 
entre  ses  enfants.  Scipion  le  trouva  mort  en  arrivant. 
Ce  prince  leur  avait  commandé  en  mourant  de  s'en 
rapporter  pour  toutes  choses  à  ce  que  réglerait  Scipion, 
qu'il  leur  laissait  pour  père  et  pour  tuteur.  Je  diffère  à 
parler  ailleurs  avec  plus  d'étendue  de  la  famille  et  de 
la  postérité  de  Masinissa ,  pour  ne  point  interrompre 
trop  long-temps  l'histoire  de  Carthage. 

App.  p.  62.  L'estime  que  Phaméas  avait  conçue  pour  Scipion 
l'engagea  à  quitter  le  parti  des  Carthaginois  pour  em- 
brasser celui  des  Romains.  Il  vint  se  rendre  à  lui  avec 
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plus  de  deux  mille  cavaliers,  et  il  fut  dans  la  suite  d'un 
grand  secours  aux  assiégeants. 
Calpurnius  Pison .  consul ,  et  Mancinus ,  son  lieu*  ^  nouyeau 

*  .    ^  p  ,  ,       consul  Pison 

tenant,  arrivèrent  en  Afrique  au  commencem^it  du  continue le 
printemps.  La  campagne  se  passa  sans  quiis  fissent  beaucoup  de 
hen  de  considérable.  Ils  eurent  même  du  dessous  en  app,"p°66. 
plusieurs  occasions ,  et  ils  ne  poussèrent  que  lentement 
le  siège  de  Carthage.  Les  assiégés,  au  contraire,  avaient 
repris  courage.  Leurs  troupes  augmentaient  considé- 
rablement; ils  travaillaient  à  intéresser  les  peuples  et  les 
rois  dans  leur  querelle.  Ils  envoyèrent  jusque  dans  la 
Macédoine  vers  le  faux  Philippe  '  qui  se  donnait  pour 
fils  de  Persée ,  et  qui  faisait  pour-lors  la  guerre  aux 
Romains,  l'exhortant  de  la  presser  vivement,  et  lui 
promettant  de  lui  fournir  de  l'argent  et  des  vaisseaux. 

Ces  nouvelles  causèrent  de  l'inquiétude  à  Rome.  On  scipion,  qui 
commença  à  craindre  le  succès  d'une  guerre  qui  deve-  ^^^  qZ^Yé- 
nait  de  jour  en  jour  plus  douteuse  et  plus  importante  ^^mmé  con- 
qu'on  ne  se  l'était  d'abord  imaginé.  Autant  qu'on  était  •"^*^/^"" 
mécontent  de  la  lenteur  des  généraux,  et  qu'on  parlait  guerre  a* a- 
inal  d'eux,  autant  chacun  s'empressait  à  dire  du  bien  App.p.68. 

j    .  *■  Hom.  Od. 

du  jeune  Scipion,  et  à  vanter  ses  rares  vertus  :  et  Caton  i.  io,t,695. 
même,  qui  ne  louait  pas  volontiers,  lui  appliquait  ce 
que  dit  Homère  de  Tirésias  compare  aux  autres  morts  : 
«  Seul  il  a  du  sens  et  de  la  tête  ;  les  autres  ne  sont  que 
«des  ombres.»  Oîoç  Tréx^utai'  toi  8i  enctal  âtffffoixxi.  W 
était  venu  à  Rome  pour  demander  l'édilité.  Dès  qu'il 
parut  dans  l'assemblée,  son  nom,  son  visage,  sa  répu- 
tation ,  la  croyance  commune  que  les  dieux  le  destinaient 
pour  terminer  la  troisième  guerre  punique,  comme  le 
premier  Scipion,  son  grand-père  adoptif,  avait  terminé 

'  AndrÎAciis. 
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la  seconde,  tout  cela  frappa  extrêmement  le  peuple; 
et  quoique  la  chose  fut  contre  les  lois,  et  que  par  cette 
raison  les  anciens  s'y  opposassent ,  au  lieu  de  l'édilité 
qu'il  demandait,  le  peuple  lui  donna  le  consulat,  lais- 
sant dormir  les  lois  pour  cette  année,  et  voulut  qu'il 
eût  TAfrique  pour  département,  sans  tirer  les  provinces 
au  sort ,  comme  c'était  la  coutume ,  et  comme  Drusus 
son  collègue  demandait  qu'on  le  fît. 

An.  R.  6o5.  p.    CORNELIUS    SCIPIO.  , 

Av.J.C.147. 

'  C.    LIVIDS    DRUSUS. 

Scipion  ar-  Dès  quc  Scipîon  eut  achevé  ses  recrues ,  il  partit  pour 

Afrique? et  ^^  Sicile,  et  arriva  bientôt  après  à  Utique.  Ce  fut  fort 

Matciiu»  ^  propos  pour  Mancinus ,  lieutenant  de  Pisoo ,  quis'était 

d'un  grand  engagé  témérairement  dans  un  poste  oii  les  ennemis  le 

danger.  ^  y  ^  ^    .  K 

App.p.69.  tenaient  enfermé,  et  où  ils  allaient  le  tailler  en  pièces 
le  matin  même,  si  le  nouveau  consul,  qui  apprit  en 
arrivant  le  danger  où  il  était,  n'eût  fait  remonter  de 
nuit  ses  troupes  dans  ses  vaisseaux,  et  n'eût  volé  à 
son  secours. 

u rétablit  IjC  premier  soin  de  Scipion,  à  son  arrivée,  fut  de 
dàmîcs'**'  rétablir  parmi  les  troupes  la  discipline,  qu'il  y  trouva 

ib[d"p^7o.  entièrement  ruinée  :  nul  ordre,  nulle  subordination, 
nulle  obéissance;  on  ne  songeait  qu'à  piller,  qu'à  faire 
bonne  chère,  et  qu'à  se  divertir.  Il  chassa  du  camp 
toutes  les  bouches  inutiles ,  régla  la  qualité  des  viandes 
que  les  vivandiers  pourraient  apporter,  et  n'en  voglut 
point  d'autres  que  de  simples  et  de  militaires,  écartant 
avec  soin  tout  ce  qui  sentait  le  luxe  et  les  déliceâ. 

n  pousse  le        Quand  il  eut  bien  établi  cette  réforme,  qui  ne  lui 

siège  avec  ^  .  .     ,  .  ... 

vigueur,     couta  pas  beaucoup  de  temps  ni  de  peine ,  parce  qu  il 
donnait  l'exemple  aux  autres,  il  compta  pour-lors  avoir 
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des  soldats,  et  songea  sérieusement  à  pousser  le  siège. 
Ayant  fait  prendre  à  ses  troupes  des  haches,  des  leviers, 
et  des  échelles,  il  les  conduisit  de  nuit  en  grand  silence 
vers  une  partie  de  la  ville,  appelée  Mégare^  et,  ayant 
fait  jeter  tout  d'un  coup  die  grands  cris,  il  l'attaqua  fort 
vivement.  Les  ennemis,  qui  ne  s'attendaient  pas  à  être 
attaqués  de  nuit,  furent  d'abord  fort  effrayés.  Néan- 
moins ils  se  défendirent  avec  beaucoup  de  courage ,  et 
Scipion  ne  put  point  escalader  les  murailles!  Mais 
ayant  aperçu  une  tour  qu'on-  avait  abandonnée ,  qui 
était  hors  de  la  ville  fort  près  des  murs,  il  y  envoya 
un  nombre  de  soldats  hardis  et  déterminés ,  qui ,  par 
le  moyen  des  pontons,  passèrent  de  la  tour  sur  les  murs, 
pénétrèrent  dans  Mégare,  et  en  brisèrent  les  portes. 
Scipion  y  entra  dans  le  moment,  chassa  de  ce  poste 
les  ennemis,  qui ,  troublés  par  cette  attaqué  imprévue, 
et  croyant  que  toute  la  ville  avait  été  prisé ,  s'enfuirent 
dans  la  citadelle,  et  y  furent  suivis  par  les  troupes  même 
qui  campaient  hors  de  la  ville.  Elles  abandonnèrent  leur 
camp  aux  Romains ,  et  pensèrent  devoir  aussi  se  mettre 
en  sûreté. 

Avant  que  de  passer  outre ,  je  dois  donner  ici  quelque  Description 
idée  de  la  situation  et  de  la  grandeur  de  Carthage ,  qui    App.  p.56 \ 
contenait  au  commencement  de  la  guerre  contre  les  stwb.  l  17, 
Romains  sept  cent  mille  habitants.  Elle  était  située     P*s-83a. 
dans  le  fond  d'un  golfe,  environnée  de  la  mer,  en  forme 
d'«..le  presqu'île ,  dont  le  col ,  c'est-à-dire  l'isthme  qui 
la  joignait  au  continent,  était  large  d'une  lieue  et  un 
quart  (vingt -cinq  stades).  La  presqu'île  avait  de  cir- 
cuit dix-huit  lieues  (trois  cent  soixante  stades).  Du  côté 
de  l'occident  il  en  sortait  une  longue  pointe  de  terre , 
large  à  peu  près  de  cinquante  -  deux  toises  (  un  demi- 
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stade),  qui,  s'avançant  dans  la  mer,  la  sépbarait  d'avec 
le  marais ,  et  était  fermée  de  tous  côtés  de  rochers  et 
d'une  simple  muraille.  Du  coté  du  midi  et  du  continent, 
où  était  la  citadelle,  appelée  Byrsa^  la  ville  était  close 
d'une  triple  muraille  haute  de  trente  coudées ,  sans  les 
parapets  et  les  tours  qui  la  flanquaient  tout  alentour 
par  égales  distances,  éloignées  l'une  de  l'autre  de  qua- 
tre-vingts toises.  Chaque  tour  avait  quatre  étages;  les 
murailles  n'en  avaient  que  deux;  elles  étaient  voûtées, 
et  dans  le  bas  il  y  avait  des  étables  pour  mettre  trois 
cents  éléphants  arec  les  choses  nécessaires  pour  leur 
subsistance,  et  des  écuries  au-dessus  pour  quatre  mille 
chevaux ,  et  les  greniers  pour  leur  nourriture.  Il  s  y 
trouvait  aussi  de  quoi  loger  vingt  mille  fantassins  et 
quatre  mille  cavaliers.  Enfin  tout  cet  appareil  de  guerre 
était  renfermé  dans  les  seules  murailles.  Il  n'y  avait 
qu'un  endroit  de  la  ville  dont  les  murs  fussent  faibles 
et  bas  :  c'était  un  angle  négligé  qui  commençait  à  1a 
pointe  de  terre  dont  nous  avons  parlé,  et  continuait 
jusqu'aux  ports,  qui  étaient  du  coté  du  couchant.  Il  y 
en  avait  deux  qui  se  communiquaient  l'un  à  l'autre, 
maisx{ui  n'avaient  qu'une  seule  entrée,  large  de  soixante 
et  dix  pieds,  et  fermée  avec  des  chaînes.  Le  premier 
était  pour  les  marchands  y  où  l'on  trouvait  plusieurs  et 
diverses  demeures  pour  les  matelots.  L'autre  était  le 
port  intérieur  pour  les  navires  de  guerre,  au  milieu 
duquel  on  voyait  une  île  nommée  Coihon  ^ ,  bordée, 
aussi -bien  que  le  port,  de  grands  quais ,  où  il  y  avait 

X  Selon  Samuel  Brochait ,  It  Co-  dénomination  de  Cothon  s*applîqiiait 

thon  n'était  point  une  île,  nais  le  à  la  Ans  an  port  et  à  Kilei  réjr.  n» 

port  même,  creusé  de  main  d'homme.  traduction   francise  de    Strabou, 

=  D'après  la  comparaison  du  texte  tome  V,  page  472.  —  L. 
de  Strabon  et  de  celui  d^Appien,  la  ' 
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des  loges  séparées  pour  mettre  à  couvert  deux  cent 
vingt  navires,  et  des  magasins  an-dessus,  où  Ton  gar- 
dait tout  ce  qui  est  nécessaire  à  l'armement  et  à  Téqui* 
pement  des  vaisseaux.  L'entrée  de  chacune  de  ces  loges 
destinées  à  retirer  les  vaisseaux  était  ornée  de  deux 
cokmnes  de  marbre  d'ouvrage  ionique  :  de  sorte  que 
tant  leport  qiie  l'île  représentaient  des  deux  côtés  deux 
magnifiques  galeries.  Dans  cette  île  était  le  palais  de 
l'amiral  ;  et  comme  elle  était  vis-à-vis  de  l'entrée  du 
•  port,  il  pouvait  de  là  découvrir  tout  ce  qui  se  passait 
dans  la  mer,  sans  que  de  la  iner  on  pût  rien  voir  de  ce 
qui  se  faisait  dans  l'intérieur  du  port.  Les  marchands 
de  mêsae  n'avaient  aucune  vue  sur  les  vaisseaux  de 
guerre,  l«s  deux  ports  étant  séparés  par  une  double 
muraille  ;  et  il  y  avait  dans  chacun  une  porté  particu-^ 
Uère  pour  entrer  dans  la  ville  sans  passer  par  l'autre 
port.  On  peut  donc  distinguer  trois  parties  dans  Car-  Bocb.  îd 
thage  :  le  port,  qui  élait  double,  appelé  quelquefois  '^' 
Cothorij  à  cause  de  la  petite  île  de  ce  nom;  la  cita** 
délie,  appelée  Byrsa;  la  ville  proprement  dite,  où  de- 
meuraient les  habitants,  qui  environnait  la  citadelle ,  et 
était  nommée  Mégara. 

Âsdrubal,  ^néral  des  Carthaginois,  au  point  du     Barbare 
jour,  voyant  la  honteuse  déroute  de  ses  troupes,  pour  d' Asdrubal. 
se  venger  des  Romains  et  en  même  temps  pour  ôter     ppp-^* 
aux  habitants  toute  espérance  cf  accommodement  et  de 
pardon ,  forma  et  exécuta  un  projet  digne  de  lui.  C'é- 
tait cet  Asdrubal  que  nous  avons  vu  proscrit  d'abord 
par  ses  citoyens ,  puis  chargé  par  eux  de  commander 
les  troupes  qui  étaient  hors  de  la  ville ,  pendant  qu'un 
autre  Âsdrubal ,  petit-fils  de  Masinissa  par  sa  mère , 
commanderait  dans  Carthage.  Ce  premier  Asdrubal , 


Digitized  by  VJiOOQlC 


ia8  HISTOIRE    ROMAINJE. 

homme  ambitieux  et  violent,  enflé  d'ailleurs  de  quel- 
ques succès  qu'il  avait  eus  d'abord  contre  les  Romains, 
n'avait  pu  soufirir  que  l'autorité  fût  partagée  entre  lui 
et  un  collègue;  et,  pour  la  réunir  tout  entière  en  sa 
personne,  et  se  délivrer  d'iîn  rival  incommode,  il  avait 
«uscité  des  délateurs  pour  l'accuser  d'intelligence. avec 
Gulussa  son  oncle  ;  et  l'ayant  fait  assommer  dans,  la 
place  publique ,  il  était  resté  ainsi  seul  en  possession 
du  commandement,  tant  au-dedans  qu'au-dehors  de 
Carthage. 

Dans l'occasic^n  dont  nous  parlons,  par  une- barbare 
et  lâche  vengeance ,  il  fit  avancer  sur  le  mur  tout  ce 
qu'il  avait  en  son  pouvoir  de  prisonniers  romains ,  en 
sorte  qu'ils  fussent  à  portée  d'être  vus  de  toute  l'armée. 
Là,  il  n'y%ut  point  de  supplice  qu'il  ne  leur  fît  souf- 
frir. On  leur  crevait  les  yeux  ;  on  leur  coupait  le  nez , 
les  oreilles ,  les  doigts;  on  leur  arrachait  toute  la  peau 
de  dessus  le  corps  avec  des  peignes  de  fer;  et,  après  les 
avoir  ainsi  tourmentés ,  on  les  précipitait  du  haut  des 
murs  en  bas.  Un  traitement  si  cruel  fit  horreur  aux 
Carthaginois ,  bien  loin  d'augmenter  leur  courage  :  mais 
il  ne  les  épargnait  pas  eux-mêmes,  et  il  fit  égorger 
plusieurs  des  sénateurs,  qui  osèrent  s'opposer  à  sa  ty- 
rannie. 
onvrages        Scipiou ,  se  voyaut  maître  absolu  de  l'isthme,  brûla 

de  Scipion     ,  .  •  •  i  i  ' 

pour  serrer  Ic  canip  que  ics  cuncmis  avaient  abandonne,  et  eu 
App!p"^7^3.  construisit  un  nouveau  pour  ses  troupes.  Il  était  de 
forme  carrée ,  environné  de  grands  et  de  profonds  i^- 
tranchements  armés  de  bonnes  palissades.  Du  coté  des 
Carthaginois  il  éleva  un  mur  haut  de  douze  pieds, 
flanqué  d'espace  en  espace  de  tours  et  de  redoutes,  et 
sur  la  tour  qui  était  au  milieu  s'en  élevait  une  autre  de 
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bois  fort  haute,  d'où  Ton  découvrait  tout  ce  qui  se 
passait  dans  la  ville.  Ce  mur  occupait  toute  la  largeur 
de  Fisthme,  qjest-à-dire  vingt-cinq  stades^  Les  ennemis, 
qui  étaient  à  portée  du  trait ,  firent  tous  leurs  efforts 
pour  empêcher  cet  ouvrage  ;  mais  comme  toute  l'armée 
y  travaillait  sans  relâche  jour  et  nuit,  il  fut  achevé  en 
vingt  jours.  Scipibn  en  tira  un  double  avantage  :  pre- 
mièrement, parce  que  ses  troupes  étaient  logées  plus  , 
sûrement  et  plus  commodément  ;  en  second  lieu ,  parce 
qu  il  coupa  par  ce  moyen  les  vivres  aux  assiégés ,  à  qui 
l'on  n'en  pouvait  plus  porter  que  par  mer;  ce  qui 
souffrait  de  très-grandes  difficultés,  tant  à  cause  que 
la  mer  de  ce  coté-là  est  souvent  orageuse,  que  par  la 
garde  exacte  que  faisait  la  flotte  romaine  ;  et  ce  fui  là 
une  des  principales  causes  de  la  famine  qui  se  fit  bien- 
tôt sentir  dans  la  ville.  D'ailleurs  Asdrubal  ne  distri- 
buait  le  blé  qui  lui  arrivait  qu'aux  trente  mille  hom- 
'  mes  de  troupes  qui  servaient  sous  lui ,  se  mettant  peu 
en  peine  du  reste  de  la  multitude. 

Pour  leur  couper  encore  davantage  les  vivres,  Sci-  App.p. 74. 
pion  entreprit  de  fermer  l'entrée  du  port  par  une  levée 
qui  commençait  à  cette  langue  de  terre  dont  nous 
avons  parlé,  laquelle  était  assez  près  du  port.  L'entre- 
prise  d'abord  parut  folle  aux  assiégés ,  et  ils  insultaient 
aux  travailleurs.  Mais  quand  ils  virent  que  Fouvrage 
avançait  extraordinairement  chaque  jour,  ijs  commen- 
cèrent véritablement  à  craindre,  et  songèrent  à  prendre 
des  mesures  pour  le  rendre  inutile.  Femmes  et  enfants, 
tout  le  monde  se  mit  à  travailler,  mais  avec  un  tel 
secret, que  Scipion  ne  put  jamais  rien  apprendre  par  les 

*  Une  lieue  et  uii  qnart. 
Tome  XTX.  Hist.  Rom.  \  q 
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prisonniers  de  guerre,  qui  rapportaient  seulement  qu  on 
entendait  I)éaucoup  de  bruit  dansle  port ,  mais  sans  qu'on 
sût  ce  qui  s'y  faisait.  Enfin,  tout  étant  prêt ,  les  Cartha- 
ginois ouvrirent  tout  d'un  coup  une  nouvelle  entrée 
d'un  autre  coté  du  port,  et  parurent  en  mer  avec  une 
flotte  assez  nombreuse,  qu'ils  venaient  tout  récemment 
de  construire  des  vieux  matériaux  qui  se  trouvèrent 
dans  les  magasins.  On  convient  que ,  s'ils  avaient  été 
sur-le<}hamp  attaquer  la  flotte  romaine,  ils  s'en  seraient 
infailliblement  rendus  maîtres ,  parce  que ,  comme  on 
ne  s'attendait  à  rien  de  tel ,  et  que  tout  le  monde  était 
occupé  ailleurs ,  ils  l'auraient  trouvée  sans  rameurs , 
sans  soldats,  sans  officiers.  Mais,  dit  Thistorien,  il 
était  arrêté  que  Carthage  serait  détruite.  Ils  se  conten- 
tèrent donc  de  faire  comme  une  insulte  et  une  bravade 
aux  Romains,  et  rentrèrent  dans  le  port. 
CpmiMtiui-       Deux  jours  après  ils  firent  avancer  leurs  vaisseaux 
^pp^p-  7^.  P^""*  ^^  battre  tout  de  bon ,  et  ils  trouvèrent  l'ennemi 
bien  disposé.  Cette  bataille  devait  décider  du  sort  des 
deux  partis  ;  elle  fut  longue  et  opiniâtre ,  les  troupes 
de  côté  et  d'autre  faisant  des  efforts  extraordinaires , 
celles-là  pour  sauver  leur  patrie  réduite  aux  abois, 
celles-ci  pour  achever  leur  victoire.  Dans  le  combat, 
les  brigantins  des  Carthaginois,  se  coulant  par-dessous 
le  bord  des  grands  vaisseaux  des  Romains ,  leur  rom- 
paient tantôt  la  poupe ,  tantôt  le  gouvernail ,  et  tantôt 
les  rames;  et  s'ils  se  trouvaient  pressés ,  ils  se  retiraient 
avec  une  promptitude  merveilleuse  pour  revenir  in- 
coptinent  à  la  charge.  Enfin  les  deux  armées  ayant 
combattu  avec" égal  avantage  jusqu'au  soleil  couchant, 
les  Carthaginois  jugèrent  à  propos  de  se  retirer,  non 
qu'ils  se  comptassent  vaincus ,  mais  pour  recommencer 
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le  lendemain.  Une  partie  de  leurs  vaisseaux  ne  pou-- 
vant  entrer  assez  promptement  dans  le  port,  parce  que 
TeBlvée  en  était  trop  étroite,  se  retira  devant  une  ter- 
rasse fort  spacieuse  qu'on  avait  faite  contre  les  mu- 
railles pour  y  descendre  les  marchandises,  sur  le  bord 
de  laquelle  on  avait  élevé  un  petit  rempart  durant  cette 
guerre,  de  peur  que  les  ennemis  ne  s'en  saisissent.  Là 
le  combat  recommença  encore  plus  vivement  que  ja- 
mais, et  dura  bien  avant  dans  la  nuit.  Les  Carthagi- 
nois y  souffrirent  beaucoup ,  et  ce  qui  leur  resta  de 
vaisseaux  se  réfugia  dans  la  ville.  Le  matin  étant  venu, 
Scipion  attaqua  la  terrasse,  et ,  s'en  étant  rendu  maître 
avec  beaucoup  de  peine,  il  s'y  logea,  s'y  fortifia,  et 
y  fit  faire  une  muraille  de  brique  du  côté  de  la  ville , 
fort  proche  des  murs,  et  de  pareille  hauteur.  Quand 
-elle  fut  achevée ,  il  y  fit  monter  quatre  mille  hommes, 
avec  ordre  de  lancer  sans  cesse  des  traits  et  des  dards 
sur  les  ennemis,  qui  en  étaient  fort  incommodés,  à 
cause  que ,  les  deux  murs  étant  d'une  hauteur  égale , 
ils  ne  jetaient  presque  aucun  trait  inutilement.  Ainsi 
fut  terminée  cette  campagne. 

Pendant  les  quartiers  d'hiver ,  Scipion  s'appliqua  à     Scipion, 
se  débarrasser  des  troupes  de  dehors ,  qui  incommp-  w ,  attaque 
daient  fort  ses  convois ,  et  facilitaient  ceux  qu'on  en-  ph?JS° place 
voyait  aux  assiégés.  Pour  cela  il  attaqua  une  place  voi-    ^"î^rge! 
sine,  nommée  NéphériSy  qui  leur  servait  de  retraite.    App.p.78, 
Dans  une  dernière  action  il  périt  du  côté  des  ennemis 
plus  de  soixante-dix  mille  hommes ,  tant  soldats  que 
paysans  ramassés;  et  la  place  fut  emportée  avec  beau- 
coup de  peine.,  après  vingt-deux  jours  de  siège.  Cette 
prise  fut  suivie  de  la  reddition  de  presque  toutes  les 
places  d'Afrique ,  et  contribua  beaucoup  à  [la  prise 
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même  de  Carthage,  où,  depuis  ce  temp&-là,  il  n'était 
presque  plus  possible  de  faire  entrer  des  vivres. 

Ah.  R.  606.  CJr.  CORNÉLIUS   LENTULUS. 

Av.J.C.146.  ^    MUMMIUS. 

i 

Continua-  Au  Commencement  du  printemps,  Scipion  attaqua 
du^siëgc.  ^^  même  temps  le  port  appelé  Cothon  et  la  citadelle, 
-^pp-p-  79-  S*étant  rendu  maître  de  la  muraille  qui  environnait  ce 
port,  il  se  jeta  dans  la  grande  place  de  la  ville,  qui  en 
était  proche ,  d'où  l'on  montait  à  la  citadelle  par  trois 
rues  en  pente  bordées  de  côté  et  d'autre  d'un  grand 
nombre  de  maisons,  du  haut  desquelles  on  lançait 
une  grêle  de  dards  sur  les  Romains  :  en  sorte  qu'ils 
furent  contraints ,  avant  que  de  passer  outre ,  de  forcer 
les  premières  maisons  et  de  s'y  poster,  pour  pouvoir 
de  là  chasser  ceux  qui  combattaient  des  maisons  voi- 
sines. Le  combat  au  haut  et  au  bas  des  maisons  dura 
pendant  six  jours ,  et  le  carnage  fut  horrible.  Pour  net. 
toyer  les  rues  et  en  faciliter  le  passage  aux  troupes ,  on 
tirait  avec  des  crocs  les  corps  des  habitants  qu'on  avait 
tués  ou  précipités  du  haut  des  maisons,  et  on  les  jetait 
dans  des  fosses,  la  plupart  encore  vivants  et  palpitants. 
Dans  ce  travail ,  qui  dura  six  jours  et  six  nuits ,  les 
soldats  étaient  relevés /de  temps  en  temps  par  d'autres 
tout  frais ,  sans  quoi  ils  auraiei^t  succombé  à  la  fatigue. 
Il  n'y  eut  que  Scipion  qui  pendant  tout  ce  temps-là  ne 
dormit  point,  donnant  partout  les  ordres,  et  s'accor- 
dant  à  peine  le  temps  de  prendre  quelque  nourriture. 
Laviiiecnfin  I>s  assiégés  étaient  aux  abois;  et  le  septième  jour 
A*pp'[p"8i.  on  vit  paraître  des  hommes  en  habits  de  suppliants, 
qui  demandaient  pour  toute  composition  qu'il  plût  aux 
Romains  de  donner  la  vie  à  tous  ceux  qui  voudraient 
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sortir  de  la  citadelle,  ce  qui  leur  fut  accordé,  à  la  ré- 
serve seulement  des  transfuges.  Il  sortit  cinquante  mille 
tant  hommes  que  femmes,  quJon  fit  passer  yers  les 
champs  avec  bonne  garde.  Les  transfuges ,  qui  étaient 
environ  neuf  cents,  voyant  qu'il  n  y  avait  point  de  quar- 
tier à  espérer  pour  eux,  se  retranchèrent  dans  le  temple 
d*£sculape  avec  Asdrubal ,  sa  femme  et  ses  deux  enfants,  ^ 
où,  quoiqu'ils  fussent  en  petit  nombre ,  ils  ne  laissèrent 
pas  de  se  défendre  pendant  quelque  temps ,  parce  que 
le  lieu  était  fort  élevé,  assis  sur  des  rochers,  et  qu'on 
y  montait  par  soixante  degrés.  Mais  enfin ,  pressés  de 
la  faim,  accablés  de  lassitude,  il  fallut  succomber;  et, 
abandonnant  l'enceinte  du  temple,  ils  s'enfermèrent 
dans  le  temple  même ,  résolus  de  ne  le  quitter  qu'avec 
la  vie. 

Cependant  Asdrubal ,  songeant  à  sauver  la  sienne ,  Asdrubal  se 
descendit  secrètement  vers  Scipion ,  portant  en  main 
une  branché  d'olivier,  et  se  jeta  à  ses  pieds.  Scipion 
le  fit  voir  aussitôt  aux  transfuges ,  qui ,  transportés  de 
foreur  et  de  rage,  vomirent  contre  lui  mille  injures, 
rt  mirent  le  feu  au  temple.  Pendant  qu'on  Fallumait,    i;,a  femme 
on  dit  cpie  la  femme  d' Asdnibal  se  para  le  mieux  qu'elle    ^' ^m"^^ 
put,  et ,  se  mettant  à  la  vue  de  Scipion  avec  ses  deux    enfonti,  et 

'  '        ,  ^  ^  ^  se  jette  avec 

enfants ,  lui  parla  à  haute  voix  en  cette  sorte  :  Je  nHn-  «u»  dans  ic 
w)que  point  contre  toijô  Romain  y  la  vengeance  des 
dieux;  car  tu  ne  fais  qu^userdes  droits  de  la,  guerre. 
Mais  puissent  les  dieux  de  CarthagCyCt  toi  de  concert 
avec  eux ,  punir  comme  il  le  tnerite  ce  perfide  qui  a 
trahi  sa  pairie ,  ses  dieux ,  sa  femme  et  ses  enfants  ! 
Puis  adressant  la  parole  à  Asdrubal  :  Scélérat,  dit-elle , 
perfide,  le  plus  lâche  de  tous  les  hommes,  ce  feu  va 
nous  ensevelir  moi  et  mes  en  fonts  ;  pour  toi  y  indigne 


feu. 


Digitized  by 


Google 


l34  HISTOIRE   ROMAINE. 

capitaine  de  Carthagey  va  orner  le  triomphe  de  ton 
vainqueur,  et  subir  a  la  vue  de  Rome  le  supplice  du 
à  tes' crimes,  ^prhs  ces  reproches,  elle  égorgea  ses  en- 
fants y  les  jeta  dans  le  feu ,  puis  s'y  précipita  elle-roême: 
tous  les  transfuges  en  firent  autant. 
Compassion       Scipion ,  voyaut  cette  ville  qui  avait  été  si  florissante 
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sur u ruine  pendant  sept  cents  ans,  comparable  aux  plus  grands 
App* p.82!*  empires  par  l'étendue  de  sa  domination  sur  mer  et  sur 
terre,  par  se^  armées  nombreuses,  par  ses  flottes,  par 
ses  éléphants ,  par  ses  richesses  ;  supérieure  même  aux 
autres  nations  par  le  courage  et  la  grandeur  d'ame;  qui, 
toute  dépouillée  qu'elle  était  d'armes  et  de  vaisseaux, 
lui  avait  fait  soutenir  pen/dant  trois  années  entières 
toutes  les  misères  d'un  loqg siège  :  voyant,  dis-je,  alors 
cette  ville  absolument  ruinée,  on  dit  qu'il  ne  put  refuser 
des  larmes  à  la  malheureuse  destinée  de  Carthage.  U 
considérait  que  les  villes,  les  peuples,  les  empires,  sont 
sujets  aux  révolutions  aussi-bien  que  les  hommes  en 
particulier;  que  la  même  disgrâce  était  arrivée  à  Troie, 
jadis  si  puissante,  et  depuis  aux  Assyriens,  aux  Mèdes, 
aux  Perses,  dont  la'  domination  s'étendait  si  loin,  et 
tout  récemment  encore  aux  Macédoniens,  dont  l'em- 
pire avait  jeté  un  si  grand  éclat.  Plein  de  ces  tristes 
iiiad.iib. 6,  idées,  il  prononça  deux  vers  d'Homère,  dont  le  sens 
«st  :  //  viendra  un  temps  oh  la  ville  sacrée  de  Troie  et 
le  belliqueux  Priam  et  son  peuple  périront  '  ;  désignant 
par  ces  vers  le  sort  futur  de  Rome,  comme  il  l'avoua  à 
Polybe ,  qui  le  pria  de  lui  expliquer  sa  pensée. 

S'il  avait  été  éclairé  des  lumières  de  la  vérité,  il 

Kocl  nptapkoç,  xai  Xaoc  lujtfuXîcd  llfiafii.0(0. 
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aurait  su  ce  que  nous  apprend  TÉcriture,  v  qu'un  £od.x.8. 
f(  royaume  est  transféré  d'un  peuple  à  un  autre  à  cause 
ttdes  injustices,  des  violences,  des  outragés,  qui  s'y 
c  commettent ,  et  de  la  mauvaise  foi  qui  y  règne  en 
«  différentes  manières  >k  Carthage  est  détruite  parce  que  ' 
l'avarice  y  la  perfidie ,  la  cruauté ,  y  étaient  montées  à 
leur  comble.  Rome  aura  le  même  sort,  lorsque  son  luxe, 
son  ambition,  son  orgueil,  ses  injustes  usurpations, 
palliées  sous  le  faux  dehors  de  vertu  et  de  justice , 
auront  forcé  le  souverain  maître  et  distributeur  des 
empires  à  donner  par  sa  chute  une  grande  leçon  à 
Tunivers. 

Carthage  ayant  été  prise  de  la  sorte,  Scipion  en    Bel  otage 
abandonna  le  pillage  aux  soldats  pendant  quelques  pi^Tn  des  dé- 
jours, à  la  réserve  de  For,  de  l'argent,  des  statues  et  aeOirth^e. 
des  autres  offrandes  qui  se  trouveraient  dans  les  tem-  M»p-83. 
pies.  Ensuite  il  leur  distribua  plusieurs  récompenses 
militaires,  aussi -bien  qu'aux  ofBciers,  parmi  lesquels 
deux  s'étaient  surtout  distingués,  Ti,   Gracchus  et 
G.  Fannius,  qui  les  premiers  étaient  montés  sur  le    * 
mur.  Il  fit  parer  des  dépouilles  des  ennemis  un  navire 
fort  léger,  et  l'envoya  à  Rome  porter  la  nouvelle  de 
la  victoire. 

En  même  temps  il  fit  savoir  aux  différents  peuples 
de  la  Sicile  qu'ils  eussent  chacun  à  venir  reconnaître 
et  reprendre  les  tableaux  et  les  statues  que  les  Cartha- 
ginois avaient  enlevés  de  leurs  villes  dans  les  guerres 
précédentes.  Et,  en  rendant  à  ceux  d'Agrigente  le 
fameux  taureau  de  Phalaris  ' ,  il  leur  dit  que  ce  tau; 

^«QnemtattramScipioquiimred-  polo  R.  obtemperare ,  qnnm  idem 

deret  Agrigentmis,  dizisse  dicitnr,  monumentum  et  domesticae  crade- 

«qaomesseiUoscogîtarentniinesset  litatis  et  nostrae  mansuetudinis  ha- 

Sicolis  ntilius ,  suisne  tervire ,  an  po-  berent  ».  (Cic.  in  Ferr.  lib.  4,  n.  7  8.) 
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reau ,  qui  était  en  même  temps  un  monument  de  la 
cruauté  de  leurs  anciens  rois  et  de  la  bonté  de  leurs 
nouveaux  maîtres ,  devait  leur  apprendre  s'il  leur  serait 
plus  avantageux  d'être  sous  le  joug  des  Siciliens  que 
sous  le  gouvernement  du  peuple  romain. 

plusieurs  autres  villes  de  Sicile  recouvrèrent  pareille- 
ment, par  la  libéralité  de  Scipion,  leur^  anciens  orne- 
ments, ou  les  objets  de  leur  culte.  Diane  fut  rendue 
aux  Ségestains ,  Mercure  aux  Tyndaritains ,  et  ainsi  du 
reste. 

piui.ApopiH  Ayant  mis  en  vente  une  partie  des  dépouilles  qu'on 
avait  trouvées  à  Carthage ,  Scipion  fit  de  sévères  dé- 
fenses à  tous  ceux  qui  lui  étaient  attachés  de  rien 
prendre  ni  même  de  rien  acheter  de  ces  dépouilles, 
tant  il  était  attentif  à  écarter  de  sa  personne  et  de  sa 
maison  jusqu'au  plus  léger  soupçon  d'intérêt  ! 

Joie  que  ré-       Quaud  la  nouvcUc  de  la  prise  de  Carthafire  fut  arrivée 

panda  Rome  ^  r  o 

lanouv^eiie  à  Romc ,  OU  s'v  lîvra  sans  mesure  aux  sentiments  de  la 

de  la  prise  ,  , 

de  Carthage.  joic  la  plus  vivc,  commc  si  Ce  n'eût  été  que  de  ce  mo- 
ment que  le  repos  public  fut  assuré.  On  repassait  dans 
son  esprit  tous  les  maux  qu'on  avait  soufferts  autrefois 
de  la  part  des  Carthaginois  en  Sicile ,  en  Espagne  et 
même  en  Italie,  pendant  seize  ans  consécutifs,  durant 
lesquels  Ânnibal  avait  saccagé  quatre  cents  villes ,  fait 
périr  en  diverses  rencontres  trois  cent  mille  hommes, 
et  réduit  Rome  môme  à  la  dernière  extrémité.  Dans  le 
souvenir  de  ces  maux ,  on  se  demandait  l'un  à  l'autre 
s'il  était  donc  bien  vrai  que  Carthage  fut  ruinée.  Tous 
lès  ordres  témoignèrent  à  l'envi  leqr  reconnaissance 
envers  les  dieux  ;  et  la  ville  pendant  plusieurs  jours 
ne  fut  occupée  que  de  sacrifices  solennels ,  de  prières 
publiques ,  de  jeux  et  de  spectacles. 
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Après  qu'on  eut  satisfait  aux  dévoilas  de  la  religion,    Dixcom- 

,        ,  ..      '  .        .  .4..  missaires  en- 

le  sénat  envoya  dix  commissaires  en  Âirique  pour  en     voyésen 
régler  l'état  et  le  sort  à  l'avenir,  conjointement  avec   App"p"84. 
Scipion.  Le  premier  de  leurs  soins  fut  de  faire  démolir 
tout  ce  qui  restait  de  Carthage.  Rome  ' ,  déjà  maîtresse  Destruotîo» 
du  monde  presque  entier ,  ne  crut  pas  pouvoir  être  en  ^«^"'*'*«^' 
sûreté  tandis  que  le  nom  de  Carthage  subsisterait  :  tant 
une  haine  invétérée  et  nourrie  par  de  longues  et  de 
cruelles  guerres  dure  au-delà  même  du  temps  où  l'on  a 
à  craindre,  et  ne  cesse  de  subsister  que  lorsque  l'objet 
qui  l'excite  a  cessé  d'être  !  Défenses  furent  faites  au 
nom  du  peuple  romain  d'y  habiter  désormais,  avec 
d'horribles  imprécations  contre  ceux  qui ,  au  préjudice 
de  cet  interdit,  entreprendraient  d'y  rebâtir  quelque 
édifice,  et  principalement  Byrsa  et  Mégare.  Ils  excep- 
taient apparemment  le  port ,  comme  pouvant  leur  être 
utile.  Au  re§te  on  n'en  défendait  l'entrée  à  personne , 
Scipion  n'étant  pas  fâché  qu'on  vît  les  tristes  débris 
dune  ville  qui  avait  osé  disputer  de  l'empire  avec 
Rome  ^.  Ils  arrêtèrent  encore  que  les  villes  qui  dans 
cette  guerre  avaient  tenu  le  parti  des  ennemis  seraient 
toutes  rasées,  et  ils  en  donnèrent  le  territoire  aux  alliés 
du  peuple  romain  :  ils  gratifièrent  en  particulier  ceux    \ 
d'Utique  de  tout  le  pays  qui  est  entre  Carthage  et  Hip- 
pone.  Ils  rendirent  tout  le  reste  tributaire ,  et  en  firent 
une  province  de  l'empire  romain ,  où  l'on  enverrait 

'  «NequeseRomayjamterniram  învisnm  esse  desînit,  quàm  esse  de- 
orbe  saperato,seciiraiiispera  vit  foire,  siit.  »  (VxLL.  Pjltxrc.  lib.  ly  c.  13.) 
si  nomen  usqnam  maneret  Carthagi-  *  «  Ut  ipse  locns ,  eomm  qui  cum 
ois.  Adeô  odinm  certanunibus  ox'-  hac  nrbe  de  iroperio  certârunt ,  ves- 
tnm,  ultra  metom  dnrart,  et  ne  in  tigia  calamitatis  ostenderet.»  (Cic. 
▼ictisqiiidemdepoiiitar,neqaeantè  ^^or.  lîb.  a,  n.  5o.) 
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tous  les  ans  un  préteur.  C'est  ce  qui  fut  appelé  lapro- 
Qince  d'Afrique. 
Seipioa  re-       Quand  tout  fut  réglé ,  Scipion  retourna  à  Rome ,  où 
RoTe  °*et  y  il  entra  en  triomphe.  On  n'en  avait  jamais  vu  de  i\ 
'^^lenrdn""  éclatant;  car  ce  n'était  que  statues,  que  raretés,  que 
Aft  °"^  8A    P^^^^s  curieuses  et  d'un  prix  inestimable ,  que  les  Car- 
thaginois, pendant  le  cours  d'un  grand  nombre  d'an- 
nées ,  avaient  apportées  en  Afrique ,  sans  compter  l'ar- 
gent qui  fut  porté  dans  le  trésor  public,  et  qui  montait 
à  de  très-grandes  sommes.  Par  cette  importante  con- 
quête, Scipion  se  rendit  propre  le  surnom  SAfricoxa^ 
qu'il  portait  déjà  par  droit  de  succession. 
CarUiageré-       Quelqucs  préçautioïis  qu'on  eût  prises  pour  em- 
App,  p^ss.   pêcher  que  jamais  on  ne  pût  songer  à  rétablir  Car- 
'^Gracci^^'  thagc ;  moins  de  trente  ans  après,  l'un  des  Gracques, 
pag.  839.    pour  faire  sa  cour  au  peuple,  entreprit  de  la  repeupler, 
et  y  conduisit  une  colonte  composée  de  six  mille  ci** 
toyens.  Le  sénat,  ayant  appris  que  plusieurs  signes 
funes.tes  avaient  répandu  la  terreur  parmi  les  ouvriers 
lorsqu'on  désignait  l'enceinte  et  qu'on  jetait  les  fonde- 
ments de  là  nouvelle  ville,  voulut  empêcher  qu'on  ne 
passât  outre  :  mais  le  tribun ,  peu  délicat  sur  la  religion 
et  peu  scrupuleux,  pressa  l'ouvrage  malgré  tous  ces 
présages  sinistres ,  et  le  finit  en  peu  de  jours.  Ce  fut 
la  première  colonie  romaine  envoyée  hors  de  l'Italie. 
-Le  malheureux  sort  du  fondateur  de  cette  colonie 
empêcha  qu'elle  ne  pût  se  soutenir.  Il  fallait  qu'il  n'y 
eût  encore  que  des  espèces  de  cabanes  lorsque  Marias  S 

'  «c  Marins  cursnm  in  Africain  di-  nem,  illa  intuens  Marinm,  alter  al* 

rexit,  iaopemque  vitam  in  tngnrio  teri  possent  esse  solatio.  >•  (Vell. 

minamm  carthaginienslum   toléra-  Pjlteilc.  lib.  a ,  c.  19.) 
vit;  qurnn  Marins  aspiciensCarthagi- 


Digitized  by  VjiOOQIC 


HISTOIRE   ROHAIlfE  l39 

dans  sa  fuite  eu  Afrique ,  s'y  retira  ;  car  il  est  dit  qu'il 
menait  une  vie  pauvre  sur  les  ruines  et  les  débris  de 
Carthage,  se  consolant  par  la  vue  d'un  spectacle  aussi 
étonnant ,  et  pouvant  aussi  en  quelque  sorte ,  par  son 
état ,  servir  de  consolation  à  cette  ville  infortunée. 

Appien  i*apporte  que  Jules  César,  après  la  mort  de' 
Pompée,  étant  passé  en  Afrique ,#vit  en  songe  une 
grande  armée  qui  l'appelait  en  versant  des  larmes  ;  etf 
que ,  touché  de  ce,  songe ,  il  écrivit  sur  ses  tablettes  le 
dessein  qu'il  avait  formé  à  cette  occasion  de  rétablir 
Carthage  et  G>rinthe  :  mais  qu'ayant  été  tué  iientôt 
après,  il  n'eut  pas  le^ temps  d'exécuter  son  projet ,  et  que        ^ 
César  Auguste,  son  fils  adoptif,  qui  trouva  ce  mémoire 
parmi  ses  papiers ,  fit  rétablir  la  ville  de  Carthage  près 
du  lieu  où  était  l'ancienne ,  pour  ne  pas  encourir  les 
exécrations  qu'on  avait  fulminées ,  lorsqu'elle  fut  dé- 
molie ,  contre  quiconque  oserait  la  rebâtir. 

Strabon  et  Plutarque  attribuent  néanmoins  lé  ré-  ^'^•^giô''' 
tablissement  de  Carthage  et  de  Corinthe  à  Jules  César  ;  Piut.inCaBs. 
et  Plutarque  même  remarque  comme  une  singularité, 
par  rapport  à  ces  deux  villes,  que,  comme  il  leur  était 
arrivé  auparavant  d'être  prises  et  détruites  en  même 
temps ,  il  leur  arriva  aussi  à  toutes  deux  d'être  en  même 
temps  rebâties  et  repeuplées.  Apparemment  le  rétablis- 
sement de  Carthage  fut  commencé  par  Jules  César  ; 
mais  sa  mort  et  les  guerres  civiles  qui  la  suivirent  ayant 
retardé  l'exécution,  Auguste  mit  la  dernière  main  à 
l'ouvrage.  Quoi  qu'il  en  soit,  Strabon  assure  que  de  son 
temps  Carthage  était  aussi  peuplée  qu'aucune  autre 
ville  d'Afrique  ;  et  elle  fut  toujours  sous  les  empereurs 
suivants  la  capitale  de  tout  le  pays.  Elle  a  encore  subsisté 
avec  éclat  pendant  environ  sept  cents  ans  ;  mais  elle  a 
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été  enfin  entièrement  détruite  par  les  Sarrasins,  sur  la 
fin  du  septième  siècle.  Tunis,  par  droit  de  voisinage, 
a  profité  de  ses  ruines.  La  presqu'île  qu'elle  occupait 
est  encore  aujourd'hui  nommée  par  les  gens  de  mer,  & 
cap  de  Carthage, 

Je  parlerai  dans  la  suite  du  caractère  et  des  grandes 
qualités  du  second  Scipion  l'Africain.  Je  crois  devoir 
maintenant  traiter  de  la  guerre  d'Achaie,  et  de  la  ruine 
de  Corinthe ,  qui  concourt  pour  le  temps  avec  celle  de 
Cartilage. 

§  IV.  Troubles  excités  dans  VAchaïe.  La  ligue 
achéenne  déclare  la  guerre  à  Lacédérnonè,  La 
BéoHe  se  Joint  aux  Achéens.  MéteUus  défait  V ar- 
mée des  Achéens,  Il  se  rend  maitre  de  Thèbes 
-et  de  Mégare,  Le  consul  Mummius  arrive  devant 
Corinthe.  Les  assiégés  lii^rent  témérairement  une 
bataille^  et  la  perdent,  La  ville  de  Corinthe  est 
prise ,  brûlée ,  et  entièrement  détruite.  VAchaie 
est  réduite  en  proi^ince  romaine.  Grand  butin  fait 
dans  Corinthe.  Tableaux  d'un  grand  prix.  Dés- 
intéressement de  Mummias.  Simplicité  du  même 
CQnsiil.  Zèle  de  Polybe  pour  t honneur  de  Phi- 
lopémen.  Désintéressement  du  même  Polybe.  Il 
établit  V ordre  et  la  tranquillité  dans  VAchaie. 
Triomphes  de  Métellus  et  de  Mummius. 


Aw.  R.  6o5.  P.    CORJNELÎUS   SCfPIO. 

^lv.J.C.  147. 

C.   LIVICS    DRUSUS. 

Troubles        U  s'était  élcvé  dans  la  ligue  des  Acliéens  de  violents 

excités  ,,  .,  i//'/i9  •! 

dans       troubles  excites  par  la  temerite  et  1  avance  de  ceux  qui 
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y  occupaient  les  premières  places.  Ce  n'était  plus  la    l'Achaïe. 
raison ,  la  prudence,  l'équité,  qui  formaient  les  réso-    irïchaic. 
lutions  des  assemblées,  mais  l'intérêt  et  la  passion  des  ^ô^^^'^' 
magistrats ,  et  le  caprice  aveugle  d'une  multitude  in-  '  }^h  '^4; 
traitable.  La  ligue  achéenne  et  Sparte  avaient  envoyé    çcrpt.  de 
des  ambassadeurs  à  Rome  sur  une  affaire  qui  les  par-  p.  181-189! 
tageait.  Damocrite  cependant  (c'était  le  premier  ma-    "*^ap.i.  ^' 
gistrat  des  Achéens)  avait  fait  déclarer  la  guerre  con-     cap)*6.** 
tre  Sparte.  Métellus ,  qui ,  après  avoir  vaincu  le  faux 
Philippe,  Andriscus,  arrangeait  actuellement  les  af- 
faires de  Macédoine ,  fit  prier.  Damocrite  de  surseoir 
les  hostilités ,  et  d'attendre  l'arrivée  des  commissaires 
que  Rome  avait  nommés  pour  terminer  leurs  querelles. 
Il  n'en  fit  rien ,  non  plus  que  Diaeus  qui  lui  avait  suc-  » 

cédé.  L'un  et  l'autre  entrèrent  à  main  armée  dans  la 
Laconie ,  et  la  ravagèrent. 

Les  commissaires  étant  arrivés,  l'assemblée  fut  con- 
voquée à  Corinthe  (  Âurélius  Oreste  était  à  la  tête  de 
la  commission  ).  Le  sénat  leur  avait  donné  ordre  d'af- 
faiblir le  corps  de  k  ligue,  et  pour  cela  d'en  séparer 
le  plus  de  villes  qu'ils  pourraient.  Oreste  notifia  à  l'as- 
semblée le  décret  du  sénat,  qui  tirait  de  la  ligue  Sparte, 
Corinthe,  Argos ,  Héraclée  près  du  mont  OEta ,  Orcho- 
mène  d'Arcadie,  sous  prétexte  que  ces  villes  n'avaient 
point  fait  d'abord  partie  du  corps  des  Achéens.  Quand 
les  députés  qui  composaient  l'assemblée  eurent  rendu 
compte  de  ce  décret  à  la  multitude,  elle  entra  en  fureur,, 
se  jeta  sur  tous  les  Lacédémoniens  qui  se  rencontrè- 
rent à  Corinthe,  et  les  massacra,  arracha  de  la  maison 
des  commissaires  ceux  qui  s'y  étaient  réfugiés,  et  les 
aurait  eux-mêmes  maltraités,  s'ils  ne  s'étaient  dérobés 
à  sa  violeilce  par  la  fuite. 
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Oreste  et  ses  collègues,  de  retour  à  Rome,  expo- 
sèrent ce  qui  leur  était  arrivé.  I^e  sénat  en  fut  très- 
indigné,  et  députa  sur-le-champ  Julius  dans  l'Achaïe 
avec  quelques  autres  commissaires  :  mais  il  les  chargea 
de  se  plaindre  modérément ,  et  d'exhorter  simplement 
les  Achéens  à  ne  pas  prêter  l'oreille  à  de  mauvais  con- 
seils ,  de  peur  que  par  imprudence  ils  n'encourussent 
la  disgrâce  des  Romains ,  malheur  qu'ils  pouvaient 
éviter  en  punissant  eux-mêmes  ceux  qui  les  y  avaient 
exposés.  Carthage  n'était  pas  encore  prise,  et  l'on  avait 
intérêt  de  ménager  des  alliés  aussi  puissants  que  les 
Achéens.  Les  commissaires  trouvèrent  en  chemin  un 
député  que  les  séditieux  envoyaient  à  Rome  :  ils  le  ra- 
menèrent avec  eux  à  Égium ,  où  la  diète  de  la  nation 
avait  été  convoquée.  Us  y  parlèrent  avec  beaucoup  de 
modération  et  de  douceur.  Dans  leur  discours  ils  ne 
se  plaignirent  point  du  mauvais  traitement  fait  aux 
commissaires,  ou  ils  l'excusèrent  mieux  que  les  Achéens 
eux-mêmes  n'auraient  fait.  Us  ne  firent  point  mention 
non  plus  des  villes  qu'on  voulait  soustraire  à  la  ligue. 
Us  se  bornèrent  à  exhorter  le  conseil  à  ne  pas  aggra- 
ver leur  première  faute,  à  ne  pas  irriter  davantage  les 
Romains ,  et  à  laisser  Lacédémone  en  paix.  Des  remon- 
trances si  modérées  furent  extrêmement  agréables  à 
tout  ce  qu'il  y  avait  de  gens  sensés.  Mais  Diaeus ,  Cri- 
tolaûs,  et  ceux  de  leur  faction,  tous  choisis  dans  cha- 
-que  ville  entre  ce  qu'il  y  avait  de  gens  les  plus  scé- 
lérats, les  plus  impies,  et  les  plus  pernicieux,  souf- 
flaient dans  les  esprits  le  feu  de  la  discorde,  faisant 
entendre  que  la  douceur  des  Romains  ne  venait  que 
du  mauvais  état  de  leurs  affaires  en  Afrique,  où  ils 
avaient  eu  du  dessous  en  plusieurs  rencontres,  et  de  la 
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crainte  qu'ils  avaient  que  la  ligue  achéenne  ne  se  dé- 
clarât contre  eux. 

Cependant  on  prit  avec  les  commissaires  des  ma- 
nières assez  polies.  On  leur  dit  qu^on  enverrait  Théa- 
ridas  à  Rome ,  et  on  les  pria  eux-mêmes  de  se  trans- 
porter à  Tégée%pour  y  traiter  avec  les  Lacédémoniens, 
et  les  disposer  à  la  paix.  Ils  s'y  rendirent  en  effet,  et 
amenèrent  ceux  de  Lacédémone  à  consentir  à  un  accom- 
modement avec  les  Achéens,  et  à  suspendre  toute  hosti- 
lité, jusqu'à  ce  que  de  nouveaux  commissaires  vinssent 
de  Rome  pour  pacifier  tous  leurs  différends.  Mais,  du 
côté  des  Achéens ,  Critolaûs  seul  se  rendit  au  congrès , 
et  même  il  n'y  arriva  qile  fort  tard ,  et  lorsqu'on  ne 
l'attendait  presque  plus.  Le  reste  de  sa  conduite  ré- 
pondit à  ce  début.  Il  ne  voulut  se  relâcher  sur  rien  : 
il  dit  qu'il  ne  lui  était  pas  permis  de  rien  décider  sans 
l'aveu  de  la  nation,  et  qu'il  rapporterait  l'affaire  dans 
la  diète  générale,  qui  ne  pourrait  être  convoquée  que 
dans  six  mois.  Cette  mauvaise  ruse ,  ou  plutôt  cette 
mauvaise  foi  choqua  vivement  Julius.  Après  avoir  con- 
gédié les  Lacédémoniens>  il  partit  pour  Rome ,  où  il 
dépeignit  Critolaûs  comme  un  homme  extravagant  et 
furieux. 

Les  commissaires  ne  furent  pas  plus  tôt  sortis  du  Pé« 
loponnèse ,  que  Critolaûs  courut  de  ville  en  ville  pen- 
dant tout  l'hiver,  et  convoqua  des  assemblées  sous  pré- 
texte de  faire  connaître  ce  qui  avait  été  dit  aux  Lacé- 
démonieris  dans  les  conférences  tenues  à  Tégée,  mais 
dans  le  fond  pour  invectiver  contre  les  Romains,  et 
pour  donner  un  tour  odieux  à  toute  leur  conduite,  afin 
d'inspirer  contre  eux  la  haine  et  l'aversion  dont  il  était 
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animé  lui-même,  et  il  n'y  réussit  que  trop.  Il  défendit 
de  plus  aux  juges  de  poursuivre  aucun  Achéen  et  de 
l'emprisonner  pour  dettes  jusqu'à  la  conclusion  de  1  af- 
faire commencée  entre  la  diète  et  Lacédémone.  Par  là 
il  se  concilia  les  esprits  de  la  multitude ,  et  la  disposa 
à  recevoir  tous  les  ordres  qu'il  voudrait  lui  donner.  In- 
capable de  faire  des  réflexions  sur  l'avenir,  elle  se 
laissa  prendre  aux  amorces  du  premier  avantage  qu'il 
lui  proposa. 

Métellus,  ayant  appris  en  Macédoine  les  troubles 
dont  le  Péloponnèse  était  agité,  y  députa  quatre  Romains 
d'une  naissance  distinguée,  qui  arrivèrent  à  Corinthe 
dans  le  temps  que  le  conseil  y  était  assemblé.  Us  y  par- 
lèrent avec  beaucoup  de  modération,  exhortant  les 
Achéens  à  ne  pas  s'attirer  par  une  légèreté  imprudente 
et  téméraire  la  colère  des  Romains.  Ils  furent  moqués 
et  chassés  ignominieusement  de  l'assemblée.  Il  s'as- 
sembla une  troupe  innombrable  d'ouvriers  et  d'artisans 
autour  d'eux  pour  les  insulter.  Toutes  les  villes  d'A- 
chaîe  étaient  alors  comme  en  délire  ;  mais  Corinthe 
l'emportait  sur  toutes  les  autres ,  et  était  livrée  à  une 
espèce  de  fureur.  On  leur  avait  persuadé  que  Rome 
voulait  les  asservir  toutes ,  et  détruire  absolument  la 
ligue  achéenne. 
La  ligne  Critolaûs ,  voyaut  avec  complaisance  que  tout  réus- 
déciare  la  sissait  à  son  gré,  harangue  la  multitude,  l'irrite  contre 
*idémone."  ceux  dcs  magistrats  qui  n'entraient  pas  dans  ses  vues,  * 
s'emporte  contre  les  ambassadeurs  mêmes,  soulève  les 
esprits  contre  Rome,  et  fait  entendre  que  ce  n'est  point 
sans  avoir  pris  de  bonnes  mesures  qu'il  avait  entrepris 
de  faire  tête  aux  Romains  ;  qu'il  avait  des  rois  dans  son 
parti ,  et  que  des  républiques  aussi  étaient  prêtes  à  s'y 
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joindre.  Par  ces  discours  séditieux  il  vint  à  bout  de 
faire  déclarer  la  guerre  aux.  Lacédémoniens,  et  par  con- 
tre-coup aux  Romains.  Alors  les  ambassadeurs  se  sé- 
parèrent. Un  d'eux  se  rendit  à  Lacédcmone  pour  ob- 
server de  là  les  démarches  de  l'ennemi  ;  un  autre  partit 
pour  Naupacte,  et  deux  restèrent  à  Athènes,  jusqu'à 
ce  que  Métellus  y  fut  arrivé. 

Le  magistrat  des  Béotiens  (  il  s'appelait  /y^A^W  ) ,  LaBéoticsc 
aussi  téméraire  et  aussi  violent  que  Cri tolaûs,' entra    ^Acîiéens^ 
dans  ses  vues,  et 'engagea  les  Béotiens  à  joindre  leurs  ^ 

armes  à  celles  des  Achéeûs  ;  ils  étaient  mécontents  d'un 
jugement  que  Rome  avait  rendu  contre  eux.  La  ville 
de  Ghalcis  se  laissa  aussi  entraîner  dans  leur  parti.  Lès 
Achéens ,  avec  de  si  faibles  secours ,  se  crurent  en  état    . 
de  soutenir  tout  le  poids  de  la  puissance  romaine ,  tant   ^ 
leur  fureur  les  aveuglait  ! 

Les  Romains  avaient  choisi  pour  l'un  des  consuls  Aw.  R.  606. 
Muâimius ,  et  l'avaient  chargé  de  la  guerre  d' Achaïe.  MéteUa»  dé- 
Métellus,  qui  désirait  le  prévenir  et  lui  enlever  là  gloire  d^kchull. 
d'avoir  terminé  cette  guerre,  envoya  de  nouveaux  am- 
bassadeurs aux  Achéens,  et  leur  promit  que  le  peuplé 
romain  oublierait  tout  le  passé  et  leur  pardonnerait 
leur  faute,  s'ils  rentraient  dans   leur  devoir,  et  s'ils 
consentaient  que  certaines  villes  qu'on  avait  désignées 
auparavant  fussent  démembrées  de  la  ligue.  Cette  pro- 
position fut  rejetée .  avec  hauteur.  Alors  Métellus  fît 
avancer  ses  troupes  contre  les  Achéens.  Il  les  atteignit . 
près  de  Scarphée,  ville  de  la  Locride,  et  remporta  sur 
eux  une  victoire  considérable,  où  il  fit  plus  de  mille 
prisonniers.  Critolaûs  disparut  dans  la  bataille,  sans 
qu'on  ait  su  depuis  ce  qu'il  était  devenu.  On  croit  qu'en 
fuyant  il  tomba  dans  des  marais  ^  où  il  fut  noyé.  Diaeus 
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prit  la  commanderoent  à  sa  place^  accorda  la  liberté 
au^c  esclaves ,  et  arma  tout  œ  qui  se  trouva  d' homines 
chez  les  Açhéens  et  les  Arcadiens,  capables  de  porter 
lea  armes.  Ce  corps  de  troupes  montait  à  quatorze  mille 
faoilimes  de  pied  et  six  cents  chevaux.  Il  ordonna  en* 
eore  à  chaque  ville  d'autres  levées.  Les  villes  épui^s 
étaient  dans  la  dernière  désolation.  Plusieurs  particu- 
liers, réduits  au  désespoir,  se  donnaient  la  mort,  d*au- 
très  abandonnaient  une  patrie  malheureuse,  où  ils  ne 
voyaient  pour  eux  qu'une  perte  assurée.  Malgré  Fex- 
trémité  de  ces  maux,  ils  ne  songeaient  point  à  prendre 
Tunique  parti  qui  pouvait  les  en  délivrer.  Ils  détestaient 
^  la,  témérité  de  leuihs  chefs,  et  cependant  ils  la  suivaient, 
u  se  rend  Métcllus ,  après  le  combat  dont  il  a  été  parlé,  ren- 
martre  dp   <;ontra  mille  Arcadiens  dans  la  Béotie  près  de  Ché- 

Thebesetde  ^  •       i         ,     .  x  i  , 

Mégarc.     ronec,  qui  cherchaient  a  retourner  dans  leurpajrs: 

iU  furent  tous  passés  aU  fil  de  l'épée.  De  là  il  marcha 

ayeq  ^on  armée  victorieuse  vers  Tbèfaes ,  qu'il  trouva 

presque  entièrement  déserte.  Touché  du  triste  état  de 

cette  ville,  il  défendit  qu'on  touchât  aux  temples  ou  aux 

maisons ,  et  qu'on  tuât  ou  qu'on  fit  prisonnier  aucun 

des  habitants  qu'on  trouverait  dans  la  ville  ou  dans  la 

campagne,  Il  excepta  de  ce  nombre  Pythéas ,  rauteur 

de  tous  leura  maux ,  qui  lui  fut  amené  et  mis  à  raort. 

nfaitpro-       ^  Thèbes,  après  avoir  pris  Mégare,  dont  la  gar- 

^lementanx"  ^^^^^  s'ét^it  retîfée  à  SOU  approche,  il  fk  marcher  ses 

Achéensun  troupe$  vers  Corinthe,  où'Diœus  s  était  enfermé.  U  y 

Accommode-  *  ^       ,  •' 

envoyai  trois  des  principaux  de  la  ligue  qui  s'étaient 
réfugiés  vers  lui,  pour  exhorter  les  Achéens  à  revenir 
à  eux,  et  à  accepter  les  conditions  de  paix  qu^on  leur 
of&ait,  Métellus  souhaitait  passionnément  de  terminet* 
l'aOSilire  avant  l'arrivée  de  Mummius.  Les  habitants,  de 
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leur  coté ,  déstmient  avec  atdeur  de  vôii"  £nif  \m\rÈ 
maux  :  mais  ils  n'étaient  pa6  leul^â  rùaittéÈ  ^  et  la  factioti 
de  Diftus  disposait  de  tout  Les  députés  furent  ]ëtèi  éû 
prison,  et  ils  auraient  été  mis'à  mort  ^  si  Diœus  n'eût 
TU  la  multitude  extrêmement  irritée  du  «(Uppliée  qu'il 
arait  fait  souffrir  à  Sosierate,  t]ui  parlait  d^  sé  i^ndre 
attt  Romains.  Ainsi  les  prisonniers  furent  relâ<^hés. 

Les  chc^es  étaient  dans  cet  état  lorsque  Mummiud   LecoMui 
anivâ-  Il  avait  hâté  sa  marche  dans  la  eraîflte  dé   ^^rri"e"' 
trouver  tout  fini  à  son  arrivée,  et  de  se  voir  enlever  ^^ll"^',^ 
par  un  autre  l'honneur  de  la  vietoiré.  Métetlus  lui 
laissa  le  commandement ,  et  retourna  en  Maôédoine^ 
Qoand  Mummîus  eut  rassemblé  toutes  ses  troupes,  il 
rapprocha  de  la  ville ,  et  dressa  son  camp.  Uti  corps 
de  garde  avancé  se  tenant  négligemment  dans  sort 
poste ,  les  assiégés  firent  une  sortie ,  l'attaquèrent  vu 
vcnieiït,  en  tuèrent  plusieurs,  et  poursuivirent  le  reste 
jusque  près  des  retranchements* 

Ce  petit  avantage  enfla  le  courage  des  Acbéens,  ei  ^es  assiégés 
par  \h  leur  devint  funeste.  Diœus  offrit  la  bataille  au  ^Zir^t^t 
consul.  Celui-ci,  pour  augmenter  sa  témérité,  retient  o"»"!»^*-»»*. 
ses  troupes  dans  le  camp,  comme  si  la  crainte  l'arrêtait,   i* perdit. 
La  joie  et  l'audace  des  Acbéens  s'accrurent  .à  un  point 
qui  ne  peut  s'exprimer.  Ils  s'avancent  fièfemeut  avec 
toutes  leurs  troupes ,  ayant  placé  leu^rs  femmes  et  leurs 
enfants  sur  des  hauteurs  Toîsines  fic^ur  être  téi»Dvns 
du  combat,  et  se  faisant  suivre  d'un  grand  nombre  de 
chariots  destinés  à  porter  le  butîn  qu'on  ferait  siur  les 
eimemis,  tant  ils  comptaient  sur  une  victoire  assurée! 

Jamais  confiance  ne  fut  plus  téméraire  ni:  plus  mal 
fondée*  Les  faeti^isc  avaient  écarté  du  $ervîee  et  di^' 
conseils  tout  ce  qu'il  y  avait  de  gens  capables  de  com- 
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mander  les  troupes  et  de  conduire  les  affaires  ;  et  ils 
leur  en  avaient,  substitué,  d'autres  sans  talents  et  sans 
habileté,  afin  d'être  plus  maîtres  du  gouvernement  et  de 
dominer  saps  résistance.  Les  chefs,  sans  connaissance 
de  Tart. militaire,' sans  courage,  sans  expérience ,  n'a« 
vaient  pour  tout  mérite  qu'une  fureur  aveugle  et  fi^- 
nétique.  C'était  déjà  la  dernière  des  folies  de  hasarder 
sans  nécessité  une  bataille  qui  devait  décider  de  leur 
sort ,  au  lieu  de  songer  à  se  défendre  long-temps  et  bra- 
'  vement  dans  une  place  aussi  forte  qu'était  Corinthe  ,  et 
à  obtenir  de  bonnes  conditions  par  une  vigoureuse  ré- 
sistance. Le  combat  se  donna  près  de  Leucopétra-'  ,  à 
l'entrée  même  de  l'isthme.  Le  consul  avait  placé  une 
partie  de  sa  cavalerie  .dans  une.embugcade,  d'où  elle 
sortit  à  propos  pour  attaquer  en  flanc  celle  des  Achéens, 
qui ,  surprise  par  une  attaque  imprévue ,  plia  dans  le 
moment.  L'in&nterie  fit  un  peu  plus  de  résistance  : 
mais,  comme  elle  n'était  plus  ni  couverte  ni  soutenue 
par  la  cavalerie,  elle  fut  bientôt  rompue  et  mise  en 
fuite.  Si  Diaeus  s'était  retiré  dans  la  place,  il  aurait  pu 
'  y  tenir  encore  du  temps,  et  obtenir  une  capitulation 
honorable  de  Mummius ,  qui  ne  clierchait  qu'à  terminer 
cette  guerre.  Mais,  livré  au  désespoir,  il  courut  à  toute 
bride  vers  Mégalopolis  sa  patrie,  et,  étant  entré  dans 
sa  maison,  il  y  mit  le  feu,  tua  sa  femme  pour  l'em- 
pêcher de  tomber  §ntre  les  mains  des  ennemis ,  avala  du 
poison,  et  mit  ainsi  lui-même  à  sa  vie  une  fin  digne 
de  tous  les:  crimes  qu'il  avait  commis. 
La  ville  de        Aorès  la  déroutc ,  les  habitants  perdirent  l'espérance 

Corinthe  e»t    .        *     ,  ,^       ,  _  .,  *       .  .. 

i^rise,  brù-  dcsc  détendre.  Comme  ils  se  trouvaient  sans  conseil , 

lée ,  et  entiè-  i     /> 

rement      sans  chets,  saus  couragc,  sans  concert,  personne  ne 


détruite. 
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songea  à  rallier  les  débris  de  la  défaite  pour  faire  en- 
core quelque  résistance ,  et  pour  obliger  le  vainqueur 
à  leur;  accorder  quelque  condition  support;^ble.  Ainsi 
tous  ceux  des  Achéens  qui  s'étaient  retirés  à  Corinthe, 
et  la  plupart  des  citoyens ,  en  sortirent  la  nuit  suivante 
et  se  sauvèrent  où  ils  purent.  Le  consul ,  étant  entré 
dans  la  ville ,  Tabandonna  au  pillage.  On  fit  main  basse 
sur  tout  ce  qui  était  resté  d'hommes  :  les  femmes  et  les 
enfants  furent  vendus  :  après  avoir  placé  à  l'écart  les 
statues,  les  tableaux,  les  meubles  les  plus  précieux, 
pour  les  envoyer  à  Rome ,  on  mit  le  feu  à  toutes  les 
maisons,  et  la  ville  entière  ne  fut  plus  qu'un  incendie 
général  qui  dura  plusieurs  jours.  On  prétend,  mais 
sans  fondement,  que  l'or,  l'ar-gent,  et  l'airain,  fondus 
ensemble  dans  cet  incendie ,  formèrent  un  métal  nou« 
veau  et  précieux.  Ensuite  on  abattit  les  murailles,  et 
on  les  détruisit  jusque  dans  les  fondements.  Tout  cela 
s'exécutait  par  ordre  du  sénat,  pour  punir  l'insolence 
des  Corinthiens ,  qui  avaient  violé  le  droit  des  gens  en 
maltraitant  les  ambassadeurs  que  Rome  leur  avait  en- 
voyés. 

Ainsi  périt  Gorinthe,  la  même  année  que  Carthage 
Alt  prise  et  détruite  par  les  Romains.  Il  ne  paraît  point , 
ni  qu'on  songeât  à  lever  de  nouvelles  troupes  pour  la 
défense  du  pays,  ni  qu'on  convoquât  aucune- assemblée 
pour  délibérer  sur  le  parti  qu'il  fallait  prendre  ^  ni  que 
personne  se  mît  en  devoir  de  proposer  quelque  i^èmèdé 
aux  mau^  publics,  ni  enfin  qu'on  cherchât  à  apaiser 
les  Romains  par  quelques  députés  qui  auraient  imploré , 
leur  clémence.  On  aurait  dit,  à  Ypîr  cette  inact;ion, 
que  la  ligue  achéenne -entière  avait  été  ensevelie  sous 
les  raines  de  Gorinthe,  tant  l'affreuse  destruction  de 
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cette  ville  avait  jeté  l'alurinei  daQ$.  tous^  k$  esprits  ,  et 
abattu  généralenienit  1^$  courages  ! 
L*Achaïo  est  Qq  punii  ausâî  le»  villes  qui  uvai^l  pm  part  à  la 
proTb^l^  révolte  des  Acbéens ,  en  abattant  leurs  murailles  et  en 
leur  ôtant  les  armes«  Les  ih  commissaires ,  envoyés  par 
le  sénat  pour  régler^  conjointement  avec  le  consul ,  les 
affaires  dei  la  Grèce  ^  abolirait  dans  toutes  les  vlUea  b 
gouvernement  populaire,  et  y  établirent  des  nsiagtstrats, 
choisis  eaitre  les  plus  riches  citoyens*  Du  reste  il&  leur 
laissèr<in|  leurs  lois  et  leur  liberté.  Qn  abolit  aussi  toutes 
les  assemblées  communes  quÂ  se  tei^ient  €he%  les 
Achéena,  les  Béotiens,  les  Plmcéens.,  ^  autres  peU' 
pies  :  miûs.  elles  furent  rétablies  peu  de  temps  afu^ 
Depuis  ce  tempJà  la  Grèce  fut  réduite  en  provmce 
romaine,  sous  le  nom  de^jjiro^iwe  d'Âchaïe^  parce» 
que ,  lors  de  la  prise  de  Gorinthe,  les  Acliée©^  étaiept 
le  peuple  le  plus,  puissant  de  la  Grèce  :  le  peuple  rch 
main  y  envoyait  tous  les  ans  un  préteur  pour  U  gou* 
vernert 

Rome,  en  détruisant  aiusi  Gorinlhe,  c^ut.  devoir 
donner  cet  exemple  de  sévérité  pour  jeter  la  t<^rreur 
parmi  Içs  peuplea  que  sa  trop  grande  elémenoe  rendait 
hardis  et  téméraire»  par  lespéraace  qu'ils  avaient 
d'ofeieuiir  du  peupjje  romain  1q  p^dou  d^  l^urs  faii^tes. 
I>'ailleur%,  la  situation  avantagensQ  de  x^ette  ville:%où 
4^s  peuples  révpUés:  auraient  pu  sei.çafttOjRUjer  et.  en 
faire  un^  pjaçe  d'armes  contre  les;  JB^nlÀns.>  Ws  déter- 
iftiiMkà  la  rui^r  absolument  Ciiçéi;Qn,  qui  n'imf  rou- 

'  «e  Majores  nostri. . . .  Carthagi-  maxime ,  ne  posset  aliquando  ad  bel- 
nem  et  Nnmantiàm  Amâitùs  sastnle-      him  âciendnm  locus  ipsie  adhortari .  >* 

'  aliquid  secatos ,  op|^ortamtatem  loc\ 
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vait  point  qu'on  eut  traité  de  la  sorte  Carthage  et  Nu- 
mance,  aurait  souhaité  qu  on  eût  épargné  Corinthe. 
On  vendit  le  butin  mis  dans  Corinthe.  et  l'on  en  ?!*"**  ^^J^ 

*^  '  fait  dans  Co- 

tira  des  sommes  considérables.  Parmi  les  tableaux  il  y  riathe.  Ta- 

bleaax  d  un 

en  avait  un  de  la  main  d'un  grand  maître',  qui  repré^  grand  prix, 
sentait  Bacchus.  Les  Romains  n'^i  connurent  point  le    pag.'  38i.  ' 
mérite  :  ils  ignoraient  alors  tout  ce  qui  regarde  les  c.  3^';  et  1.35', 
beaux-arts.  Polybe,  qui  était  venu  dans  le  pays  pour   ^'  *  **  '**' 
soulager  les  maux  de  sa  patrie,  comme  je  le  dirai  bien- 
tôt, eut  la  Couleur  de  voir  ce  tableau  servir  de  table 
aux  soldats  pour  jouer  aux  dés.  Il  fiit  adjugé  à  Attale, 
dans  la  vente  qu'on  fit  du  butin ,  pour  six  cent  mille 
sesterces,  c'est-à-dire  soixanteK{oinze  mille  livres^  Pline 
pilie  d'un  autre  tableau  du  même  peintre,  que  le 
même  Attale  acheta  cent  talents,  ou  cent  mille  écus. 
Ces  richesses  de  ce  prince  étaient  immenses  et  avaient 
passé  en  proverbe  :  Attalicis  condiiionibus.  Ces  som- 
mes néanmoins  paraissent  hors  de  vraisemblance.  Quoi 
qu'il  en  soit,  le  consul ,  surpris  qu'on  eût  fait  monter 
à  un  si  haut  prix  le  tableau  dont  il  s'agit,  usa  d'auto^ 
rite,  et  le  retint  contre  la  foi  publique,  et  malgré  les 
plaintes  d' Attale,  parce  qu'il  s'imagina  qu'il  y  avait 
dans  cette  pièce  quelque  vertu  cachée  qu'il  ne  connais- 
sait pas. 

Ce  n'était  point  pour  son  intérêt  particulier  qu'il   ^^^^^^^  j*" 
agissait  ainsi  * ,  ni  dans  le  dessein  de  se  l'approprier ,  Mummiui. 
puisqu'il  l'envoya  à  Rome  pour  y  servir  d'ornement  à 
la  ville.  Par  où,  dit Cicéron ,  il  orna  et  embellit  sa  mai- 

'  Cétah  Aristide.  Le  tafelean  dont  *  «  Niuniquid  L.  Mummîos  copio- 
il  est  ici  parlé  était  si  estimé,  qa*on  sior  ,  quam  copiosissimam  urbem 
^h  eonumméitteiit  r  Tons  les  ta-  fandîfiissusiiilisset?  Itatîam  omare, 
Mmior  ne  sont  rien  en  comparaison  qaàm  domnm  snaiii ,  mafuit.  Quan- 
ta Bacchns.  quam,  Italîâ  ornata ,  domus  îpsa  mihï 
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son  bien  plus  réellement  que  s'il  y  avait  placé  ce  ta- 
bleau: La.  prise  de  la  ville  la  plus  riche  et  la  plus  opu- 
lente.qui  fût  dans  la  Grèce  ne  l'enrichit  pas  d'une  obole. 
Les  exemples  de  ce  noble  désintéressement  n'étaient 
pas  encore  devenus  absolument  rares  dans  Rome;  et 
d'illustres,  personnages  y  perpétuaient  la  tradition  des 
anciennes  maximes,  selon  lesquelles,  profiter  du  com- 
mandement pour  s'enrichir,  c'était  non-seulement  une 
honte  et  une  infamie ,  mais  une  prévarication  crimi- 
nelle. Le  tableau  dont  je  parle  fut  placé  dans  le  temple 
deCérès,  où  les. connaisseurs  l'allaient  voir  par  curio- 
sité comme  un  chef-d'œuvre  de  l'art,  et  il  y  demeura 
jusqu'à  ce  qu'il  périt  danS'  l'incendie  de  ce  temple. 
Simplicité  Mummius  était  un  grand  homme  de  guerre  et  %n 
coDftui.  grand  homme  de  bien,  mais  sans  littérature,  sans  coiv 
naissance  des  arts ,  sans  goût  pour  les  ouvrages  oe 
peinture  et  de  sculpture ,  dont  il  ne  discernait  point  le 
mérite ,  ne  croyant  pas  qu'il  y  eût  quelque  différ«ice 
'  entre  tableau  et  tableau ,  statue  et  statue ,  ni  que  le 
nom  des  grands  maîtres  de  l'art  y  mît  le  prix.  Il  le  fit 
bien  voir  dans  l'occasioi^  dont  il  s'agit.  Il  avait  chargé 
des  entrepreneurs  de  faire  transporter  à  Rome  plu- 
sieurs tableaux  et  plusieurs  statues  des  plus  excellents 
maîtres  ^.  Jamais  perte  n'aurait  été  moins  réparable  que 

videturomatior...Lau8  abstinent! ae,  caret ,  jnberet  praedici  conducenti- 

non  hominis  est  solùm ,  sed  etiam  bus ,  si  eas  perdidissent ,  novas  eos 

temporum...  Habere  iquaestoi  Temp.  redditucos.  Non  tamen  pnto  dubîtes, 

non  modo  tnrpe  est ,  sed  sceleratnm  Vinici,  quin  magis    pro    repoblica 

etiam  et  nefariam.  »  (Cic.  de  Off.c.  fuerit ,  manere  adbac  mdem  Corin- 

1.  2,n.  7&et  77.)  thiorom  intellectum ,  quàm  in   tan- 

'  «  Mummius  tam  rudis  fuit,  ut ,  tum  ea  inteiligi ,  et  quîn  bac  pmden- 

captâ  Gorintbo ,  quum  maximorum  tia  illa  impmdentia  decorî  publico 

^       '  artificum  perfectas  manlbus  tabulas  fuerit  convenientior.  »»  (V»li*.    Pa- 

ac  statuas  in  Italiaiii  porUndas  lo-  teec.  lib.  i,  n.  i3.) 
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celle  d!un  pareil  dépôt,  composé  des  chefs-d'œuvre  de 
ces  artisans  rares  qui  contribuent  presque  ^autant  que 
les  grands  capitaines  à  rendre  leur  siècle  respectable  à 
la  postérité.  Cependant  Mummius,  en  recommandant 
le  soin  de  cet  amas  précieux  à  ceux  à  qui  il  le  confiait , 
les  mena^  très^sérieusement ,  si  les  statues,  les  ta- 
bleaux et  les  choses  dont  il  les  chargeait  de  répondre 
venaient  à  se  perdre  ou  à  se  gâter  en  chemin,  de  les 
obliger  à  en  fournir  d'autres  à  leurs  frais  et  dépens. 

Ne  serait-il  pas  à  souhaiter,  dit  un  historien  qui 
nous  a  conservé  ce  fait,  que  cette  heureuse  ignorance 
subsistât  encore;  et  une  telle  grossièreté  ne  serait-elle 
pas  infiniment  préférable,  par  rapport  au  bien  public, 
à  cette  ^xtrême  délicatesse  où  jaotre  siècle  a  porté  le 
goût  pour  ces  sortes  de  raretés?  Il  parlait  dans  un  temps 
où  ce  goût  pour  les  beaux  ouvrages  de  l'art  était  aux 
magistrats  une  occasion  d'exercer  dans  les  provinces 
toutes  sortes  de  vols  et  de  brigandages. 

J'ai  dit  que  Polybe,  en  revenant  dans   le  Pélopon-   zèicdePo- 
nèse ,  eut  la  douleur  de  voir  la  destruction  et  l'incendie  rhomieîîrde 
de  Corinthe,  et  sa  patrie  réduite  en  province  de  l'em-  poîybrâpud 
pire  romain.  Si  quelque  chose  fut  capable  de  le  con-      y*^*Q3 
soler  dans  une  conjoncture  si  funeste,  ce  fut  l'occasion 
qu'il  eut  de  défendre  la  mémoire  de  Philopémen  son 
martre  dans  la  science  de  la  guerre.  ' 

Un  romain,  s'étant  mis  en  tête  de  faire  abattre  les 
statues  qu'on  avait  dressées  à  ce  héros,  eut  la  hardiesse 
de  le  poursuivre  criminellement  comme  s'il  eût  été  en 
vie,  et  de  l'accuser  devant  Mummius  d'avoir  été  l'en- 
nemi des  Homains ,  et  d'avoir  toujours  traversé  leurs 
desseins  autant  qu'il  avait  pu.  Cette  accusation  était 
outrée;  mais  elle  avait  quelque  couleur,  et  n'était  pas 
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lout-à*fiiit  sans  fondement.  Polybe  prit  hautement  sa 
défense.  Il  représenta  Philopémen  comme  le  plus  grand 
capitaine  que  la  Grèce  eût  produit  dans  ces  derniers 
temps  ;  qui  pouvait  avoir  quelquefois  porté  un  peu 
trop  loin  son  zèle  pour  la  liberté  de  sa  patrie  ;  osais 
qui,  en  plusieurs  occasions,  avait  rendu  des  services 
considérables  au  peuple  Romain ,  comme  dans  les  gae^ 
res  contre  Antiodius  et  contre  les  Étobens.  Les  com- 
missaires devant  qui  il  plaidait  une  si  belle  cause,  toa- 
cbés  de  ses  raisons ,  et  encore  plus  de  sa  reconnais- 
sance pour  son  maître,  déddèrent  qu'on  ne  toudierait 
point  aux  statues  d^  Philopémen,  en  quelque  ville 
qu'elles  se  trouvassent.  Polybe ,  profitant  de  la  bonne 
volonté  de  Mummius^  lui  demanda  encore  les  stabes 
d'Aratus  et  d'Acbéus;  et  elles  lui  furent  accordées, 
quoiqu'elles  eussent  déjà  été  transportées  du  Pélopon- 
nèse dans  l'Acamanie.  Les  Achéens  furent  si  charmés 
du  zèle  que  Polybe  avait  fait  paraître  en  cette  occasion 
pour  conserver  les  monuments  des  grands  hommes  de 
scm  pays,  qu'ils  lui  érigèrent  à  lui-même  une  statue 
de  marbre. 
Défîotérca-  Daus  le  même  temps  il  donna  ime  preuve  de  son 
même  Po-  désintéressement ,' qui  lui  fit  autant  d'honneur  parmi 
ses  citoyens  que  son  coturage  à  défendre  la  mémoire 
de  Philopémen.  Après  la  destruction  de  Corinthe,on 
songea  à  punir  les  auteurs  de  l'insulte  faite  aux  am- 
bassadeurs romains ,  et  Ton  mit  leurs  biens  à  l'encan. 
Lorsqu'on  en  vint  à  ceux  de  Diaeus,  qui  y  avait  eu  le 
plus  de  part,  les  dix  commissaires  ordonnèrent  au 
questeur  qui  les  mettait  en  vente ,  de  laissa:  prendre 
à  Polybe  parmi  ces  biens  tout  ce  qu'il  y  trouverait  à 
sa  bienséance,  sans  rien  exiger  de  lui ,  et  sans  en  rien 
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« 

recevoir.  Il  refusa  cette  offre,  quelque  avantageuse 
qu*elie  parut,  et  il  aurait  cru  se  rendre  complice  en 
quelque  sorte  des  crimes  de  ce  scélérat ,  s'il  avait  pris 
quelquô  partie  de  ses^  biens  :  outre  qu^il  regardait 
cotmoie  honteux  de  s'enrichir  des  dépouilles  de  son 
concitoyen.  Non<-seulenient  il  ne  voulut  rien  accepter  : 
il  exhorta  encore  ses  amis  de  ne  rien  souhaiter  de  ce 
qui  avait  appartenu  à  Di«us;  et  tous  ceux  qui  sui- 
virent son  exemple  furent  extrêmement  loués. 

Toute  cette  conduite  de  Polybe  fit  concevoir  aux     "  ««^i»< 
commiasaves  une  si  grande  e&time  pour  lui ,  qu  en  sor^  tranquillité 
tant  de  la  Grèce  ils  le  prièrent  de  parcourir  tontes  les    rAchaîe. 
villes  qui  venaient  detre  penquises,  et  d'accommoder    **y   '  '  * 
leurs  différends  jusqu'à  ce  que  l'on  se  fût  accoutumé 
au  changement  qui  s'y  éimt  fait,  et  aux  nouvelles  lois 
qui  leur  avaient  été  dominées.  Polybe  s'acquitta  d'une 
ûommîsaiQn  si  honorable  avec  tant  de  douceur,  de  jus- 
tice et  de  prudence,  que,  soit  par  rapport  au  gouver- 
nement général,  soit  par  rapport  aux  querelles  parti- 
culières, tout  se  calma,  tout  rentra  dans  une  par&ite 
tranquillité.  En  reconnaissance  d'un  si  grand  bienfait 
on  lui  érigea  des  statues  en  dlfPérens   endroits,  une 
entre  autres  dont  la  base  portait  cette  inscription  :  que 
la  Grèce  n  aurait  pas  fait  de  fautes  si,  dès  le  com- 
mencement,  elle  eût  été  docile  aux  conseils  de  Po- 
lybe; et   qu'après  ses  fautes  elle  avait  trouvé  en 
lui  seul  une  ressource  à  sa  disgrâce. 

Polybe,  après  avoir  ainsi  établi  l'ordre  et  la  tran- 
quillité dans  sa  patrie,  retourna  joindre  Scipion  à 
Rome ,  d'oïl  il  le  suivit  à  Numance ,  comme  il  l'avait 
accotnpagné  devant  Carthage. 

M étellus,  de  retour  à  Rome ,  fut  honoré  du  triomphe,   Triomphes 
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deMéteiioft  comme  vainqueur  de  la  Macédoine  et  de  l'Âchaïe  ,.  et 
Mi^Uu.  il  prit  le  surnom  de  Mffcédofdcus.  L'imposteur  An- 
driscus  était  traîné  devant  son  char.  Entre  les  dé- 
pouilles parut  ce  qu'on  appelait  V escadron  dAlexan- 
dre-le-Grand.  Ce  prince,  à  la  bataille  du  Granique, 
avait  perdu  vingt-dnq  braves  cavaliers  de  la  compagnie 
d'élite,  que  Ton  appelait  la  compagnie  des  amis  du 
roi.  Il  leur  fit  faire  à  chacun ,  par  Lysippe,  le  plus  ha- 
bile ouvrier  en  ce  genre,  une  statue  équestre,  et  il  y 
joignit  la  sienne*  Ces  statues  avaient  été  placées  à 
Dium,' ville  de  Macédoine.  Métellus  les  fit  transporter 
^  à  Rome,  et  en  décora  son  triomphe. 

Mummius  obtint  aussi  l^nneur  du  triomphe;  et  en 
conséquence  de  la  conquête  qu'il  avait  faite  de  l'A- 
chaïe^ il  prit  le  surnom  iHAchcucus.  Il  fit  porter  dans 
son  triomphe  un  grand. nombre  de  statues  et  de  ta- 
bleaux ,  qui  firent  depuis  l'ornement  des  édifices  pu- 
blics de  Rome  et  de  plusieurs  autres  villes  d'Italie; 
mais  aucune  de  ces  précieuses  dépouilles  n'entra  dans 
la  maison  du  triomphateur. 
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LIVRE  VINGT-SEPTIÈME. 


yjiE  livre  renferme  un  espace  d'environ  vingt  ans.  Il 
contient  principalement  la  guerre  contre  Viriathus,  et 
celle  de  Numancé ,  puis  plusieurs  faits  détachés  jusqu'aux 
mouvements  des  Gracques. 

§  I.  L'Espagne  cause  beaucoup  de  peine  et  d'in- 
quiétude aux  Romains.  Les  Romains  font  y  lu- 
sieurs  pertes  dans  la  Celtibérie.  Divers  peuples 
d'Espagne  envoient  des  députés  à  Rome  pour  de- 
mander  la  paix.  Discours  des  députés.  Le  sénat 
les  renvoie  h  Marcellus ,  mais  ordonne  secrète- 
ment  la  guerre,  la  jeunesse  romaine  refuse 
d'aller  servir  en  Espagne.  Le  jeune  Scipion  offre 
ses  services  y  et  entraine  après  lui  toute  la  jeu- 
nesse. Marcellus  conclut  la  paix  avec  les  Celti- 
hériens.  Cruelle  avarice  du  consul  Lucullus.  Siège 
et  prise  dlntercatie.  Combat  singulier  et  victoire 
de  Scipion.  Luculle  forme  et  lève  le  siège  de  Pal- 
lantia.  Le  préteur  Galba  est  défait  en  Lusitanie. 
Détestable  perfidie  de  ce  préteur.  Viriathus 
échappe  du  meurtre.  De  simple  berger  il  devient 
un  terrible  guerrier.  Fécond  en  ruses  y  il  bat  les 
Romains  en  plusieurs  rencontres.  Le  consul  Fa- 
bius Émilianus  marche  contre  Viriathus.  Un  mot 
de  Scipion  exclut  les  deux  consuls  du  commun-- 
dément  des  armées.  Fabius  remporte  plusieurs 
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ai^antages  sur  Firiathus.  Métellus  fait  pendant 
deux  ans  la  guerre  contre  les  Celtibériens.  Sa  fer- 
meté ;  son  humanité.  Mot  de  lui  sur  le  sec  f  et  Éloge 
et  caractère  de  Firiathus.  Après  avoir  défait  le  con- 
sul Fabius  y  il  se  retire  dans  la  LusitarUe.  Q.Pom- 
péius  parvient  au  consulat  par  une  mauvaise 
ruse.  Excès  auxquels  Métellus  se  porte  lorsquHl 
apprend  que  Pompéius  doit  lui  succéder.  Diverses 
expéditions  de  Pompéius , peu  considérables.  Ex- 
péditions de  Fabius  dans  l'Espagne  ultérieure. 
Paix  conclue  entre  Firiathus  et  les  Romains.  Cette 
paix  est  rompue.  Firiathus  se  dérobe  par  ruse  à 
la  poursuite  de  Cépion.  Il  lui  demande  la  paix 
inutilement.  Cépion,  devenu  odieux  à  toute  V ar- 
mée, court  un  grand  risque.  Il  fait  tuer  Firiathus 
par  trahison.  Combien  ce  chef  est  regretté.  Ses  ob- 
sèques :  son  mérite.  Pompée  ruine  ses  troupes  en 
continuant  le  siège  de  Numance  pendant  V hiver. 
Il  conclut  un  traité  de  paix  avec  les  Numantins. 
Pompée  ensuite  nie  avoir  fait  ce  traité,  et  il  a  le 
crédit  de  se  faire  absoudre  à  Rome.  Exemple 
de  sévérité  contre  un  déserteur.  Les  deux  consuls 
mis  en  prison  par  les  tribuns  du  peuple.  Fermeté 
du  consul  INasica  à  V égard  du  peuple.  Brutus 
bâtit  Faïence.  Il  purge  ta  province  de  brigands. 
Popillius ,  défait  par  ruse  devant  Numance. 
Mancinus  arrive  devant  cette  ville.  Il  se  retire  de 
nuit  et  est  poursuivi  par  les  Numantins.  Il  fait 
avec  eux  un  indigne  traité  par  le  ministère  de  Ti- 
bériu^  Gracchus.  Il  est  mandé  à  Rome.  Maricinus 
et  les  députés  de  NUmance  sont  écoutés  dans  le 
sénat.  Ti.  Gracchus  appuie  fortement  la  cause 


Digitized  by  VJiOOQlC 


HISTOIRE   ROMA^IKX.  iSg 

de  Mancinus.  Le  consul  jEmilius  attaque  les 
FaccéenSj  assiège  PaUantiaj  et  est  enfin  obligé 
de  s*enfuir  précipitamment.  Heureux  succès  de 
Brutus  dans  V Espagne.  Passage  du  fleure  de 
r  Oubli.  On  ordonne  à  Rome  que  Mancinus  soit 
livré  aux  Numantins.  Ceux-ci  refusent  de  le  re- 
cevoir. Il  revient  à  Rome.  Noble  confiance  du 
consul  Furius  en  sa  vertu.  Scipion  Émitien  est 
nommé  consul.  V Espagne  lui  est  donnée  pour 
département.  Il  travaille  et  réussit  à  réformer  son 
armée.  Elle  change  entièrement  de  face.  Jugurtha 
vient  troui^r  Scipion.  Marias  sert  sous  lui.  Sci- 
pion persiste  à  refuser  le  combat  contre  les  Nu- 
mantins^ Il  tire  des  lignes  de  contrevalLatiàn  et 
de  circoni^allation  autour  de  la  ville.  Il  ferme  le 
passage  du  fleuve  Durius.  Merveilleux  otdre  qu'il 
établit  pour' être  informé  de  tout.  Plains  efforts 
des  Numantins.  Ils  implorent  le  secours  des  Jr^ 
vaques.  Scipion  punit  sévèrement  la  ville  de  ' 
Lutia.  Générosité  et  désintéressement  de  Scipion. 
Les  Numantins  font  demander  la  paix.  Nu- 
mance  massacre  ses  députés.  La  famine  y  fait 
d^horribles  ravages.  Enfin  la  ville  se  rend.  Plu- 
sieurs  se  font  mourir.  Numance  est  ruinée  de 
fond  en  comble.  Triomphes  de  Scipion  et  de  Bru- 
tus. Réflexions  sur  le  courage  des  Numantins  ^  et 
sur  la  ruine  de  Numance.  f^ie  privée  de  Scipion 
r  Africain. 

Pendant  que  les  armes  romaines  prospéraient  dans   L'Espagne 
TAfirique  et  dans  l'Achaïe ,  où  elles  ruinèrent  entière-     coup  de 
ment  Carthage  et  Corinthe,  elles  n'eurent  pas  de  si  ^*î^tétudc° 
heureux  succès  dans  l'Espagne,  laquelle,  bien  que  vain-    Romain». 
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eue  plusieurs  fois,  ne  fut  jamais  domptée  ni  parËiite- 
ment  soumise  ayant  Auguste.  Nous  avons  déjà  remarqué 
ailleurs  que,  de  toutes  les  provinces  de  l'empire,  ce  fut 
celle  qui  eut  le  plus  de  peine  à  subir  le  joug  de  l'obéis- 
sance, et  qui,  toujours  prête  à  se  révolter,  fit  une 
résistance  et  plus  longue  et  plus  opiniâtre.  C'est  le  ca- 
ractère qu'Horace  lui  donne  en  plus  d'un  endroit',  en 
relevant  les  victoires  qu'Auguste  remporta  sur  les  peu- 
ples de  l'Espagne  par  lui-même  ou  par  ses  lieutenants, 
et  la  gloire  qu'il  eut  enfin  de  la  soumettre.  Dans  le 
temps  dont  nous  allons  parler,  l'Espagne  donnt  bien 
de  l'exercice  aux  Romains.  Viriathus  d'une  part,  et  les 
Numantins  de  l'autre,  défirent  souvent  leurs  armées, 
et  couvrirent  leurs  généraux  de  honte  et  d'opprobre.  Je 
ne  ferai  point  deux  titres  différents  de  la  guerre  de 
Viriathus  et  de  celle  de  Numance.  Comme  la  durée  de 
la  première  est  renfermée  dans  ceUe  de  la  seconde,  et 
que  les  événements  en  sont  mêlés  jusqu'à  un  certain 
point,  je  comprendrai  le  tout  sous  le  nom  de  guerre 
ff  Espagne.  Elle  se  fit  de  différente  côtés  pendant  l'es- 
pace de  vingt  ans,  avec  quelque  interruption,  mais 
toujours  avec  une  animosité  et  un  acharnement  extrê- 
mes ;  et  elle  ne  finit  que  par  la  destruction  entière  de 
Numance. 

Aw.  R.  598.  Q.    OPIMIUS. 

At.J.C.154.  ^     POSTUMIUS. 

Une  victoire  remportée  par  les  Lusitaniens  sur  le 

1  Cantabram  indoctum  jaga  ferre  nostra. 
(  Lib.  a,  od,  6.  ) 
Cantaber  serA  domitas  catenA. 

(Lib.3,(«f.8.)         > 
. . .  .Cantaber  non  ante  domabilis. 
(  Lib.  4 ,  orf.  14.  ) 
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préteur  Calpurnius  Pison  donna  du  courage  aux  peu- 
ples voisins,  les  entraîna  tous  dans  la  révolte,  et  leur 
fit  prendre  les  armes  contre  les^  Romains. 

La  crainte  que  ce  soulèvement  n'eût  des  suites  fâ- 
cheuses fit  avancer  la  nomination  des  consuls  et  leur 


Q.    FULVIUS    NOBILIOR.  ^"- A  ^§8* 

At.J.C.  x53. 

T.    ATfNIUS    LUSCUS. 

Les  consuls  de  cette  année  entrèrent  en  charge ,  non 
plus  le  i5  mars,  comme  c'était  l'usage  depuis  long- 
temps, mais  le  i®'  janvier.  Et  cet  exemple  passa  en 
règle. 

Fulvius,  ayant  eu  pour  département  l'Espagne ,  mar-  Les  Romains 
cha  contre  les  Celtibériens,  surnommés  BellL  Ces  peu-  «ieurs  pertes 
pies  occupaient  Ségéda,  ville  fort  grande  et  puissante,    cddhérie. 
et  ils  la  fortifiaient  extrêmement  malgré  les  défepses  ^p^hI^p®*"'* 
expresses  du  sénat.  Quand  ils  apprirent  l'approche  du  p-  î»7^a8r. 
consul ,  qui  venait  à  la  tête  d'une  armée  de  trente  mille 
hommes ,  n'ayant  pas  eu  le  temps  d'achever  leurs  forti- 
fications, ils  se  retirèrent  avec  leurs  femmes  et  leurs 
enfants  chez  les  Arvaques,  dont  la  principale  ville  était 
Numance  y  implorant  leur  secours  contre  l'ennemi  com- 
mun. Ceux-ci  mirent  à  la  tête  de  leurs  troupes  Carus, 
citoyen  de  Ségéda ,  l'un  des  plus  habiles  capitaines  du 
pays.  Ayant  dressé  des  embûches  aux.  Romains .  il.  les 
attaqua  avec  vingt  mille  hommes  de  pied  et  cinq  mille 
chevaux.  I/action  fut  fort  vive,  et  le  succès  douteux. 
Il  périt  de  chaque  côté  six  mille  hommes.  Les  Arva- 
ques se  retirèrent  la  nuit  suivante  dans  Numance.  Le 
consul  les  y  suivit  le  lendemain,  et  alla  camper  à  trois 
milles  de  la  ville.  Il  s'y  donna  un  second  combat.  Les 
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Romains  eurent  d'abord  l'avantage ,  et  poursuivirent 
les  vaincus  jusqu'aux  portes  de  Numanoe.  Mais  les  élé- 
phants que  Masinissa  leur  avait  envoyés  s'étant  tournés 
contre  eux-mêmes,  les  Numantins,  qui  virent  que  le 
'désordre  s'était  mis  dans  les  troupes  ennemies ,  sorti- 
rent de  leur  ville ,  les  attaquèrei^t  vivement ,  et  leur 
tuèrent  plus  de  quatre  mille  hommes.  Ils  en  perdirent 
aussi ,  de  leur  coté ,  près  de  la  moitié.  Les  Romains 
eurent  encore  quelques  autres  mauvais  succès.  Ocilis, 
ville  célèbre  dans  le  pays ,  oîi  le  consul  avait  mis  en 
dépôt  son  argent  et  ses  vivres,  se  rendit  aux  Gelti- 
bériens. 
Appian.  Le  préteur  L.  Mummius,  dans  l'Espagne  ultérieure, 
p°^7mS*.  ^^^Ç***^  d'abord  un  échec  considérable.  Mais  ensuite, 
ayant  profité  de  sa  disgrâce,  il  remporta  plusieurs 
avantages ,  qui ,  sans  être  décisifs,  lui  méritèrent  néan- 
moins l'honneur  du  triomphe.  C'est  le  même  Mummius 
qui,  dans  son  consulat,  dont  nous  avons  déjà  parlé, 
prit  et  détruisit  Corinthe. 

An.  R.  600.      M.  CLAUDIUS  MARCELLUS.  III. 
Av.J.C.iSa. 

L.  VALERIUS  FLACCUS. 

Direrspen-       Le  cousul  MarccUus  u'cut  pas  de  grands  succès 

pagne  enl    coutrc  Ics  Celtibériens.  Il  reprit  pourtant  la  ville  d'Oci- 

dé^^utés^à    lis,  de  qui  il  exigea  des  otages,  et  tt-ente  talents  dar- 

d^m'îmCu  g™t'  (trente  mille  écus).  Comme  il  se  préparait  à 

A^*Un.     "™^ttre  le  siège  devant  Nergobrix,  les  habitants  dépu- 

ibid.       tèrent  vers  lui  pour  lui  demander  la  paix,  à  telles  con- 

ditions  qu'il  lui  plairait  imposer.  Il  leur  répondit  qu  "S 

n'avaient  point  de  paix  à  espérer,  à  moins  q"^  *^ 

*  i65,ooofr. -^L. 
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Arvaques  et  les  Celtibériens,  stirnoimnés  Bellif  ûe  se 
joignissent  à  eux  pour  faire  la  même  demande»  Ces 
peuples  n'eurent  pas  de  peine  à  y  consentir.  Le  consul 
leur  accorda  une  trêve  pour  leur  laisser  le  temps  d'aller 
se  présenter  au  sénat.  D'autres  peuples^  alliés  des  Ro* 
mains,  envoyèrent  aussi  à  Rome  leurs  Réputés  pour 
s'opposer  à  la  demande  d^  premiers,  ne  croyant  pou- 
voir être  en  sûreté  c[u'à  l'abri  des  armes  romaines. 

Marcellus  passa  les  quartiers  d'hiver  dans  un  lieu 
appelé  Corduba^.  situé  sur  le  fleuve  Bétis,  eh  un  pays 
eitrémement  fertile.  Il  agrandit  la  place,  la  fortifia,  de 
sorte  qu'il  en  a  été  regardé  comme  le  fondateur.  Et  telle 
est  Torigine  de  la  colonie  de  Cordoue. 

Mummius  ayant  quitté  la  Lusitanie  pour^àller  de- 
mander le  triomphe  à  Rome,  le  préteur  M.  Atilius 
prit  le  gouvernement  de  cette  province  en  sa  place.  Le 
nouveau  général ,  après  quelques  légers  succès ,  s'étant 
retiré  avec  ses  troupes  dans  les  quartiers  d'hiver,  là 
révolte  devint  presque  générale  parmi  ces  peuples,  et 
ils  attaquèrent  quelques  villes  qui  ^'étai^it  déclarées 
pour  les  Romains. 

A.    POSTtlMIUS    ALBINUS.  Aw.  R.  6oi. 

Av.J.CiSi. 
L.    LICIKIUS   ttJCULLUS. 

Cependant  les  députés  dont  nous  avons  parlé  arri-  niscoan  des 
vèrent  à  Rome.  Ceux  qui  étaient  amis  du  peuple  romain  Poi/b!  Leg. 
Jurent  reçus  dans  la  ville  :  pour  les  Arvaques ,  que  Ton  re-     AppUn. 
gardait  comme  ennemis  ^  on  leur  ordonna  de  rester  au- 
delà  du  Tibre  jusqu'à  ce  qu'on  les  mandât.  Le  consul 
introduisît ,  bientôt  après,  les  gremiers  à  l'audience  du 
sénat.  Tout  barbares  qu'ils  étaient^  ils  firent  un  exposé 
très -net  et  très -sensé  des  différentes  factions  de  leur 

II  . 
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contrée.  «  Ils  représentèrent  que ,  si  Ton  ne  punissait 
'^  a  pas  avec  sévérité  ceux  qui  avalent  pris  les  armes  contre 
c(  les  Romains,  ils  ne  manqueraient  pas,  dès  que  l'armée 
a  consulaire  serait  sortie  du  pays ,  de  fondre  sur  les  amis 
«  des  Romains,  et  dq  les  traiter  comme  des  traîtres  à 
«  leur  patrie  ;  et  qu'au-premier  avantage  qu'ijs  auraient, 
«il  leur  serait  aisé  d'entraîner  dans  leur  parti  toute 
«  l'Espagne.  Us  demandèrent  en  conséquence ,  ou  qu'il 
«  restât  toujours  une  armée  dans  l'Espagne ,  et  qu'un 
a  consul  fût  envoyé  chaque  année  pour  ^protéger  les 
«alliés  et  les  mettre  à  couvert  des  insultes  des  Arva- 
«  ques  ;  ou  qu'avant  que  d'en  rappeler  les  légions  on 
«  tirât  de  la  rébellion  des  Arvaques  une  vengeance  si 
«  éclatante ,  *qu  elle  inspirât  de  la  terreur  à  quiconque 
«  serait  tenté  de  suivre  leur  exemple.  » 

.  On  donna  ensuite  audience  aux  A!rvaques.  Quoique 
dans  leurs  paroles  ils  affectassent  une  espèce  d'humi- 
liation ,  il  ne  fut  pas  difficile  d'apercevoir  qu'ils  ne  ^ 
croyaient  pas  vaincus,  et  que  le  fond  de  leur  cœur  ne 
répondait  pas  à  ces  dehors  de  soumission.  «Us  rele- 
«  vaient  les  avantages  qu'ils  avaient  remportés  en  plu- 
«  sieurs  combats,  et  faisaient  ressouvenir  les  Romains 
«  de  l'inconstance  de  la  fortune.  Us  déclarèrent  cepen- 
«  dant  que,  si  on  leur  imposait  quelque  peine,  ils  la 
«subiraient  volontiers,  pourvu  qu'après  avoir  par  là 
«  expié  la  faute  qu'ils  avaient  pu  commettre  par  inad- 
«  vertance,  on  les  rétablît  aux  mêmes  droits  que  Ti. 
;  «  Gracchus  leur  avait  accordés  par  le  traité  qu'il  avait 

«  fait  avec  eux.  » 
'^rcntoll  '*'       Quand  le  sénat  eut  entendu  les  députés^de  MarceUus , 
Marceiius,   Connaissant,  par  leurs  discours  et  par  les  lettres  mêmes 
donne secrè-  du  général,  qu'il  inclinait  ouvertement  pour  la  paix ,  il 
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ne  jugea  pas  propos  de  s'expliquer  avec  les  ambassa-  tement  u 
deurs  des  Espagnols,  et  il  se  contenta  de  leur  répondre  *"*^ 
que  Marcellus  leur  ferait  connaître  les  intentions  du 
sénat.  Mais  en  même  temps ,  persuadé  que  l'intérêt  des 
alliés  et  la  gloire  de  la  république  demandaient  que 
l'on  agît  avec  vigueur,  il  donna  ordre  sous  main  aux 
députés  du  proconsul,  qui  repartaient  pour  l'Espagne, 
de  lui  déclarer  qu'il  eût  à  faire  vivement  la  guerre  aux 
Arvaques ,  et  d'une  manière  digne  du  nom  romain. 

Comme  on  comptait  peu  sur  le  courage  de  Marcellus,  Laleune*** 

.     V    I  ^.  1  A  romaine  re- 

on  songeait  a  lui  envoyer  au  plus  tôt  un  successeur  avec  fuse  d'aller 
*de  nouvelles  troupes.  Les  consuls  ne  manquaient  point  pagne, 
de  zèle  et  d'ardeur;  mais  quand  il  s'agit  de  faire  des  Appu?i. 
levées,  on  y  trouva  des  difficultés  qui  surprirept  d'au- 
tant plus  qu'on  s'y  attendait  moins.  On  avait  appris  à 
Rome,  par  Q.  Fulvius  et  par  les  soldats  qui  avaient 
servi  sous  lui  en  Espagne,  jqu'ils  avaient  été  obligés 
d'avoir  presque  toujours  les  armes  à  la  main;  qu'ils 
avaient  eu  des  coii^bats  sans  nombre  à  livrer  et  à  sou- 
tenir ;  qu'une  infinité  de  Romains  y  avaient  péri  ;  que 
le  courage  des  Celtibériens  était  invincible  ;  que  Mar- 
cellus tremblait  qu'on  ne  lui  ordonnât  de  leur  faire  plus 
long-temps  la  guerre.  Ces  nouvelles  jetèrent  la  jeunesse 
dans  une  si  grande  consternation ,  qu'à  entendre  parler 
les  plus  vieux  Romains ,  on  n'en  avait  jamais  vu  une 
semblable.  Au  lieu  qu'autrefois  on  trouvait  plus  de  tri- 
buns que  l'on  n'en  demandait ,  iT  ne  se  présenta  personne 
pour  cet  emploi.  Ceux  que  le  consul  chargé  de  la  guerre 
d'Espagne  désigna  pour  ses  lieutenants-généraux  refu- 
sèrent de  le  suivre.  Ce  qu'il  y  eut  de  plus  déplorable, 
c'est  que  la  jeunesse  même ,  quoique  citée  selon  l'usage , 
ne  voulut  pas  s'enrôler. 
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LejeaneSci-       XiC  séoat  et  les  coosuls,  effrayés  d'un  événement  si 
Js^^îrvicw.  étrange  et  si  peu  attendu,  ne  savaient  quel  parti  pren- 
^LpîSîui*   djre,  trouvant,  dans  une  telle  conjoncture,  et  la  sévé- 
***"n€Me  *"'  rite  et   la  '  douceur   également  dangereuses.    Scipîon 
rAfricain ,  qui  ne  passait  guère  alors  trente  ans ,  seul 
intrépide  et  soumis  au  milieu  de  cette  jeunesse  égale- 
^lent  timide  et  indocile,  fit  paraître  en  celte  occasion 
son  courage,  et  se  moîitra  dès-lors  né  pour  soutenir  la 
gloire  ou  effacer  la  hoiite  du  nom  romain.  Il  se  leva, 
et  dit  «qu'il  irait  servir  la  république  en  Espagne,  soit 
«  comme  tribun ,  soit  dans  quelque  autre  grade  qu'os 
«  voulût  lui  assigner  :  qu'il  était  invité  d'aller  en  Macé- 
«  doine  pour  une  fonction  où  il  aurait  eu  moins  de  ris- 
a  quçs  à  courir    (en  effet,  les  Macédoniens  l'avaient 
demandé  nommément  pour  pacifier  quelques  trembles 
qui  s'étaient  élevés  dans  le  pays);  mais  qu'il  ne  pou- 
ce vait  abandonner  la  république  dans  de  si  pressantes 
«  CQujocK^tures,  qui  appelaient  en  Espagne  tous  ceux 
tf  qui  avaient  quelque  amour  pour  la  belle  gloire  ».  Ce 
discours  surprit  et  charma.  On  reconnut  avec  joie ,  dans 
cette  généreuse  résolution ,  l'héritier  des  Scipions  et  des 
Émiles.  On  courut  sur-le-champ  l'embrasser.  Le  lende- 
main les  applaudissements  redoublèrent.  On  vit  pour- 
lors  combien  le  bon  exemple  est  efficace.   Ceux  qui 
auparavant  avaient  eu  peur  d'être  enrôlés,  maintenant, 
dans  la  crainte  que  la  comparaison ,  qu'on  ne  manque- 
rait pas  de  iairé ,  du  courage  de  Scipîon  avec  leur  lâ- 
cheté, ne  les  perdît  d'honneur, s'empressèrent  ou  à  bri- 
guer les  emplois  militaires,  ou  à  se  faire  inscrire  sur 
les  rôles. 

Ce  zèle  généreux  du  jeune  Scipion  rappelle  bien  na- 
turellement le  souvenir  de  celui  que  fit  paraître  son 
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aieul  adoptif,  le  premier  Scipion  l' Africain,  dans  une 
semblable  conjoncture,  et  par  rapport  à  la  même 
Kspftgne. 

Pendant  que  tout  cela  se  passait  à  Rome,  le  pro-    JJ^j®""* 
consul  Marcellus,  plus  fin  que  brave,  désirant  exlrê-  paix «vec les 
mement  de  termmer  la  guerre  avant  1  arrivée  de  son  App.deB«u. 
successeur,  pour  se  débarrasser  des  périls  et  s'assurer 
en  même  temps  l'honneur  d'avoir  pacifié  l'Espagne, 
ei>gagea  les  Celtibériens ,  par  douceur  et  par  caresses, 
à  faire  la  paix.  Le  traité  fut  conclu,  et  Ton  convint         / 
«  que  les  Celtibérieits ,  après  qu'ils  auraient  donné  des 
ce  otages  et  fourni  la  somme  de  six  cents  talents  (six  cent 
<r  mille  écus),  vivraient  selon  leurs  lois,  et  sers^ient  ré- 
cc  putés  amis  et  alliés  du  peuple  romain  ». 

Le  consul  Lucullus  était  chargé  de  la  guerre  d'Es-  CmcUe  m- 
pagne,  et  il  y  venait  dians  le  dessein  de  profiler  des  saiLacuUus. 
dépouilles  d'une  si  riche  province.  En  arrivant  il  vit      SST' 
avec  douleur  que  la  paix  était  conclue  avec  les  Celti- 
bériens. Il  n'osa  pas  donner  atteinte  à  un  traité  tout 
récent ,  et  il  tourna  ses  vues  d'un  autre  coté,  il  résolut 
d'attaquer  les  Yaccéens ,  voisins  des  Arvaques ,  qiM>i- 
qu'il  n'eût  ni  ordre  du  sénat ,  m  aucun  sujet  légitime 
de  leur  faire  la  guerre.  Il  ne  laissa  pas  de  venir  mettre 
le  siège  devant  Cauca,  une  de  leurs  villes  principales. 
Après  une  légère  et  courte  résistance,  les  habitants  se  / 
rendirent.  Il  exigea  d'eux  des  otages  et  cent  talents, 
et  voulut  que  leur  cavalerie  entrât  au  service  des  Ro- 
mains; il  introduisit  aussi  dans  la  ville  une  garnison 
de  deux  mille  boonmes;.  Les  Gaucéens  ne  se  refusèrent 
à  rien.  Aussitôt  la  garnison  ouvre  les  portes  à  l'armée 
entière,  qui  fait  main  basse  sur  toute  la  jeunesse  capable 
de  piHter  les  armes  :  il  y  en  eut  vingt  mille  de  tués.  Les 
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vieillards,  les  femmes,  les  enfants  furent  vendus  et 
^  réduits  en  captivité,  et  presque  personne  ne  put  se 
sauver.  Le  bruit  d'une  si  barbare  exécution  répandit 
leiTroi  da^is  tout  le, pays,  et  fît  abhorrer  et  détester 
partout  le  nom  romain. 
siégcet         j)g  \^  Lucullus  passa  à-  Intercatie ,  autre  ville  des 

pasedioter*   ^  *  '  ^  ^ 

catie.  Vaccéens  très -forte,  où  les  Espagnols  avaient  vingt 
mille  hommes  de  pied  et  deux  mille  chevaux.  Le  consul 
les  exhortant  à  se  rendre  à  des  conditions  raisonnables  : 
Il  faudrait  donc  ignorer^  répliquèrent-ils  en  lui  insul- 
tant, la  bonne  foi  dont  vous  avez  fait  preuve  a  Caiœa, 
Les  assiégés  faisaient  de  fréquentes  escaritiouches ,  mais 
ComiHit  «in-  évitaient  d'en  venir  à  un  combat  dans  les  formes.  Un 
Tîctoirede  Espagnol,  l'un  des  principaux  du  pays,  d'une  taille 

«pwn.  extraordinaire ,  et  couvert  d'armes  brillantes ,  se  pré- 
senta devant  l'armée  des  Romains,  défiant  le  plus  brave 
d'entre  eux  de  venir  se  mesurer  avec  lui  ;  et  comme 
^  personne  n'osait  accepter  le  défi ,  il  insultait  d'un  air 
insolent  et  moqueur  à  toute  l'armée.  Le  jeune  Scipion, 
qui  servait  sous  Lucullus  en  qualité  de  tribun ,  ne  pou- 
vant souffrir  un  opprobre  si  outrageant ,  s'avance  har- 
diihent,et,  en  élant  venu  aux  mains,  perce  son  ennemi 
et  le  renverse  mort  par  terre.  Après  cette  glorieuse  vic- 
toire ,  on  ne  songea  plus  qu'à  presser  le  siège.  Scipion 
donna  encore  ici  des  preuves  de  son  courage  intrépide , 
étant  monté  le  premier  sur  le  mur  quand  on  donna 
l'assaut  à  la  ville.  Elle  ne  fut  pourtant  pas  emportée. 
>  Le  siège  ensuite  traînant  en  longueur,  et  la  maladie 
se  mettant  dans  les  troupes  de  part  et  d'autre ,  on  parla 
d'accommodement.  Les  assiégés  ne  voulurent  se  fier 
qu'à  la  parole  de  Scipion  :  l'accord  fut  fait.  Les  habi- 
tants fournirent  au  consul  dix  mille  casaques  de  soldats, 
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certain  nombre  de  gros  et  menu  bétail ,  ayec  cinquante 
otages;  c'était  de  quoi  Ton  était  convenu  :  car  d'or  et 
d'argent ,  unique  objet  que  cherchait  Lucullus  dans  ce 
pays ,  il  ne  s'en  trouva  point.  Il  rendit  à  Scipion  tout 
l'honneur  qui  lui  était  dû  en  présence  de  l'armée,  et 
le  décora  d'une  couronne  murale.  C'est  par  ces  degrés 
qu'on  arrive  enfin  au  premier  rang,  et  c'est  ainsi  que  se 
forment  les  grands  hommes. 

•     Luculle,  dont  l'espérance  avait  été  trompée  à  la  prise     LucuUe 
dlntercatie ,  chercha  à  se.  dédommager  en  attaquant    lesiégede 
Pallantia ,  ville  très-forte  et  très-opulente.  On  lui  re-     Appkn. 
présenta  en  vain  que  èette  entreprise ,  dans  la  saison 
oîi  l'on  était,  pouvait  devenir  fort  dangereuse  :  l'avarice 
n'écoute  point  de  sa^es  conseils.  Il  en  reconnut  enfin  la 
vérité ,  mais  à  sa  honte ,  étant  obligé ,  faute  de  vivres , 
de  lever  le  siège.  Les  assiégés  le  poursuivirent  et  le 
harcelèrent  dans  sa  marche,  jusqu'à  ce  qu'il  fut  arrivé 
au  fleuve  Darius  ou  Douro.  Les  Espagnols  s'étant 
retirés,  le  consul  alla  prendre  ses  quartiers  d'hiver  dans 
la  Turdétanie. 

Du  côté  de  l'Espagne  ultérieure,  c'est-à-dire  dans  la   Le  préteur 
Lusitanie,  le  préteur  Ser.  Sulpicius  Galba,  qui  succéda  défait eiOiu- 
à  M.  Atilius ,  ayant  fait  une  marche  forcée  pour  aller     "**°^^* 
secourir  dès  alliés  qui  étaient  fort  pressés ,  arriva  fort 
à  propos  près  de  l'ennemi ,  l'attaqua ,  et  le  mît  en  fuite. 
Néanmoins  ses  troupes,  extrêmement  fatiguées,  n'ayant 
pas  eu  un  moment  de  repos,  ne  poursuivirent  Içs  fuyards 
qu'avec  beaucoup  de  langueur,  et  en  s'arrêtant  de  temps 
en  temps.  L'ennemi  s'en  aperçut ,  revint  sur  ses  pas , 
attaqua  vivement  les  Romains ,  qui  pouvaient  à  peine 
soutenir  leurs  annes,  et  leur  tua  environ  sept  mille 
hommes.  Galba  n'osa  plus  rien  entreprendre  depuis,  et 
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mit  ses  troupes  en  quartiers  d'hiver ,  jusqu'à  ce  que 
Lucullus  vînt  le  seconder. 

Nous  avons  dit  que  Lucullus  passait  ses  quartiers 
d'hiver  dans  la  Turdétanie.  S'étant  aperçu  que  les 
troupes  des  Lusitaniens,  qui  étaient  dans  le  voisinage ,  ne 
gardaient  aucune  discipline ,  il  envoya  contre  elles  un 
assez  fort  détachement ,  et  en  tua  quatre  mille.  Ayant 
attaqué  l'armée  des  mêmes  ennemis  près  de  Cadix,  il  en 
fit  périr  quinze  cents,  poussa  les  autres  sur  une  hauteur, 
oii  bientôt  après ,  faute  de  vivres ,  ils  furent  obligés  de 
se  rendre.  Il  ne  trouva  plus  de  résistance  dans  la  Lusi- 
tanîe  après  ces  heureux  succès ,  et  ravagea  tout  le  pays 
impunément. 
Détestable  Cet  exemple  donna  du  courage  à  Galba,  et  il  en  fit 
^^aiba.  ^  autant  de  son  côté ,  portant  partout  le  fer  et  le  feu ,  ce 
Hwp.'p.aM*!  q^î  fit  rentrer  les  peuples  révoltés  dans  leur  devoir,  du 
moins  à  l'extérieur.  Ils  demandèrent  à  Galba  d'être 
admis  à  l'amitié  du  peuple  romain  aux  mêmes  con- 
ditions que  leur  avait  prescrites  M.  Atilius  l'année  pré- 
cédente. Galba,  cachant  un  noir  et  détestable  dessein 
sous  un  dehors  gracieux  et  obligeant,  leur  témoigna 
«  avoir  compassion  de  leur  état ,  et  être  fâché  de  voir 
ce  que ,  plutôt  par  nécessité  que  par  mauvaise  volonté  , 
\  (c  iU  fussent  réduits  à  exercer  des  vols,  des  brigandages, 

«  des  pilleries  :  qu'il  sentait  bien  que  c'était  le  besoin  et 
«  la  pauvreté  causés  par  la  stérilité  de  leurs  terres ,  qui 
a  les  forçaient  à  embrasser  ce  genre  de  vie  :  qu'il  pourrait, 
a  si  cela  leur  paraissait  convenable ,  et  qu'ils  voulussent 
a  véritablement  devenir  amis  du  peuple  romain ,  les 
oc  placer  dans  un  meilleur  terrain ,  et  les  établir  plus 
«  avantageusement ,«  en  les  partageant  néanmoîio^  en 
«  trois  bandes,  parce  qu'il  n'avait  pas  en  sa  disposition 
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<t  un  espace  de  bonne  terre  asse2  étendu  pour  les  réunir 
a  tous  ensemble  ».  L'air  de  bonté  et.de  bonne  foi  avec 
lequel  il  leur  parlait  les  persuada.  Ils  acceptèrent  sa 
proposition ,  se  transportèrent  dans  les  trois  endroits 
qu'il  leur  indiqua ,  écartés  l'un  de  l'autre,  et  là  ils  atten- 
dirent ,  selon  ses  ordres ,  qu'il  fût  de  retour.  Après  cela, 
il  va  trouver  les  premiers ,  et ,  feignant  de  ks  regarder 
désormais  comme  des  amis ,  il  les  engage  à  lui  remettre 
leurs  armes ,  dont  ils  n'ont  plus  de  besoin  ;  ce  qu'ils 
font  sans  peine.  Après  les  avoir  ainsi  désarmés ,  il  les 
environne  de  retranchements,  et  les  fait  tous  égorger, 
pendant  qu'ils  imploraient  vainement  contre  ime  telle 
perfidie  la  colère  et  la  vengeance  des  dieux.  Il  en  usa  de 
même  à  l'égard  des  seconds ,  puis  des  troisièmes.  Peu 
échappèrent  au  carnage,  du  nombre  desquels  se  trouva 
Viriathus ,  réservé  sans  doute  par  un  ordre  exprès  de  vinathus 
la  Providence  pour  ne  pas  laisser  impuni ,  même  sur  la  ^^*5^" 
terre,  un  crime  si  contraire  à  toutes  les  lois  divines  et 
humaines.  Les  auteurs  ne  conviennent  point  entre  eux 
sur  le  nombre  de  ceux  qui  périrent  dans  cette  occa- 
sion, les  uns  le  fkisant  monter  seulement  à  neuf  mille, 
dautres  à  trente  mille.  Apparemment  que  les  derniers 
ont  réuni  ensemble  et  ceux  qui  furent  égorgés  et  ceux 
qui  furent  vendus.  'Galba  distribua  une  part  très- 
médiocre  du  butin  à  Farmée  :  son  avarice  insatiable 
absorba  tout  le  reste. 

A  son  retour  à  Rome,  il  fut  accusé  devant  le  peuple 
pour  cet  horrible  massacre.  Caton  fut  sa  plus  forte  et 
plus  redoutable  partie.  Je  rapporterai  dans  la  suite  tout 
ce  qui  regarde  ce  jugement. 
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An.  R.  6o3.  L.   MARGIUS. 

AT.J.C.I4Q. 

^  M.    HANILIUS. 

viriathus.        L'exécution  sanglante  de  Galba  ne  termina  pas  la 

.de  simple  "  ,  1  •         *      1 

Wger,  de-  gueiTe  en  Lusitanie.  Les  Romains  payèrent  bientôt  de 
libie  guer-   leur  sang  et  de  leurs  défaites  la  perBdie  dont  ils  s'étaient 
Appfân.iu    rendus  coupables.  Croirait-on  qu'un  homme  de  néant, 
Hiap.  289.    g^j^jj  ^g  jg^  poussière  et  de  la  plus  basse  condition ,  pût 
jamais  avoir  la  pensée  et  former  le  dessein  de  faire  la 
guerre  au  plus  puissant  peuple  du  monde  ?  C'est  pour- 
tant ce  que  fit  Viriathus ,  cet  Espagnol  échappé  à  la 
cruauté  de  Galba.  Tout  instrument  es^  bon  et  suffisant 
entre  les  mains  de  Dieu,  quand  il  veut  châtier  les 
hommes  et  faire  éclater  sa  justice.  Viriathus ,  de  berger 
devenu  chasseur,  et  de  chasseur  brigand,  s'était  long- 
temps exercé  dans  les  forêts  à  une  vie  dure  et  pénible 
avec  d'autres  montagnards,  tous  gens  de  main  et  hardis 
comme  lui ,  sans  bien  et  sans  espérance ,  ne  vivant  que 
de  la  pointe  de  leur  épée ,  accoutumés  à  tomber  brus- 
quement du  haut  de  leurs  montagnes  sur  les  passants 
,  et  à  disparaître  dans  le  moment  même ,  enfin  endurcis 
aux  plus  grands  dangers  et  aux  plus  rudes  fatigues.  Sa 
troupe  insensiblement ,  sur  la  réputation  du  chef,  qui 
augmentait  de  jour  en  jour,  s'accrut  à  tel  point,  qu'elle 
devint  une  armée,  avec  laquelle  il  osa  tenir  tête  aux 
généraux  du  peuple  romain, comme  nous  allons  le  voir. 
Fécond  en        L'armée  des  Lusitaniens,  composée  de  dix  raille 
îeTRÔiaî^s  hommes ,  ravageait  la  Turdétanie.  Le  préteur  C.  Véti- 
^nn^^!  '^"s  arriva  à  propos ,  et  les  attaqua  si  vivement ,  qu'il 
Appwn.     g,^  i^^  yjj  grand  nooibre ,  et  poussa  les  autres  dans  un 
endroit  où  il  paraissait  qu'ils  ne  pouvaient  demeurer 
sans  périr  de  faim ,  ni  en  sortir  sans  être  taillés  en 
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pièces  par  les  ennemis.  Dans  cette  extrémité,  ils  en- 
voient des  députés  vers  le  préteur,  pour  lui  demander 
par  grâce  «qu'il  leur  accordât  des  terres  qu'ils  pussent^ 
ce  cultiver ,  et  où  ils  pussent  s'établir  :  qu'en  reconnais- 
«(  sance  ils  emploieraient  leurs  bras  et  leurs  armes  au 
<c  service  du  peuple  romain ,  dont  ils  deviendraient  les 
a  plus  zélés  et  les  plus  fidèjes  alliés».  Yétilius  goûta  fort 
cette  proposition,  et  l'on  était  près  de  conclure  le 
traité ,  lorsque  Yiriathus ,  s'adressant  à  ses  camarades  : 
a  Ignorez -vous  donc,  leur  dit -il,  avec  quels  hommes 
«  vous  allez  traiter  '^  Avez- vous  oublié  que  les  Romains 
«  ne  sont  jamais  pluis  à  craindre  que  quand  ils  témoi- 
«  gnent  quelque  bonté  ?  et  voulez-vous,  par  une  aveugle 
«et  imprudente  crédulité,  vous  exposer  vous-mêmes 
«  à  une  sanglante  boucherie  comme  celle  qui  nous  a 
«  enlevé  sous  Galba  tant  de  braves  compagnons?  Si  vous 
«  voulez  me  croire  et  m'obéir,  je  salirai  bien  vous  tirer 
«  du  danger  qui  vous  jette  dans  le  désespoir.  »  Il  n'en 
fallut  pas  dire  davantage  ;  tous  lui  jurèrent  sur-le-champ 
obéissance. 

Il  range  aussitôt  ses  troupes,  comme  pour  donner 
combat.  Il  choisit  mille  hommes  de  cheval  pour  de- 
meurer auprès  de  lui.'  Il  donne  ordre  aux  autres,  dès 
qu'ils  le  verront  monter  à  cheval,  de  fuir  le  plus 
promptement  qu'ils  pourront  en  se  répandant  de  diffé-  ^ 
rents  côtés ,  et  d'aller  l'attendre  à  la  ville,  de  Tribola. 
Le  préteur,  surpris  et  déconcerté,  n'osa  pas  les  pour- 
suivre ,  dans  la  crainte  que  les  troupes  qui  restaient  ne 
vinssent  tomber  sur  ses  derrières.  Il  tourna  donc  toutes 
ses  forces  contre  Viriathus.  Mais  celui-ci,  par  la  vitesse 
de  ses  chevaux ,  éluda  toutes  ses  attaques ,  tantôt  faisant 
semblant  de  fuir,  tantôt  s'arrêtant  tout-à-coup,  quel- 
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quefois  même  paraissant  vouloir  s  avancer  contre  lui. 
Par  ce  manège ,  il  retint  les  Romains  ce  jour  -  là  et  le 
'  suivant  dans  le  même  endroit.  Quand  il  crut  le  reste 
des  troupes  arrivé  en  lieu  de  sûreté ,  il  se  déroba  de 
nuit  par  des  sentiers  inconnus  aux  autres ,  mais  qui  lui 
étaient  très-familiers ,  et  il  échappa  aux  Romains ,  que 
l'ignorance  des  lieux ,  la  pesanteur  de  leurs ,  armes  et 
le  peu  de  légèreté  des  chevaux  empêchèrent  de  le  pour- 
suivre long  -  temps  et  vivement.  L'heureux  succès  de 
cette  ruse  lui  attira  une  grande  réputation  et  lui  donna 
une  grande  autorité.  Il  vint  de  tous  cotés  des  troupes 
se  ranger  sous  ses  étendards. 

Le  préteur,  sachant  que  Yiriathus  était  à  Tribola, 
marcha  contre  lui.  Il  fallut  traverser  une  forêt.  Le 
nouveau  général  espagnol  y  cacha  une  embuscade,  et, 
s'étant  montré  avec  un  petit  nombre  de  troupes,  il  prit 
la  fuite  précipitamment  comme  effrayé,  et  attira  le 
préteur  dans  des  lieux  marécageux.  Yiriathus  n'eut  pas 
de  peine  à  en  sortir  par  des  sentiers  détournés  qu'il 
connaissait  :  mais  il  n'en  était  pas  de  même  des  Ro^ 
mains ,  sur  qui  les  troupes  embusquées  vinrent  fondre 
en  ce  moment ,  les  prenant  par  les  flancs  et  par  les 
derrières.  Vétilius  perdit  la  vie.  Quatre  mille  Romains 
furent  tués  avec  lui ,  ou  faits  prisonniers.  Six  mille  se 
retirèrent  à  Carpessus  '  avec  le  questeur^  qui^  cotnptant 
peu  sur  ces  troupes  abattues  et  découragées  par  leur 
défaite,  eut  recours  aux  peuples  voisins  qui  étaient 
alliés  de  Rome.  Ceux-ci  lui  envoyèrent  cinq  mille 
hommes,  que  Yiriathus  tailla  entièrement  en  pièces, 
sans  qu'il  en  restât  presque  aut^un. 

'  Appien  croit  qne  c'est  la  même      ganthonias,  à  qui  Ton  donne  cent 
-ville  que  Tarttssus ,  oli  régna  Ar-      cinquante  années  de  tIc. 
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C.  Plautius,  qui  succéda  à  Yétilius,  et  qui  avait 
amené  dix  mille  hommes  de  pied  et  treize  cents  che- 
vaux,  ne  fut  pas  plus  heureux.  Dans  une  première  oiod.apud 
action,  où  Viriathus  lui  avait  dressé  une  embûche,  il  ****  *  ' 
perdit  quatre  mille  hommes,  et  presque  tout  le  reste 
dans  une  seconde.  A  son  retour  à  Rome ,  il  fut  accusé 
devant  le  peuple  comme  ayant  donné  lieu  à  ses  dis- 
grâces par  sa  mauvaise  conduite ,  et  envoyé  en  exil. 

Les  habitants  de  Ségobrige  se  laissèrient  tromper  Front,  strat: 
deux  fois  par  les  ruses  de  Yiriathus.  Voyant  un  petit     "'»***• 
nombre  de  soldats  qui  emmenaient  des  troupeaux ,  ils  v 

envoyèrent  contre  eux  un  assez  gros  détachement,  qui 
tomba  dans  une  embuscade ,  et  fut  entièrement  dé&it. 
Quelque  temps  après ,,  Viriathus  s'étant  éloigné  de  Se-  ^^^  ,j 
gobrige  d'une  marche  de  trois  jours,  et  ayant  par  là 
inspiré  aux  habitants  une  fausse  sécurité ,  revint  brus- 
quement en  une  seule  journée ,  et  surprit  la  ville ,  qui 
ne  s'attendait  pas  à  un  si  prompt  retour. 

Il  eut  plusieurs  autres  succès  ;  et  outre  les  deux  pré^ 
teurs  dont  nous  venons  de  faire  mention,  l'histoire 
nomme  encore  Claudius  Unimanus,  et  Nigidius  Fi- 
gulus,  dont  la  défaite  illustra  les  annes  de  Viriathus. 
Le  sénat  comprit  enfin  qu'il  s'agissait  d'une  guerre 
sérieuse ,  et  qu'il  était  nécessaire  d'envoyer  dans  ces 
provinces  un  consul  avec  des  forces  considérables  pour 
réduire  un  ennemi  qui  d'abord  n'avait  paru  digne  que 
de  mépris. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


176  HISTOIRE   ROUAIITE. 

Ah.  R.  607.  Q.    FABIUS   iBMILIANIIS. 

Av-J.C.145. 

L.    HOSTILTUS   MANCINUS. 

LecoDsni  Le  département  de  TEspagne  échut  à  Fabius,  qui 
lianus      était  fils  de  Paul  Emile ,  et  frère  aîné  du  second  Sci- 

"tre  viria^"  pi^n  l'Africain.  Il  n'emmena  avec  lui  que  de  nouvelles 
^'"'  levées,  parce  qu'on  jugea  raisonnable  de  laisser  les 
soldats  qui  avaient  servi  en  Afrique ,  en  Grèce  ou  en 
Macédoine ,  jouir  du  repos  qu'ils  avaient  mérité  à  si 
bon  titre.  Le  nombre  des  troupes  qui  le  suivirent  en 
Espagne  se  montait  à  quinze  mille  hommes  de  pied ,  et 
|)fès  de  deux  mille  chevaux.  Quand  il  frit  arrivé ,  il  en 
confia  le  soin  à  ses  lieutenants  pour  les  former  par  des 
exercices  continuels  à  toutes  les  fonctions  de  la  milice, 
pendant  qu'il  irait  à  Cadix  offrir  un  sacrifice  à  Hercule, 
qui  était  regardé  comme  le  chef  et  l'auteur  dé  la  famille 
des  Fabius  ;  religion  mal  entendue  !  Il  aurait  mieux  fait 
de  ne  pas  quitter  son  armée,  où  son  devoir  le  demandait. 
Pendant  son  absence ,  les  ennemis  battirent  un  de  ses 
lieutenants,  et  firent  sur  lui  un  grand  butin.  Cette  nou- 
velle-hâta  son  retour.  Viriathus ,  fier  de  la  victoire  qu'il 
venait  de  remporter ,  offrait  chaque  jour  le  combat  à 
Fabius.  Mais  celui  -  ci ,  ferme  et  inébranlable  dans  la 
résolution  qu'il  avait  prise  de  ne  point  hasarder  d'action 
générale,  se  contenta  de  quelques  légères  escarmouches, 
pour  former  et  rassurer  peu  à  peu  ses  troupes,  qui 
étaient  sans  expérience ,  et  que  leur  défaite  avait  fort 
intimidées.  Il  les  accompagnait  lui-même  dans  les  four- 
rages, pour  ne  point  donner  lieu  aux  surprises  d'un 
ennemi  fécond  en  ruses  et  en  stratagèmes,  et  à  la 
vigilance  duquel  rien  n'échappait. 
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S£R.    SULPICIUS   GALBA.  A».  R.  608. 

AV.J.O.X44. 
Ta.   AURELIUS    COTTA.  , 

Les  nouveaux  consuls  avaient  tous  deux  une  extrême    Un  mot  de 
envie  d'aller  commander  en  Espagne,  et  leurs  débats  duUcs'deux 
sur  ce  point  partageaient  tout  le  sénat.  On  attendait  commande 
avec  impatience  l'avis  de  Scipion ,  à  qui  la  gleére  toute  "'*^?,7.  *^ 
récente  d'avoir  détruit  C-arthage  donnait  une  grande  iT^g^"' 
autorité.  Je  pense  y  dit-il ,  qu'ils  dowent  tous  deux  être 
exclus,  parve  que  l'un  n'a  rien:,  et  qu'à  l'autre  rien 
ne  suffit.  Si  Cotta,  consul  aujourd'hui,  était,  comme  il 
est  très-vraisemblable ,  celui  qui ,  dix  ans  auparavant , 
avait  voulu  ^,  à  l'abri  de  la  puissance  du  tribunat  dont 
il  était  revêtu  alors,  se  dispenser  de  payer  ses  dettes, 
la  censure  de  Scipion  se  trouve  parfaitement  bien  placée. 
Pour  Galba ,  c'était  celui  qui  avait  égorgé  par  perfidie 
les  malheureux  Lusitaniens. 

Le  commandement  fut  donc  pcorogé  à  Fabius,  qui  Fabius  rem- 
recueillit  cette  année  le  fruit  de  la  sage  conduite  qu'il  Atnrtmw 
avait  tenue  précédemment,  et  de  l'exactitude  avec    vînathus. 
laquelle  il  avait  fait  observer  la  discipline;  dans  son  ^ppp-*9ï- 
armée.  Les  soldats  formés  par  ses  soins,  et  animés  en- 
core plus  par  son  exemple  que  par  ses  discours,  étaient 
devenus  tout  autres.  Ils  ne  craignaient  plus  l'ennemi  ; 
ils  ne  fuyaient  plus  le  combat.  Viriathus  le  sentit  bien  : 
il  lui  fallut  rabattre  de  sa  fierté  et  de  sa  hardiesse,  et 
il  fut  défait  en  plusieurs  rencontres.  Cette  campagne 
fut  aussi  glorieuse  pour  les  Romains  que  les  précédentes 
leur  avaient  été  igjiominieuses,  et  elle  rétablit  leur 
réputation.  Fabius  mena  ses  troupes  en  quartiers  d'hi- 
ver à  Coi^uba,  que  j'appellerai  dans  la  suite  Cordoue. 

■  n  sera  parlé  ci-dessous  de  ce  £ait,  §  a. 

Tome  XIX.  Hist.  Rom,  ï  -i 
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Ak.  R.  609.  ^^-    CLAUDIUS  PULCHER. 

Av.J.C.143.  Q     C^CILIUS    MIÉTELLUS    MACÉDOWICUS. 

Viriathus,  instruit  par  ses  défaites,  ne  se  fia  plus 
sur  ses  armes  seules,  mais  chercha  du  secours  dans 
ses  voisins.  Il  envoya  des  députés  aux  Arvaques,  aux 
Tithes  éf  aux  Belliens,  qui,  depuis  la  paix  faite  huit 
ans  auparavant  avec  Marcellus,  ne  paraissaient  point 
avoir  remué;  et  il  les  engagea  à  se  soulever  contre  les 
Romains ,  et  à  se  joindre  à  lui.  Le  plan  de  Vlriatlius 
lui  réussit  à  merveille.  Il  se  trouva  déchargé  de  la  plus 
grande  partie  du  poids  de  la  guerre.  On  n'envoya  con- 
tre lui  qu'un  simple  préteur,  pendant  que  le  consul 
Métellus  marchait  contre  les  Celtibériens.  C'est  ici  que 
la  plupart  des  historiens  font  commencer  la  guerre  de 
Numance,  la  principale  ville  du  pays  des  Arvaques, 
comme  nous  l'avons  déjà  dit. 
vMéteUus         Métellus  fit  pendant  deux  ans  la  guerre  en  Espagne 
deuxans*u'  ^^cc  de  grands  succès,  mais  dont  le  détail  n'est  pas 
èTx^Ceîd-  ^^°^  jusqu'à  nous.  Au  défaut  du  récit  circonstancié 
Sif^^^''    ^^  ^^^  exploits,  les  auteurs  nous  ont  conservé,  ce  qui 
Val.  Max.    ne  vaut  pas  moins,  des  traits  qui  le  caractérisent,  et 

lib.  a ,  c.  7.  *  *■ 

nous  donnent  lieu  de  le  regarder  comme  un  homme 
supérieur. 

C'était  un  esprit  ferme  et  sévère  dans  le  commande- 
ment. Lorsqu'il  assiégeait  Contrébie,  ville  importante 
du  pays  des  Celtibériens,  cinq  cohortes  romaines  lâ- 
chèrent pied  dans  une  occasion,  et  abandonnèrent  le 
poste  où  il  les  avai|:  placées.  Métellus  leur  commanda 
d'y  retourner  sur-le-champ,  donnant  ordre  en  même 
,  temps  au  reste  de  l'armée  de.  traiter  en  ennemi  et  de 
tuer  quiconque  reviendrait  chercher  par  la   fuite  sa 


Digitized  by  VjOOQ IC 


HISTOIRE    ROMAINE.  I79 

sûreté  dans  le  camp.  Un  ordre  si  rigoureux  alarma 
extrêmement  les  soldats  de  ces  cohortes,  et  tous  fai- 
saient leur  testament  comme  allant  à  une  mort  cer- 
taine. Le  général  demeura  inflexible;  et  sa  fermeté  lui 
réussit  ^  Les  soldats,  qui  étaient  allés  au  combat  pour 
y  chercher  la  mort,  en  retournèrent  vainqueurs;  tant 
un  sentiment  de  gloire  réveillé  par  la  crainte  a  de  pou- 
voir! tant  le  sentiment  donne  quelquefois  de  courage  ! 

La  fermeté  de  Métellus  ne  dégénérait  pas  néanmoins  ^^^  j^^^^j^, 
en  rigueur  et  en  cruauté;  et  il  était  sensible  à  l'huma-  '*^*®- 
nlté  jusqu'au  point  de  la  préférer  à  l'espérance  de  la 
victoire.  Il  avait  fait  brèche  aux  murailles  de  Nergo-  Vai.  Max. 
brige;  et  les  assièges  se  Voyant  près  d  être  forces,  s  avi- 
sèrent de  mettre  sur  la  brèche  les  enfants  de  Rhétogène, 
illustre  Celtibérien  qui  avait  quitté  ses  compatriotes 
pour  s'attacher  aux  Romains.  Le  père  n'était  point  ar- 
rêté par  la  vue  du  danger  et  de  la  mort  de  ses  enfants; 
et  il  pressait  le  général  de  donner  l'assaut.  Métellus  le 
refusa,  et  aima  mieux  renoncer  à  une  conquête  assurée 
que  de  faire  périr  d'innocentes  victimes.  Il  abandonna 
donc  le  siège  de  Nergobrige.  Mais,  s'il  manqua  la  prise 
d'une  ville,  il  trouva  de  quoi  se  dédommager  dans  la 
soumission  volontaire  de  plusieurs  autres,  qui  ouvrirent 
avec  joie  leurs  portes  à  un  ennemi  si  plein  de  clémence 
et  de  générosité. 

Il  avait  encore  une  autre  qualité  bien  importante   Mot  de  lui 
pour  la  conduite  des  grandes  affaires;  le  secret.  Un  ''"luctor^c* 
jour  qu'un  de  ses  amis  lui  demandait  ce  qu'il  allait  ^""^  'ï"'*^' 

'  «  Perseveranda  dacis  quem  mo-      morî  pador ,  spesque  desperatîoue 
ritarum  miserat   militem   yictorem      qnaesita!»  (VsLif.  lib.  2,  c.  5.) 
recepit.  Tantàm   effecît  mixtos  ti- 

12, 
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entreprendre.   Je  brûlerais <,  lui  répondit -il,  ma  tu- 
nique si  je  croyais  quelle  sût  mon  dessein. 

Avec  ces  talents  et  par  cette  conduite,  Métellus  rem- 
porta de  grands  avantages  sur  les  Geltibériens.  Mais 
le  préteur  Quintius,  qui  avait  succédé  dans  le  com- 
mandement  en  Lusitanie  à  Fabius,  n'eut  pas  les  mêmes 
succès.  Il  avait  néanmoins  réussi  dans  les  commen- 
cements, mis  en  fuite  Viriathus,  et  obligé   l'ennemi 
La  mon-    vaincu  de  se  retirer  sur  une  montagne,  où  il  le  tenait 
nu».       fort  serré  et  fort  à  l'étroit.  Mais  ce  rusé  Espagnol ,  étant 
tombé  brusquement  sur  lui  dans  un  moment  oii  il  le 
vit  peu  a,ttentif  à  se  tenir  sur  ses  gardes,  lui  tua  beau- 
coup de  monde,  prit  plusieurs  drapeaux,  et  poursuivit 
les  Romains  jusque  dans  leur  camp. 
Éloge  et  ca-       On  cst  étonné  avec  raison  de  voir  un  homme  sans 

ractère  de  •  'j         *•  1'  j'* 

Viriathus.  naissance,  sans  éducation ,  comme  nous  lavons  déjà 
remarqué,  sans  appui  ni  protection,  qui  se  trouve  à  la 
tête  des  troupes  par  une  voie  tout  extraordinaire,  et 
sans  élection  faite  dans  les  règles,  soutenir  avec  honneur 
pendant  plusieurs  années  l'efibrt  des  armes  romaines. 
Son  méiûte  naturel  suppléa  à  tout  ce  qui  lui  manquait 
d'ailleurs.  Il  avait  un  courage  intrépide,  une  sagacité 
merveilleuse,  uue  connaissance  parfaite  de  l'art  mili- 
taire, une  habileté  extraordinaire  pour  les  ruses  de 
guerre,  et  une  patience  à  l'épreuve  des  plus  grandes 
fatigues',  auxquelles  le  mettaient  en  état  de  résister  un 
corps  robuste,  et  une  lojague  habitude  de  vivre  dure- 
ment. Il  avait  ajouté  à  ces  qualités  beaucoup  d'huma- 

De  orne,    nité,  de  modération  et  de  justice.  Il  partageait  égalc- 

lib.  2,11.40.  .    •  ,     .  XI.  1     ,        .  VI 

ment  entre  ceux  qui  s  attachaient  a  lui  tout  le  butm  qu  li 

,    '   g^g^^it  par  la  voie  des  armes.  De  quelques  richesses 

qu'il  se  soit  vu  maître,  jamais  il  ne  songea  à  s'enrichir. 
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Après  avoir  remporté  tant  de  victoires,  il  demeura  tou- 
jours tel  qu'il  avait  été  dès  ses  premières  campagnes  : 
mêmes  armes,  même  habillement,  même  extérieur  en 
tout.  Nulle  fête,  nulle  réjouissance,  pas  même  celle  des 
noces,  si  légitime  et  si  permise,  ne  lui  fît  rien  chan-* 
ger  dans  son  train  de  vie  ordinaire.  Il  se  tenait  tou* 
jours  debout  à  table,  ne  mangeait  que  du  pain  et  de 
grosses  viandes,  laissant  les  mets  plus  délicats  pour  ses 
convives.  Par  cette  vie  réglée. et  tempérante,  il  se  con- 
serva jusqu'à  la  fin  un  corps  sain  et  vigoureux,  un 
esprit  toujours  capable  de  vaquer  aux  affaires,  une 
vertu  et  une  réputation  exemptes  de  tout  reproche. 

L.   MÉTELLUS    CALVUS.  Air,  R.  6io. 

Av.J.C.149. 
Q.    FABIUS    ItfAXlMUS    SERVÏLIANUS. 

Fabius  eut  pour  département  l'Espagne  ultérieure,    vinatims. 
Son  armée  montait  à  dix-huit  mille  hommes  de  pied  ^jf^ttie^oa- 
et  seize  cents  chevaux.  Comme  il  se  hâtait  d'arriver  à  «oi Fabius, 

se  retire  da  us 

Ituque  dans  la  Bétique,  avec  une  partie  de  ses  trou-  laLusitanie. 
pes,  Yiriathus  s'avança  à  sa  rencontre  avec  six  mille 
hommes  des  siennes,  tous  soldats  aguerris  et  accou- 
tumés à  vaincre.  Les  Romains  eurent  de  la  peine  à  sou- 
tenir leur  premier  choc  :  cependant  ils  tinrent  ferme , 
et  le  consul  poursuivit  sa  marche.  Le  reste  de  l'armée 
Payant  atteint  avec  dix  éléphants  et  trois  cents  che- 
vaux, que  Micipsa,  roi  de  Numidie,  lui  avait  envoyés, 
il  attaqua  Yiriathus ,  le  vainquit  et  le  mit  en  fuite.  Mais 
l'Espagnol,  à  l'attention  de  qui  rien  n'échappait,  ayant 
aperçu  du  désordre  parmi  les  troupes  qui  le  poursui- 
vaient, retourne  contre  elles,  les  défait,  en  tue  troi^ 
mille,  et  poursuit  le  reste  jusqu'aux  portes  du  camp, 
où  les  Romains  se  renfermèrent,  sans  que  ni  le  consul 
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ni  les  autres  officiers  pussent  obtenir  d'eux  qu'ils  mar- 
chassent contre  l'ennemi.  La  nuit  termina  le  combat. 
Viriathus,  après  avoir  harcelé  long -temps  le  consul, 
tantôt  de  nuit,  tantôt  dans  la  grande  chaleur  du  jour, 
et  l'avoir  fait  beaucoup  soufFrir,  se  retira  dans  la  Lu- 
sitanie. 

Aw.R.  6ii.  Q.    POMPEIUS. 

Av.J.C.141. 

CW.    SERVILIUS    CiEPIO. 

Q.Pompéins       Pompéius  cst  Ic  premier  de  son  nom  et  de  sa  famille 

parvient  au  .'./i/  ii_ 

consulat  par  qui  sc  soit  elcvc  aux  grandes  charges.  La  maison  des 
vaiseruse.    Pompécs,  qui  bientôt  deviendra  si  puissante,  et  tiendra 
uiitss?*   le  premier  rang  dans  Rome,  n'est  pas  d'une  plus  an- 
cienne noblesse. 

La  manière  dont  cejui  de  qui  nous  parlons  parvint 
au  consulat  ne  fait  pas  grand  honneur  à  sa  probité  et 
à  sa  droiture.  Lélius  demandait  cette  charge,  soutenu 
de  tout  le  crédit  de  Scipion.  Pompéius,  qu'ils  comp- 
taient au  nombre  de  leurs  amis,"  leur  cacha  le  dessein 
qu'il  avait  de  demander  aussi  le  consulat,  et  même  leur 
promit  de  solliciter  avec  eux  pour  Lélius.  Mais  au  lieu 
de  travailler  pour  celui-ci,  il  agissait  puissamment  pour 
lui-même,  et  fît  si  bien,  qu'il  supplanta  lélius,  et  fut 
nommé  consul.  Il  perdit  par  là  l'amitié  de  Scipion, 
c'est-à-dire  un  bien  plus  estimable  que  le  consulat,  sur- 
tout acquis  par  une  perfidie, 
^"^î/,"*:        Il  réussit  encore  à  se  faire  donner  le  commandement 

quels  Metel- 

lus  se  porte   des  armées  dans  l'Espagne  citérieure,  en  la  place  de 

lorsqu  il  ap-  .  .  ... 

prend  que    Q.  Métcllus ,  qui  était  soti  ennemi  particulier.  Métel- 

Pompéius      ,  «  ,  .,  ^-  ^  ._, 

doit  lui  suc-  lus  en  tut  outre ,  et  il  se  porta  a  des  excès  qui  déparent 
VaL  Max.  bcaucoup  Ics  élogcs  dout  l'histoire  jusqu'ici  l'a  comblé. 
iib.  9 ,  c.  3.  p^yj,  empêcher  son  ennemi  de  profiter  de  ses  travaux , 
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il  ne  craignit  point  de  nuire  au  bien  des  affaires  et  au 
service  de  la  république.  Il  diminua  son  armée  en  don- 
nant des  congés  à  tous  ceux  qui  lui  en  demandèrent  ; 
il  dissipa  les  magasins  qu'il  avait  faits  de  munitions  de 
guerre  et  de  bouche  ;  il  fit  briser. et  jeter  dans  la  ri- 
vière les  arcs  et  les  flèches  des  Cretois,  qui  servaient 
comme  auxiliaires  dans  ses  troupes;  il  défendit  que 
ion  donnât  de  la  nourriture  aux  éléphants  :  déplorable 
exemple  de  la  faiblesse  des  vertus  humaines!  elles  tien- 
nent bon  contre  les  dangers  ordinaires ,  et  par  là  sem- 
blent long-temps  pures  et  irrépréhensibles;  mais  dès 
que  la. passion  favorite  est  mise  en  jeu,  dès  que  l'en- 
droit faible  de  l'ame  est  attaqué,  elUes  rendent  les  armes, 
tout  se  dérange,  tout  se  renverse,  et  il  paraît  bien 
clairement  alors  que  ce  n'était  pas  à  la  vertu  que  l'on 
tenait,  mais  à  l'éclat  et  aux  agréments  qui  en  accom- 
pagnaient la  pratique. 

Métellus,  en  voulant  faire  tort  à  son  ennemi,  s'en  fit 
beaucoup  à  lui-même  :  il  ternit  la  gloire  de  ses  exploits 
en  Espagne,  qui  étaient  grands,  et  se  priva  du  triom- 
phe qui  en  devait  être  la  récompense. 

Q.  Pompéius  n'était  pas  au^si  habile  à.  conduire  une  Divewcs  ex- 

,f  .  ^ ,        ,  —  .  pcdition»  de 

guerre  qua  mapier  une  intrigue.  En  arrivant  dans  sa  Q.Pompéias 

.  I  n       ,  ,  .  peu  coasi- 

provmce,  il  se  trouva,  maigre  toute  la  mauvaise  vo-  dénbies. 
Ion  té  de  Métellus ,  à  la  tête  d'une  armée  forte  de  trente 
mille  hommes  d'infanterie  et  de  deux  mille  chevaux. 
Sans  doute  il  avait  amené  avec  lui  de  Rome  un  renfort 
considérable;  mais  il  s'en  fallut  bien  qu'il  tirât  de 
cette  armée  tout  le  service  qu'on  pouvait  en  attendre. 

Les  Arvaques,  effrayés  apparemment  du  nombre  de  Diod.apud 
ces  troupes ,  avaient  députe  vers  le  consul  pour  trai- 
ter de  paix  avec  lui,  et  l'on  était  convenu  de  toutes 
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les  conditions ,  dont  les  principales  étaient  qu'ils  met- 
traient au  pouvoir  des  Romains  Termeste  et  Numance, 
les  plus  fortes  places  du  pays,  et  qu'ils  livreraient 
'  toutes  leurs  armes.  Mais  ce  dernier  article ,  quand  on 
en  vint  à  ^exécution,  leur  parut  si  indigne  et  si  hon- 
teux ,  que ,  se  regardant  les  uns  les  autres ,  ils  se  deman- 
daient mutuellement  s'ils  pourraient  donc  vivre  sans 
armes  et  sans  honneur.  Leurs  femmes  même  et  leurs 
enfants,  outrés  de  douleur  et  d'indignation,  leur  fai- 
saient les  reproches  les  plus  sanglants ,  et  déclaraient 
qu'il  ne  leur  serait  plus  possible  de  les  reconnaître  ni 
pour  maris  ni  pour  pères ,  s'ils  étaient  capables  d'une 
telle  lâcheté.  Le  traité  fut  donc  rompu. 

Alors  Pompée  forma  le  siège  de  Numance;  mais, 
rebuté  des  difficultés  qu'il  y  trouva ,  contre  son  attente, 
il  le  leva  bientôt  après,  et  fit  passer  son  armée  devant 
Termance%  comptant  qu'il  en  viendrait  plus  facile- 
ment à  bout.  Le  succès  ne  répondit  pas  mieux  à  son 
espérance.  Il  fut  plus  heureux  dans  l'expédition  qu'il 
entreprit  contre  plusieurs  brigands  qui  ravageaient  la 
Sédétanie ,  dont  il  purgea  tout  le  pays,  ' 
niod.apaa       Ensuite  il  mit  le  sîéee  devant  Lanci.  Lçs  Numan- 

Valen.  358.       .  ,  °  .  , 

tins  envoyèrent  quatre  cents  jeunes  gens  au  secours  de 
cette  ville  voisine  et  amie.  Lès  assiégés  leé  reçurent, 
avec  toutes  les  marques  de  joie  pôssibfes,cobime  leurs 
sauveurs  et  leurs  libérateurs.  Quelque  temps  après,  se 
sentant  fort  pressés,  ils  offrirent  de  se  rendre,  deman- 
dant pour  toute  condition  la  vie  sauve.  Les  Romains 
refusèrent  d'abord  constamment  d'écouter  cette  pro- 
position, exigeant  que    les  Numantins  leur   fussent 

'  Cette  ville  parait  être  la  même  que  eelle  qui  a  été  appelée  plus  haut 
Termeste. 
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livrés.  Mais  enfin,  manquant  de  tout,  et  se  persua- 
dant qu'il  n'y  avait  pas  de  loi  contre  la  nécessité ,  ils 
firent  savoir  secrètement  aux  Romains  qu'ils  étaient 
déterminés  à  faire  ce  qu'on  exigeait  d'eux.  Les  Numan- 
tins  l'apprirent.  Ne  voulant  pas  que  cette  honteuse 
trahison  demeurât  impunie,  ils  attaquent  de  nuit  les 
habitants,  et  font  main  basse  sur  eux  :  le  combat  fut 
rude  et  sanglant.  Le  consul,  averti  par  le  bruit  que  ce 
tumulte  excite,  en  profite  pour  faire  escalader  lés  murs , 
et  se  rend  maître  de  la  ville.  Tous  les  habitants  furent 
passés  au  fil  de  l'épée.  Il  laissa  aux  Numantins,  qui 
étaient  restés  au  nombre  de  deux  cents,  la  liberté  de  ' 

retourner  chez  eux  :  soit  qu'il  fût  touché  de  compas- 
sion pour  le  sort  malheureux  de  ces  braves  gens,  dont 
le  service  et  le  zèle  n'avait  été  payé  que  d'ingratitude; 
soit  qu'il  voulût  par  cet  acte  de  clémence  disposer  les 
habitants  de  Numance  à  se  soumettre  aux  Romains. 

Dans  l'Espagne  ultérieure,  le  proconsul  Fabius  Ser-  Expéditions 
vilianus ,  qui  avait  été  continué  dans  le  commandement,    dansVS- 
prit  quelques  places  tfenues  par  des  garnisons  de  Viria-  ^'^^^^^^^ 
thus,  et  se  rendit  maître  d'un  fameux  chef  de  brigands  j'  M»-  p«93. 
nominé  Connobas^  qui  se  livra  à  lui  avec  toute  sa 
troupe.  Le  chef  seul  ftit  ^argné  :  Fabius  fit  couper  la 
main  ;  droite  à  tous  ses  ^soldats;  traitement  qui  parut 
injuste  et  cruel,  parce  qu ilà  s'étaient  livrés  à  la  bonne, 
foi  du  proconsul. 

Il  mena  ensuite  son  armée  devant  Erisane,  dont  il  Paix  conclue 
forma  le  !  siège.  Viriathus,  ayant  trouvé  le  moyen  de    thus  et  les 
s'y  glisser  de  nuit  sans  que  les  Romains  s'en  aper-    T,Lp.  294. 
eussent ,  fit'  le  lendemain  matin  une  rude  sortie  contre 
eux,  où  il  leur  tua  beaucoup  de  monde,  et  les  poussa 
dans  un  poste  d'où  il  était  difficile  à  l'armée  de  se  sau- 
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ver.  Viriathus  *  ne  s'oublia  point  dans  la  bonne  for- 
tune ;  il  ne  se  laissa  point  éblouir  par  un  avantage  si 
flatteur,  mais  le  regarda  comme  une  occasion  favorable 
de  faire  une  bonne  paix  avec  les  Romains.  En  efFet, 
il  fut  conclu  un  traité  qui  portait  qu'il  y  aurait  paix 
et  amitié  entre  le  peuple  romain  et  Viriathus ,  et  que 
de  part  et  d'autre  on  conserverait  ce  que  Von  possé- 
dait actuellement.  Ce  traite,  quoiqiie  peu  honorable 
au  nom  romain,  fut  ratifié  par  le  peuple;  tant  la  guerre 
d'Espagne  lui  était  devenue  à  charge! 

Ah.  R.  612.  C.  L^IJUS  SAPIENS. 

Av.J.C.140.  Q    SKRVIUUS  CiEPIO. 

L'Espagne  ultérieure  échut  à  Cépion,  qui  était  frère 
de  Fabius  Servilianus,  et  le  commandement  dans  l'Es- 
pagne citérieure  fut  prorogé  à  Q.  Pompéius. 
Celte  paix        Dès  quc  Cépiou  fut  arrivé  dans  sa  province,  il  écri- 

est  rompue.       .  ,  1  •    r  1  r  \ 

App.p.294.  Vit  au  sénat  que  le  traite  conclu  par  son  frère  avec 
Viriathus  déshonorait  le  peuple  romain.  Le  sénat  lui 
permit  par  sa  réponse  de  molester  Viriathus  autant 
qu'il  pourrait,  mais  sans  faire  d'éclat.  Peu  content  de 
cette  permission  tacite,  il  revint  à  la  charge,  et  insista 
si  souvent  et  si  vivement,  qu'enfin  le  sénat  consentit 
qu'on  fît  ouvertement  la  guerre  à  Viriathus.  Chez  les 
politiques  les  traités  et  les  serments  sont,  comptés  pour 
rien  quand  ils  deviennent  incommodes. 

Viriathus  se       Viriathus,  liors.  d'état  de  résister  à  l'armée  du  con- 

dérobe  par 

ruse  à  Ta     sul ,  sortit  d  Arsa,  OÙ  il  était  quand  il  apprit  le  renou- 
cëpion.     vellement  de  la  guerre,  et  marcha  en  avant  à  grandes 


Id.  ibid. 


«  T»iv  sÙTuxiav  oùx,  û€pi<x8v.  A  la  que  de  la  regarder  comme  obligée  de 
lettre ,  ne  brava  point  la  bonne  for-  nous  accompagner  tonjonrs ,  con&me 
tune.  Cest  braver  la  bonne  fortune      étant  en  quelque  façon  à  nos  gag«s. 
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journées,  ravageant  tous  les  lieux  par  où  il  passait, 
pour  retarder  la  poursuite  de  Cépion.  Celui-ci  ne  put 
l'atteindre  que  sur  les  frontières  de  la  Carpétanie. 
L'Espagnol  eut  recours  à  ses  ruses  ordinaires.  Ayant 
choisi  ce  quil  avait  de  cavaliers  plus  alertes,  il  les 
range  en  bataille  sur  une  hauteur,  comme  s'il  se  pré- 
parait à  donner  le  combat ,  et  cependant  il  fait  défiler 
par  un  yallon  obscur  et  tortueux  les  restes  de  ses  trou- 
pes, dont  le  détachement  qu'il  arrangeait  couvrait  la 
retraite.  Quand  il  jugea  qu'elles  avaient  pris  assez 
d'avance,  il  partit  lui-même  à  toute  bride,  bien  sûr 
que  la  vitesse  de  ses  chevaux  mettrait  les^unemis, 
quelque  proches  qu'ils  fussent  actuellement  de  lui,  hors 
d'état  de  l'atteindre.  Effectivement ,  ils  ne  purent  pas 
même  découvrir  quelle  route  il  avait  prise.  Le  consul 
fit  tomber  sa  colère  sur  les  Yectons  et  les  Gallèces,  en 
ravageant  absolument  leur  pays,  pour  ôter  à  l'ennemi 
toute  espérance  de  pouvoir  tirer  d'eux  aucun  Secours. 

Viriathus,  voyant  que  la  guerre  lui  devenait  de  jour    n  lui  de- 

I  l'/v*    M      %  •  I       •  1         mande  la 

en  jour  plus  dirncile  a  soutenir ,  et  que  plusieurs  de  paix  inutUe- 
ses  alliés ,  les  uns  par  nécessité ,  les  autres  volontaire- 
ment, quittaient  son  parti,  crut  qu'il  était  de  sa  sagesse 
de  tenter  des  voies  d'accommodement  avant  qu'il  eût 
reçu  quelque  échec.  Pour  cet  eflfet ,  il  envoya  des  dé- 
putés au  consul,  qui  lui  représentèrent  «que,  depuis 
ff  quatorze  ans  que  durait  la  guerre ,  les  avantages  et 
c<  les  pertes  avaient  beaucoup  varié  de  part  et  d'autre  : 
(c  que  leur  chef,  dans  un  temps  où  l'on  nt  pouvait  pas 
ce  dire  que  ses  af£aiires  fussent  en  mauvais  état,  avait 
a  saisi  la  première  occasion  qui  s'était  présentée  de  faire 
«  la  paix  avec  les  Romains  ;  que  le  frère  même  du  con- 
«  sul  la  lui  avait  accordée,  et  qu'elle  avait  été  ratifiée 
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«  par  le  peuple  •  romain  :  qu'il  ne  croyait  pas  avoir 
«  donné  auôun  sujet,  de  plainte  depuis  la  conclusion 
«  de' ce  traité;  mais  que,  sans  vouloir  entrer  aucune- 
ce  ment  en  discussion  sur  ce  sujet,  il  priait  le  consul  de 
ce  considérer  qu'il  était  toujours  de  sa  part  dans  les 
«  mêmes  sentiments  de  paix ,  disposé  même  à  accepter 
«  toute  nouvelle  condition  raisonnable  qu'il  plairait  au 
ix  peuple  romain  de  lui  imposer  ». 

Le  consul  lui  répondit  ep  peu  de  mots  avec  hauteur 
et  fierté:  «Ce  n'est  pas  d'aujourd'hui,  Lusitaniens, 
cc^  leur  dit- il ,  que  vous  tenez  un  pareil  langage.  Depuis 
tf  plusieuip  années  vous  demandez  la  paix  avec  un 
((  empressement  qui  ferait  croire  que  la  guerre  vous 
ic  paraît  à  charge*  et' cependant  vous  recommencez  tou- 
cc  jours  la  guérite  avec  un  acharnement  qui  montre  que 
«  vous  ne  pouvez  souffrir  la  paix.  Il  est  inutile  de  par- 
ce 1er  d'un  traité  qui  ne  subsiste  plus,  puisque  le  peuple 
ce  romain  l'a  cassé.  Il  s'agit  de  savoir  si  Viriathus  est 
ce  sincèrement  dans  la  disposition  de  se  soumettre  aux 
ce  ordres  du  sénat*.  Or,  ce  que  nous  exigeons  principale- 
eement  de  lui,  c'est  qu'ayant  détourné  du  parti  desRo- 
ec  mains  plusieurs  villes  d'Espagne,  dont  il  tient  auprès 
ce  de  lui  en  honneur  les  principaux  citoyens ,  il  nous 
ee  livre  ces  rebelles.  C'est  à  cette  marque  que  nous  con- 
ec  naîtrons  qu'il  se  repent  véritablement  de  sa  conduite 
ce  passée.  » 

•Viriathus  désirait  passionnément  la  paix.  Il  résolut 
d'obéir,  fit  tuer  une  partie  de  ceux  qu'on  lui  deman- 
dait ,  entre  autres  son  beau  -  père ,  et  remit  les  autres 
en  la  puissance  du  consul ,  qui  leur  fit  couper  les  mains. 
Ensuite  Cépion  proposa  uile  nouvelle  condition,  qui 
étafit  que  Viriathus  et  les  Lusitaniens  lui  livrassent 
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leurs  armes.  Pour  cet  article ,  ni  le  chef  ni  les  soldats 
espagnols  ne  purent  y  consentir,  et  la  guerre  recom- 
mença. 

Il  paraît  que  Yiriathus  était  prêt  à  tout  sacrifier 
pour  la  paix,  excepté  sa  liberté  et  celle  de  sou  pays. 
11  n'avait  que  trop  fait  pour  l'acheter  cette  paix ,  lors- 
qu'il avait  mis  à  mort  ou  livré  au  consul  les  principaux 
de  ses  alliés  ;  et  de  toutes  les  actions  que  l'histoire  rap- 
porte de  lui^  c'est  la  seule  qui  ne  puisse  être  excusée. 
Mais  quand  il  fut  question  de  livrer  les  armes ,  c'est-à- 
dire  de  subir  le  joug  et  de  se  mettre  à  la  merci  des 
Romains,  il  ne  put  s'y  résoudre.  Avait-il  tort,  ayant 
devant  les  yeux  les  exemples  de  la  perfidie  et  de  la 
cruauté  d'un  LucuUus  et  d'un  Galba? 

Cépion,  à  qui  il  avait  affaire  actuellement,  n'était  cépion,de- 
guère  plus  homme  de  bien  :  et  il  avait  de  plus  une  i7ouic^*^a"i^ 
hauteur  et  une  dureté  qui  le  rendait  odieux  à  toute  ™^®'  ^^ 

'■  '  un  grand 

l'armée ,  et  principalement  à  la  cavalerie ,  de  qui  il  se  risque, 
croyait  plus  méprisé,  et  qu'il  traitait  par  cette  raison  Vaic».p.6i8. 
avec  encore  moins  de  ménagement  que  le  reste  des 
troupes.  Pour  réduire  ce  corps  et  le  mater,  il  ordonna 
aux  six  cents  cavaliers  des  deux  légions  d'aller  avec 
leurs  valets  seulement  couper  du  bois  vers  les  mon* 
lagnes  occupées  par  les  ennemis.  C'était  les  envoyer 
ouvertement  à  la  boucherie.  Les  lieutenants  et  les  tri- 
buns le  représentèrent  au  consul.  Il  ne  les  écouta 
point,  et^ demeura  ferme  dans  sa  résolution.  Son  but 
était  de  mortifier  ces  cavaliers,  en  les  obligeant  de  venir 
eux-mêmes  lui  demander  grâce  et  s'humilier  devant 
lui.  Ils  aimèrent  mieyx  s'exposer  à  une  mort  certaine 
que  de  lui  procurer  cet  injuste  et  malin  plaisir.  Ils  par- 
tirent donc  sur-le-champ.  La  cavalerie  des  alliés,  et 
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plusieurs  autres  soldats  et  officiers,  qui  ne  pouvaient 
souffrir  que  tant  de  braves  gens  fussent  ainsi  sacrifiés 
à  la  bizarre  humeur  du  consul ,  les  accompagnèrent 
volontairement.  Le  détachement  étant  beaucoup  forti- 
fié par  cette  union  des  troupes,  ils  amassèrent  du  bois 
*  sans  courir  de  risque. 

Ce  ne  fut  au  retour  que  murmures,  que  plaintes, 
qu'imprécations  contre  le  consul.  Il  échappa  à  quel- 
qu'un, dans  l'emportement  où  ils  étaient,  de  dire  qu'il 
mériterait  bien  que  ce  bois  qu'ils  rapportaient  fut  em- 
ployé pour  le  brûler  lui-même.  Tous  relevèrent  et  sai- 
sirent cette  parole  dans  le  moment;  et  dès  qu'ils  furent 
rentrés  dans  le  camp ,  ils  se  mirent  à  ranger  le  bois 
autour  de  la  tente  de  Cépion.  S'il  ne  se  fut  dérobé  à 
leur  fureur  par  la  fuite,  on  aurait  vu,  ce  qui  était  sans 
exemple,  un  consul  du  peuple  romain,  brûlé  dans  sa 
tente  par  ses  propres  soldats. 
n  fait  tuer        Le  danger  où  il  s'était  trouvé,  et  qui  ne  le  laissait 
paT™bilon.  point  sans  crainte ,  lui  fit  désirer  plus  que  jamais  de 
pag.^i*q6     ^^^^  ^^  ^^  ^®  cette  guerre.  Mais,  comme  il  ne  comptait 
pas  la  pouvoir  terminer  par  les  voies  d'honneur,  il  eut 
recours  au  crime  et  à  la  trahison.  Il  corrompit  par 
argent  et  par  promesses  deux  officiers  dont  Viriathus 
s'était  servi  pour  traiter  avec  lui  de  paix ,  et  il  les  en- 
gagea à  égorger  leur  général.  Ils  le  tuèrent  en  effet 
sans  bruit,  et  sans  qu'on  s'en  aperçût,  étant  entrés  de 
.    nuit  dans  sa  tente,  où  ils  le  trouvèrent  endormi;  et  ils 
allèrent  aussitôt  en  porter  la  nouvelle  au  consul ,  lui 
demandant  la  récompense  qu'il  leur  .avait  promise.  Il 
les  renvoya  au  sénat,  à  qui  seul,  disait-il, il  appaitenait 
de  statuer  si  l'on  devait  récompenser  des  officiers  qui 
avaient  tué  leur  général.  Quel  monstre  ! 
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Quand  la  nouvelle  de  la  mort  de  Yiriathus  se  fut  Combien  ce 
répandue  dans  son  armée,  tout  le  camp  retentit  de  cris    grctté.  Sc»' 
et  de  gémissements.  Ils  déploraient  le  triste  sort  de    °Appwn!' 
leur  général  et  leur  propre  malheur,  se  trouvant  sans       *'^* 
chef,  sans  forces,  sans  conseil.  C'était  pour  eux  un  nou- 
veau surcroît  de  douleur  de  ne  point  connaître  les  au-   » 
teurs  du  crime,  et  de  ne  point  se  consoler  en  exerçant 
sur  eux  une  juste  et  légitime  vengeance-  Le  visage 
couvert  de  larmes,  ils  lui  rendirent  les  derniers  devoirs  ' 
avec  toute  la  magnificence  dont  ils  étaient  capables. 
Ils  placèrent  son  corps  sur  un  haut  bûcher,  où  ils  le 
brûlèrent   après  avoir  immolé  un  grand  nombre  de 
victimes.  Les  troupes,  tant  infanterie  que  cavalerie, 
tournèrent  plusieurs  fois,  rangées  par  bataillons  et  par 
escadrons ,  autour  du  bûcher ,  et  chantant,  à  la  manière 
des  Barbares ,  les  louanges  du  mort.  Quand  le  feu  fut 
éteint,  on  recueillit  ses  cendres,  et  on  les  enferma  dans 
un  tombeau.  La  cérémonie  finit  par  un  combat  de 
deux  cents  couples  de  gladiateurs. 

Yiriathus  était  également  bon  soldat  et  bon  général,  son mérite. 
homme  de  main  et  de  tête,  plein  de  courage  et  en  même 
temps  de  prudence.  Uniquement  occupé  du  bien  de  ses 
troupes,  et  indifférent  sur  ses  propres  besoins^  il  en  fut 
toujours  aimé  comme  un  bon  père  l'est  de  ses  enfants. 
Il  savait  les  contenir  dans  le  devoir  par  une  discipline 
exacte,  mais  assaisonnée  de  douceur  et  toujours  conduite 
par  la  raison.  Aussi ,  pendant  plus  de  dix  ans  de  com- 
mandement, il  ne  s'éleva  jamais  dans  son  armée  aucun 
mouvement ,  ni  aucune  sédition  :  rare  talent  dans  un 
commandant  qui  ^st  sans  naissance ,  de  savoir  se  faire 
respecter  !  Mais  un  mérite  supérieur  lui  tenait  lieu  de 
noblesse. 
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La  guerre  contre  Viriatbus  finit  par  sa  mort ,  inai§ 
non  celle  d'Espagne,  qUi  causa  encore,  pendant  quel- 
ques années,  de  vives  inquiétudes  aux  Romains.  Pom- 
pée assiégea  de  nouveau  Numance,  qui  se  défendit 
vigoureusement.  Les  sorties  des  assiégés  étaient  si  fré- 
quentes, et  ils  attaquaient  avec  tant  de  vivacité  tantôt 
les  fourrageurs,  tantôt  ceux  qui  étaient  occupés  aux 
travaux,  que  les  Romains  n'osaient  presque  pius  sor- 
tir de  leurs  retranchements.  Il  en  périt  beaucoup  dans 
ces  diverses  attaques. 

Pompée         II  arriva  de  Rome  de  nouvelles  troupes ,  que  le  sé- 

tro^pes^eii  ^at  cuvoyait  en  Espagne  pour  relever  ceux  des  soldats 

le  "légende   V^h  J  ^J^^^  scrvi  pendant  six  ans,  avaient  mérité  leur 

^e^wT    ^o^^^-  Quoique  Pompée  ne  comptât  pas  beaucoup  sur 

rhivcr.  ^jgg  troupes,  qui  étaient  de  nouvelle  levée  et  sans  ex- 
périence, cependant ,  pour  les  endurcir  aux  fatigues  de 
la  guerre ,  et  aussi  pour  rétablir  sa  propre  réputation 
qui  était  presque  ruinée,  il  résolut  de  continuer  le 
siège  même, pendant  l'hiver.  La  rigueur  du  froid,  lair 
et  les  eaux  du  pays,  auxquels  ces  soldats  n'étaient 
point  accoutumés ,  causèrent  bien  des  maladies,  et  par- 
ticulièrement des  coliques  fort  douloureuses,  qui  firent 
un  grand  ravage  dans  l'armée.  Pour  surcroît  de  mal- 
heur, les  assiégés,  sachant  que  les  Romains  avaient 
fait  sortir  du  camp  un  gros  détachement  pour  aller 
au-devant  d'un  convoi  considérable ,  placèrent  une  em- 
buscade près  du  camp ,  et  firent  ensuite  attaquer  les 
corps  de  garde  avancés  par  quelques  troupes  de  sol- 
dats. Les  Romains  ne  pouvant  souffrir  cette  insulte, 
sortirent  en  assez  grand  nombre  de  leurs  retranche- 
ments. Les  assiégés  en  firent  autant,  et  il  s'engagea 
entre  eux  une  petite  action ,  pendant  laquelle  les  Nu- 
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mantins,  s'étant  levés  brusquement  de  leur  embiHscade, 
défireatune  grande  partie  des  ennemis.  Les  vainqueurs, 
animés  par  cette  petite  victoire,  marchèrent  sans  perdre 
de  temps  contre  le  gros  détachement,  et  le  taillèrent 
presque  tout  entier  en  pièces. 

Pompée,  reconnaissant  qu^il  avait  pris  un  mauvais  iiconctiitun 
parti,  se  retira  de  devant  Numance,  et  fit  passer  le  *'*avcc1«"* 
reste  de  l'hiver  à  ses  troupes  en  différentes  villes  oîi  il  App?"  ago 
les  distribua.  Mais,  comme  il  attendait  un  successeur 
au  printemps,  et  qu'à  son  retour  à  Rome  il  craignait 
d'être  accusé  devant  le  peuple ,  il  crut  devoir  prendre 
quelques  mesures  pour  éviter  ce  danger.  Dans  cette 
vue  il  envoya  secrètement  quelques  personnes  de  con- 
fiance aux  Numantins  pour  les  engager  à  demander  la 
|)aix,  en  leur  faisant  espérer  qu'on  leur  accorderait 
des  conditions  très-favorables.  'Quoiqu'ils  eussent  beaU'> 
coup  d'avantages  sur  Pompée ,  cependant ,  fatigués 
eux-mêmes  de  la  longueur  de  la  guerre,  et  sans  doute 
aussi  parce  qu'ils  sentaient  la  disproportion  de  leurs 
forces  à  celles  de  l'empire  romain,  ils  se  prêtèrent  vo- 
lontiers à  l'ouverture  qu'on  leur  donnait.  Quand  leurs 
ambassadeurs  parurent,  Pompée,  prenant  un  ton  fier, 
leur  déclara  dans  l'assemblée  qu'il  n'avait  point  d'àtt- 
très  conditions  à  leur  proposer ,  sinon  qu'ils  s'aban- 
donnassent eux  et  tout  ce  qu'ils  possédai^t  à  la  dis- 
crétion du  peuple  roçnain  ;  mais  sous  main  il  leur  fit 
dire  ce  qu'il  entendait  par  ce  langage.  Le  traité  fut 
conclu  :  ils  firent  leur  30umission  en  présence  de  l'as- 
semblée; mais  on  n'exigea  d'eux  autre  chose  sinon  qu'ils* 
rendraient  les  prisonniers  avec  les  transfuges ,  et  qu'ils 
donneraient  des  otages.  On  convint  aussi  qu'ils  paie- 
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raient  trente  talents  ' ,  une  partie  sur-le-champ,  et  le 
reste  dans  un  certain  terme  assez  court. 

Aw.  a.  6i3.  M.    POPILLIUS   LJENAS. 

Ar.J.Ci3Q.    ' 

CI?.    CALPURWIUS   PISO. 

Pompée         Dès  que  Popillius^  qui  avait  été  donné  pour  succes- 
aToirfait  ce  seur  à  Pompéc  dans  i'Espaene  citérieure,  y  fut  arrivé, 
aiecréditde  Ics  Numautms  vinrent  pttrir  de  payer  ce  qui  restait  de 
aiwmdreà  I^  sommc  qu'ou  Icur  avait  imposée.  Pompée,  qui  se 
^om«-      voyait  déchargé  du  soin  de  la  guerre ,  nie  qu'il  ait  fait 
aucun  traité  avec  eux.  IjCS  Numantins,  surpris  au-delà 
de  tout  ce  qu'on  peut  dire,  et  s'imaginant  presque  que 
tout  ce  qui  se  passait  était  un  songe,  se  récrient  sur  la 
mauv£(ise  foi  du  proconsul ,  et  prennent  à  témoin  les 
dieux  et  les  hpmmes  :  car  des  sénateurs  et  plusieurs 
officiers  avaient  été  présents  à  la  conclusion  du  traité. 
Le  consul  les  renvoya  au  sénat  pour  discuter  cette  af- 
faire; et,  en  attendant  la  décision,  il  se  jeta  sur  les 
Lusons,  peuples  voisins  de  Numance,  contre  lesquels 
il  ne  fit  rien  de  considérable. 

Les  députés  des  Numantins  plaidèrent  leur  cause  à 
Rome,  et  la  mirent  dans  une  telle  évidence,  qu'il  n'é- 
tait pas  possible  de  se  dissimuler  la  mauvaise  foi  de 
Pompée.  Il  ne  se  démonta  pas  néanmoins,  et  s'ap- 
puyant3ur  son  crédit,  qui  était  énorme,  il  persista  tou* 
jours  à  nieI^le  fait  avec  la  dernière  impudence;  et  il 
fut  jugé  qu'il  n'y  avait  point  eu  de  traité.  A  mesure 
que  nous  avançons  dans  l'histoire,  nous  nous  aperce- 
vons clairement  du  progrès  que  la  corruption  des  mœurs 
en  tout  genre  fait  dans  Rome. 

■  Trente  mille  écus.  =:  147,000  fr.  —  L. 
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Elle  éclata  encore  dans  le  même  temps  à  Tégard  du 
même  Pompée.  Il  fut  acbusé  de  concussion;  et  quatre 
personnages  consulaires,  les  deux  Cépions  et  les  deux 
Métellus,  déposèrent  contre  lui.  Cicéron  dit  que  Tau-  cic  pro 
torité  de  ces  graves  témoins  n'eut  pas  son  efFet,  parce 
qu'on  les  regardait  comme  ennemis  de  ||'accusé.  Mais, 
à  juger  de  ce  fait  particulier  par  le  reste  de  la  conduite 
de  Q.  Pompéius,  il  est  bien  vraisemblable  que  le  cré- 
dit de  cet  homme  intrigant  et  factieux  l'emporta  en- 
core ici  sur  la  justice. 

,       p.    CORNELIUS  SCIPIO  NASIGA.  Ah,  R.  614. 

At.J.C.x38. 
D.    JUNIUS    BRUTUS. 

Je  ne  puis  m'empêcher,  avant  de  continuer  le  récit 
de  ce  qui  regarde  l'Espagne ,  de  rapporter  ici  quelques 
traits  remarquables  de  ce  qui  se  passa  cette  année  dans 
Rome. 

Les  tribuns  du  peuple  donnèrent  un  exemple  de  se-  Exemple  de 

/./         •/•■•  111  *  *i'i**i*         s^Tenté  COQ- 

vente  qui  était  bien  capable  de  maintenir  la  discipline  treondéser- 
militaire.    C.  Matiénus,   nom   connu   d'ailleurs  dans    LîT.Epît. 
Histoire  romaine,  s'était  retiré   de  l'armée  d'Espagne 
sans  congé.  Il  fut  accusé  pour  ce  sujet  devant  les  tri- 
buns, et,  par  leur  jugement,  condamné  à  être  battu  de 
verges,  ayant, la  fourche  au  cou, et  à  être  ensuite  vendu 
au  plus  vil  prix%   comme  étant  de   moindre  valeur 
que  le  plus  vil  de  tous  les  esclaves.  Ce  jugement  fut 
exécuté  en  présence  des  nouveaux  soldats  que  levaient 
actuellement  les  consuls. 
Cette  action  de  sévérité,  nécessaire  dans  un  temps    Les  deux 

,  .  »      T        •*  J      •  consul»  mii 

OU  la  gloire  des  armes  romaines  s  avilissait  de  jour  en    en  prison 

*■  Sestertio  nummo,  deux  sons  et  demi. 

i3. 


Digitized  by  VjiOOQIC 


196  HISTOIRE   BOMAINE. 

par  les  tri-  jour,  fit  beaucoup  d'honneur  aux  tribuns.  Mais  ils  en 
du  peapie.  perdirent  bientôt  le  mérite  par  Tinsolence  de  leur  con- 
duite à  l'égard  des  consuls.  Ils  prétendirent  s'attribuer 
le  droit  d'exempter  dix  citoyens,  à  leur  choix,  de  la  né- 
cessité de  s'enrôler  et  d'aller  à  la  :guerre.  C'était  une 
vieille  querelle,  qui  avait  déjà  été  poussée  fort  loin 
entre  les  tribuns  et  les  consuls  treize  ans  auparavant. 
Les  consuls  de  Tannée  dont  nous  parlons  résistèrent 
courageusement  à  cette  entreprise  :  et  les  tribuns, 
poussés  à  bout ,  et  animés  surtout  par  l'un  d'entre  eux 
qui  se  nommait  Curatius ,  homme  de  la  plus  basse  ori- 
gine, eurent  l'audace  de  faire  mettre  en.  prison  les 
deux  consuls.  C'est  le  premier  exemple' ,  mais  ce  ne 
sera  pas  le  dernier,  d'une  pareille  insolence  des  tri- 
buns. Le  privilège  qu'ils  avaient  d'être  des  personnes 
sacrées  et  inviolables  les  mettait  en  état  de  tout  oser, 
sans  qu'il  fût  possible  de  leur  résister  lorsqu'ils  étaient 
tous  d'accord.  Nous  verrons  dans  peu  cette  même  puis- 
sance du  tribunat  se  porter  à  des  excès  ^encore  plus 
funestes  à  la  république. 

Ces  deux  consuls ,  traités  si  indignement ,  outre  le 

respect  dû  à  leur  dignité  suprême  et  à  leur  naissance, 

étaient  recommandables  personnellement  par  leur  mé- 

^*^""^*lr*^'*  rite.  Scipion  Nasica  fit  preuve  d'une  fermeté  admirable, 

consul  Na-  *  *  ^ 

sicaà regard  non-sculemeut  dans  l'occasion  dont  je  viens  de  parler, 

du  peuple.  .  ,  .  .  .  .,  ^  , 

mais  encore  en  resistan.t  et  imposant  silence  a  tout  le 
peuple  assemblé.  Les  vivres  étaient  chers  dans  Rome; 
et  ce  même  Curatius,  tribun  du  peuple,  voulait  forcer 

'  Gicéron ,  de  Leg.  lih,  3 ,  ;i.  ao ,  suis  Lncullaset  Albinus  avaient  déjà 

le  dît  en  propres  termes.  Cependant  été  mis  en  prison  par  les  tiibaiu 

répitome  du  quarante-huitième  livre  pour  la  même  querelle. 
-   de  Tite-Lîve  rapporte  que  les  con- 
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les  consuls  à  prendre  certains  arrangements  par  rap- 
port aux  blés.  Nasica  s'y  opposa  ;  et  comme  son  dis- 
cours était  mal  reçu  du  peuple ,  et  qu'on  l'interrompait  - 
par  des  murmures  et  par  des  cris,  Romaiwt^  dit41  en 
haussant  la  sd\x^  faites  silence.  Je  sais  mieux  que 
vous  ce  qui  est  utile  à  la  république.  A  ce  mot  *  toute 
l'assemblée  se  tut  avec  respect  ;  et  Tàutorité-  d'un  seul 
homme  fit  plus  d'impression  sur  la  multitude  qu'un  in- 
térêt aussi  vi£  et  aussi  puissant  que  celui  des  vivres  et 
du  pain. 

Pour  ce  qui  est  de  Brutus,  il  acquit  beaucoup  de 
gloire  dans  l'Espagne  ultérieure,  où  il  fut  envoyé  pour  . 
achever  de  pacifier  le  pays. 

Après  la  mort  de  Viriathus ,  un  grand  nombre  de  Bmtus  bâtit 
ceux  qui  avaient  servi  sous  lut  s'étaient  soumis  volon-  ^  *°**' 
tairement.  Cépion  leur  ôta  leurs  armes;  mais  il  comprit 
que,  pour  les  retirer  de  la  vie  de  brigands  qu'ils  avaient 
menée  jusqu'alors ,  il  fallait  les  transplanter  dans  un 
autre  pays ,  où  on  leur  donnât  un  établissement  et  des 
terres  à  cultiver.  Il  n'eut  pas  le  temps  d'achever  l'exé- 
cution de  ce  projet;  Brutus  y  mit  la  dernière  main,  et 
leur  fil  bâtir  là  ville  de  Valence,  les  établissant  ainsi 
dans  un  lieu,  comme  l'on  voit,  bien  éloigné  de  la  Lu- 
sitanie. 

A  l'exemple  et  sous  la  sauvegarde  de  Viriathus,  plu-   n purge u 
sieurs  troupes  de  brigands  s'étaient  mises  à  courir  la    briguS».* 
Lusitanie ,  et  continuaient  encore  depuis  sa  mort.  Bru-' 
tus  entreprit  de  leur  donner  la  chasse ,  et  ce  ne  fiit  pas 
sans  peipe  qu*il  en  purgea  la  province.  Accoutumés  à 

I  «  Qnâ  voce  anditâ  omnes ,  pleno      torom ,  curam  egerant.  »  (Vai..  Max. 
venerationis  sUentio,  majorem  ejus      lib.  3  ,  c.  7.  ) 
auetoritatis ,  qnàm  saoram  alimen- 
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vivre  dans  les  montagnes,  dont  ils  connaissaient  tous 
les  tours  et  les  détours,  ils  tombaient  tout  d'un  coup 
par  bandes  sur  les  voyageurs,  ou  même  sur  des  corps 
de  troupes,  puis  se  retiraient  dans  leurs  postes  par 
des  routes  détournées  et  presque  impraticables ,  avec 
une  vitesse  qui  les  dérobait  à  la  poursuite  des  ennemis 
les  plus  vi&  et  les  plus. déterminés.  C'est  le  métier  que 
font  encore  les  miquelets  dans  quelques  provinces  d'Es- 
pagne. 

Le  consul  n'imagina  point  d'autre  moyen  d'arrêter 
leurs  courses  que  d'attaquer  les  villes  ou  villages  qui 
leur  appartenaient  et  où  ils  étaient  nés,  espérant  qu'ils 
viendraient  peut-être  au  secours  de  leur  patrie ,  comp- 
tant du  moins  qu  il  abandonnerait  ces  villages  à   ses 
soldats  pour  les  piller,  et  pour  se  dédommager,  par  le 
butin  qu'ils  y  feraient,  de  toutes  leurs  peines  et  de  tou- 
tes leurs  fatigues.  Il  y  trouva  plus  de  résistance  qu'il 
ne  s'y  était  attendu  ;  non-seulement  les  hommes ,  mais 
les  femmes  même  prenaient  les  armes  pour  défendre 
leurs  maisons  et  leurs  biens.  Ces  femmes  lusitaniennes 
allaient  au  combat  comme  les  hommes ,  et  supportaient, 
avec  le  même  courage,  et  les  blessures  et  la  mort.  Il 
fallut  pourtant  céder  à  la  foi^ce;  et  les  habitants  de  ces 
villages ,  voyant  qu'ils  ne  pouvaient  pas  résister  au  nom- 
bre des  ennemis,  qui  leur  était  infiniment  supérieur, 
emportèrent  sur  les  hauteurs  tous  les  effets  dont  ils 
pouvaient  se  charger,   et  mirent  ainsi  leurs  biens  et 
leurs  personnes  en  sûreté.  Mais  enfin ,  voulant  prévenir 
la  ruine  totale  de  leur  patrie,  ils*env6yèrent  des  dépu- 
tés au  consul  pour  lui  Étire  leurs  soumissions.  Il  leur 
accorda  volontiers  le  pardon  et  la  paix. 
PopUUuadé-       D'un  autre  côté,  Popillius,  à  qui  l'on  avait  continué 
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le  cc^ramandeinent  dans  l'Espagpie  citérieure,  recoin-  fait  par  nue 
mença ,  suivant  l'intention  du  sénat ,  le  siège  de  Nu-  jnumlnle. 
niance.  Les  habitants  n'allèrent  point,  comme  ils  ^n°^i°f, 
avaient  coutume  de  faire  auparavant,  à  la  rencokttre  '7- 
des  Romains,  et  ne  firent  poitit  de  sortie  sur  eux,  se 
tenant  renfermés  dans  leur  ville  sans  paraître  et  sans 
faire  aucun  mouvement.  Cela  dura  ainsi  quelques  jours; 
ce  qui  fit  croire  au  proconsul  que  les  assiégés ,  las  et 
rebutés  de  toutes  les  pertes  qu'ils  avaient  faites  au- 
paravant, étaient  absolument  découragés.  Il  ordonna 
donc  à  ses  troupes  d'appliquer  les  échelles  aux  mu- 
railles pour  escalader  la  ville  ;  ce  qu'elles  firent  sans 
délai,  et  avec  une  grande  ardeur.  La  tranquillité  qui 
était  toujours  la  mèaie  dans  la  ville,  sans  qu'on  vît 
paraître  aucun  soldat  sur  les  murailles ,  fit  naître  du 
soupçon  à  Popillius;  et  sur-le-champ  il  donna  ordre  de 
sonner  la  retraite.  Les  soldats,  qui  s'étaient  flattés  d'em* 
porter  la  ville  d'assaut ,  et  de  s'enrichir  du  butin  qu'ils 
y  trouveraient  en  abondance ,  n'obéirent  que  lentement 
et  avec  peine.  C'est  dans  ce  moment  que  les  assiégés 
sortirent  par  plusieurs  portes,  renversèrent  tous  ceux 
qui  étaient  montés  sur  les  échelles ,  attaquèrent  vive- 
ment les  autres,  qui  n'eurent  pas  le  temps  de  se  mettre 
en  ordre,  et  défirent  une  partie  de  l'armée. 

M.    iEMILlUS    LIÉPIDUS.  A,sr.  r.  QiS. 

C.    HOSTILIUS   MAWCINUS.  AT.J.C.137. 

Mancinus  vint  mettre  le  comble  à  l'ignominie  des    Mancino» 
Romains  devant  Numànce.  On  a   dit  que ,  lorsqu'il  aJ^t^w 
partit  de  lltalie ,  plusieurs  présages  sinistres  lui  aiinon-    ij^*^pit. 
cèrent  le  malheur  qui  l'attendait.  Mais  le  vrai  présage  ^^^^  P;^S2* 
était  son  incapacité  et  son  défaut  de  courage.  Un  au-  T»'-  ^^^^^ 
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teur,  qui  n'est  pas  d'un  grand  poids,  lui  fait  pourtant 
rhonneur  de  supposer  qu'il  résolut  de  rétablir  la  dis- 
cipline parmi  ses  troupes  avant  que  de  les  exposer  au 
combat.  Mais  ce  qui  est  constant  par  le  témoignage  de 
tous  les  historiens,  c'est  qu'il  n'y  eut  pas  une  rencon- 
tre^ il  ne  se  donna  pas  une  escarmouche,  où  les  Nu- 
mantins  n'eussent  l'avantage;  ce  qui  augmentait  sen- 
siblement leur  fierté,  et  abattait  le  courage  des  Ro- 
mains. Enfin  la  chose  en  vint  au  point  que  les  soldats 
romains  ne  pouvaient  plus  soutenir  ni  la  voix  ni  la 
vue  d'un  Numantin.      ^ 

Mancinus,  dans  de  si  tristes  conjonctures,  crut  ne 
pouvoir  mieux  faire  que  de  quitter  son  camp  de  nuit, 
et  d'éloigner  pour  quelque  temps  ses  troupes  de  Nu- 
mance,  dans  la  vue  de  dissiper  peu  à  peu  leur  fi^ayeur, 
et  de  leur  laisser  le. loisir  de  reprendre. les  sentiments 
de  courage  et  de  hardiesse  naturels  aux  Romains.  Ap- 
pien  dit  qu'un  faux  bruit  qui  se  répandit  que  les  Can- 
tabres  et  les  Vaccéens  venaient  au  secours  de  leurs 
compatriotes  lui  fit  prendre  cette  résolution.  Quoi  qu'il 
en  soit,  il  se  retira  de  nuit  dans  un  grand  silence.  Les 
Numantins,  avertis  de  sa  retraite,  partirent  au  nombre 
seulement  de  quatre  mille,  coururent,  sans  perdre  de 
temps,  après  les  fuyards,  donnèrent  sur  la  queue,  en 
firent  un  grand  carnage,  poussèrent  le  reste  dans  des 
lieux  fort  difficiles  et  qui  étaient  presqi^e  sans  issue; 
et,  quoique  l'armée  des  Romains  fût  de  plus  de  vingt 
nriille  hommes,  ils  l'enveloppèrent  de  telle  sorte,  qu'il 
%ne  lui  fut  pas  possible  de  se  tirer  de  te  mauvais  pas. 
A  peine,  cela  se  peut-il  concevoir. 

Mancinus,  désespérant  de  s'ouvrir  un  chemin  par 
la  force,  envoya  un  héraut  aux  Numantins  pour  de- 
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mander  quelque  composition.  Ils  répondirent  qu'ils  pariemini«- 
n auraient  créance  qu'en  Tibérius  Gracchus  seul,  et  n^sOrac- 
demandèrent  qu'on  le  leur  envoyât  :  il  servait  alors  sous  piaurch. 
Manctnus  en  qualité  de  questeur ,  c'est-à-dire  de  tré- 
sorier. Cette  grande  confiance  qu'ils  témoignaient  pour 
lui  était  fondée  en  partie  sur  son  mérite  personnel; 
car  toute  l'armée  retentissait  du  bruit  de  son  nom  et 
de  ses  vertus.  Elle  venait  aussi  du  souvenir  qu'ils  con-, 
servaient  de  son  père ,  qui ,  ayant  fait  autrefois  la  guerre 
en  Espagne ,  et  subjugué  plusieurs  nations ,  avait  ac- 
cordé la  paix  aux  Numantins ,  et  les  en  avait  fait  jouir. 
Tibérius  fut  donc  envoyé.  Il  s'aboucha  avec  les  principaux 
officiers  des  ennemis.  Le  traité  fut  conclu.  On  n'en  sait 
point  les  articles  particuliers;  mais  les  conditions  furent 
égales  entre  les  deux  peuples.  lies  Numantins,  instruits 
par  l'exemple  de  la  perfidie  de  Pompée ,  prirent  une 
précaution  qui  ne  leur  fut  pas  néanmoins  d'une  grande 
utilité;  ce  fut  d'exiger  que  le. consul ,  le  questeur,  et  les 
principaux  officiers ,  s'engageassent  par  serment  à  faire 
observer  le  traité  qui  venait  d'être  arrêté.  Lorsque  tout 
eut  été  ainsi  réglé,  les  Romains  partirent,  laissant  au 
pouvoir  des  Numantins  toutes  les  richesses  de  leur 
camp. 

Parmi  le  butin  se  trouvèrent  les  registres  de  Tibé- 
rius ,  oïl  étaient  tous  les  comptes  de  la  recette  et  de  la 
dépense  qu'il  avait  faites  en  qualitéjde  questeur.  Comme 
c  était  pour  lui  une  affaire  très-importante  de  les  re- 
couvrer, il  quitta  l'armée,  qui  était  déjà  en  marche, 
et  alla  à  Numauce,  accompagné  seulement  de  trois  ou 
quatre  de  ses  amis.  Les  Numantins  le  reçurent  parfai- 
tement bien,  lui  donnèrent  toutes  les  marques  de  l'ami- 
tïe  la  plus  tendre,  et  le  forcèrent  de  manger  avec  eux  : 
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après  quoi  ils  lui  rendirent  ses  registres,  et  le  pressè- 
rent de  prendre  tout  ce  qu'il  voudrait  dans  le  butin.  11 
n'accepta  que  l'encens,  qu'il  employait  pour  les  sacri- 
fices publics ,  et  reprit  le  chemin  de  l'armée ,  bien  con- 
tent de  toutes  les  honnêtetés  qu'il  avait  reçues  de  la 
part  des  Numantins. 
Manchius         Dès  que  la  nouvelle  de  ce  traité  fut  arrivée  à  Rome, 

est  mandé  à   |        ^  /  _  _.         .  «    . 

Rome.     .  le  sénat  commença  par  révoquer  Mancmus ,  et  lui  or- 
ppian.     Jqjij,^  jg  revenir  à  la  ville  pour  y  rendre  compte  de  sa 
conduite;  et  en  même  temps  on  fit  partir  M.  ^milius, 
son  collègue,  pour  aller  prendre  sa  place. 
Manchms  et       L'affaire  de  Mancinus,  dès  qu'il  fut  revenu  à  Rome, 
deNumance  fut  examinée  dans  le  sénat.  Il  y  justifia  modestement 
dinlkjsénat!  sa  conduitc ,  imputant  en  partie  tous  les  malheurs  qui 
Appp-3o2-  lui  étaient  arrivés  au  mauvais  état  où  il  avait  trouvé 
l'armée;  insinuant  qu'il  serait  peut-être  permis  de  les 
attribuer  aussi  à  la  colère  des  dieux,  irrités  Ae  ce  qu'on 
avait  déclaré  la  guerre  aux  Numantins  sans  qu'il  en  pa- 
rût aucun  juste  sujet;  excusant  le  traité  âur  la  nécessité 
indispensable  d'y  consentir  pour  sauver  la  vie  à  plus  de 
vingt  mille  citoyens  :  qu'au  reste,  content  d'avoir  rendu 
ce  service  à  la  république,  il  attendrait  en  paix  qu'elle 
décidât  de  son  sort,  prêt  à  sacrifier  de  bon  coeur  sa 
liberté  et  sa  vie  à  l'utilité  et  à  l'honneur  de  la  patrie. 
Le  sénat  entendit  aussi  les  députés  de  Numance.  Mais 
Ti  Gracchos  le  mciUeur  appui  de  toute  cette  caiuse  était  Ti.  Grac- 
*temeut  u"  chus,  qui  trouvait  fort  étrange  qu'on  lui  fît  un  crime 
Mftndnul    d'avoir  conservé  à  la  république  un  si  grand  nombre 
de  citoyens.  Il  était  soutenu  de  tous  les  parents  et  amis 
de  ceux  qui  avaient  servi  dans  cette  guerre ,  c'est-à-dire 
de  la  plus  grande  partie  du  peuple.  Tous  vantaient  la 
grandeur  du  service  que  Tibérius  avait  rendu  à  l'état; 
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et  quoiqu  ils  abandonnassent  volontiers  Mancinus,  sur 
qui  seul  ils  rejetaient  toute  l'infamie  de  ce  traité ,  les 
intérêts  du  questeur  étaient  si  étroitement  liés  avec  ceux 
du  général ,  qu'il  n'était  pas  possible  que  la  protection 
queTibérius  trouvait  parmi  le  peuple  ne  fît  aussi  quelque 
effet  en  faveur  de  Mancinus.  L'affaire  ne  fut  décidée 
que  l'année  suivante. 

Pendant  que  tout  oela  se  passait  à  Rome,  le  consul    teoonsui 
M.  .Janilius,  étant  arrivé  en  Espagne,  et  cherchant  à    attaque  les 

.     .     ,  ,  .  ,  Vaccéens, 

se  Signaler  par  quelque  entreprise,  porta  la  guerre  assiège  Pai- 
contre  les  Vaccéens,  qui  étaient  fort  tf'anquilles,  et    oW^gé^de' 
forma  le  siège  de  Pallance ,  la  plus  forte  place  du  pays,  êipit^a^mei^ 
Il  s'associa  dans  ce  projet  D.  Brutus ,  qui  commandait  ^^^^^^ 
dans  l'Espagne  ultérieure  en  qualité  de  proconsul.  Ils 
avaient  déjà  uni  leurs  troupes,  lorsque  deux  députés 
du  sénat  arrivèrent  de  Rbme ,  apportant  un  décret  qui 
défendait  expressément  au  consul  de  rien  entreprendre 
contre  les  Vaccéens.  11  leur  exposa  les  raisons  qu'il  avait 
eues  d'attaquer  ces  peuples  ;  et,  comptant  que  l'heureux 
succès  de  son  entreprise,  qu'il  regardait  comme  assuré, 
le  justifierait  pleinement  auprès  du  sénat ,  il  persista 
opiniâtrement  dans  son  projet,  qui  ne  lui  réussit  pas 
comme  il  l'avait  espéré. 

Le  siège  traînait  en  longueur,  et  les  vivres  commen- 
çaient à  manquer  aux  assiégeants.  Un  convoi  considé- 
rable était  près  d'arriver  sous  les  ordres  d'un  officier 
général  qui  se  nommait  fïaccus ,  lorsque  malheureuse- 
ment les  eniiemis,  sortis  tout  à  coup  d'une  embuscade 
où  ils  l'attendaient  au  passage ,  l'enveloppèrent  de  tous 
cotés.  Flaccus  y  serait  péri  avec  tout  son  détachement  ^ 
sans  une  ruse  qui  lui  vint  tout  à  coup  dans  l'esprit.  Il 
repandit  parmi  ses  troupes  la  nouvelle  que  le  consul 
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S  était  enfin  rendu  maître  de  Pallance.  Elles  jetèrent  de 
grands  cris  de  joie ,  qui  portèrent  la  désolation  parmi 
les  ennemis;  et,  sur  cette  nouvelle,  qu'ils  crurent  très- 
véritable,  ils  se  retirèrent  sur-le-champ.  Flaccus,  à  la 
faveur  de  ce  mensonge  heureux ,  sauva  son  convoi  et 
son  détachement,  et  arriva  comme  triomphant  dans  le 
camp  du  consul. 

Mais  ce  secours  ne  dura  pas  long-temps ,  et  la  famine 
se  fit  sentir  de  nouveau  si  violemment,  que  chaque 
jour  il  périssait  grand  nombre  de  bêtes  et  d'hommes. 
Le  consul ,  réduit  au  désespoir,  fait  partir  de  nuit  ses 
troupes.  On  conçoit  aisément  quel  désordre  et  quelle 
confusion  devaient  régner  dans  un  départ  si  subît  et  si 
précipité.  Les  cris  des  malades  et  des  blessés  qui  implo- 
raient inutilement  le  secours  de  leurs  compagnons ,  et 
les  chargeaient  d'imprécations  en  se  voyant  abandonnés 
inhumainement  à  la  merci  des  ennemis,  avertirent  bien- 
tôt les  assiégés  de  la  fuite  nocturne  du  consul.  Ils  sor- 
tirent en  foule  de  la  ville,  et,  ayant  atteint  les  fuyards 
vers  le  lever  du  soleil  ^  ils  ne  cessèrent  pendant  tout  le 
jour  de  les  harceler ,  les  attaquant ,  tantôt  en  queue , 
tantôt  par  les  flancs.  Ils  auraient  pu  détruire  toute  Tar- 
mée ,  s'ils  avaient  continué  de  la  pourisuivre  ;  mais  Tap- 
prochfe  de  la  nuit  les  obligea  de  rétourner  chez  eux.  Les 
troupes  romaines  se  sauvèrent  comme  elles  purent,  en 
se  dispersant  de  côté  et  d'autre.  Six  mille  hommes  pé- 
rirent dans  cette  déroute^ 
Heoreax         II  n'y  eut  que  Brutus  qui  consola  Rome  de  ces  tristes 
Brotus  dans  nouvellcs  par  les  heureux  succès  qu'il  continua  d'avoir 
uitéîkîure.    dans  l'Espagne  ultérieure.  Il  réduisit  en  son  pouvoir 
*flcuve*^de"   P^^^  ^c  trente  places,  et  porta  ses  armes  victorieuses 
Frèuisbem    j^^qu'à  l'Océan,  du  côté  du  couchant.  Ce  qui  lui  fit  le 
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plus  d'honneur  dans  l'esprit  des  soldats ,  fut  le  passage 
du  fleuve  de  V Oubli,  Ce  nom,  que  portait  aussi  un 
fleuve  des  enfers,  et  dont  les  Romains  jusque-là  n'a- 
vaient point  entendu  parler,  les  effraya  à  un  point 
qu'aucun  n'osait  en  approcher.  Brutus,  sans  se  décon- 
certer, arracha  des  mains  d'un  porte-enseigne  son  dra- 
peau ,  et ,  s'écria  nt.  Bientôt  ce  drapeau  et  votre  géné- 
ral seront  sur  Vautre  hord^  il  passa  la  rivière,  et  fut 
suivi  de  toute  l'armée.  Il  passa  ensuite  le  Minho  {^Mi- 
nius)^  l'un  des  plus  grands  fleuves  de  la  Lusitanie.  Il 
trouva  des  peuples  déterminés  à  se  bien  défendre.  Les 
femmes  même  combattaient  avec  un  courage  mâle;  et, 
quand  elles  étaient  faites  prisonnières ,  elles  se  tuaient 
elles  et  leurs  enfants,  préférant  la  mort  à  la  servitude. 
Il  vint  pourtant  à  bout  de  les  soumettre.  On  prétend  q^q,,^  5. 
que,  les  ayant  fait  tomber  dans  des  embûches  où  leur 
audace  téméraire  les  précipita,  il  leur  tua  cinquante 
mille  hommes  et  en  prit  six  mille.  Ces  heureux  succès 
lui  méritèrent  le  surnom  de  GaUœcus  ou  Gallaicus^ 
vainqueur  des  peuples  de  la  Galice. 

p.   FURIUS   PHILUS.  An.  R.6r6. 

SEX.    ATILIUS    SERRANtJS.  av,j.i..ito. 

Dès  que  les  nouveaux  consuls  furent  entrés  en  charge,  q„  ordonne 
le  sénat  prit  enfin  son  parti  sur  Mancinus  et  sur  le'  traité  *Man"ki?r^ 
qu'il  avait  conclu.  Le  traité  fut  cassé,  comme  fait  sans  «oitiivréaux 
l'autorité  du  sénat  et  du  peuple  romain;  et  il  fut  or-  Appîan.soa. 

,  ,  .  f,         .  .       ,  ,  ,      .  Cic.deOffic. 

donne  que  tous  ceux  qui  lavaient  jure  et  s  en  étaient  Ub.  3,0.109. 
rendus  garants  seraient  livrés  aux  Numantins.  Deux 
tribuns  se  chargèrent  de  proposer  au  peuple  d'autoriser 
par  ses  suffrages  ce  décret  du  sénat. 
Mancinus  se  fit  ici  admirer  par  son  courage ,  et  se 
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montra  aussi  bon  et  généreux  citoyen  qu'il  avait  été 
timide  général.  Lorsque  la  loi  eut  été  proposée  par  fes 
tribuns  conformément  au  décret  du  sénat,  il  harangua 
lui-même  le  peuple  pour  appuyer  une  loi  qui  devait  lui 
être  S!  funeste  ;  et  il  renouvela  ainsi  l'exemple  qu'avait 
donné  autrefois  Sp.  Postumius,  en  pareille  occasion, 
après  le  traité  des  Fourches  Caudines. 

Tibérius  ne  se  piqua  point  d'une  semblable  généro- 
sité. Il  sépara  sa  cause  de  celle  de  son  général;  et  il  fit 
si  bien  par  son  crédit,  et  par  ses  sollicitations  et  celles 
de  ses  amis,  que  le  peuple  n'autorisa  qu'en  partie  le 
décret  du  sénat,  et  ne  condamna  que  le  seul  Mancinus 
à  être  livré  aux  Numantins.  Tibérius  poussa  la  chose 
bien  plus  loin  :  il  ne  put  pardonner  au  sénat  l'injure 
qu'il  prétendait  en  avoir  reçue  ;  et  le  désir  de  se  venger 
ne  contribua  pas  peu  à  le  porter  à  ces  entreprises  tur- 
bulentes et  hasardeuses ,  qui  causèrent  tant  de  maux 
à  la  république,  et  à  lui-même  une  mort  funeste  et 
déplorable. 
LesNuman-       En  conséqucncc  de  l'ordre  du  peuple,  Mancinus  fut 
^eUrTOe^*  rcmis  entre  les  mains  du  consul  P.  Furius  pour  être 
^Tient'**  mené  en  Espagne,  et  livré  aux  Numantins  par  un  des 
cit  de  orât   f^^^^"^  ?  q^^  ^^^^^  '^  ^^^^^  ^^  paier  patraius.  Il  fut  donc 
1.1,11.181.   présenté  aux  portes  de  Numance,  nu-pieds  et  mains 

Appian.  3o2.     ,  ,  , 

liées.  Mais,  les  Numantins  refusant  de  le  recevoir,  les 
Romains  ne  voulaient  point  le  reprendre  ;  de  sorte  que 
cet  homme,  qui  s'était  vu  consul  Tannée  précédente  et 
à  la  tête  d'une  grande  armée ,  passa  le  jour  entier  entre 
le  camp  et  la  ville  abandonné  des  siens,  rebuté  par  les 
ennemis  ;  jusqu'à  ce  qu'enfin ,  la  nuit  étant  venue ,  les 
Romains  lui  permirent  de  rentrer  dans  le  camp.  Il  re- 
tourna à  Rome ,  et  voulut  entrer,  comme  il  avait  cou- 
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tume  auparavant ,  dans  rassemblée  du  sénat.  Il  y  trouva 
de  l'opposition.  P.  Rutilius,  l'un  des  tribuns  du  peuple, 
prétendait  qu'il  n'était  plus  citoyen.  Ce  n'était  point 
par  mauvaise  volonté  que  ce  tribun  agissait,  mais  parce 
qu'il  croyait  la  chose  contraire  à  l'esprit  des  lois.  Âla 
vérité  ,  ceux  qui ,  ayant  été  pris  par  les  ennemis ,  reve- 
naient ensuite  dans  leur  patrie ,  rentraient  dans  tous 
les  droits  que' la  captivité  leur  avait  fait  perdre;  et  c'est 
ce  qu'on  appelait  Jus  ppstliminn.  Mais  le  tribun  repré- 
sentait que  c'était  une  tradition  immémoriale  ',  que  qui- 
conque avait  été  vendu  par  son  père  ou  par  le  peuple, 
ou  livré  aux  ennemis  par  le  fécial ,  n'avait  point  de 
part  au  privilège  et  au  droit  de  retour.  Il  fallut  que 
l'autorité  du  peuple  intervînt,  qui  réhabilita  Mancinus, 
et  déclara  qu'il  serait  toujours  regardé  comme  citoyen, 
et  jouirait  de  tous  les  droits  que  cette  qualité  lui  don- 
nait. Il  parvint  même  dans  la  suite  à  la  préture.  Man-  Pim.  Ub.  34, 
cinus,  pour  conserver  la  mémoire  de  cet  événement, 
se  fit  ériger  une  statue  qui  le  représentait  dans  le  même 
état  et  la  même  attitude  où  il  était  lorsqu'il  fut  livré  aux 
Numantins. 

Les  monuments  historiques  qui  nous  restent  ne  nous   Noble  con- 
apprennent  rien  touchant  ce  que  fit  ou  tenta  le  consul    consul Fu- 
P.  Furius  contre  les  Numantins.  Ce  que  nous  savons ,    ""erta.** 
c'est  qu'il  était  homme  sage  et  modéré;  et  il  en  donna  ^^s^c%. 
une  preuve  en  choisissant  pour  ses  lieutenants-généraux 
Q.  Métellus  et  Q.  Pompéius,  qui  étaient  ses  ennemis, 
et  ennemis   réciproquement  l'ifti  de   l'autre.   Ils   lui 

■  «  p.  Rutilins ,  tribunus  plebis ,  aut  populiu  vendidîsset,  aat  patar 

de  senata  jnsslt  educi,   quôd  eum  patratus  dedidîsset,  ei  nallum  esse 

civem  negaret  esse  :   quia  memoriâ  postliminiuin.  a  (  Cxc.  ) 
sic  euet  proditam  ,  (|uem  pater  suas 
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avaient  reproché  qu'il  avait  recherché  le  commande- 
ment des  armées.  II  les  mena  avec  lui ,  bien  sûr  de  sa 
vertu ,  puisqu'il  ne  craignait  pas  d'être  éclairé  par  des 
témoins  que  la  haine  devait  rendre  bien  attentifs  à 
observer  tout  ce  qui  pourrait  être  censurable  dans  sa 
conduite. 

A».  R.  617.  SER.    FULVIUS   FLACCUS. 

AT.J.C.IÎ5. 

Q.    CALPURiriUS    PISO. 

Il  ne  se  passa  encore  rien  de  considérable  sous  ces 
consuls  en  Espagne.  La  guerre  qui  y  durait  depuis  si 
long-temps ,  affligeait  extrêmement  le  peuple  romain  et 
le  déshonorait.  Vainqueur  de  tant  de  peuples  puissants, 
il  avait  la  douleur  et  la  honte  de  voir  depuis  plusieurs 
années  tous  ses  efForts  échouer  devant  une  ville ,  et  ses 
armées  presque  toujours  battues  par  des  ennemis  qui 
d'eux-mêmes  étaient  très-faibles ,  et  que  la  seule  inca- 
pacité des  généraux  avait  rendu  jusque-là  formidables. 
Scipion     Pour  remédier  h  de  si  grands  maux,  on  songea  sérieuse- 

Émilienest  ^  ,  n  <    • 

Dommé      ment  a  mettre  en  place  un  homme  d  un  mente  connu 

cic.  de  Ami-  ct  éprouvé ,  ct  qui  fût  capable  de  rétablir  l'honneur  de 

Vai°M«!    '^  république.  Il  ne  fut  pas  besoin  de  délibérer  beau- 

iib.8,  c.  i5.  cQup  sur  ce  choix.  Le  destructeur  de  Carthage  parut 

le  seul   en  état  de  terminer  la   guerre  de  Numance. 

Ainsi ,  lorsqu'il  s'agit  d'élire  les  magistrats  de  l'année 

suivante,  Scipion  étant  venu  dans  le  Champ-de.-Mars 

pour  solliciter  en  faveur  de  Fabius  Butéon ,  fils  de  son 

frère,  qui  demandait  la  questure,  le  peuple  romain  le 

nomma  lui-même  consul.  Le  voilà  donc  deux  fois  élevé 

au  consulat^,  toujours  sans  l'avoir  demandé,  ce  qui  était 

'  «  Consulatam  petivit  nunquain ,       tempus;  iterum  sibi  suo  tempore, 
factfu  est  coiuulHs  rprimiini,  ante      reipublicœ  penè  serô  :  qai,  daabus 
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contre  l'usage  et  très-rare  :  la  première  fois ,  avant  le 
temps ,  eu  égard  à  son  âge  ;  la  seconde  dans  son  temps, 
mais  presque  trop  tard  pour  la  république ,  qui ,  dans 
les  années  précédentes,  aurait  eu  grand  besoin  d'un  tel  i 

général.  Il  était  destiné  à  détruire  les  deux  villes  que 
Ton  peut  regarder  comme  les  plus  grandes  ennemies  de 
Rome,  et  à  s'acquérir  ainsi  la  gloire,  non  -  seulement 
déteindre  les  guerres  présentes,  mais  encore  de  pré- 
venir celles  qui  pouvaient  naître. 

p.    CORNELIUS   SCIPIO.    II.  ^r^  ^i?* 

Ay.J.C.i34. 

C.    FUI^VIUS   FLACCUS. 

On  n'abandonna  pas  au  sort  les  départements  des    i^*E;p«gne 

*■  '■  est  donnée 

consuls  :  celui  de  l'Espas^ne  fut  donné  par  le  sénat  à  pour  dépar- 

c  •    '  T*  1-  9nr-  1  temcntà 

cMîipion.  Beaucoup  de  citoyens  sonraient  volontaire-     8«ipion. 
ment  pour  aller  servir  sous  lui  ;  le  sénat  ne  le  leur  permit    soal'âob. 
point ,  apportant  pour  raison  que  c'était  le  moyen  de    Apophth. 
déserter  lltalie ,  et  que  Rome  avait  plusieurs  guerres       ***'* 
à  soutenir  en  même  temps.  Actuellement  les  esclaves 
révoltés  en  Sicile  donnaient  bien  de  l'exercice  aux  Ro- 
mains ;  d'ailleurs  l'Espagne  paraissait  avoir  plus  besoin 
d'un  général  que  de  troupes ,  les  légions  commandées  / 

par  les  consuls  précédents  y  étant  toujours  restées.  On 
permit  seulement  à  Scipion  de  tirer  les  secours  qu'il 
pourrait  des  villes  et  des  peuples  avec  qui  il  avait  des 
liaisons  particulières.  Il  amassa  de  cette  sorte  environ  ' 
quatre  mille  hommes,  en  comptant  un  escadron  de  cinq 
cents  maîtres  qu'il  forma  de  gens  d'élite  et  attachés  à 
sa  personne,  et  qu'il  appelait  l'escadron  des  amis.  On 

nrbibus  eversîs  inimicissimis   hnic      ràm   etiam  futura    beUa    delevit.'> 
«ttpcrio,  non  modo  praeaentûi ,  ve-      (Cic).      / 

Tome  XIX.  Bis  t.  Rom.  j  ^ 
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ne  lui  fournit  point  d'argent  comptant  ;  on  lui  donna 
seulement  des  assignations  sur  les  revenus  de  la  répu- 
blique ,  dont  réchéance  n'était  pas  encore  arrivée.  Il  se 
consola  plus  facilement  de  ce  dernier  article,  disant 
qu'il  pouvait  tirer  de  sa  bourse  et  de  celle  de  ses  amis 
de  quoi  y  suppléer  ;  mais  le  refus  de  lever  de  nouvelles 
troupes  le  toucha  plus  vivement ,  celles  qu'il   devait 
trouver  en  Espagne  ayant  été  battues  plusieurs  fois; 
et  soit  que  ce  fut  par  le  courage  des  ennemis  qu'elles 
eussent  été  vaincues ,  ou  par  leur  propre  lâcheté ,  dans 
l'un  et  dans  l'autre  cas  la  difficulté  était  grande  pour 
lui  d'en  tirer  un  bon  service. 
Scipioa  tp*-       Quand  Scipioii  fut  arrivé  en  Espagne,  il  trouva  les 
réms/t Yré-  troupes  daus  un  pitoyable  état ,  sans  ordre ,  sans  disci- 
^°araër°  P'^"®  ?  *^^*  respect  pour  les  officiers ,  et  livrées  entiè- 
Appian.3o3.  remeut  au  luxe,  à  l'oisiveté,  à  la  licence.  11  comprit 

Frontm.  '  '  ^         ^^ 

strat.iv,  I.  d  abot'd  qu'avant  que  de  songer  à  attaquer  et  à  vaincre 
les  ennemis,  il  fallait  travailler  à  la  réforme  de  son 
armée  ;  et  c'est  à  quoi  il  donna  tous  ses  soins  et  toute 
son  application. 

Il  commença  par  écarter  du  camp  tout  ce  qui  ne 

\  servait  qu'à  entretenir  le  luxe ,  les  marchands  et  les 

valets  surnuméraires,  surtout  les  femmes  de  débauche, 
qui  se  trouvèrent  au  nombre  de  deux  mille.  Il  6t 
vendre  un  grand  nombre  de  chariots  et  de  bêtes  de 
somme ,  dont  les  soldats  se  servaient  pour  porter  leur 
bagage ,  et  n'en  réserva  que  ce  qui-  était  d'une  absolue 
nécessité.  Il  ne  leur  laissa  pour  leur  ménage  qu'une 
broche ,  une  marmite ,  un  pot;  et  pour  leur  nourriture, 
que  de  la  chair  bouillie  ou  rôtie.  Il  retrancha  les  lits 
pour  les  repas,  et  ordonna  qu'on  mangeât  sur  des 
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espèces  de  paillasses  ' ,  leur  en  donnant  lui  «  même 
l'exemple.  Il  leur  faisait  faire  de  longues  marches, 
chargés  de  leur  bagage,  de  la  provision  de  blé  pour 
quinze  ou  vingt  jours ,  et  de  sept  pieux.  Il  leur  faisait 
creuser  des  fossés ,  élever  des  palissades ,  construire  des 
murs ,  et  ruinait  le  tout  un  moment  après ,  ne  se  pro* 
posant  dautre  but  que  de  les  endurcir  à  la  fatigue» 
«  Qu'ils  se  couvrent  de  boue  ^ ,  disait  -  il ,  puisqu'ils 
a  craignent  d'être  couverts  de  sang.  »  Il  était  lui-même 
présent  à  tous  ces  exercices,  et  exigeait  le  travail  et 
l'obéissance  avec  une  grande  sévérité.  Il  avait  coutume 
de  dire  «  que  les  généraux  austères  et  rigides  se  ren- 
ée daient  utiles  à  leurs  armées  ;  et  ,les  indulgents ,  aux 
«t  ennemis.  Car ,  ajoutait  •  il ,  le  camp  de  ces  derniers 
<r  respire  la  ^ité ,  mais  on  y  méprise  les  ordres  du 
a  général  :  et  celui  des  autres  a  un  air  triste ,  mais  on 
a  y  est  obéissant  et  prêt  à  tout  ». 

En  peu  de  temps  l'armée  changea  entièrement  de  EHeciuinge 
face,  et  devint  tout  autre.  Pour -lors  il  s'approcha  de     de  face. 
Numance  :  mais  il  ne  voulut  point  encore  attaquer  ces     3o^^3o6. 
redoutables  ennemis  avant  qu'il  eût  aguerri  ses  troupes 
par  diverses  expéditions  qu'il  leur  fit  faire  contre  les  » 

peuples  voisins.  C'est  à  quoi  se  passa  presque  toute  la 
campagne  ;  et  il  ne  crut  pas  avoir  perdu  son  temps , 
ayant  dissipé  le  mépris  que  les  ennemis  faisaient  de  son 
armée ,  et  l'ayant  mise  en  état  de  leur  faire  vigoureuse- 
ment la  guerre  quand  le  temps  en  serait  venu. 

Après  cela  il  revint  près  de  Numance  pour  y  passer     Jagurtha 
ses  quartiers  d  hiver.  Cest  la  que  Jugurtha,  petit-nls  ver  Scîpion. 

'  Le  mot  gvec  «gélifie  proprement  *  «  Luto  inquioarî,  qui  sangome 

un  amas  de  feoUlages  et  de  roseaax      noUent,  jubebantur.  »  (Flor.) 
eiiYeloppés  dans  une  toile. 

14. 
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Saiinst.  in  clc  M aslnîssa ,  vint  le  trouver.  M icipsa ,  envoyant  en 
Appianfaoe!  Espagne  un  sçcours  d'éléphants,  et  d'un  bon  nombre 
d'archers  et  de  frondeurs ,  mit  Jugurtha  à  la  tête ,  non 
par  considération  pour  ce  jeune  prince ,  mais  au  con- 
traire pour  s'en  délivrer  en  l'exposant  aux  dangers  d'une 
guerre  aussi  vive  qu'était  celle  d'Espagne,  d'où  il  comp- 
tait qu'il  ne  reviendrait  point.  La  chose  tourna  tout  au- 
trement qu'il  ne  l'avait  espéré,  comme  nous  le  verrons 
Marins  sert  dans  la  suitc.  Mari  US ,  qui  devait  un  jour  vaincre  Ju- 
VeU.  II,  9.  gurtha ,  servait  alors  avec  lui  sous  les  ordres  de  Scipion, 
qui  leur  donna  à  l'un  et  à  l'autre  de  grands  témoignages 
d'estime.  Il  aimait  à  favoriser  et  à  cultiver  le  mérite 
naissant.  Les  récompenses ,  les  louanges ,  les  marques 
d'une  amitié  particulière ,  tout  était  mis  en  œuvre  pour 
encourager  les  jeunes  guerriers  et  les  faire  entrer  dans 
la  route  de  la  gloire. 

Ah.  R.  619.  p.    MUCIUS   SCiEVOLA. 

At.  J.C.  i33. 

L.    CALPURNIUS    PISO    FRUGI. 

Cette  année  fut  célèbre  par  les  mouvements  que 
Ti.  Gracchus  excita  dans  la  ville  d'une  part ,  et  de  l'au- 
tre par  la  prise  de  Numance ,  qui  termina  une  longue 
et  dangereuse  guerre.  Nous  ne  nous  occuperons  pour 
le  présent  que  de  ce  dernier  événement. 
Scipion  per-  Le  but  et  le  plan  suivi  de  Scipion  par  rapport  aux 
seriecom^  Numautius  pendant  la  campagne  précédente,  et  dans 

bat  contre  ii  •.    /./     .    /.    «^  1 

les  Numan-  Celle  quc  uous  commcuçops ,  avait  ete  et  était  encore  de 
A^an.  "^  point  hasarder  de  combat  contre  eux ,  pour  amortir 
la  vivacité  de  leur  courage ,  et  de  les  dompter  par  la 
famine ,  en  ravageant  leurs  terres ,  et  tâchant  de  leur 
enlever  tous  leurs  convois.  Une  seule  fois  il  en  vint  aux 
mains  avec  eux ,  parce  que  ses  fourrageurs ,  sur  qui  les 
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Numantins  avaient  fait  une  sortie,  se  trouvaient  en 
danger.  Il  les  força  de  prendre  la  fuite,  mais  il  ne  les 
poursuivit  pas ,  content  d'être  parvenu  à  faire  voir  à 
ses  soldats,  ce  qui  paraissait  presque  un  prodige,  les 
Numantins  fuyant  devant  eux.  Les  assiégés,  ayant  fait 
demander  la  paix  à  diverses  reprises ,  mais  toujours 
inutilement,  sentirent  bien  qu'ils  ne  pouvaient  l'obtenir 
qu'à  la  pointe  de  répée;et  réduits  presque  au  désespoir 
ils  présentèrent  plusieurs  fois  la  bataille  à  Scipion ,  qui 
demeura  toujours  constamment  attaché  à  son  plan, 
sans  être  touché  des  reproches  de  crainte  et  de  lâcheté 
qu'ils  lui  faisaient.  11  répétait  souvent  avec  éloge  le  mot 
de  son  père  Paul  Emile  %  «qu'il  ne  fallait  point  donner 
«  bataille ,  à  moins  que  l'on  n'y  fut  déterminé  ou  par 
«  une  grande  nécessité ,  ou  par  une  très-favorable  oc- 
c  casion  ». 

Pour  ôter  aux  Numantins  toute  espérance  et  toute    iitire  des 
ressource ,  il  travailla  à  conduire  une  ligne  de  contre-  conteelaiia- 
vallation  autour  de  leur  ville.  Il  avait  établi  deux  camps,  cS^°„VauL 
et  avait  donné  à  son  frère  Fabius  le  commandement  de  ^e  u'yiUe'^ 
l'un ,  s'étant  réservé  celui  de  l'autre  pour  lui  -  même,    j^f  j* "• 
Une  partie  de  l'armée  fut  employée  à  avancer  l'ou- 
vrage ,  et  l'autre  à  défendre  les  travailleurs.  Numance 
était  située  sur  une  colline ,  et  avait  de  circuit  vingt- 
cpiatre  stades,  c'est-à-dire  à  peu  près  une  lieue.  La 
ligne  de  contrevallation  en  eut  le  double.  Les  travail- 
leurs avaient  ordre,  quand  ils  seraient  attaqués  par  l'en- 
nemi, de  donner  aussitôt  un  signal,  pendant  le  jour,  en 
élevant  au  bout  d'une  pique  une  casaque  de  pourpre, 

'  «  Negabat  (Paulns)  bonnm  im-      ei  occasîo  data  esset.  »  (Aul.  Gkll. 
peratorem  signîs  collatis  decertare,      I.  i3,c.  3.) 
necessitndo,  antsumma 
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et  pendant  la  nuit  en  allumant  du  feu,  afin* qu'on  pût, 
dans  le  moment  même ,  leur  envoyer  du  secours. 

Quand  ce  premier  ouvrage  fut  achevé ,  non  loin  de 
là  on  travailla  à  un  second.  On  creusa  un  fossé  qui  (ut 
revêtu  de  pieux ,  et  l'on  construisit  un  mur  qui  avait 
huit  pieds  d'épaisseur,  et  dix  de  hauteur,  sans  compter 
les  créneaux.  Ce  mur  était  flanqué  de  tours  d'espace  en 
espace  dans  toute  son  étendue.  Dans  un  nlarais  qui  se 
rencontrait  sur  l'alignement  du  mur ,  il  fit  jeter  une 
levée  de  pareille  épaisseur  et  de  pareille  hauteur.  Ap- 
pien  dit  que  Scipion  fut  le  pretnier  qui  environna  ainsi 
de  lignes  une  ville  qui  ne  refusait  point  d'en  venir  à 
Un  combat, 
n  ferme  le       Restait  le  fleuve  Durius  (  Duero  ou  Douro  ) ,  lequel , 

passage  du  /     .      i?  i 

fleuve  passant  le  long  des  murs,  était  d  un  grand  secours  pour 
la  ville ,  et^onnait  moyen  d'y  faire  entrer  des  vivres  et 
des  troupes.  Les  hommes  y  entraient  sans  être  aperçus, 
ou  en  plongeant,  ou  dans  de  petites  barques  qui  les  y 
portaient  rapidement  à  force  de  voiles  ou  de  rames. 
Âppien  dit  que  le  fleuve  était  trop  large  et  trop  violent 
pour  y  jeter  un  pont  ;  Ce  qui  n'est  pas  aisé  à  com* 
prendre ,  vu  que  Numance  était  située  assez  près  de  la 
source  du  Douro.  Quoi  qu'il  en  soit,  voici  l'expédient 
qu'employa,  selon  lui,  Scipion,  pour  fermer  cette 
rivière.  Il  bâtit  sur  les  deux  rives  deux  forts ,  d'où  il 
jeta  sur  toute  la  largeur  du  fleuve  de  longues  et  fortes 
poutres  attachées  des  deux  côtés  à  de  gros  câbles.  Ces 
poutres  étaient  armées  de  longues  pointes  de  fer,  qui, 
étant  perpétuellement  agitées  par  le  mouvement  des 
eaux ,  fermaient  le  passage  et  aux  nageurs  et  aux  plon- 
geurs ,  et  à  ceux  qui  auraient  voulu  passer  dans  des 
barques. 
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Par  tous  ces  ouvrc^ges  Scipion  mit  les  assiégés  hors 
detat  de  recevoir  ni  vivres,  ni  secours,  ni  conseil,  et 
il  les  tenait  dans  une  entière  ignorance  de  tout  ce  qui 
se  passait  au-dehors. 

Quand  tout  fut  bien  préparé ,  qu'il  eut  placé  dans  MerveiUenx 
les  tours  toutes  sortes  de  machines,  garni  la  muraille  ^^îJ;*'''ôur 
de  pierres,  de  traits,  de  javelots,  placé  dans  les  deux  *«rjin^<»ra* 
forts  des  archers  et  des  frondeurs ,  il  établit  sur  toute 
rétendue  des  retranchements ,  des  soldats  assez^  près  les 
uns  des  autres,  qui  jour  et  nuit  devaient  donner  avis 
chacun  à  son  voisin  de  tout  ce  qui  se  passait  et  de  tout 
ce  qu'il  apprenairt.  Chaque  tour  avait  ordre ,  dès  qu  elle 
serait  attaquée ,  de  donner  le  signal  convenu ,  et  toutes 
les  autres  aussitôt  d'en  faire  autant.  Ainsi  le  signal  de 
la  tour  avertissait  qu'il  se  faisait  quelque  mouvement, 
et  les  donneurs  d'avis  en  apprenaient  la  cause  et  le 
détail. 

L'armée,  en  comptant  les  troupes  auxiliaires  que 
Scipion  avait  ramassées  des  peuples  d'Espagne  alliés 
de  l'empire ,  était  composée  de  soixante  mille  hommes. 
La  moitié  était  destinée  à  garder  les  murs  ;  vingt  mille 
à  combattre,  quand  cela  serait  nécessaire;  et  dix  mille 
à  relever  cent  •  ci  et  à  les  soutenir.  Chacun  avait  sa 
place  et  son  devoir  marqués  ;  et  les  ordres  qu'on  rece- 
vait étaioit  exécutés  sur-le-champ. 

Les  !Numantins  attaquaient  fréquemment  par  diffé-  Vamscfforu 
rents  endroits  ceux  qui  gardaient  les  murs  :  mais  le  Nu,^anttn«. 
secours  était  aussi  prompt  que  l'attaque;  car  les  signaux 
se  donnaient  de  tous  côtés ,  les  donneurs  d'avis  se  met<- 
taient  aussitôt  en  mouvement ,  les  soldats  destinés  pour 
le  combat  marchaient,  dans  le  moment  même,  vers 
l'endroit  du  mur  qui  était  attaqué,  et  les  trompettes 
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de  dessus  toutes  les  tours  animaient  les  combattants. 
Ainsi  toute  cette  étendue  des  lignes ,  qui  était  de  cin- 
quante stades  (plus  de  deux  lieues),  répandait  la  ter- 
.reur  par  tout  ce  mouvement  et  tout  ce  bruit;  et  Sci- 
pion  ne  manquait  point  de  la  parcourir  entière  chaque 
jour  et  chaque  nuit.  11  comptait  bien  que  les  ennemis, 
enfermés  de  la  sorte,  ne  pourraient  tenir  long-temps 
contre  lui  :  et  il  se  tenait  si  assuré  de  les  réduire  par 
la  famine ,  qu'ayant  eu  occasion  de  tailler  en  pièces  wi 
corps  de  Numantins  qui  étaient  sortis  pour  aller  au 
fourrage ,  il  voulut  qu'on  les  laissât  tentrer  dans  la  ville, 
disant  que  plus  il  y  en  aurait ,  et  plus  tôt  leurs  provi- 
sions seraient  consumées. 
Ils  iitipio-        Malgré  tous  ces  soins  et  toutes  ces  précautions,  un 
cours  de»    Numautiu,  homme  de  tête  et  de  courage  (il  s'appelait 
Applan!     Rethogenes  Caraunius  ) ,  profitant  de  l'obscurité  d'une 
^^'       nuit  sombre  et  nébuleuse,  trouva  le  moyen ,  avec  quel- 
ques amis,  de  passer  sur  les  murs  par  le  moyen  d'échel- 
les qu'ils  avaient  apportées  avec  eux,  et  de  se  transpor- 
ter dans  les  différentes  villes  des  Arvaques,  pour  im- 
plorer leur  secours  en  faveur  des  Numantins,  leurs 
proches  et  leurs  frères,  réduits  à  là  dernière  exti^mité, 
et  menacés  des  malheurs  les  plus  affreux.  Mais  la  ter- 
reur était  si  grande  dans  tout  le  pays,  que  l'on  ne 
voulut  pas  même  écouter  Réthogène ,  et  que  partout 
où  il  se  présenta  on  lui  donna  ordre  de  se  retirer  sur-le- 
champ. 
Scipionpu.       H  ne  fut  reçu  favorablement  qu'à  Lutia,.  ville  consi- 

nit  sévère-     j  /      t  i         .       /  . 

me^itia  yiUe  dcrablc ,  situcc  à  douze  licucs  de  Numance.  La  jeunesse, 
App.  ibid.    s'intéressant  vivement  pour  les  Numantins ,  leur  fît  pro- 
mettre du  secours.  Les  anciens ,  qui  avaient  été  d'un 
avis  contraire,  en  donnèrent  avis  à  Scipion  sous  main 
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sans  perdre  de  temps.  Le  Romain  n'en,  perdit  pas,  non 
plus,  de  son  côté.  Il  était  deux  heures  après  midi  quand 
il  reçut  cette  nouvelle;  et  le  lendemain  il  se  trouva 
devant  la  ville  avant  le  lever  du  soleil  avec  un  gros 
corps  de  troupes.  Il  demanda  qu'on  lui  livrât  les  prin- 
cipaux de  la  jeunesse.  Sur  la  réponse  qu'on  lui  fit  qu'ils 
s'étaient  sauvés,  il  menaça  de  saccager  la  ville.  11  fallut 
obéir.  On  lui  en  livra  quatre  cents,  à  qui  il  fit  couper 
les  mains.  Il  repartit  sur-le-champ  et  rentra  le  lende- 
main dans  son  camp  au  lever  de  l'aurore. 

Je  ne  dois  pas  omettre  ici  un  nouveau  trait  de  la  gé-   Générosité 
nerosité  et  du  désintéressement  de  Scipion,  quoiquil    ressèment 
n'ait  d'autre  rapport  à  la  guerre  des  Numantins  que  iir.Epit.57. 
d'avoir  concouru  avec  elle  pour  le  temps.  Pendant  que    **^nî*i4.  *^* 
ce  général  était  campé  devant   Numance,  il  lui  vînt 
des  présents  considérables  de  la  part  d'Antiochus  Si- 
dète ,  selon  l'épitome  de  Tite-Live ,  ou  d'Attale,  roi  de 
Pergame ,  selon  Cicéron.  C'était  alors  l'usage  des  géné- 
raux de  tenir  secrets  ces  sortes  de  présents ,  et  d'en  faire 
leur  profit.  Mais  Scipion ,  bien  élevé  au-dessus  de  cette 
basse  avidité ,  voulut  les  recevoir  en  présence  de  toute 
l'armée  :  il  les  fit  coucher  sur  les  registres  du  questeur, 
et  déclara  qu'il  s'en  servirait  pour  récompenser  ceux 
qui  se  distingueraient  par  leur  bravoure. 

Cependant  la  famine  réduisait  à  l'extrémité  les  Nu-  Les  ifnman- 
mantins.  Us  députèrent  six  de  leurs  citoyens  vers  Sci-  dcinanderia 
pion  pour  tâcher  d'obtenir  de  lui  des  conditions  favo-    ^pp^Sog. 
râbles.  Abarus  était  à   leur  tête,  et  porta  la  parole. 
«  Il  commença  par  relever  beaucoup  le  courage  et  la 
«  grandeur  d'ame  des  Numantins ,  dont  il  donna  pour 
cr  preuves  tous  les  maux  qu'ils  avaient  soufferts  jusqu'ici   * 
«  pour  défendre  leur  liberté.  11  ajouta  qu'un  général 
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«  plein  de  générosité  et  de  nobles  sentiments  comme 
a  Scipion  ne  pouvait  manquer  d'honorer  la  vertu  par- 
«  tout  où  elle  se  trouvait ,  et  ménagerait  un  peuple  qui 
«  méritait  certainement  son  estime  :  que  la  grâce  qu'il 
<c  venait  lui  demander  pour  ce  peuple  prêt  à  se  rendre 
a  aqx  Romains  était  de  le  traiter  humainement,  ou  de 
«  lui  permettre  de. périr  glorieusement  dans  le  combat 
«  les  armes  à  la  main.  »  Un  discours  si  fier  n'était  pas 
propre  à  exciter  la  compassion.  Scipion  répondit  en 
peu  de  mots  «  que  l'unique  condition  à  laquelle  oa 
«  pouvait  les  recevoir,  était  qu'ils  s'abandonnassent  ab- 
«  solument  à  la  discrétion  des  Romains ,  et  qu'ils  li- 
«  vrassent  toutes  leurs  armes  ». 
Nomade  Les  Numantins,  accoutumés  à  une  liberté  sauvage 
députés,  et  féroce ,  qui  les  rendait  incapables  de  souffrir  aucun 
pp-  09-  j^jyg  ^  étaient  déjà  par  eux-mêmes  fort  violents  et  em- 
portés; et  l'extrémité  des  maux  qu'ils  souffraient  de- 
puis long-temps  avait  encore  aigri  leurs  esprits.  La  ré- 
ponse de  Scipion,  quand  elle  leur  fut  portée,  les  mit 
en  fureur,  et  les  jeta  dans  une  espèce  de  rage,  qui  fit 
qu'ils  ne  se  possédaient  plus  eux  -  mêmes.  Outres  de 
désespoir,  ils  se  jettent  sur  Abarus,  le  porteur  d'une 
si  triste  réponse;  et,  s'imaginant  que  peut-être,  pour 
ménager  ses  propres  intérêts  auprès  de  Scipion,  il  avait 
négligé  et  trahi  ceux  de  la  ville ,  ils  le  massacrènent 
avec  les  autres  députés. 
La  famine  y  Ils  tentèrent  plusieurs  fois  de  faire  des  sorties ,  mais 
ribicr*  toujours  inutilement.  Scipion  demeurait  ferme  dans  U 
App^sTo.  résolution  qu'il  avait  prise  de  ne  point  hasarder  de 
combat.  Cependant  la  famine  faisait  des  ravages  épou- 
vantables dans  la  ville.  Après  avoir  épuisé  toutes  les 
ressources  qu'une  extrême  nécessité  suggère  dans  ces 
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temps  de  misère ,  ils  en  vinrent  enfin  à  se  nourrir  de 
chair  humaine  ;  et ,  le  désespoir  étouffant  dans  plusieurs 
tout  sentiment  d'humanité,  les  plus  faibles  devenaient 
la  proie  des  plus  forts,  qui  ne  craignaient  point,  pour 
prolonger  de  quelques  moments  une  malheureuse  vie , 
d  égorger  et  de  dévorer  leurs  semblables  et  leurs  con- 
citoyens. 

Ce  n'étaient  plus  des  gommes,  mais  des  spectres,  Enfin  eUc  se 
tant  la  misère ,  la  faim ,  la  maladie ,  et  tous  les  maux    App.  310. 
réunis  ensemble,  avaient  desséché  leur  visage,  et  jeté 
sur  tout  leur  extérieur  Un  air  hagard  et' furieux!  Enfin 
ils  se  ];«ndirent  à  Scipion,  qui  leur  ordonna  d'apporter, 
ce  jour-là  même ,  toutes  leurs  armes.  Ils  demandèrent  Plusieurs  se 

,  1  / 1    •  1       •  f      ^®'**  mourir. 

par  grâce  quelque  délai ,  plusieurs  ne  pouvant  se  re* 
soudre/  à  faire  le  sacrifice  de  leur  liberté ,  et  voulant 
mourir  libres  dans  leur  patrie  encore  libre ,  en  se  don- 
nant à  eux-mêipes  la  mort.  Scipion  leur  accorda  deux 
jours.  Rhétogène,  de  qui  nous  avons  déjà  parlé,  le 
plus  riche  et  le  plus  puissant  des.  citoyens,  .occupait  le 
plus  beau  quartier  de  la  ville.  Il  y  mit  le  feu ,  et ,  ayant 
amassé  tous  ceux  qui  comme  lui  étaient  jaloux  de  leur 
liberté ,  il  leur  mit  Tépée  en  main ,  pour  s'entretuer  les 
uns  les  autres,  en  combattant  seul  à  seul,  et  mourir 
ainsi  en  gens  de  cœur.  Il  ferma  cette  barbare  cérémo- 
nie ,  en  se  tuant  lui-même ,  et  se  jetant  dans  les  flam- 
mes. Le  troisième  jour ,  ceux  qui  restaient  se  rendirent 
au  lieu  qui  leur  avait  été  marqué.  Scipion  en  réserva  Nuisance  est 
cinquante  seulement,  pour  son  triomphe,  vendit  tous  foJden^ 
les  autres,  renversa  de  fond  en  comble  la  ville,  et  dis-  l^^xi, 
tribua  aux  voisins  les  terres  de  Numance.  Cette  ville 
infortunée  fut  néanmoins  rétablie  dans  la  suite,  puis- 
qu'il en  est  fait  mention  dans  les  géographes  des  temps 
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postérieurs.  On  en  montrait  encore  les  ruines ,  du  temps 
de  Mariana. 

La  nouvelle  de  la  prise  de  Numance  répandit  une 
grande  joie  dans  Rome.  On  rendit  aux  dieux  les  ac- 
tions de  grâces  ordinaires,  et  le  sénat  nomma  dix  dé- 
putés pour  aller  régler  les  affaires  de  l'Espagne  de  con- 
Triomphes   cert  avcc  Brutus  et  Scipion.  Ces  deux  généraux,  étant 
etdeBrutDf.  rctoumcs  a  Rome  1  année  suivante,  triomphèrent,  le 
premier  des  Gallèces  et  des  Lusitaniens ,  peuples  de 
l'Espagne  ultérieure ,  le  second  des  Numantins ,  peuple 
de  la  citérieure.  Brutus  prit  le  surnom  de  Callaicus  : 
Scipion  ajouta  au  surnom  Si  Africain^  qu'il    portait 
déjà  à  double  titre,  celui  de  Nunumtin. 
Réflexions        Lcs  Numautius  sont  un  bel  exemple  de  ce  que  peut 
rage  des  Nu-  I^  fierté  de  courage  soutenue  par  un  amour  violent  de 
"ïï^rainl   1» liberté.  Il  n'y  avait  en  tout,  au  commencement  de  la 
dcNumance.  guerre,  dans  la  ville,  que' huit  mille  hommes  qui  por- 
tassent les  armes.  Cependant,  avec  ce  petit  nombre, 
pendant  combien  d'années  ont-ils  tenu  tête  aux    Ro- 
mains! combien  de  fois  ont-ils  battu  leurs   généraux! 
quels  maux,  quelle  honte  ne  leur  ont-ils  pas  fait  souf- 
frir! Dans  cette  dernière  année  même,  Scipion,  à   la 
tête  de  soixante  mille  hommes,  semblait   encore    les 
craindre  en  quelque  sorte,  et  ne  voulut  jamais  accepter 
le  combat,  qu'ils  lui  présentèrent  plus  d'une  fois.  C'était 
sagesse  de  sa  part.  Ce  grand  homme ,  sûr  de  remporter 
sur  eux,paFde  bénéfice  seul  du  temps,  une  pleine  vic- 
toire ,  ne  voulut  point  l'avancer  de  quelques  jours  en 
l'achetant  au  prix  du  sang  de  ses  soldats,  qu'il  se  croyait 
obligé  de  ménager  comme  un  père  ménage  ses  enfants. 
Mais  c'était  aussi  une  grande  preuve  du  courage  des 
Numantins,  qufe  cette  circonspection  dont  usait  Sci- 
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pion  à  leur  égard  avec  une  telle  supériorité  de  forces. 
Il  n'est  personne,  je  pense,  qui  ne  soit  touché  de 
compassion  sur  le  sort  déplorable  de  ces  braves  peu- 
ples ,  dont  tout  le  crime  semble  avoir  été  de  n'avoir 
pas  voulu  fléchir  sous  la  domination  d'une  république 
ambitieuse ,  qui  prétendait  donner  des  lois  à  l'univers. 
Florus  décide  nettement  que  jamais  les  Romains  n'ont 
fait  de  guerre  plus  injuste  que  celle  contre  Numance. 
Mais  si  le  téiuoignage  de  cet  écrivain,  espagnol  d'ori- 
gine, et  dominé  par  une  imagination  échauffée,  est  ré- 
cusable,  au  moins  est-il  constant  que  les  Numantins, 
durant  le  cours  de  la  guerre,  firent  plusieurs  fois  des 
propositions  de  paix  raisonnables,  et  qu'ils  montrèrent 
plus  de  franchise  et  de  droiture  que  les  Romains.  Il 
ne  me  paraît  donc  pas  aisé  de  justifier  la  ruine  totale 
de  cette  ville.  Que  Rome  ait  détruit  CartKage,  je  ne 
m'en  étonne  point  ;  c'était  une  rivale  qui  s'était  rendue 
redoutable,  et  qui  pouvait  le  devenir  encore,  si  on  la 
laissait  subsister.  Mais  les  Numantins  n'étaient  point 
dans  le  cas  de  faire  craindre  aux  Romains  la  ruine  de 
leur  empire,  et  je  ne  vois  pas  que  Cicéron  ait  eu  un 
légitime  fondement  de  les  comparer  aux  Cimbres  ' ,  qui 
venaient  pour  envahir  l'Italie.  Le  dépit ,  l'esprit  de  ven- 
geance, paraissaient  avoir  conduit  les  Romains  dans  le 
parti  qu'ils  prirent  de  détruire  Numance,  ou  peut-être 
une  politique  de  conquérants.  Ils  voulaient  montrer, 
par  un  exemple  signalé ,  que  toute  ville  ou  peuple  qui 
leur  résisterait  opiniâtrement  ne  devait  s'attendre  qu'à 
une  entière  ruine. 

'  «  Sic  cum  Celtiberis,  cnm  Cim-     batùr,  nter  esset ,  non  uter  impera- 
bris  beUom ,  nt  cnm  inimlcis ,  gère-     ret.»  (Cic.  de  Offîc. ,  lib.  i,  a.  38.) 
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Fie  privée  de  Scipion  V Africain. 

Jja  prise  de  Numance,  qui  termina  une  guerre  hon- 
teuse pour  le  nom  romain ,  mit  le  comble  aux  exploits 
militaires  dé  Scipion.  Mais ,  pour  avoir  une  idée  plus 
complète  de  son  mérite  et  de  son  caractère ,  il  me  semble 
qu'après  l'avoir  vu  à  la  tête  des  armées,  dans  le  tumulte 
des  combats  et  dans  la  pompe  des  triomphes,  il  ne 
sera  pas  inutile  de  le  considérer  dans  le  repos  d'une 
vie  tranquille  et  privée ,  au  milieu  de  ses  amis ,  de  sa 
famille,  de  son  domestique.  L'homme  véritablement 
grand  doit  Têtre  partout.  Le  magistrat ,  le  général  d'ar- 
mée, le  prince,  peuvent  se  contraindre  pendant  qu'ils 
se  donnent  comme  en  spectacle  au  public ,  et  paraître 
tout  autres  qu'ils  ne  sont  effectivement.  Rendus  à  eux- 
mêmes,  et  délivrés  de  témoins  qui  les  forcent  de  se 
masquer,  souvent  tout,  leur  éclat ,  comme  une  grandeur 
de  théâtre ,  les  abandonne,  et  rie  laisse  voir  en  eux  que 
bassesse  et  petitesse. 

Scipion  ne  se  dément  par  aucun  endroit.  Il  n'était 
point  semblable  à  certains  tableaux,  qui  ne  veulent  être 
vus  que  de  loin  :  il  ne  pouvait  que  gagner  à  être  con- 
sidéré de  près.  Je  ne  répéterai  point  ici  ce  que  j'ai  dit 
auparavant  de  la  manière  généreuse  dont ,  encore  tout 
jeune,  il  se  conduisit  dans  sa  farmille;  de  ce  noble  dés- 
intéressement qui  lui  attira  une  si  grande  réputation; 
et,  ce  qui  ne  me  paraît  pas  moins  estimable,  de  ce  res- 
pect sincère  et  constant  pour  un  frère  aîné  %  qui  lui 
était   de  beaucoup  inférieur   en  mérite.  L'éducation 

"*■  «  Scipio  Q.  Maximum  fratrem ,      perîorem  colebat.  »  (  Cic.  de  Amie. 
omniuo    sîbi    neqnaquam     parem,      n.  69.) 
qnôd  is  anteOiat  œtate ,  tanquam  su- 
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excellente  qu'il  avait  eue  par  les  soins  de  Paul  Emile 
son  père,  qui  lui  avait  donné  ce  qu'il  y  av^it  alors  de 
plus  habiles  maîtres,  tant  pour  les  belles -lettres  que 
pour  les  sciences ,  et  les  instructions  qu'il  avait  reçues 
de  Poiybe,  l'avaient  mis  en  état  de  remplir  utilement 
les  vides  que  lui  laissaient  les  affaires  publiques,  et  de 
soutenir  avec  dignité  et  agrément  le  loisir  de  la  vie 
privée.  C'est  le  glorieux  témoignage  que  lui  ren^  un 
historien.  «  Personne  '  ne  savait  mieux  que  lui  entre- 
a  mêler  le  repos  et  l'action,  ni  mettre  à  profit  avec  plus 
«  de  délicatesse  et  de  goût  les  vides  que  lui  laissaient  les 
tf  affaires.  Partagé  entre  les  armes  et  les  livres ,  entre 
«  les  travaux  militaires  du  camp  et  les  occupations  pai- 
«sibles  du  cabinet,  ou  il  fortifiait  son  corps  par  les 
«  exercices  de  la  guerre,  ou  il  cultivait  son  esprit  par 
«  lëtude  des  sciences.  » 

Le  premier  Scipion  l'Africain  avait  /coutume  de  dire 
qu'il  n'était  jamais  moins  oisif  que  quand  il  se  trouvait 
de  loisir  ^,  ni  moins  seul  que  quand  il  était  seul.  Belle 
parole,  s'écrie  Cicéron,  et  bien  digne  de  ce  grand 
homme!  Elle  marque,  en  effet,  que,  dans  l'inaction 
même,  il  était  toujours  occupé,  et  que,  lorsqu'il  était 
seul,  il  savait  converser  avec  lui-même:  disposition 
bien  rare  dans  les  personnes  accoutumées  au  mouve- 
ment et  à  l'agitation  ^,  que  le  loisir  et  la  solitude ,  lors- 
qu'elles s*y  trouvent  réduites,  plonge  dans  un  ennui  et 

'  «  Neqae  enim  qaisquam  hoc  '  «Nanqnam  se  minus  otiosam 
Scipione  «legântià&  intervalla  nego-  «sse ,  qaàm  qaiim  odosos  ;  nec  mi* 
tiomm  otio  dispanxit  :  semperqae  nus  solnm  quàm  qauiii  soins  esset.  » 
aut  belli  aut  pacîs  serrîit  artibos;  (De  Offic  1.  3,  n.  i.  ) 
semper  inter  arma  ac  studia  versa-  ^  «  Itaqae  du»  res ,  quae  langue- 
tas  ,  ant  corpus  pericnlis ,  aut  ani-  rem  afFf^nmt  caeteris ,  îUum  acue- 
mnin  disciplinis    exercnit  »  (Tell,  bant ,  otlum  et  solitudo.  »  (Id.  ibid.) 

P^TERC.  l.  I,  C.  l3.)  ^ 
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un  dégoût  universel',  et  remplit  d'une  noire  tristesse  : 
en  sorte  qu'elles  se  déplaisent  en  tout  à  elles-mêmes,  et 
succombent  sous  le  pénible  fardeau  de  n'ewoir  rien  à 
fûire^.  Il  me  semble  que  cette  parole  du  premier  Sci- 
pion  convient  encore  mieux  au  second,  qui,  ayant  sur 
l'autre  l'avantage  d'avoir  été  élevé  dans  le  goût  des 
belles-lettres  et  des  sciences,  y  trouvait  une  puissante 
ressource  contre  l'inconvénient  dont  nous  venons  de 
parler.  D'ailleurs,  accoutumé  à  avoir  toujours  auprès  de 
lui,  même  pendant  ses  campagnes,  Polybe  et  Panétius, 
il  est  aisé  de  juger  qu'en  temps  de  paix  sa  maison  était 
ouverte  à  tous  les  savants.  Tout  le  inonde  sait  qu'on 
lui  attribuait,  aussi-bien  qu'à  Lélius,  dont  nous  par- 
lerons bientôt,  les  comédies  de  Térence,  ouvrage  le 
plus  accompli  que  Rome  ait  jamais  produit  pour  l'élé- 
gance et  les  grâces  naturelles.  C'était  un  bruit  assez 
public,  qu'ils  aidaient  ce  poète  dans  la  composition  de 
ses  pièces  ;  et  Térence  s'en  fait  honneur  lui-même  dans 
le  prologue  des  x\delphes.  Je  n'exhorterai  sans  doute 
personne,  et  encore  moins  des  hommes  du  rang  de 
Scipion ,  à  travailler  à  des  comédies.  Mais  ne  considé- 
rons ici  que  le  goût  général  des  lettres.  Est-il  un  plai- 
sir plus  honnête,  plus  intéressant,  plus  digne  d'un 
homme  sage  et  vertueux,  je  pourrais  peut-être  ajouter 
plus  nécessaire  à  un  homme  de  guerre,  que  celui  que 
l'on  trouve  dans  ta  lecture  des  ouvrages  d'esprit,  et  dans 
la  conversation  des  savants?  La  Providence  a  voulu, 
selon  la  remarque  d'un  païen  ^,  qu'il  fût  infiniment 

^  «  Hinc  îllud  est  taedinm ,  et  dis-  >  Boileaa. 

plicentia  saî,  et  misquam  residentis  ^  «  Qaanto  plus  delectationis  ha- 

animi  volatatîo,    et  otil  soi  tristis  biturus,   qnàin   ex   illîs    ineraditU 

atqae    aegra    patientia.  »  (  Sen.  de  voluptatibus  !  Dédit  enim  hoc  Provî- 

Tranq,  animi,  c.  a.)  dentia munus  homimbus , ut  honesta 
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supérieur  à  ces  fades  plaisirs  auxquels  sont  obligées  de 
se  livrer  les  personnes  sans  lettres,  sans  connaissances, 
sans  curiosité ,  sans  goût  pour  la  lecture. 

Une  autre  sorte  de  plaisir  plus  sensible  encore,  plus 
vif, plus  naturel,  plus  intime  au  cœur  de  l'homme,  fai- 
sait la  plus  grande  douceur  de  la  vie  de  Scipion  :  c'est 
celui  de  l'amitié,  plaisir  rarement  connu  des  grands  et 
des  princes, > parce  que,  pour  l'ordinaire,  ne  s'aimant 
queux  seuls,  ils  ne  méritent  pas  d'avoir  des  amis!  Ce- 
pendant c'est  le  lien  de  la  société  le  plus  doux;  et  le 
poète  Ennius  a  raison  de  dire  que  ce  n'est  pas  vivre 
que  de  vivre  sans  amis  ^  Scipion  en  avait  sans  doute  un 
grand  nombre ,  et  de  fort  illustres  ;  mais  je  ne  parlerai 
ici  que  de  Lélius,  à  qui  sa  probité  et  sa  prudence  méri- 
tèrent le  surnom  de  sage. 

Jamais  peut-être  amis  ne  furent  mieux  assortis  que 
ces  deux  grands  hommes  ;  même  âge  à  peu  près ,  mêmes 
inclinations,  même  douceur  de  caractère,  même  goût 
pour  les  lettres  et  pour  les  sciences ,  mêmes  principes 
pour  le  gouvernement,  même  zèle  pour  le  bien  public. 
Scipion  l'emportait  sans  doute  pour  la  gloire  des  armes; 
mais  Lélius  n'était  pas  sans  mérite  même  de  ce  coté-là, 
et  Qcéron  nous  apprend  qu'il  se  signala  beaucoup  dans 
la  guerre  contre  Viriathus.  Pour  les  talents  de  l'esprit^, 
il  paraît  que  l'on  donnait  à  Lélius  la  supériorité  dans 
l'éloquence,  quoique  Cicéron  ne  convienne  pas  qu'elle 
lui  fût  due ,  et  assure  que  le  style  de  Lélius  sentait 

ottgifl  ji^varent.  »  (  Quihtxl.  lib.  x  ,  geiiîo ,  qnaiiquAm  ea  jam  est  opinîo , 

c.  1 1.' ^  at  plarimnm  trîbaatur  ambobos ,  dî- 

*■  «  Gai  potest  vita  esse  TÎtalisy  cendi  tamen  lans  est  îu  La^lio  iUu' 

^ni  non  io  amlci  mutuâ  benevoleotià  strior...  sed  maltô  vetustior  et  horrî- 

conquiescat?  »  {De  Amicit.  a  a.)  dior  ille  quàm  Scipio,  »  (  In  Uruto, 

^  •>  De  ipûas  Lselii  et  Scipionis  in-  n.  83  .J 

Tome  XIX.  Hist.  R»m,  I  5 
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plus  ie  vieux  et  avait  quelque  chose  de  moins  agréable 
que  celai  de  ScipioiK 
eic.de Ami-  ^^  ^^^^  entendre  Lélius  lui-même  (c'est-à-dire  les 
cit.io3,io4.  paroles  que  Cicéron  lui  met  dans  la  bouche)  sur  la 
parfaite  union  qui  régnait  entre  Scipion  et  lui.  «  Pour 
ce  moi  y  dit  Lélius ,  de.  tous  les  présents  de  la  nature  et 
«  de  tous  ceux  de  la  fortune  ^,  je  n'en  trôuvesaucun  que 
ce  je  puisse,  mettre  en  comparaison  avec  le  bonheur  que 
«j'ai  eu  d'avoir  Scipion  pour  ami.  Je  trouvais  dans 
ce  notre  amitié  une  parfaite  conformité  de  sentiments 
ce  sur  les,  affaires  publiques,  un  fonds  inépuisable  de 
ce  conseils  et  de  secours  dans  les  affaires  particulières; 
ce  un  repos,  une  paix,  une  douceur,  qui  ne  se  peuvent 
ce  exprimer.  Jamais  je  n'ai  blessé  Scipion  dans  la  moin- 
«  dre  chose  dont  j'aie  pu  m'apercevoir  :  jamais  il  ne  lui 
«  est  échappé  une  seule  parole  que  j'eusse  voulu  ne 
ce  point  entetidre.  Nous  n'avions  qu'une  même  maison 
c<  et  une  même  table  à  frais  communs,  dont  la  frugalité 
ce  était  également  du  goût  de  tous  deux.  A  la  guerre, 
ce  en  voyage,  à  la  campagne,  nous  avons  toujours  été 
(c  ensemble.  Je  ne  parle  point  de  nos  études,  et  dujsoin 
te  que  nous  avions  l'un  et  l'autre  d'apprendre  toujours 
ce  quelque  chose  :  c'est  à  quoi  nous  passions  toutes  les 
ic  hei|res  de  notre  loisir,  loin  des  yeux  et  du  commerce 
<c  des  hommes.  » 

'^  tt  Ëquidem  ex  omnibus    rébus  nihil  aiidivi  ex  eo  îpse  qaod  nollem. 

quas  mihi  ant  fortima  aût  natnra  tri*  Una  domus  erat,  idem  victas ,  isque 

buit ,  nihil  habeo  qnod  corn  amici-  commnnis.  Neqne  solnm  militia ,  scd 

tia  Scipionis  possim  comparare.  In  etiam  peregrinattones  nistîcatioiies- 

hac  mihi  de  rep.  consensus  ;  in  hac  que  communes.  Nam  quid  ego  de 

rerum  privatamm  consilinm  ;  in  ea-  studiis  dicam  cognosce&fJU  semper 

dem  requies  plena  oblectationis  fuît.  aliquid  et  discendi ,  în  qnibos ,  re- 

NunqtJam  illum  ne  mînimâ  quidem  moti  ah  ocnlis  populi,  omne  otiosmn 

re  offendi,  quod  quidem  senserîm  :  tempns  contrivimus  ?»  (JDeAmieit.) 
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Y  a-t-il  quelque  chose  de  comparable  à  la  douceur 
dune  amitié  pareille  à  celle  dont  Lélius  vient  de  nous 
tracer  le  tableau?  «  Quelle  consolation  de  trouver  un 
second  soi-même  %  pour  qui  Ton  n'ait  rien  de  secret, 
«  dans  le  cœur  duquel  on  puisse  répandre  le  sien  avec 
«une  pleine  effusion!  La  prospérité  se  ferait-elle  si  yi- 
tf  vement  sentir,  si  nous  n'avions  personne  qui  en  par» 
«  tageât  la  joie  avec  nous  i^  Et  'qud  soulagement  n'est- 
«ce  point  dans  les  disgrâces  et  les  accidents  de  la  vie, 
«  que  d'avoir  un  ami  qui  en  soit  encore  plus  touché  que 
«  nous-mêmes  !  »  Ce  qui  relève  extrêmement  le  prix-  de 
lamitié  dont  nous  parlons,  c'est  qu'elle  n'était  en  au* 
cune  sorte  fondée  sur  l'intérêt,  mais  uniquement  sur 
l'estime  qu'ils  faisaient  mutueltement  de  la  vertu  Tua 
de  l'autre.  «  Quel  besoin  ScipioU  ^  pouvait -il  avoir,  de 
«moi?  dit  Lélius.  Nul  sans  doute,  ni  mbi  de  lui.  Mais 
«  je  me  suis  attaché  à  lui  par  la  haute  estime  et  par 
«l'admiration  que  me  donnait  sa  vertu;  et  lui  à  moi, 
«  par  l'idée  favorable  qu'il  s'était  faite  de  mon  carae- 
«  tère  et  de  mes  mœurs.  Cette  amitié  s'est  ensuite  aiug- 
«  mentée  de  part  et  d'autre  par  le  commerce  et  par 
«l'habitude.  Il  est  vrai  que  i>ous  en  avons  tiré  lui  et 
«  moi  de  grandes  utilités  :  mais  nous  n'avons  eU  en 

'  «  Qaîd  dalclns ,   qnàm  habere  dem  illins.  Sed  ego  admiratione  quâ- 

qoicam  aadeas  sic  loqui ,  ut  tecam?  dam  virtatis  ejas  :  ille  vicîssîm ,  opî- 

Qois  esset  tstnfùB  fimcttia  in  prospe»  nionefbrtassèMoaaoïBâ  qnàm  dks  meis 

ris  rébus ,  nisi  haberes  qui  illis ,  aequè  moribas  babebat ,  me  dîlexit.  Auxit 

actnlpse,  gaaderet?  Adversas  vero  benevolentiam    consuetudo.     Sed, 

ferre  difficile  esset  sine  eo  qui  illas  quauqaamutilitatesmaltaeetmagiiœ 

etiam  gravins, quamtu ,  ferret.»  (Z>e  consecutas  sont,  non  snnt  tamen  ab 

Amicit.  n.  22.)  earamspecansae  diligendiprofectae.» 

'  «  Qoid  euim  Afrîcanos  indigens  (Ibid.  n.  5o.  ) 
mei?  minime  berclè  :  ac  ne  ego  qaî- 

.     i5. 
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a  vue  aucun  de  ces  avantages  quand  nous  avons  com- 
a  mencé  de  nous  aimer.  » 

Il  semble  qu'une  amitié  fondée  sur  de  tels  principes, 
surtout  dans  des  hommes  chargés  des  plus  importantes 
affaires  de  l'état,  devait  être  fort  grave  et  fort  sérieuse. 
Elle  rétait  sans  doute ,  quand  les  occasions  le  deman- 
daient; mais,  dans  d'autres  temps  ,  elle  était  accompa- 
gnée d'une  gaîté  et  d*un  innocent  badinage  qu'on  a 
peine  à  concevoir.  Lorsque,  échappés  de  la  ville  ',  comme 
d'une  prison ,  ils  allaient  respirer  en  liberté  à  la  cam- 
pagne, c'est  une  chose  étonnante  comment  ces  grands 
hommçs  ne  dédaignaient  pas  de  redevenir  enfants.  On 
les  voyait  sur  le  bord  de  la  mer  ramasser  à  l'envi  des 
coquillages  et  de  petites  pierres  rondes  et  plates,  et 
se  rabaisser  aux  jeux  les  plus  simples ,  sans  autre  pen- 
sée que  celle  de  se  délasser.  De  pareils  amusements 
montrent  dans  des  personnes  de  ce  mérite  une  candeur, 
une  simplicité,  une  innocence  de  mœurs  qu'on  ne  peut 
trop  estimer. 
céxëbre  '^  ^^  P^^^  micux  placcr  qu'ici  cette  célèbre  ambas- 
^Sclpion  ^^^  ^®  Scipion  l'Africain  en  Orient  et  en  Egypte,  où 
Fw[ns?iîli  "^"^  verrons  briller  le  même  goût  de  simplicité  et  de 
SuppLuii.  modestie  que  nous  venons  de  représenter  dans  sa  vie 
privée.  C'était  une  maxime  des  Romains  d'envoyer 
souvent  des  ambassadeurs  chez  leurs  alliés  pour  pren- 
dre connaissance  de  leurs  affaires  et  accommoder  leurs 

'  «  Saepè  ex  socero  meo  audlvi  Non  audeo  dicere  de  Ulibus  ▼îrit  ; 

{C'est  Crassus  qui  parlé) ,  quam  is  sed  tamen  ita  aolet  narrare  Scaevola , 

diceret  socenun  sunm  La*lidm  sem*  concbas  eos  et  umbilicos  ad  Caie- 

per  ferè  cam  Scipione  solitum  nuti-  tam  et  ad  Laarentum  légère  con- 

cari,  eosqne  incredibîliter  repuera-  anesse,  et  ad  omnem  animi remiasîo- 

scereeaae  soUtos,  qaum  ras  exurbe,  nem  ladnmqae  deacendere.  »  {D* 

taliqaam    e   vinculia,   evolavissent.  Or<ïr.  1.  a,  n.  a2.) 
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différends.  Ce  fut  dans  cette  vue  que  Ton  fit  partir  pour  Ah.  r.  609. 
rÉgypte  ' ,  oïl  régnait  Ptolémée'^Physcon ,  le  plus  cruel 
tyran  dont  il  soit  parlé  dans  l'histoire,  trois  illustres 
personnages,  P.  Scipion  l'Africain,  Sp.  Mummius,  et 
L.  Mételli^s.  Ils  avaient  ordre  aussi  de  passer  dans  le 
royaume  de  Syrie,  que  la  nonchalance ,  et  ensuite  la  cap- 
tivité de  Démétrius  Nicator.chez  les  Par  thés,  livraient 
en  proie  aux  troubles,  aux  factions  et  aux  révoltes.  Us 
devaient  encore  visiter  l'Asie,  la  Grèce,  voir  en  quel 
état  se  trouvaient  toutes  ces  contrées,  examiner  com- 
ment on  y  observait  les  traités  faits  avec  les  Romains, 
et  remédier  autant  qu'il  serait  possible  à  tous  les  dés- 
ordres qu'ils  y  remarqueraient.  Ils  s'acquittèrent  de 
leur  commission  avec  tant  d'équité,  de  sagesse  et  d'ha-  . 
bileté,  et  rendirent  de  si  grands  services  à  ceux  vers 
qui  on  les  avait  envoyés ,  en  remettant  l'ordre  parmi 
eux,  et  en  accommodant  leurs  différends,  que,  dès 
qu'ils  furent  de  retour  à  Rome^  on  y  vît  arriver  dés 
ambassadeurs  de  tous  les  endroits  où  ils  avaient  passé, 
qui  venaient  remercier  le  sénat  de  leur  avoir  envoyé 
des  personnes  d'un  si  grand  mérite ,  et  dont  ils  ne  pou- 
vaient trop  louer  la  sagesse  et  la  bonté. 

Le  premier  endroit  où  ils  allèrent,  suivant  leurs  in- 
structions, fut  Alexandrie.  Le  roi  les  y  reçut  avec  une 
grande  magnificence.  Pour  eux,  ils  en  affectèrent  si 
peu,  qu'à  leur  entrée,  Scipion,  qui  était  le  plus  riche 
et  le  plus  puissant  seigneur  de  Rome,  n'avait  avec  lui 
qu'un  ami  (  c'était  le  célèbre  philosophe  Panétius) ,  et 
cinq  domestiques.  On  comptait,  dit  un  écrivain  ancien, 
non  ses  domestiques,  mais  ses  victoires;  et  l'on  esti- 

'  Voy.  Hîst.  Ancienne   [tome  X  de  cette  édition  ]. 
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mait  en  lui,  non  l'éclat  de  Tor  et  de  l'argent,  mais  «es 
vertus  et  ses  qualités  personnelles  '. 

Quoique  pendant  tout  le  séjour  qu'ils  firent  en  Egypte 
le  roi  leur  fît  servir  à  table  tout  ce  qu'il  y  avait  de  plus 
délicat  et  de  plus  recherché ,  ils  ne  touchaient  jamais 
qu'aux  mets  les  plus  simples  et  les  plus  communs,  mé- 
prisant tout  le  reste,  qui  ne  sert  qu'à  amollir  le  courage 
aussi-bien  qu'à  affaiblir  le  corps.  Mais  n'est-ce  pas  dans 
de  pareilles  occasions  que  les  ambassadeurs  d'un  état 
aussi  puissant  que  celui  de  Rome  doivent ,  pour  en 
soutenir  la  réputation  et  la  majesté  chez  les  nations 
étrangères ,  paraître  en  public  avec  un  nombreux  cor- 
tège et  de  magnifiques  équipages  ?  Ce  n'était  point  le 
goût  des  Romains,  c'est-à-dire  du  peuple  le  plus  juste 
estimateur ,  qui  fût  sur  la  terre ,  de  la  solide  gloire  et 
de  la  véritable  grandeur. 

Quand  les  ambassadeurs  eurent  bien  vu  Alexandrie 
et  réglé  les  affaires  qui  les  y  amenaient ,  ils  remon- 
tèrent le  Nil  pour  visiter  Memphis  et  les  autres  parties 
de  l'Egypte.  Ils  virent  de  leurs  propres  yeux ,  ou  con- 
nurent par  d'exactes  informations  Élites  sur  les  lieui 
mêmes  ,  le  grand  nombre  de  villes  et  la  multitude  pro- 
digieuse d'habitants  que  contenait  cet  état ,  la  force  que 
lui  donnait  son  heureuse  situation ,  la  fertilité  de  son 
terroir,  et  tous  les  autres  avantages  dont,  il  .jouissait. 
Ils  trouvèrent  qu'il  n'y  manquait  rien ,  pour  le  rendre 
puissant  et  formidable,  qu'un  prince  qui  eût  de  la  ca- 
pacité et  de  l'application  ;  car  Physcon ,  qui  y  régnait 
alors,   n'était  rien  moins  qu'un  roi.  J'en   ai   fait  le 

i 

'  •<  Non  mancipia  ejas ,  sed  TÎcto»  plîtndînis  pondus  secnm  ferrety 
riœ  numerabantnr  :  nec  quantum  aestimabatur.  »  (  Vjll.  Max.  1.  4? 
auri   et  argentî ,  sed  qnaatnm   am-      c.  3.) 
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portrait  d'après  Justin  dans  lUistoire  Ancienne.  Son 
ventre  était  d'une  si  énorme  grosseur ,  qu'il  ne  pouvait 
porter  cette  pesante  masse  de  chair ,  qui  était  le  fhiit 
de  son  intempérance ,  et  ne  paraissait  jamais  en  public 
que  sur  un  char.  Il  fît  pourtant  un  effort  pour  ^accom- 
pagner Scipion.  Celui-ci;  se  tournant' vers  Panetius, 
lui  dit  en  souriant  :  Les  ^alexandrins  nous  ont  l'obli^ 
gation  de  voir  marcher  a  pied  leur  roi.  (^vieWe  compa- 
raison Ae  ce  prince  livré  à  tous  les  vices ,  et  de  Scipion , 
rare  modèle  de  sagesse  et  de  vertu  1  Aoissi  Justin  dit-il 
qu'au  lieu  que  Physcon  était  un  objet  de  mépris  pour 
ses  sujets ,  Scipion ,  pendant  qu'il  visitait  avec  curiosité 
et  considérait  tout  ce  qu'il  y  avait  de  beau  dans  Alexan- 
drie, était  lui-même  le  spectacle  de  toute  la  ville  :  dum' 
inspicit  urbem^  spectacido  Alexandrinis  Juit. 

§  II.  AÉfaires  arrivées  à  Rome.  Censeurs.  Généreuse 
fermeté  des  tribuns  du  peuple  contre  un  de  leurs 
collègues.  Dénombrement.  Mort  du  fils  de  Caton 
et  du  grand  pontife  Lépidus.  Galba  ^  accuse  par 
Caton  ^  est  renvoyé  absous.  Condamnation  de 
Tubulus.  Jugement  sévère  de  Manlius  Torqiiatus 
contre  son  fils.  Scipion  l'Africain  accusé.  Il  ac- 
cuse Cotta,  qui  est  absous.  Fait  singulier  de 
Lélius  dans  une  plaidoirie.  Changement  dans  le 
gouvernement  par  rapjport  ûux  préteurs.  Censure 
de  Scipion.  Nouvelles  superstitions  proscrites.  Loi 
Calpurnia  contre  les  concussions.  Lois  somp- 
tuaires  sur  les  dépenses  de  la .  table ,  portées  en 
différents  temps.  Abus  des  écoles  publiques  de 
saltation.  Loi  Licinia  au  sujet  de  la  nomination 
des  pontifes.   Scrutin   introduit  à  Rome   dans 
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V élection  des  magistrats.  La:  voie  du  scrutin  est 
introduite  aussi  dans  les  jugements  ;  puis  dans 
rétablissement  des  lois  ;  enfin  dans  les  jugements 
des  crimes  d'état.  Guerres  au -dehors,  yippius 
Claudius/ait  la  guerre  aux  Salasses ,  et  triomphe 
par  le  secours  de  sa  fille  j  vestale.  Ardyens  vaincus 
et  soumis  aux  Romains.  Guerre  des  esclai^es  en 
Sicile.  Guerre  contre  Aristonic. 

Tai  omis  plusieurs  faits  détachés  du  gros  de  rhistoire, 
qui  sont  arrivés  pendant  la  troisième  guerre  punique  et 
pendant  celle  de  Numance.  Je  vais  les  reprendre  avant 
que  de  passer  outre. 

Affaires  arrivées  à  Rome. 

An.  r.  598.       On  créa  censeurs ,  l'année  de  Rome  698,  M.  Valérius 

vaK^x!    Messala ,  et  G.  Gassius  Longinus.  Le  premier  avait  été 

lib.  2,  c.  9.   £j^jj.j  pg^j,  j^g  censeurs  quelques  années  auparavant.  Mais 

il  profita  si  bien  de  cette  peine  humiliante ,  qu'il  se 

rendit  digne  d'exercer  lui-même  la  censure. 

Générense        Pendant  que  Messala  effaçait   ainsi  son  ancienne 

fermeté  des    •  .     .  .  i  i  •    r  ^ 

tribuns  du    ignomlnic  par  les  nouveaux  honneurs  qui  turent  ren- 
^tre^inX'  ^"s  à  sa  vertu ,  L.  Gotta  ,  tribun  du  peuple ,  déshonora 
^*irne7*"    la  place  qu'il  occupait  par  une  conduite  bien  indigne 
il*6^*5    ^^^  magistrat.  Abusant  de  l'autorité  du  tribunal  %  qui 
le  mettait  à  Tabri  des  poursuites  de  ses  créanciers  ,  il 
refusait  opiniâtrement  de  les  payer.  Ses  collègues,  in- 
dignés que  d'une  place  respectable  et  sacrée  il  en  fît 
un  asyle  à  son  avarice  et  à  son  injustice,  s'élevèrent 

ï  Voyea  ci- devant,  page  177. 
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tous  contre  lui ,  et  lui  déclarèrent  que  ^  s'il  ne  payait 
ses  dettes  ou  ne  donnait  une  caution  valable ,  ils  se 
joindraient  à  ses  créanciers  pour  le  réduire  à  la  raison. 
Ne  serait  -  ce  pas  un  déni  de  justice  criant  qu'aucun 
huissier  n'osât  signifier  un  exploit  à  un  magistrat  qui 
occuperait  une  place  considérable  ? 
Le  lustre  qui  fut  fermé  sous  les  censeurs  dont  nous  An.  r.  599. 

1  1  /»        1         •  .  .V  Ti  Dénombre- 

venons  de  parler,  tut  le  cmquante - cmquieme.  11  se      ment, 
trouva  par  le  dénombrement  trois  cent  vingt  -  quatre 
mille  citoyens. 

Caton  perdit  l'année  suivante  son  fils,  qui  était  w^^^j^JJ; 
actuellement  préteur.  Ce  fils  lui  était  fort  cher.  Il  pou-  deCaton. 
vait  sen  regarder  comme  doublement  le  père,  puisque, 
outre  la  vie,  il  lui  avait  donné  l'éducation,  dont  il 
n'avait  voulu  se  décharger  sur  personne,  lui  ayant  servi 
lui-même  de  maître  pour  les  lettres ,  pour  1  étude  des 
lois ,  et  même  pour  les  exercices  du  corps.  La  chose  est 
presque  incroyable  dans  nos  mœurs  ;  mais  Plutarque 
assure  positivement  que  ce  fut  Caton  qui  apprit  à  son 
fils  à  lancer  un  javelot ,  à  faire  des  armes ,  à  monter  à 
cheval ,  à  frapper  adroitement  de  la  main ,  à  supporter 
le  froid  et  le  chaud ,  à  passer  la  rivière  à  la  nage  dans 
les  endroits  les  plus  rapides.  Il  s'était  donné  la  peine 
d'écrire  pour  lui  des  histoires  de  sa  propre  main  et  en 
gros  caractères ,  jaloux  de  procurer  lui-même  à  son  fils 
un  aussi  grand  secours  qu'est  la  connaissance  des  anciens 
faits  de  ses  compatriotes.  Il  évitait  en  sa  présence  toute 
parole  qui  aurait  pu  blesser  le  plus  légèrement  la  pureté 
des  moeurs,  comme  il  l'aurait  évité  devant  les  vestales. 
Tant  de  soins  et  tapt  de  peines  réussirent  parfaitement; 
et  Plutarque  observe  que  Caton  parlait  de  son  fils,  dans 
ses  ouvrages,  comme  d'un  excellent  sujet,  et  également 
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distingué,  par  les  vertus  xiviles  et  milîtaîrës.  Le  jeane 
homme  fit  Une  très^belle  alliance,  qu'il  dut  autant  à 
son  mérite  qu'à  U  iréptilation  de  son  père.  Il  épousa 
Tertia ,  fîjle  4i6  Paul  Emile ,  et  sœur  du  second  Seipion 
l'Africain ,  et  il  ea  feissa ,  en  mourant ,  des  enfantsl^Son 
père  fut  fort  sensible  à  sa  mort  ;  mais  cependant  il 
supporta  ce  malheur  avec  toute  la  fermeté  d'un  philo- 
sophe ,  et  il  n'en  perdit  pas  Un  seul  moment  de  son 
application  aux  affaires,  de  la  république.  Il  lui  fit  des 
funérailles  modiques ,  toujours  ennemi .  d'une  vaine 
pompe  et  des  dépenses  festueuses,  qui  n'ont  aucune 
utUité.  ' 

Mort  du  La  même   année   mourut  aussi  le  srand   pontife 

graad-pOQ- 

tifeLépidus.  ]yi.  iEmilius.  Lépidus.  Il  avait  défendu  dans  son  testa- 
ment qu'on  lui  fit  des  obsèques  magnifiques,  méprisant, 
aussi-bien  que  Gaton ,  une  vaine  ostentation  de  dépense 
.    .  d?ins  les  funérailles  des  grands  hommes.  P.  Coi:*nélius 

Scipipn  Nasica  fut  nommé  grand-piontife  en  sa  place. 

DaCns  l'intervalle  que  je  parcours  ici ,  je  trouve  plu- 
sieurs jugements  mémorables,  que  je  vais  rapporter 
•    tout  de  suite. 
A».  R.  6o3.      Le  premier  qui  se  présente  est  celui  de  Galba  %  accusé 
accusé  par   devaut  le  peuple  pour  l'horrible  boucherie  qu'il  avait 
rcuvoyé^ab-  f^i^c  des  Lusitaniens  avec  autant  de  perfidie  que  de 
cruauté.  L.  Scribonius  Libo ,  tribun  du  peuple ,  était 
son  accusâtejur;  Mais  un  adversaire  plus  redoutable, 
Gaton,  qui  depuis. son-  consulat,  qu'il  avait  passé  en 
Espagne,. s'en  était  déclaré  le  défenseur  et  le  patron, 
se  joignit  au  tribun ,  et  l'appuya  de  tout  son  crédit  et 
de  son  éloquence.  Il  était  alors ,  selon  Tite-Live ,  dans 

'  Voyez  ci- devant,  page  170. 
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sa  quatre-vingt-dixième  année  ^;  mais  son  zèle  pour  le  cic.deOrat. 
bien  public  et  pour  la  justice  anima  sa  voix,  et  il  s^  et  Brut.  89, 
trouva  encore  assez  de  force  pour  haranguer  le  peuple    vaL  Max. 
et  l'exhorter  à  ne  pas  laisser  le  crime  impuni.  iib.  8,c.  i. 

Galba  était  l'un  des  plus  célèbres  orateurs  de  son 
temps  :  nous  en  citerons  bientôt  une  preuve.  Il  excellait 
surtout  dans  l'art  d'émouvoir  les  passions ,  qui  est  l'en- 
droit par  011  l'éloquence  paraît  avec  le  plus  d'éclat ,  et 
exerce  sur  les  esprits  un  empire  plus  absola.  Son  crimer 
était  notoire  et  excitait  une  indignation  générale  ;  mais 
il  avait  pour  juge  une  multitude,  qui  passe  aisément 
dune  extrémité  à  l'autre,  et  chez  qui  le  sentiment  l'em- 
porte souvent  sur  la  raison.  Il  profita.de  cet  avantage^ 
et  mit  tout  en  œuvre  pour  attendrir  le  peuple  et  le 
toucher  de  compassion.  II  tâcha  donc ,  dans  sa  défense, 
de  déguiser  le  fait  le  mieux  qu'il  lui  fut  possible*  Mais 
sa  principale  ressource  fat  un  spectade  toucliant  qu'il 
présenta  aux  yeux  de  ses  juges.  C.  Sulpicius  Galius  *, 
son  proche  parent ,  sénateur  généralement  estimé , 
lavait  institué  par  son  testament  tuteur  d'un  fils  qu'il 
laissait  en  bas  âge.  Il  fit  paraître  dans  la  place  publique 
son  jeune  pupille,  le  portant  presque  lui-même  sur  ses 

^  Selon  Cîcérop,  il, n'a  vécu  que  romaoïim  tatorem  instituera  di^dsset 

qnatre-vingt^inq  ans.  illornm  orbitati.Itaque  quumetînvî- 

^  «  Reprehendebat  Galbam  Ruti-  diâet  odio  populi  tum  Galba  preme- 

iÏQS ,  qaôd  is  C  Siilpicii  Galli  ^  .pro-  retnr^  hîs  qapque  eum  tragœdiis  libe- 

pinqui  snî^  Q.  pupillum  filium  ipse  ratum  ferebat.  Quod  item  apud  Ca- 
penè  in  bnnieros  suos  extulîsset,  qui  .  tonem  scriptam  video  :  Nisipueris  et 

patris  clarissimi  recordatione  et  ma"  hcrymif  us  fis  esset  ,•  pqrnas  eutn.da^ 

moriâ  fletum  popolo   moveret,   et  turùm  fuisse,  n  (^De  Orat.Wh,  i.) 
duos  filios  suos  parvos  tutelae  po-  «  Eo  facto  mitigatâ  concîone ,  qui 

poli  coBUDendâsset ,  ac  se ,  tanquam  omnium  consensn  peritnras  erat ,  pe~ 

in  procinctu  teàtamentum  faceret,  nèftul^i  triste  suf^agium  habuit.» 

iioe  lîbrâ    atqne    tabulis   populum  (Val.  Max.) 
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épaules ,  et  il  y  amena  en  même  temps  ses  deux  fils , 
qui  étaient  aussi  dans  Tâge  le  plus  tendre.  Alors,  après 
avoir  exposé  dans  les  termes  les  plus  touchants ,  et  les 
yeux  baignés  de  larmes ,  le  pitoyable  état  de  toute  cette 
famille  infortunée ,  se  regardant  comme  près  de  périr , 
il  se  comparait  aux  soldats  qui  faisaient  leur  testament 
avant  le  combat,  et  recommandait  ces  tendres  enfants 
au  peuple  romain,  les  laissant  sous  sa  tutelle  et  sous  sa 
protection.  Ce  spectacle,  accompagné  du  discours  et 
des  larmes  du  véhément  orateur ,  attendrit  et  changea 
les  esprits.  De  la  juste  indignation  dont  ils  avaient  été 
saisis  au  simple  récit  de  la  cruelle  perfidie  de  Galba 
contre  les  Espagnols ,  ils  passèrent  tout  d'un  coup  à  la 
compassion  et  à  l'indulgence,  et  celui  que  chacun  en 
soi-même  avait  jugé  indigne  de  grâce  fut  renvoyé 
absous  sans  qu'il  y  eût  presque  aucun  suffrage  contre 
lui  :  tant  l'éloquence  a  de  force  et  d'empire  sur  les 
hommes  ! 

Condamna-        Un  autrc  Criminel,  quelques  années  après,  ne  fut 
buius.  "'  pas  si  heureux.  C'était  L.  Hostilius  Tubulus ,  homme 

Soppi*  Lm,  sans  honneur,  sans  pudeur ,  qui,  pendant  l'année  de  sa 

^^        préture  ayant  été  chargé  de  présider  aux  jugements  qui 

regardaient  les  assassinats,  avait  vendu  ouvertement 

Aw.  R.  6ii.  la  justice  sans  garder  aucune  mesure.  Dès  qu'il  fut 
sorti  de  charge,  P.  Scévola,  tribun  du  peuple,  l'at- 
taqua; et  l'instruction  du  procès  fut  renvoyée  par- 
devant  Cn.  Servilius  Cépion ,  l'un  des  consuls.  Tubulus 
n'attendit  pas  le  jour  du  jugement,  et  disparut.  On  avait 
coutume  assez  ordinairement  à  Rome  de  se  contenter 
de  cet  exil  volontaire ,  auquel  les  coupables  se  condam- 
naient eux-mêmes.  Vais  on  crut  qu'un  scélérat  tel  que 
celui-ci  ne  devait  pas  en  être  quitte  pour  une  peine  si 
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légère.  Tubulus  fut  sommé  de  comparaître.  Prévoyant 
bien  que  son  sort  serait  d'être  étranglé  dans  la  prison , 
il  aima  mieux  s'empoisonner  lui-même. 

L'année  suivante  nous  présente  un  exemple  de  sévé-  a»,  r.  6xa. 
rite  paternelle  capable  de  faii'e  trembler.  Les  députés     séTèi^âe 
de  Macédoine  portèrent  leurs  plaintes  devant  le  sénat  qûrtircocT 
contre  D.  Silaniis ,  qui ,  pendant  qu'il  commandait  dans  ^^^^Max!.' 
cette  province,  y  avait  exercé  beaucoup  de  concussions.  ^'  ^'  <^-  *• 
Manlius  Torquatus,  père  de  l'accusé',  sénateur  d'un 
rare  mérite,  demanda  par  grâce  qu'on  ne  prononçât 
rien  contre  son  fils  qu'il  n'eût  examiné  lui-même  l'af- 
faire :  ce  qui  lui  fut  accordé  sans  peine ,  vu  la  confiance 
que  l'on  avait  en  ses  lumières  et  en  sa  probité.  Il  écouta 
les  parties  pendant  deux  jours ,  et  le  troisième  il  dé- 
clara son  fils  coupable ,  et  lui  défendit  en  conséquence  * 
d'oser  jamais  paraître  devant  lui.  Silanus ,  après  une  si 
triste  sentence,  ne  put  pas  soutenir  davantage  la  lumière 
du  jour ,  et  se  pendit  de  désespoir.  Le  père ,  par  une 
rigueur  qu'il  est  difficile  de  louer ,  n'assista  pas  même 
à  ses  funérailles  :  et  comme  il  était  jurisconsulte ,  il 
demeura  tranquillement  chez  lui,  répondant  selon  sa 
coutume  à  ceux  qui  venaient  le  consulter.  C'est  bien 
là  l'héritier  et  le  descendant  de  ce  Torquatus  qui  avait 
fait  trancher  la  tête  à  son  fils  victorieux.  Le  zèle  de  la 
justice  lui  avait  dicté  la  condamnation  qu'il  avait  pro* 
noncée  contre  son  fils.  Mais  ce  zèle  devait-il  aller  jusqu'à 
étouffer  les  sentiments  de  la  nature  ? 

Nulle  gloire ,  nuls  services  rendus  à  l'état ,  ne  met-  Scmion 
taient  un  citoyen  romam  a  1  abri  des  vexations  des  tri-  accasé. 
buns.  Nous  en  avons  vu  un  éclatant  exemple  en  la 

'  Le  fil»  de  Manlius  avait  été  adopté  par  un  Silanus. 
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personne  du  premier  Scipion  rAfricain.  Le  $econ(|  fut 
exposé  à  la  même  épreuve ,  mais  il  s'en  tira  plus  heu- 
Freinshcm.   reuscment.  Il  avait  été  censeur ,  et  dans  cette  magistra- 
"^3a."^'  ture  il  avait  voulu  noter  et  dégrader  du  rang  de  chevalier 
romain  un  certain  Glaudius  Asellus ,  qui  n'avait  été  ga- 
ranti de  cette  flétrissure  que  par  l'opposition  de  l'autre 
Air.  R.  6i3,  censeur  Mummius.  Ce  Glaudius  conserva  un  vif  res- 
°"^'^'     sentiment  contre  Scipion,  et,  étant  devenu  tribun,  il 
l'acciisa  devant  le  peuple.  Sous  quel  prétexte,  et  de  quel 
crime ,  c'est  ce  que  les  monuments  qui  nous  restent  ne 
nous  apprennent  point.  Scipion   soutint  à  merveille 
dans  cette  occasion  son  caractère  de  magnanimité.  Il 
ne  prit  point  le  deuil ,  il  ne  parut  point  suppliant  :  et 
même  il  se  joua  de  son  adversaire  avec  un  air  de  supé- 
riorité qui  convenait  bien  à  un  si  grand  homme.  Cette 
affaire  n'eut  point  de  suite, 
n accuse         Scipion  lui-même,  plusieurs  années  après,  et  lors- 
cstabsoïl*.   qu'il  avait  ajouté  la  destruction  de  Numance  à  celle  de 
inCœc^n^S),  Carthagc,  se  rendit  accusateur  de  L.  Cotta.  Les  auteurs 
®*  P''**^^"''-  qui  parlent  de  cette  accusation  n'en  marquent  point 
iib*8^*^'    ^'^'^j®^  •  ™^^^  ^'^  supposent  que  Cotta'  était  indubitable- 
ment coupable.  L'affaire  fut  plaidée  jusqu'à  sept  fois 
avant  que  de  parvenir  à  un  jugement  :  car  les  Romains 
ne  connaissaient  point  les  procès  par  écrit  ;  et  lors- 
qu'une cause,  après  avoir  été  plaidée  de  part  et  d'autre, 
ne  paraissait  pas  suffisamment  éclaircie,  ils  ordonnaient 
que  l'on  recommençât  sur  nouveaux  frais.  Enfin ,  la 
huitième  fois  que  l'affaire  de  Cotta  fut  plaidée ,  il  fut 
renvoyé  absous.  On  prétend  que  la  trop  grande  puis- 
sance de  l'accusateur  sauva  l'accusé,  le$  juges  ayant 
appréhendé  que  l'on  n'attribuât  au  crédit  de  Scipion  la 
condamnation  de  Cotta.  Faible  prétexte  !  Ce  serait  sans 
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doute  une  horrible  iniquité  que  la  puissance  de  la  partie 
adverse  fît  coDidamner  un  innocent  :  mais  elle  n'est  pas 
une  raison  légitime  d'absoudre  Un  coupable. 

Je  ne  puis  mieux  finir  ce  qui  regarde  les  jugements  Faitsingu- 
que  par  un  fait  très  -  honorable ,  ce  me  semble ,  au  ^^^^^^^^^^ 
barreau  romain ,  et  encore  plus  à  Lélius ,  l'ami  de  Sci-  ^^l^g'^l' 
pion.  Il  s'était  chargé  de  plaider  une  affaire  crirtiinelle, 
dans  laquelle  étaient  impliqués  quelques  publicaîns  ou 
fermiers  des  revenus  publics,  et'  dont  le  sénat  avait 
renvoyé  la  connaissance  aux  consuls.  Il  la  plaida  avec 
son  exactitude  et  son  élégance  ordinaires.  Mais  les 
consuls  ne  furent  point  persuadés,  et  ils  ordonnèrent 
que  rajffaire  serait  plaidéé  une  sçconde  fois.  Nouveau 
plaidoyer  de  Lélius,  encore  plus  travaillé  et  plus  pr^écis 
que  le  premier  :  nouveau  rehvoidu  jugement,  et  ordre 
de  procéder  à  une  troisième  plaidoirie.  Les  fermiers 
reconduisirent  Lélius  à  son  logis,  en  lui  marquant  une 
vive  reconnaissance ,  et  le  priant  de  ne  point  se  rebuter. 
Il  leur  répondit  «  qu'il  était  plein  de  considération  pour 
«  eux ,  et  qu'il  le  leur  avait  prouvé  en  se  chargeant  de 
«  cette  affaire  :  qu'il  y  avait  donné  tout  le  soin  et  tout 
«  le  travail  dont  il  était  capable  ;  mais  qu'ils  feraient 
«  mieux  de  s'adresser  à  Galba ,  qui ,  étant  orateur  plus 
«  véhément ,  mettrait  plus  de  feu ,  plus  de  force  daris 
«  la  manière  dont  il  plaiderait  leur  cause,  0t  emporterait 
ft  vraisemblablement  l'affaire  ».  Ils  prirent  ce  parti ,  et 
recoururent  à  Galba,  qui,  ayant  à  remplacer  un  homme 
d'un  si  grand  mérite,  refusa  long-temps  de  s'efi  charger, 
et  ne  céda  qu'avec  peine  à  leurs  vives  sollicitations.  Il 
employa  le  lendemain  tout  entier  à  étudier  la  cause, 
à  s'en  instruire  à  fond,  à  préparer  et  à  arranger  ses 
preuves.  Le  troisième  jour,  qui  était  celui  où  elle  de- 
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vait  se  plaider,  il  s'enferma  dans  un  cabinet  voûté  qui 
était  à  l'écart ,  avec  des  esclaves  lettrés  qui  lui  servaient 
de  secrétaires.  Quand  on  lui  eut  annoncé  que  les  con- 
suls étaient  en  place ,  il  sortit  de  son  cabinet  le  visage 
et  les  yeux  tout  en  feu,  comme  s'il  venait  de  prononcer 
son  plaidoyer.  On  remarqua  même  que  ses  esclaves 
avaient  été  rudement  traités;  preuve  qu'il  était  aussi 
violent  maître  que  véhément  orateur.  L'auditoire  était 
fort  nombreux ,  et  dans  une  grande  attente ,  et  Lélius 
présent.  Galba  commença  à  parler  avec  tant  de  vivacité 
et  d'éloquence,  que  presque  à  chaque  partie  de  son  plai- 
doyer il  était  interrompu  par  des  applaudissements; et 
il  employa  si  à  propos  et  la  force  des  preuves  et  la 
véhémence  des  passions,  que  les  fermiers  gagnèrent 
absolument  leur  cause  et  furent  renvoyés  absous. 

Un  succès  si  heureux  dans  de  pareilles  circonstances 
fit  beaucoup  d'honneur  à  Galba  :  mais  on  n'admira  pas 
moins  le  caractère  modeste  et  équitable  de  Lélius,  qui 
fit  connaître  qu'alors  dans  le  barreau  ceux  qui  tenaient 
les  premiers  rangs,  éloignés  de  toute  basse  jalousie,  se 
rendaient  mutuellement  justice  l'un  à  l'autre ,  et  louaient 
avec  joie  le  mérite  et  les  talents  dans  autrui  ^  On  vit 
aussi  dans  cette  rencontre  qu'il  n'y  a  nulle  égalité  entre 
les  deux  genres  d'éloquence,  dont  l'un  se  borne  à  in- 
struire les  juges  avec  netteté  et  précision  *,  et  l'autre 
travaille  à  enlever  leur  consentement  par  une  espèce 

'  «Erat  omninà  tnm  mos,  m  in  ter  disputandi  ad  docendom,  tltfn 

reIicpi«rebiumelior,8ic  inhocipso  graviter  agendi  ad  animos  andien- 

hnmanior ,  Ht  facUes  essent  in  sauin  tiam  permovendos;  muhoqae  plus 

ciiii]ae  tribaendo.  »  (In  Bruto.)  proficiat  u  qui  inflammet  jadicenit 

*  «  Ex  bac   mtiliana  narratione  <|i]Ani  ille  qui  doceat  :  elegaotiam  in 

sospicari  licet,  qunm  daae  sammae  Laelio,  vim  in  Galba  fuisse.  »  (Ibld.) 
sint  in  oratore  laudes ,  nna   subtili- 
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de  violence;  et  que  le  dernier  remporte  infiniment  sur 
le  premier. 

J'ai  dit  que  Tubulus,  qui  fut  condamne  Tan  6ii ,  CbADgemeiit 
avait  présidé  comme  préteur,  l'année  précédente,  aux  goôvwie- 
jugements  en  matière  d'assassinat.  C'est  donc  avant  ce  "pôrt^J^x 
temps  qu'il  s'était  fait  dans  la  police  du  gouvernement  préteurs, 
de  Rome  et  dans  l'administration  de  la  justice  un  chan- 
gement qui  regarde  les  préteurs.  Il  consiste  en  ce  qu'au 
lieu  que  ci -devant  de  six  préteurs  deux  seulement 
demeuraient  dans  Rome  chargés  de  présider  aux  juge- 
ments en  matière  civile,  et  que  les  quatre  autres  allaient 
gouverner  les  provinces  de  l'empire,  ou  commander 
des  armées,  il  fut  ordonné  dans  le  temps  dont  nous 
parlons  que  tous  passeraient  l'année  entière  de  leur  pré- 
ture  dans  la  ville,  deux  avec  les  fonctions  ordinaires^ 
et  les  quàtee  autres  chargés  de  connaître  de  certains 
crimes.  C'est  ainsi  que  furent  établies  les  questions  per^^ 
pétuelleSj  c'est-à-dire  des  tribunaux  ordinaires  pour 
juger  des  crimes  de  brigue,  de  péçulat,  etc.  Après  l'an- 
née de  la  préture  passée  d^ns  ces  fonctions,  on  les  eq- 
voyait  tous  six  gouverner  les  provinces  avec  la  qualité 
de  propréteurs.  Tout  cela  a  été  expliqué  plus  au  long 
dans  une  dissertation  à  la  tête  du  second  volume  de 
l'Histoire  Romaine. 

Deux  motifs  vraisemblablement  déterminèrent  à  faire 
ce  changement  :  l'un,  que  l'empire  étant  accri^considé- 
rablement  par  la  conquête  de  l'Afriqne,  de  la  Macé- 
doine,- dé  l'A  chaïe,  quatre  préteurs  ne  suffisaient  pas 
pour  le  nombre  des  provinces;  le  second,  c'est  que, 
la  Hcence  et  les  désordres  augmentant,  on  sentit  le 
besoin  de  tribunaux  ordinaires  pour  arrêter  les  crimes 
et  punir  les  criminels. 

Tome  XIX,  Hist.  Rom.  T  6 
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An.  r.  6io.       Scipion ,  dans  sa  censure ,  lutta  contre  les  mauvaises 
dfsdpîTii.  mœurs ,  et  contre  les  abus  de  toute  espèce  qui  s'intro- 
duisaient dans  Rome.  Mais  tout  son  zèle  fut  rendu  inu- 
tile  par  la  trop  grande  facilité  de  son  collègue  L.  Mum- 
mius,  homme  recomraandable  par  bien  des  endroits, 
mais  simple ,  aisé  à  tromper ,  et  de  ce  caractère  de  bonté 
Diod.      qui  dégénère  en  faiblesse.  Ainsi ,  pendant  que  Scipion 
apudVaiM.  examinait  avec  sévérité  la  conduite  des  sénateurs,  des 
chevaliers,  des  gens  du  peuple,  et  usait  de  toute  l'au- 
torité de  sa  charge  pour  réprimer  les  vices,  Mummius 
ne  notait  personne,  ou  même  déchargeait  ceux  qu'il 
pouvait  des  notes  à  eux  imposées  par  son  collègue.  Sci- 
Val. Max.    pion  ne  put  s'empêcher  de  s'en  plaindre,  et  il  dit  un 
iib.6,  C.4.  j^m»  gjj  pleine  assemblée  du  peuple  a  qu'il  aurait  exercé 
«  la  censure  d'une  manière  digne  de  la  majesté  de  la 
«  république,  si  on  ne  lui  avait  point  donné"  de  collè- 
ff  gue,  ou  si  on  lui  en  avai^t  donné  un  ». 
Idem,  Scipion  néanmoins  n'outrait  pas  la  sévérité;  et  nous 

en  avons  une  preuve  dans  la  manière  dont  il  se  con- 
duisit à  l'égard  d'un  chevalier  romain  qui  se  nommait 
C.  Licinius  Sacerdos.  Dans  la  revue  des  chevaliers, 
lorsque  le  tour  de  celui-ci  fut  venu  de  se  présenter  de- 
vant les  censeurs ,  Scipion  dit  à  haute  voix  :  Je  sais 
que  C.  Licinius  s^est parjuré;  et  si  quelqu'un  veut  Vac» 
cuser^je  sentirai  de  témoin.'^ersonne  ne  se  présenta. 
Alors  Scipion ,  adressant  la  parole  à  Licinius ,  lui  or- 
donna de  passer.  Je  ne  vous  noierai  point  y  lui  dit-il, 
c^  qùil  ne  soit  pas  dit  que  foie  fait  a  votre  égard 
le.^  fonctions  d'accusateur  y  déjuge  et  de  témoin.  Sur 
quoi  Cicéron  fait  cette  belle  réflexion  ;  «  Ainsi  ce  grand 
«  homme ,  au  jugement  duquel  s'en  rapportait  le  peu- 
«  pie  romain,  et  même  les  nations  étrangères,  ne  crut 
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Digitized  by  VjOOQ IC  - 


1    i 

4w.  R.  6i3.                   1  1 
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superstitions 

Val.  Max. 

lib.  I ,  c.  3. 
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«  pas  dev(Hr  s'en  rapporter  à  lui  seul  lorsqu'il  s'agissait 
«  de  flétrir  un  citoyen  ^  •  » 

Se  rapporterai  encore  un  trait  mémorable  de  la  cen- 
sure de  Scipiion.  Dans  la  clôture  du  lustre,  il  était 
d  usage  de  fiiire  une  prière  aux  dieux  par  laquelle  on 
leur  demandait  d'augmenter  la  puissance  du  peuple 
romain.  Lorsque  le  greffier,  selon  l'usage ,  lut  cette  for- 
mule, Noire  puissance ,  dit  Scipion ,  est  assez  grande^ 
Tout  ce  que  nous  devons  demander  aux  dieux  9  c'est 
qu'Us  la  conservent  dcms  le  même  état.  Et  sur-le- 
champ  il  fit  reformer  la  formule  :  et  elle  resta  depuis 
telle  qu'il  l'avait  dictée. 

Par  le  dénombrement  que  firent  les  censeurs  Scipion 
et  Mummius,  il  se  ti'ouva  trois  cent  vingt-huit  mille 
trois  cent  quarante-deux  pitoyens. 

Je  ne  crois  pas  devoir  omettre  ici  la  sage  précaution 
que  prit  le  sénat  de  bannir  de  Rome  les  astrologues,  et 
d  y  interdire  un  culte  nouveau  de  Jupiter  SabaziuSy 
qui  s'y  introduisait.  Dans  tous  les  temps  nous  avons 
vu  des  exemples  de  cette  attention  des  Romains  à  éloi- 
gner les  superstitions  nouvelles  et  étrangères  ;  heureux 
si  les  anciennes,  souvent  aussi  absurdes  et  aussi  hon- 
teuses que  celles  qu'ils  proscrivaient ,  n'avaient  pas  pris 
plus  de  crédit  sur  leur^  esprits  ! 

Tite-Live  dit  quelque  part  que,  dé  même  que  les  an.  r.  6o3, 
maladies  ont  été  connues  avant  les  remèdes  qui  les  gué-  ^Jacoitre 
rissent,  aussi  ce  sont  les  vices  qui  occasionnent  les  i«»?o°«"»- 
lois  ^.  Ainsi  l'avarice  et  l'injustice  cjes  magistrats  ro-    Brut.  106. 

'  «  Itaque  is  cajas  arbitrio  et  po-  contentus    non    fait.  »    (  Cic.    pro 

pulus  romanus  et  exterae  gentes  con-  Cluent.  n.  i34*  ) 

tentse  esse  consueverant,   ipse  sua  '  «  Sicut  ante  morbos  aecesse  est 

conscîentiâ  ad  ignomîiiiain  alterius  cognitos esse,  quàm  remédia  eorum  ; 

16. 
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mains,  qui  allaient  toujours  croissant,  donnèrent  lieu 
à  une  loi  très -sage,  qui  autorisait  les  peuples  sur  qui 
les  gouverneurs  de  provinces  avaient  exercé  des  con- 
cussions à  s'adresser  aux  juges  pour  se  faire  restituer 
ce  qui  leur  avait  été  enlevé  injustement.  Lex  CcUpur- 
nia  de  pecuniis  repetimdis.  Elle  fut  proposée  par 
L.  Galpurnius  Piso  Frugi,  tribun  du  peuple,  au  com- 
mencement de  la  troisième  guerre  punique,  sous  le 
consulat  de  L.  Marcius  Censorinus  et  de  M.  Manilius. 
Peut-être  est-ce  cette  loi  qui  valut  à  ce  tribun  rhono- 
rable  surnom  de  Frijgi,  homme  de  bien. 
Loissomp-       Les  dépenses  excessives  que  l'on  faisait  à  Rome  pour 

tuairessur     ,  ^  .  .  »  !•«•/ 

les  dépenses  Ics  rcpas  furent  aussi  une  occasion  de  porter  aiirerentes 

portées  en   lois  pour  arrêter  le  luxe  de  la  table. 
**t^pT**        La  loi  Orchia  fut  la  première,  ainsi  appelée  du  nom 

iib!'^**c!*i3  ^®  ^*  <^**'cliîus,  tribun  du  peuple,  qui  la  proposa  l'an 
de  Rome  Sôg ,  sous  le  consulat  de  Q.  Fabius  T^béon 
et  de  M.  Glaudius  Marcellus.  !l&lle  prescrivait  seule- 
ment le  nombre  des  convives.  Caton  se  plaignait  sou- 
vent dans  ses  harangues  qu'elle  n'était  point  observée. 
Vingt-deux  ans  après,  c'est-à-dire  l'an  de  Rome  Sgi , 
id.  ibid.     parut  la  loi  Fannia.  La  précédente ,  loin  de  guérir  le 

laï.aicfai.  mal,  n'avait  fait  que  l'irriter,  en  laissant  la  liberté  de 
faire  telle  dépense  qu'on  voulait,  pourvu  qu'on  n'excé- 
dât pas  le  nombre  de  convives  qu'elle  avait  marqué  : 
celle-ci  alla  à  la  racine  du  mal,  en  fixant  la  dépense 
même.  Elle  fut  précédée  d'un  décret  du  sénat  par  lequel 
il  était  ordonné  que  les  principaux  citoyens  de  la  ville, 
qui  dans  les  jours  des  jeux  en  l'honneur  de  la  mère  des 
dieux  feraient  entre  eux^  des  repas ,  s'engageraient  par 

sie  capiditates  prias  nataesunt,  qaàm  leges  qa»  iis  modum  facei«nt  »  (Lrv. 
lib.  a4,  c.  3.) 
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serment  eotre  les  mains  des  consuls  à  ne  dépenser  dans 
chaque  repas  que  six- vingts  as  ou  trente  sesterces, 
cesl^-dire  trois  livres  quinze  sous  de  notre  monnaie  ', 
sans  compter  les  légumes,  la  pâtisseme  et  le  vin  ;  qu'ils 
n'useraient  que  du  vin  du  pays  ;  et  n'auraient  point  en 
vaisselle  d'argent  plus  de  cent  livres  pesant ,  c'est-à-dire 
cent  cinquante-six  marcs  de  notre  poids  '.  La  loi  Fan- 
mij  qui  fut  portée  en  conséquence  de  ce  sénatusHX>n- 
sulte,  entrait  dans  un  plus  grand  détail  sur  la  distinc- 
tion des  jours ,  pernïettant  cent  as" par  repas  en  certains 
jours  de  fête,  trente  as  dix  fois  par  mois,  et  les  autres 
jours  seulement  dix  as,  qui  ne  font  qu'un  peu  plus 
de  six  sous  de  notre  monnaie.  Cette  loi  fiii  appelée 
FcunaUiy  du  nom  du  consul  Fannius,  par  qui  elle  Ait 
proposée. 

La  loi  Didia  fut  établie  dix-huit  ans  après,  l'an  de     Macrob. 
Rome  609.  On  y  déclarait  que  non-seulement  la  ville 
de  Rome,  mais  toute  l'Italie,  et  tous  les  convives,  aussi- 
bien  que  celui  qui  donnait  le  repas,  étaient  soumis  aux 
peines  portées  par  la  loi  Fannia. 

La  loi  Ucinia  est  rapportée  par  plusieurs  savants  à  «^"^'^^h 
Tan  de  Rome  64a.  Elle  avait  pour  auteur  P.  Licinius  Biacrob. 
Crassus  I>ivès,  alors  tribun.  L'empressement  de  la 
mettre  à  exécution  fut  si  grand,  que  le  sénat  ordonna 
qu'elle  serait  observée  aussitôt  que  proposée,  sans  at- 
tendra qu'elle  eût  reçu  toute  son  autorité  par  les  suf- 
frages du  peuple;  ce  qui  ne  se  pouvait  &ire,  selon 
Tusage,  qu'après  l'intervalle  de  trois  jours  démarché, 
c  est-à-dire  après  vingt-sept  jours  écoulés  depuis  la  pro^ 
position.  Elle  différait  peu  de  la  loi  Fannia,  et  n'en 
était  qu'une  espèce  de  confirmation.  Elle  ordonnait  que 

■  6fr.  i5c. — L.  »  i33  marcs.  —  L. 
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les  jours  des  calendes,  des  nones  et 'de  marchés,  les 
citoyens  ne  pourraient  dépenser. par  repas  que  trente 
as,  c'est -à-dire  moins  de  dix -neuf  sous  de  notre  mon- 
naie; et  que  les  autres  jours  qui  n'étaient  point  excep- 
tés, on  ne  pourrait  employer  que  trois  livres  de  viande 
sèche  et  une  livre  de  saline ,  sans  compter  les  fruits. 

On  fit  encore  dans  la  suite  quelques  autres  règle- 
ments; mais  h  luxe,  plus  fort  que  toutes  les  lois,  rom- 
pit toujours  les  barrières  qu'on  s'dForçait  de  lui  opposer- 
Abus  des         Je  m'étonne  que  ces  législateurs ,  si  sévères  contre  le 
bUq^s'dê   luxe  de  la  table ,  n'aient  pas  porté  leurs  vues  sur  un 
"sa^iro!     autre  abus  contre  lequel  Scipion  invective  avec  véhé- 
lib.  a, c.  xo.  uiengg  Jaus  un  discours  dont  Macrobe  nous  a  conservé 
un  fragment.  Cet  abus  consistait  en  ce  qu'il  y  avait  à 
Rome  des  écoles  publiques  tenues  par  des  comédiens, 
où  l'on  envoyait  les  jeunes  gens  de  l'un  et  l'autre  sexe 
pour  apprendre  l'art  du  geste  et  de  la  déclamation, 
l'art  d'accompagner  la  récitation  des  vers  par  les  mou- 
vements du  corps.  Ces  maîtres,  peu  réglés  dans  leurs 
mœurs,  enseignaient  souvent  à  leurs  éJèves  à  exécuter 
des  mouvements  lascifs  et  tout-à-fait  propres  à  éteindre 
tout  sentiment  de  pudeur.  C'est  de  quoi  Scipion  se  plaint 
amèrement.  «  Nos  jeunes  gens  ',  dit-il ,  vont  dans  l'école 
«  des  comédiens  apprendre  à  déclamer  des  vers  comriie 
«  sur  le  théâtre,  exercice  que  nos  gncêtres  traitaient  de 

X   «  Eant  în  ludum  bistrlonam  ;  crotalîs  saltare ,  quam  saltationem 

discnnt  cantare  :  quae  ma jores  nostri  impndîcns  serviilas  honestè  saltare 

ingenais  probro  docier  voli^erunt.  nonjpOMet.  »(Seipioi^udMacrob.) 
'■   Eunt ,  inquam ,  in  ludum  saltatorium  J*ai  suivi ,  dans  Tinterpréu  don  de 

inter  cinasdos  Tirgines  puerique  in-  ce  moreeau ,  le  système  de  M.  Tabbé 

gênai...  In  bis  (Tidi)*imum,  qnod  me  Dnbos  sur  la  saltatîcm.  Vtiy*  RcAex. 

reipublicae  maxime   misertnm  est,  sur  la  peinture  et  la  poésie,  tome  3, 

puemm  bullatnm,  petitoris  filinm,  sect.  i3. 
non  minorera  annis  dnodecîm  enm  \ 
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n  profession  d'esclaves.  De  jeunes  garçons ,  des:  filles  de 
«  condition  fréquentent.cçs  écoles.  En  quelle  compagnie 
«s'y  troi*vent-iis!  J'ai  vu  moi-même,  ajoute-t-il ,  dans 
«  uaa  de  ces  écoles  un  jeune  enfant  (et  cette  vue  m'a 
«  attendri  sur  le  sort  de  la  république)  ,  j'ai  vu  iin  jeune 
«enfant^  fils  d'un  homme  qui  demandait  actuellement 
«une  charge,  exécutant  au  Sion  d'pne  espèce  de  tam- 
«bour  de  basque  une  déclamation  ou  une  danse  ca- 
«  pable  de  faire  rougir  même  un  esclave  sans  pudeur.  » 
Il  n'est  pas  douteux  qu'une  pareille  éducation  pouvait 
beaucoup  influer  dans  la  corruption  des  moeurs.  Une  , 
jeunesse  ainsi  instruite,  à  quelles  dissolutions  ne  devait- 
elle  pas  naturellement  se  porter  ! 

Les  lois  dont  il  me  reste  à  parler  ont  un  autre  objet 
que  les  précédentes  :  elles  tendent  à  agrandir  lie, pou- 
voir du  peuple ,  ou  à  l'affranchir  de  la  dépendance  des 
grands. 

Le  tribun  C.  Licinius  Crassus ,  pour  faire  sa  cpur  aw.  r.  Cof?. 
au  peuple,  et  mortifier  le  sépat,  proposa  de  faire  un   au  sujet  de 
changement  dans  la  création  des  pontifes,,  et  d'en  trans-  tl^ndiàpoû- 
porter  le  cl^oix  au  peuple,  au  lieu  que  jusqucrlà  il  s'était  cj^^jj^j^^i. 
toujours  fait  par  le  collège  des  pontifes  mênae.  Lélius,    «>*•  °*  u^- 
alors  préteur ,  parla  fortement  contre  cette  proposition , 
en  montrant  combien  il  était  dangereux  de  faire  des 
changements  dans  tout  ce  qui  touche  la  religion.  Ge 
motif,  auquel  la  multitude  est -fort  sensible,  fit  rejeter 
par  les  suffrages  du  peuple  une  proposition  tout-à-fait 
populaire. 

Suivent  les  lois  sur  le  secrçt  des  suffrages  ^  au  sujet  a»,  r.  6t3. 

.      ,    ,  ,       Scrutin  in- 

desquellçs  les  gens  de  biep  paraissent  avoir  ete  partages    traduit  à 
de  sentiments.  Jusqu'à  l'an  de  Rome  6i3,  les  suffrages    réiection 


des 


avaient  été  donnés  de  vive  voix  dans  le  choix  des  ma-   magistrats. 
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Oc  deLcg.  gistrats;  et  il  ne  paraît  point  que  cette  manière  de  pro- 
**"'**  céder  à  leur  élection  eût  aucun  inconvénient ,  puisque 
.  l'on  n'avait  jamais  parlé  d'y  apporter  de  changement. 
Elle  avait  même  un  avantage ,  en  ce  que ,  lorsque  quelque 
particulier  proposait  pour  les  charges  des  personnes 
sans  mérite,  les  citoyens  bien  intentionnés  pouvaient 
lui  en  faire  sentir  les  conséquences,  et  le  rappeler  à 
un  meilleur  sentiment.  Nous  avons  vu  souvent  que  le 
peuple,  surtout  dans  les  occasions  importantes ,  se  ren- 
dait assez  volontiers  aux  avis  ei  aux  remontrant^es  des 
citoyens  affectionnés  pour  le  bien  public.     > 

Mais,  lorsque  les  grands  et  les  puissants  commen* 
cèreat  à  abuser  ouvertement  de  leur  autorité  pour  se 
rendre  maître  des  élections,  employant  non -seulement 
les  promesses,  mais  les  menaces  et  la  violence,  le  peuple 
songea  à  mettre  sa  liberté  à  l'abri  de  leurs  entreprises 
en  donnant  ses  suflrages,  non  plus  de  vive  voix,  mais 
par  scrutin ,  de  manière  que  chaque  citoyen  jetât  dans 
une  capse,  dans  une  boîte  fermée,  qui  avait  une  ouver- 
ture au  ^  dessus ,  un  billet  qui  portait  le  nom  de  celui 
i>eicg.Ag».  qu'il  choisissait.  Cîcéron  définit  éléganiment  cette  voie 
ad. pop.  11.4.  ^g  procéder  aux  élections,  tahellam  vindicem  tacitœ 
tibertatis  :  «  une  voie  sûre  de  conserver  la  liberté  des 
«  suffrages  par  le  silence  et  le  secret  du  scrutin  »,  Mais 
d'un  autre  côté  cette  pratique  n'en  est  que  plus  exposée 
à  la  corruption ,  délivrant  ceux  qui  font  mal  de  la  honte 
d'avoir  des  témoins.  Telles  sont  les  choses  humaines  : 
elles  ont  toujours  deux  faces. 

Quoi  qu'il  en  soit ,  cette  loi  qui  mit  en  usage  la  voie 
du  scrutin  pour  l'élection  des  magistrats  fut  appelée 
Gabiniaj  du  nom  de  Gabinius,  tribun  du  peuple,  qui 
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la  proposa.  C'était  un  homme  sans  naissance  et  sans 
mérite. 

Deux  ans  après,  la  même  voie  du  scrutin  fut  intro--    Uroiedu 
duite  aussi  dans  les  jugements  par  L.  Cassius,  tribun   JStl^odurte 
du  peuple,  et  de  son  nom  la  loi  fut  appelée  Cassia.  Le  *^gimc^to!* 
consul ^milius,  célèbre  par  son  éloquence,  en  employa  ^l^^'\^" 
en  vain  toute  la  force  pour  conserver  l'ancien  usage.  ^»*-  i^T* 
Un  des  collègues  de  Cassius  y  avait  fait  aussi  opposi- 
tion, mais  enfin  il  la  leva,  et  l'on  crut  qu'en  se  désis- 
tant il  suivait  le  conseil  de  Scipion  l'Africain.  Ainsi,  la 
loi  fut  acceptée. 

Carbon,  citoyen  fort  séditieux,  l'étendit  aux  assem-  puis  dans  l'é. 
blées  du  peuple  où  il  s'agirait  de  l'établissement  des  **d«',or°* 
lois.  .  ï^«i^g- 

lib.  3,  n.  34  ; 

Une  restait  qu'une  sorte  d'affaire  où  le  scrutin  île    enfin  dans 
fut  pas  admis  :  c'était  dans  les  jugements  rendus  par  le    ments  de 

1  •  \         1  •  11  1  •  >n        •  crimes  d'ë- 

peuple  en  matière  de  cnmes  de  haute  trahison.  Cassms        ut. 

,  ^  ^,  •  ^     !•  •  Ibid.  n.36. 

avait  expressément  excepte  ce  cas  unique.  Cœlius  y  in- 
troduisit aussi  le  scrutin;  et,  si  l'on  en  croit  Cicéron, 
il  s'en  repentit  toute  sa  vie. 

Guerres  au -dehors. 

Pour  achever  le  récit  de  tout  ce  que  j'ai  laissé  en 
arrière,  il  me  reste  à  parler  de  deux  guerres  peu  im- 
portantes ,  et  de  celle  des  esclaves  en  Sicile ,  qui  donna 
bien  de  l'occupation  aux  Romains. 

Ap.  Claudius,  étant  consul  avec  Q.  Métellus  Macé-  a»,  r.  eo8. 
donicus,  eut  pour  département  la  Gaule.  Les  Salasses,  Surfait  la 
qui  habitaient  le  pays  que  l'on  nomme  aujourd'hui  le  ^îf"es* 
Vcdd^Aoste^  avaient  une  querelle  avec  leurs  voisins  au    p'^j^k^^e! 
sujet  d'une  rivière  nécessaire  pour  l'exploitation  de   co««de.sa 
mines  d'or  que  l'on  faisait  valoir  alors  dans  ce  pays. 
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Fmashera.  Appîus  fut  chargé  dé  termiDer  cette  contestatioD.  Mais, 
°^S.8.  '  '  fier  et  hautain  comme  tous  ceux  de  sa  famille,  et  d'ail- 
leurs jaloux  de  la  gloire  de  son  collègue,  il  voulait  à 
toute  force  remporter  Thonneur  du  triomphe.  Il  prit 
donc  fait  et  cause  pour  les  voisins  des  Salasses ,  qu'il 
força  ainsi  à  prendre  les  armes.  Il  fut  défait  dans  un 
premier  combat ,  et  perdit  cinq  mille  hommes.  Mais 
ensuite  il  eut  sa  revanche,  et  tua  cinq  mille. hommes 
aux  Salasses  euxrmémes.  C'était  une  grande  perte  pour 
I  ces  peuples.  Us  se  soumirent  donc  ;  et  Âppius  revint  à 

Rome ,  si  persuadé  que  le  triomphe  lui  était  dû ,  qu'il 
ne  daigna  pas  même  le  demander ,  mais  seulement  une 
ordonnance  qui  lui  permît  de  prendre  dans  le  trésor 
public  l'argent  nécessaire  pour  eg  faire  les  frais.  Ce  qui 
lui  ayant  été  refusé,  il  prit  sur  lui  la  dépense,  et  entre- 
prit de  triompher.  Un  tribun  du  peuple  s'y  opposait, 
et  menaçait  même  de  le  faire  arracher  de  dessus  son 
char.  Claudia,  fille  d' Appius,  qui  était  vestale,  sauva 
cet  affront  à  son  père.  Elle  se  mit  à  côté  de  lui  dans  son 
char  ;  et  le  tribun ,  respectant  en  elle  le  sacré  caractère 
dont  elle  était  revêtue,  n'osa  exécuter  sa  menace.  Ainsi 
triompha  Appius,  avec  plus  de  gloire  pour  sa  fille  que 
pour  lui. 
Ardyctts         L^s  Ardycus ,  peuple  de  l'Illyrie ,  avaient  ravagé  les 
so^i^^iTaui   terres  de  quelques  alliés  des  Romains,  et  même  la 
F^i^A^m    P2^**tie  de  l'Italie  qui  était  dans  le  voisinage.  Le  sénat, 
i5ui>pl.Mv,   leur  ayant  fait  porter  inutilement  ses  plaintes  par  des 
députés,  envoya  contre  eux  un  corps  de  dix  mille  hom- 
mes de  pied  et  cinq  cents  chevaux.  A  la  vue  de  cette 
armée,  les  barbares  se  soumirent  à  toutes  les  conditions 
qu'on  voulut  leur  imposer.  Ils  oublièrent  bientôt  leurs 
Air.  R.  617.  promesses,  et  recommencèrent  leurs  ravages.  On  donna 
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la  commission  de  marcher  contre  eux  au  consul  Serv. 
Fulvius  Flaccus,  qui  les  mit  «n  peu  de  temps  à  la  rai- 
son. Et,  pour  couper  à  jamais  la  racine  à  leurs  brigan- 
dages ,  il  les  transporta  du  voisinage  de  la  mer  dans  le 
milieu  des  terres.  Là ,  forcés  de  s'occuper  de  l'agricul- 
ture pour  trouver  leur  subsistance ,  ils  devinrent  aussi 
pacifiques  qu'ils  avaient  été  auparavant  turbulents  et  .  » 
inquiets. 

Guerre  des  esclaffes  en  Sicile. 

Depuis  la  fin  de  la  seconde  guerre  punique,  c'est-  niod.apud 
à-dire  depuis  plus  de  soixante  ans,  la  Sicile  jouissait  ^'vailsf" 
d'une  profonde  tranquillité ,  et ,  à  l'ombre  de  la  paix  ; 
elle  s'appliquait  uniquement  à  la  Culture  des  terres  et 
au  commerce  des  blés,  qui  faisait  toute  sa  richesse. 
Aussi  le  sage  Caton  ^  l'appelait-il  le  grenier  de  la  répu- 
blique et  la  mère  nourrice  du  peuple  romain..  Ce  com- 
merce enrichissait  non-seule'ment  les  habitants  de  l'île, 
mais  encore  un  grand  nombre  de  citoyens  romains  ^,  les- 
quels,  invités  par  le  voisinage ,  allaient  régulièrement 
tous  les  ans  y  faire  des  achats  considérables  de  blés , 
ou  s'y  établissaient  avec  leurs  familles,  et  faisaient  va- 
loir les  terres  qu'ils  y  avaient  acquises. 

On  comprend  aisément  que,  pour  cultiver  un  ter- 
rain d'une  aussi  grande  étendue  et  d'une  aussi  grande 
fertilité  qu'était  celui  de  la  Sicile ,  où  l'on  ne  laissait 

'  «  Ttaqne  ille   M.  Cato  «apictis  delem.frnctuôsamqaeproTiiicîatD... 

celsam  penariam  reiptiblicaenostrae,  quos  illa  partini  mercibiis  suppedi- 

nutricem  plebis  romanae,  Skiliam  ^tandis  cum  qnaesta  oompendîoque 

nominavit.  »  (Gxc.  InVerr.  liB..  a  ,  dimittit;  partim  rettnet,  ut  anure, 

c.  5.)  utpascere,  ut  negdtîari  libeat,   ut          ' 

'  «  Mnltis  locnpletioribus  civibos  denîque  sedes  ac  domiciliom  coUo- 

utîmnr,  quod  habent  propinquam»  fi-  care.  »  (  Id.  ibid.  c-  6.  ) 


Digitized  by  VjiOOQIC 


25a  UISTOIBK   ÂOMAIirE. 

aucun  espace  inculte  et  inutile,  il  fallait  un  grand 
nombre  d'esi;lavés.  !Nous  verrons  que  le  nombre  de 
ceux  qui  prirent  les  armes  se  montait  à  près  de  deux 
cent  mille.  Cette  multitude  d'esclaves  aurait  été  très- 
avantageuse  à  la  Sicile,  si  les  maîtres  les  avaient  trai- 
tés avec  humanité,  s'ils  avaient  eu  quelque  chose  du 
caractère  de  celui  à  qui  Sénèque  écrit  en  ces  termes  : 
tt  J'apprends  avec  joie  %  de  ceux  qui  viennent  de  chez 
a  vous,  que  vous  vivez  familièrement  avec  vos  esclaves. 
«  Cela  convient  fort  à  un  homme  de  votre  pmdence, 
a  et  dont  l'esprit  est  aussi  cultive.  Mais,  dit-on,  ce  sont 
a  des  esclaves.  Il  faudrait  plutôt  dire  :  Ce  sont  des  hom- 
«  mes,  des  commensaux ,  des  amis  d'un  ordre  inférieur... 
«  Continuez  de  vous  faire  aimer  et  respecter  par  vos 
«  esclaves ,  plutôt  que  de  vous  en  faire  craindre.  C'est 
«ainsi  que  vivaient  les  anciens  Romains.  !Nos  pères 
<c  appelaient  le  maître  de  la  maison  le  père  de  famille; 
«  ses  serviteurs  et  ses  esclarves ,  sa  famille.  »  La  corrup- 
tion des  mœurs  a  changé  ce  bel  ordre. 

Quand  le  luxe,  suite  naturelle  des  grandes  richesses, 
se  fut  introduit  parmi  les  habitants  de  cette  île ,  il  étei- 
gnit dans  les  esprits  tout  sentiment  d'équité  et  d'hu- 
manité ;  et  les  esclaves  furent  traités  ',  non  comme  des 
hommes ,  mais  comme  des  bêtes  et  avec  plus  de  dui:elé 
que  des  bêtes  :  car  enfin  l'on  a  soin  de  nourrir  les  che- 
vaux et  les  bœufs  pour  en  tirer  tout  le  service  qu'ils 

■  «  LUl>enter  ex  his  qui  a  te  ve-»  timeant. . .  Majores  nostrî  dommom 

niimt  cognoTÎ/faimUariter  te  ciim  patrem  famUiae  appellaverant  ;  set- 

servis  tuis  vivere.  Hoc  pradentîam  vos,  famUiares.  »  (Ssir.  Spist,  47.) 
tuam,  hoc  eruditiouem  decet.  5>erTÎ  >  «  AUa  intérim  crndeiia  et  inbo* 

'stnit  P  Imà  homines.  Servi  sont?  Imô  mana  praetereo ,  quôd  nec  tanqiuun 

contubemales.  Servi  snnt?  Imô  hu-  hominibus  quîdem ,  sed  tanquam  ja- 

mUes  amici...  Colant  potiàs  te ,  qnàrn  mentis  abntimur.  »  (San.  ibid .  ) 
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peuvent  rendre  ;  au  lieu  que  ces  riches  inhumains  re- 
fusaient souvent  à  leurs  esclaves  les  besoins  de  la  vie  les 
plus  nécessaires  et  les  plus  indispensables ,  sans  parler 
des  coups  et  des  mauvais  traitements  dont  ils  les  ac«- 
eablaient. 

Ces  malheureux ,  poussés  à  bout  et  forcés  par  la  né-* 
cessité,  se  mirent  à  voler;  et  comme  le  crédit  des  maîtres 
empêchait  les  préteurs  de  faire  justice  de  ces  brigands, 
bientôt  il  n'y  eut  plus  de  sûreté  dans  toute  la  Sicile , 
qui  devint  un  affreux  coupe-gorge.  Ce  métier  de  bri- 
gandage était  pour  les  esclaves  un  exercice  qui  les  pré-  . 
parait  à  la  guerre  en  les  accoutumant  à  la  rapine  et 
aux  violences,  en  endurcissant  leurs  corps  aux  fatigues, 
en  rendant  leurs  courages  plus  farouches  et  plus  bru- 
taux. Dans  leurs  attroupements  ils  se  reprochaient  à 
eux-mêmes  qu  une  nombreuse  et  florissante  jeunesse 
comme  ils  étaient  ne  fût  employée  qu'à  nourrir  le  faste 
et  le  luxe  d'un  petit  nombre  de  voluptueux.  Tout  se 
préparait  à  une  révolte  générale. 

Un  certain  Ëunus ,  natif  de  Syrie ,  actuellement  es- 
clave d'un  citoyen  d'Enna  appelé  Antigène,  servit  beau- 
coup à  fomenter  ces  dispositions.  Il  se  piquait  de  magie, 
se  vantait  de  connaître  l'avenir,  et  prétendait  avoir 
commerce  avec  les  dieux,  qui  l'avaient  assuré  qu'un  jour 
il  deviendrait  roi.  En  débitant  ses  prétendus  oracles  il 
jetait  des  flammes  par  là  bouche ,  oii  il  tenait  une  noix 
percée  par  les  deux  bouts,  et  remplie  d'une  matière 
combustible  qu'il  avait  allumée.  Son  maître  prenait 
plaisir  à  lui  voir  faire  ces  prestiges  ;  et  loin  de  s'y  op- 
poser ,  il  le  menait  lui  -  même  dans  les  maisons  où  il 
allait  manger ,  pour  divertir  la  compagnie.  Là  on  l'in- 
terrogeait siir  sa  royauté  future  :  les  convives  le  priaient 
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en  plaisantant  de  leur  être  favorable  quand  il  serait 
roi  ;  et  sur  les  assurances  qu  il  leur  donnait  d'un  traite- 
ment doux  et  humain ,  ils  le  gratifiaient  de  quelque 
bon  morceau  pris  sur  la  table.  Tout  ce  badinage  devint 
bientôt  une  affaire  extrêmement  sérieuse;  et  la  cour- 
toisie de  ceux  qui  s'étaient  ainsi  familiarisés  avec  cet 
esclave  fut  récompensée  par  des  services  bien  effectifs 
et  bien  essentiels. 

La  conjuration  éclata  par  la  maison  de  Damophile. 
C'était  un  des  plus  riches  habitants  d'Enna,  maître  d'un 
.  nombre  prodigieux  d'esclaves ,  qu'il  traitait  avec  une 
barbarie  et  une  cruauté  inouie;  homme  fier,  insolent, 
brutal,  qui  avait  un  train  et  un  équipage  de  prince, 
et  donnait  des  repas  qui  passaient  tout  ce  que  l'on  dit 
de  la  magnificence  de  ceux  des  Perses.  Sa  femme  Mé- 
gallis ,  digne  épouse  d'un  tel  mari ,  imitait  en  tout  sa 
hauteur  et  sa  cruauté.  Ce  furent  leurs  esclaves  qui,  au 
nombre  de  quatre  cents,  levèrent  les  premiers  l'éten- 
dard de  la  révolte.  Après  avoir  consulté  £unus ,  qui  leur 
promit  de  la  part  des  dieux  un  heureux  succès ,  ils  le 
mirent  à  leur  tête  et,  s'étant  armés  le  mieux  qu'ils 
purent  de  bâtons ,  de  pieux ,  de  broches ,  et  de  tout  ce 
qu'ils  purent  trouver,  ils  entrèrent  en  bon  ordre  dans 
Enna;  et,  tous  les  esclaves  de  la  ville  s'étant  joints  à 
eux ,  ils  pillèrent  les  maisons ,  et  y  commirent  toutes 
sortes  d'excès  et  de  cruautés.  Sachant  que  Damophile 
et  sa  femme  étaient  dans  leur  maison  de  campagne, 
qui  était  tout  proche,  ils  les  en  firent  arracher,  les 
traînèrent  dans  la  ville  les  mains  chargées  de  chaînes, 
et ,  les  ayant  conduits  sur  le  théâtre ,  qui  était  le  lieu 
de  l'assemblée ,  ils  les  accusèrent  dans  les  formes ,  leur 
firent  leur  procès ,  massacrèrent  sur-le-champ  Damo-^ 
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phile,  et  livrèrent  Mégallis  aux  femmes  esclaves,  qui, 
après  lui  avoir  fait  souffrir  mille  indignités  y  la  préci- 
pitèi:ent  du  haut  d'une  tour  ou  de  quel(|ue  rocher. 

Le  sort  de  la  fille  de  ces  impitoyables  maîtres  est 
tout-à-fait  remarquable.  Elle  était  d'un  caractère  en- 
tièrement opposé  à  celui  de  ses  père  et  mère ,  pleine  de 
douceur,  de  bonté,  de  compassion  pour  ceux  qui  souf- 
fraient. Elle  consolait  ces  malheureux  esclaves  lorsqu'ils 
avaient  été  outragés  et  battus  cruellement.  S'ils  étaient 
enfermés  en  prison ,  elle  leur  portait  de  la  nourriture. 
En  un  mot,  elle  les  soulageait  en  tout  ce  qui  pouvait 
dépendre  d'elle.  Par  cette  conduite  elle  avait  gagné  leurs 
cœurs;  et  elle  s'en  trouva  bien  dans  l'occasion  présente. 
Cette  multitude  insolente  et  brutale,  dans  ses  plus 
grandes  fureurs  se  souvint  néanmoins  des  bontés  qu'elle 
leur  avait  témoignées.  Ils  la  respectèrent ,  ils  lui  ren- 
dirent toute  sorte  d'honneurs ,  et  la  firent  conduire  en 
sûreté  chez  des  parents  qu'elle  avait  à  Catane. 

Eùnus  tint  aussi  parole  à  ceux  des  habitants  d'Enna 
à  qui  il  avait  promis  sa  protection.  Il  les  sauva  du 
carnage ,  dans  lequel  fut  enveloppé  tout  le  reste  de  la 
ville. 

Comme  il  s'était  acquis  une  grande  autorité  par  ses 
prestiges  et  par  son  fanatisme ,  les  esclaves  révoltés  le 
déclarèrent  leur  roi,  Il  ne  fallut  pas  lui  faire  violence 
pour  l'obliger  à  se  rendre  à  leur  choix.  Il  prit  aussitôt 
le  sceptre ,  le  diadème ,  el  les  autres  marques^  de  la 
royauté.  Il  se  nomma  des  officiers ,  donna  le  nom  de 
reine  à  sa  compagne  ',  qui  était  de  Syrie  comme  lui ,  se 
fit  appeler  jântiochus ,   et  voulut  que  ses  nouveaux 

^  Je  me  sers  de  ce  nom ,  parce  qa' entre  les  esclaves  il  n'y  avait  point 
de  mariage  reconnn  par  les  lois. 
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sujets  prissent  le  nom  de  Syriens.  En  moins  de  trois 
jours  six  mille  hommes  se  joignirent  à  lui,  qui  s'ar- 
mèrent comme  ils  purent.  Il  parcourut  les  villes  et  les 
bourgades ,  ouvrit  tous  les  endroits  où  Ion  tenait  les 
esclaves  renfermés,  et  grossit  tellement  ses  forces ,  qu'il 
osa  en  venir  aux  mains  avec  les  troupes  romaines  qu'on 
lui  opposa ,  et  les  défît  à  plusieurs  reprises. 

A.  l'imitation  d'Eunus  ,  Cléon  ,  d'un  autre  coté , 
s'étant  mis  à  la  tête  d'une  bande  d'esclaves ,  commença 
à  ravager  les  terres  d'Agrigente;  et  dans  l'espace  de 
trente  jours  il  ramassa  autour  de  lui  cinq  mille  hommes. 
On  crut  d'abord  que  ces  deux  corps  d'esclaves  ^partagés 
d'intérêts,  se  détruiraient  l'un  l'autre.  On  se  trompa. 
Au  premier  ordre  que  Cléon  reçut  d'Eunus,  il  se  rangea 
auprès  de  lui ,  et  vint  se  soumettre  avec  ses  troupes  aux 
commandements  du  nouveau  roi. 

Jl  est  aisé  de  juger  quels  ravages,  quelles  cruautés 
horribles  exerça  dans  toute  la  Sicile  cette  multitude 
d'ennemis  domestiques  qui  ne  connaissaient  ni  lois ,  ni 
pudeur,  ni  sentiments  d'humanité.  Diodore  de  Sicile 
rapporte  qu'ils  traitaient  avec  barbarie  les  prisonniers 
de  guerre,  leur  coupant  les  mains,  et  même  les  bras  en 
entier.  Le  même  «luteur  nous  a 'conservé  la  mémoire 
d'une  aventure  déplorable ,  et  qu'il  n'est  pas  possible 
de  lire  sans  être  attendri.  Un  certain  Gorgus ,  l'un  des 
plus  illustres  et  des  plus  riches  citoyens  de  Murgantia , 
étant  sorti  pour  aller  à  la  chasse ,  aperçut  une  troupe 
de  ces  brigands  qui  venait  à  lui.  Aussitôt  il  se  met  à 
fuir  vers  la  ville;  mais  comme  il  était  à  pied,  il  ne 
pouvait  guère  espérer  d'échapper  au  danger.  Dans  ce 
moment  arrive  son  père ,  qui ,  étant  à  cheval ,  en  des- 
cend sur-le-champ  et  veut  y  faire  monter  son  fils.  Le 
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fils  ne  peut  se  résoudre  à  sauver  sa  vie  en  livratit  son 
père  à  la  mort  :  le  père  était  dans  les  mêmes  sentiments 
par  rapport  à  son  fils.  Ils  se  combattent ,  ils  se  pressent 
avec  larmes ,  sans  pouvoir  rien  gagner  l'un  sur  l'autre. 
Cette  tendresse  mutuelle  leur  fut  funeste  à  tous  deux. 
Les  brigands  arrivent ,  et  massacrent  ensemble  le  père 
et  le  fils. 

Les  combats  contre  les  Romains  ne  réussissaient  pas 
moins  aux  rebelles  que  les  courses  et  les  brigandages. 
Florus  nomme  jusqu'à  quatre  préteurs  qui  furent  battus 
par  eux,  Manilius,  Lentulus,  Pison ,  Hypsaeus.  Tant  de 
victoires  augmentèrent  beaucoup  l'armée  d'Eunus,  qui 
monta  jusqu'à  soixante  et  dix  mille  hommes;  et  Ton 
croit  qu'en  réunissant  tous  ceux  qui  s'étaient  révoltés 
en  différents  endroits  de  l'île ,  ils  formaient  le  nombre 
de  deux  cent  mille.  Les  Romains  comprirent  alors  que 
ces  mouvements  méritaient  une  grande  attention ,  et  ils 
envoyèrent  en  Sicile  le  consul  C.  Fulvius ,  collègue  de  Ah.  r.  fiis. 
Scipion  l'Africain.  Il  ne  paraît  pas  que  ce  général  ait 
remporté  de  grands  avantages. 

Cet  esprit  de  révolte ,  comme  une  maladie  conta- 
gieuse ,  se  répandit  dans  lltalie ,  et  même  jusque  dans 
la  ville  de  Rome.  On  y  découvrit  une  conjuration 
formée  par  cent  cinquante  esclaves.  Ils  furent  arrêtés 
et  mis  à  mort.  On  connut,  par  l'aveu  qu'ils  en  firent, 
que  les  esclaves  de  plusieurs  villes  d'Italie  étaient  en- 
gagés dans  la  conjuration.  On  chargea  de  cette  affaire 
Q.  Métellus,  et  Cn.  Servilius  Cépion.  Ils  surprirent  et 
dissipèrent  quatre  mille  esclaves  à  Sinuesse  :  ils  en  firent 
pendre  quatre  cent  cinquante  à  Minturnes. 

Ce  mal  se  fit  sentir  en  plusieurs  provinces  ;  mais  c'est 
en  Sicile  surtout  qu'il  continuait  dé  faire  d'étrange§, , 
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Ah.  r.  619.  ravages.  Le  consul  L.  Caipurnius  Pison ,  qui  avait  suc- 
cédé à  Fulvius,  en  arrêta  le  cours  par  le  bon  ordre  cpiil 
remit  dans  les  troupes  et  par  la  sévérité  de  la  discipline 
VaLBfax.    qu'il  rétabUt.  C.  Titius,  qui  commandait  un  corps  de 
FrontiD.^'  cavalerie,  s'étant  laissé  envelopper  par  les  esclaves, 
iib.4»ii.  I.   g'^f^ji-  rendu  à  eux^  et  leur  avait  livré  ses  armes  à 

condition  d'avoir  la  vie  sauve.  Pison  le  condamna  à  de- 
meurer pendant  tout  le  temps  qu'il  servirait ,  depuis  le 
matin  jiisqu'au  soir,  pieds  nus  dans  la  principale  place 
du  camp ,  avec  une  toge  coupée  ignominieusement ,  et 
une  tunique  sans  ceinture;  toutes  notes  d'infamie.  Il 
lui  fut  défendu  d'user  des  bains,  ni  de  se  trouver  à 
aucun  repas  ;  et  tous  ses  cavaliers  furent  démontés  et 
obligés  de  servir  dans  les  compagnies  de  frondeurs ,  qui 
étaient  regardées  comme  les  derniers  corps  de  l'armée. 
Une  punition  si  marquée  retint  toutes  les  troupes  et 
tous  les  officiers  dans  le  devoir,  et  fut  suivie  d'heureux 
succès.  Les  rebelles,  indignés  contre  les  Mamertins,  qui 
seuls  avaient  contenu  leurs  esclaves  dans  l'obéissance  et 
la  soumission ,  parce  qu'ils  les  avaient  toujours  traités 
avec  bonté  et  douceur,  assiégeaient  actuellement  leur 
ville ,  c'est-à-dire  Messine ,  avec  de  nombreuses  troupes. 
Pison  fit  marcher  son  armée  contre  eux ,  et  leur  donna 
Val.  Max.    bataille.  Huit  mille  restèrent  sur  la  place ,  et  tous  ceux 
'  '*^'  *  qu'on  fit  prisonniers  expirèrent  sur  la  croix.  Dans  la 
distribution  des  récompenses  dues  à  ceux  qui  s'étaient 
signalés  dans  le  combat ,  il  déclara  que  son  fils  méritait 
une  couronne  d'or  du  poids  de  trois  livres  ;  mais  que , 
comme  il  ne  convenait  pas  qu'un  magistrat  fît  faire  à  la 
république  les  frais  d'un  présent  qui  devait  entrer  dans 
sa  maison ,  il  distinguerait  l'honneur  du  prix  d'avec  la 
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valeur  de  la  matière  ;  que,  comme  son  geDeral  ',  il  lui 
en  accordait  actuellement  l'honneur ,  et ,  comme  son 
père,  lui  en  assurerait  la  valeur  par  son  testament.  Une 
telle  délicatesse  vérifie  bien  le  sarnom  de  Frugi  que 
portait  Pîson,  et  est  digne  de  celui  qui,  le  premier, 
établit  la  loi  contre  les  concussions. 

Ce  fut  le  consul  P.  Rupilius  qui  eut  l'honneur  d'avoir  Ah.  r.  6ao. 
terminé  la  guerre  des  esclaves  eu  Sicile»  Us  étaient 
maîtres  de  plusieurs  places  ;  mais  deux  villes  surtout 
faisaient  leur  force ,  Ënna  et  Tauroménium  ;  et  Rupi<- 
lius  conçut  que,  s'il  pouvait  les  leur  enlever,  c'était  un 
moyen  sûr  d'en  purger  la  Sicile  et  de  les  exterminer 
entièrement.  Il  commença  par  Tauroménium ,  ville  trèà-  _ 

bien  fortifiée ,  et  qui  fit  une  longue  et  vigoureuse  dé* 
fense.  Comme  le  consul  était  maître  de  la, mer,  elle  ne 
put  recevoir  de  vivres  de  ce  côté-là ,  et  tous  les  convois 
par  terre  étaient  enlevés,  La  famine  devint  si  horrible, 
qu'ils  mangèrent  leurs  propres  enfants  et  leurs  femmes. 
Enfin  la  ville  fut  prise  ;  et  tout  ce  qui  y  restait  d'esclaveà , 
après  avoir  souffert  les  plus  cruels  supplices ,  fut  mis 
à  mort. 

Le  consul  passa  à  £nna*  Cette  ville  était  regardée 
comme  imprenable ,  et  avait  une  nombreuse  garnison  ; 
mais  elle  manqua  bientôt  de  vivres.  Cléon ,  qui  y  com- 
mandaif,  ayant  fait  une  sortie  avec  ce  qu'il  avait  de 
meilleures  troupes ,  après  avoir  combattu  long-temps 
en  désespéré  qui  n'attendait  aucun  quartier  de  U  part 
des  ennemis ,  fiit  pris  enfin ,  et  mourut  quelques  jours 
après  de  ses  blessures.  Son  cadavre ,  que  l'on  exposa  en 
spectacle  à  la  vue  des  assiégés ,  leur  fit  perdre  courage**. 

'  «  Ut  honorem  pnblicè  a  duce,  pretiûm  a  pâtre  privatim  accîperet.  » 

17- 
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Quelques-uns,  pour  avoir  la  vie  sauve,  livrèrent  la  ville 
aux  Romains  par  trahison.  Il  périt  dans  ces  deux  places 
vingt  mille  esclaves. 

Eunus,  ce  roi  imaginaire,  se  sauva  dans  des  lieux 
escarpés  et  presque  inaccessibles,  avec  six  cents  hommes 
qui  composaient  sa  garde.  Rupilius  les  y  poursuivit  et 
les  attaqua  vivement.  Bientôt  il  les  réduisit  au  désespoir, 
et  ils  se  tuèrent  tous  les  uns  les  autres ,  pour  se  dérober 
à  la  honte  et  à  la  cruauté  des  tourments  qui  leur  étaient 
préparés.  Ëunus  aimait  trop  la  vie  pour  suivre  leur 
exemple  :  il  se  cacha  dans  des  cavernes  obscures  et 
pro£3ndes,  d'où  il  fut  tiré  n'ayant  plus  avec  lui  que 
quatre  compagnons  de  sa  fortune,  qui  étaient  (la  chose 
est  remarquable  et  propre  à  faire  connaître  la  mollesse 
de  ce  roi  de  théâtre  )  son  cuisinier ,  son  boulanger,  son 
baigneur ,  et  le  fou  qui  le  divertissait  à  table.  Il  fiit  jeté 
dans  un  cachot,  où  bientôt  après  il  périt  de  la  maladie 
pédiculaire. 

Rupilius ,  pour  ne  laisser  dans  la  Sicile  aucun  reste 
ni  aucun  soupçon  de  trouble  et  de  révolte ,  parcourut 
toute  l'île  avec  un  détachement  de  troupes  choisies; 
et  après  l'avoir  entièrement  pacifiée ,  il  s'appliqua ,  de 
concert  avec  les  dix  commissaires  que  le  sénat  y  avait 
envoyés  pour  cet  effet,  à  établir  de  sages  règlements, 
qui  lurent  fort  approuvés  des  peuples,  et  regardés 
comme  les  fondements  de  la  tra^quillité  publique. 
C'était,  comme  on  le  voit^^in  homme  de  tête  et  de 
mérite  que  ce  Rupilius  :  il  n'avait  point  de  naissance. 
Les  Siciliens  étaient  sans  doute  fort  étonnés  d'avoir  à 
Val.  Biax.  respecter,  commc  consul  et  comme  législateur,  celui 
•  **  ^*  qu'ils  avaient  vu  dans  leur  île  commis  dans  les  fermes. 
Tja  protection  de  Scipion  l'Africain ,  qui  se  connaissait 
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en  hommes ,  avait  beaucoup  contribué  à  l'élever  au 

consulat.  | 

Après  qu  il  eut  réglé  les  affaires  de  Sicile ,  il  retourna 
à  Rome  avec  son  armée.  Il  avait  fait  des  actions  qui  | 

méritaient  bien  certainement  le  triomphe.  Mais  on  crut 
que  la  bassesse  des  ennemis  qu'il  avait  vaincus  avilirait  i 

en  quelque  façon  un  honneur  si  éclatant.  On  se  contenta 
de  lui  déférer  le  petit  triomphe ,  appelé  ovaJtio. 

J'anticiperai  ici  le  récit  de  la  guerre  contre  Aristonic^ 
afin  de  pouvoir  après  cela  suivre  sans  interruption  le  fil 
de  l'histoire  des  Gracques.  ' 

Attale,  roi  de  Pergame,  mourut  vers  l'an  de  Rome  Guerre  con- 
614.  Son  neveu ,  qui  portait  le  même  nom ,  et  qui  fut    ^^  nie!  ° 
surnommé  Philoméiçr^  lui  succéda  dans  son  royaume,  s^lpi'^L»! 
mais  non  dans  ses  vertus;  car,  comme  s'il  eût  cherché 
à  le  faire  regretter  de  plus  en  plui  par  ses  sujets ,  il 
s  abandonna  à  toutes  sortes  d'excès  et  de  dérèglements. 
Heureusement  pour  eux  son  règne  fut  court,  et  ne  dura 
que  cinq  ans. 

N'ayant  point  d'enfants ,  il  avait  fait  un  testament 
par  lequel  il  instituait  le  peuple  romain  son  héritier. 
Eudème  de  Pergame  le  porta  à  Rome. 

Mais  Aristonic,  qui  se  disait  de  la  famille  royale, 
travailla  à  s'emparer  des  états  d'Attale.  En  effet,  il  était 
fils  d*£umène ,  mais'  non  légitime. 

Il  eut  bientôt  formé  un  parti  considérable ,  tant  par 
la  faveur  des  peuples,  accoutumés  à  être  gouvernés  par 
des  rois,  qu'à  l'aide  des  esclaves,  qui  se  révoltèrent 
alors  en  Asie  contre  leurs  maîtres ,  comme  avaient  fait 
ceux  de  Sicile,  et  par  les  mêmes  raisons.  Ni  la  résistance 
de  plusieurs  villes  qui  refusèrent  de  le  reconnaître ,  ni 
les  secours  envoyés  à  ces  villes  par  les  rois  de  Bithynie 
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et  de  Cappadoce  ne  purent  arrêter  ses  progrès.  Le  sénat 
de  Rome  députa  cinq  ambassadeurs  ou  commissaires, 
dont  lautorité  désarmée  ne  produisit  aucun  effet.  Enfin 
Ah.  R.  fiai,  ^es  Romains  firent  partir  une  armée  sous  la  conduite 
du  consul  P,,Licinius  Crassus, homme  très-riche , d'une 
V  haute  naissance  y  éloquent ,  habile  jurisconsulte,  grand- 
pontife  ,  mais  qui  ne  paraît  pas  avoir  eu  le  mérite  de 
guerrier.  C'est  le  premier  grand-pontife  à  qui  l'on  ait 
donné  un  commandement  hors  de  l'Italie. 

Ses  exploits  en  Asie  se  réduisirent  à  peu  de  chose. 
L'histoire  ne  raconte  de  lui  rien  de  plus  mémorable 
qu'un  acte  de  sévérité ,  que  l'on  pourrait  même  quali- 
fier de  rigueur  outrée.  Voici  le  fait.  Comme  il  assiégeait 
une  ville  d'Asie ,  il  envoya  demander  dans  une  autre 
ville ,  alliée  des  Romains ,  le  plus  grand  des  deux  mâts 
qu'il  y  avait  vus.  Il  voulait  en  faire  un  bélier.  L'in- 
génieur en  chef  de  cette  ville  crut  que  le  plus  petit 
serait  plus  convenable  pour  le  dessein  du  consul,  et 
l'envoya.  Sur  quoi  Licinius  ayant  mandé  cet  ingénieur, 
sans  vouloir  entendre  ses  raisons,  il  le  fit  dépouiller  et 
battre  de  verges,  disant  qu'il  lui  demandait  obéissance, 
et  non  pas  conseil. 

Il  périt  malheureusement ,  et  même ,  si  l'on  en  croit 
Justin ,  par  sa  faute ,  ayant  eu  moins  d'attention  à  bien 
conduire  la  guerre  qu'à  ramasser  et  à  conserver  les 
richesses  des  rois  de  Pergame  *.  Son  armée  fut  mise  en 
déroute ,  et  lui  -  même  fait  prisonnier.  II  évita  néan- 
moins la  honte  d'être  livré  au  vainqueur  en  se  faisant 
tuer  par  un  Barbare,  dans  l'œil  duquel  il  poussa  exprès , 
pour  l'irriter,  une  baguette  qu'il  avait  à  la  main. 
Ak.  r.  62a.       Le  consul  Perpema ,  qui  succéda  à  Crassus ,  vengea 

>  «cintenttor  attalîcae  praedae  qaàm  beUo.  »  (JustÎB.  lib.  36,  c.  4-) 
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bientôt  sa  mort.  Étant  accouru  en  Asie,  il  livra  un 
combat  à  Âristonic ,  défit  entièrement  son  armée ,  l'as* 
siégea  peu  après  lui-même  dans  Stratonicée ,  et  enfin 
le  fit  prisonnier. 

Aussitôt  il  le  fit  partir  pour  Rome  sur  la  flotte ,  qu'il  an.  b.  623. 
chargea  delous  les  trésors  d'Attale.  ManiusAquillius,  ^ 
qui  venait  d'être  nommé  consul ,  se  hâta  d'aller  prendre 
sa  place  pour  terminer  la  guerre ,  et  lui  ravir  l'hour 
neur  du  triomphe.  Il  trouva  Aristotiic  parti  ;  et ,  peu 
de  temps  après ,  Perperna ,  qui  s'était  mis  en  chemip , 
mourut  de  maladie  à  Pergame.  Aquilliûs  n'eut  pas  de 
peine  à  achever  les  restes  d'une  guerre  que  Perperna 
avait  portée  si  près  d'une  heureuse  fin;  encore  dés- 
honofa-t-il ,  par  un  crime  horrible  et  que  toutes  les 
nations  détestent,  les  avantages  qu'il  remporta.  Pour 
forcer  quelque»'  villes  à  se  rendre ,  il  eippoisonnà  les 
sources  d'où  elles  tiraient  leurs  eaux.  Le  fruit  de  cette 
guerre  pour  les  Romains  fut  que  la  Lydie ,  la  Carie , 
lUellespont,  la  ÎPhrygie,  en  un  mot  tout  ce  qui  com- 
posait le  royiaume  d'Attale ,  fut  réduit  en  province  de 
lempire  sous  le  nom  commun  Suàsie. 

Le  sénat  avait  ordonné  qu'on  détruisît  la  ville  de 
Phocée,  qui  s'était  déclarée  contre  les  Romains^  et 
dans  la  guerre  dont  on  vient  de  parler,  et  auparavant 
dans  celle  contre  Afitiochus.  Les  habitants  de  Marseille, 
qui  était  une  colonie  de  Phocée ,  touchés  du  danger  de 
leurs  fondateurs ,  comme  s'il  se  fût  agi  de  leur  propre 
ville ,  députèrent  à  Rome  pour  implorer  la  clémence  du 
sénat  et  du  peuple.  Quelque  juste  que  fût  l'indignation 
des  Romains  contre  Phocée ,  ils  ne  purent  refuser  sa 
grâce  aux  vives  sollicitations  d'un  peuple  pour  lequel 
ils  avaient  dès  long-temps  une  extrême  considération , 
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et  qui  s'en  rendait  encore  plus  digne  par  la  tendre  re- 
connaissance qu'il  témoignait  pour  ses  pères  et  ses 
fondateurs. 

Manius  Aquiilius ,  de  retour  à  Rome,  reçut  l'honneur 
du  triomphe ,  au  lieu  de  la  juste  peine  qu'il  aurait  mé- 
ritée pour  les  voies  indignes  et  criminelles  auxquelles  il 
devait  ses  victoires.  Et  bientôt  après ,  ayant  été  accusé 
de  concussion ,  il  obtint  une  absolution  qui  ne  répara 
pas  son  honneur,  mais  qui  déshonora  ses  juges.  Pour 
ce  qui  est  d'Aristonic ,  apf es  avoir  été  donné  en  spec- 
tacle au  peuple  dans  le  triomphe  d' Aquiilius,  il  fut 
conduit  dans  la  prison ,  où  on  l'étrangla.  Telles  furent 
les  suites  du  testament  d'Attale. 

Mithridate,  dans  la  lettre  qu'il  écrivit,  long<-temps 
après ,  à  Arsace  ,^  roi  des  Parthes ,  accuse  les  Romains 
d'avoir  supposé  un  faux  testament  d'Attale  pour  fru- 
strer Aristonit  ' ,  fils  d'Eumène ,  du  royaume  de  son 
père,  qui  lui  appartenait  de  droit  :  mais  c'est  un  en- 
nemi déclaré  qui  les  charge  de  ce  crime ,  et  par  consé- 
quent son  témoignage  n'est  pas  ici  d'un  grand  poids. 

^  «  Sîmulato  tmpio  testamento  ^      tium  more  per  triumphum  diu^êre.  » 
(lUam  ejus  (Eumenis)  Arlstonicnni ,      (Apud  •$a//»jr.  infmgm.) 
qoia  patrium  regnum  petîverat,  hos- 
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LIVRE  VINGT-HUITIÈME. 


Lie  livre  renferme  l'espace  d'eovîron  vingt  ans,  depuis 
Fan  de  Rome  619,  jusqu'en  638  et  un  peu  au-delà.  Il 
contient  principalement  l'histoire  des  Gracques ,  quel- 
ques guerres  au -dehors,  dont  la  plus  importante  est 
celle  par  laquelle  les  Romains  se  formèrent  une  pro- 
vince dans  les  Gaules;  et  diverses  affaires  de  la  ville. 

HISTOIRE  DES  GRACQUES. 

§L.  Ti.  Gracchus  et  Cornélie,  père  et  mère  des 
Gracques.  Merveilleux  soin  que  Cornélie  prit  de 
V éducation  de  ses  deux  fils.  Ressemblance  et  dif- 
férence de  caractère  entre  les  deux  frères.  Tibé- 
rius ,  encore  tout  jeune ,  est  nommé  augure.  Il 
sert  en  Afrique  sous  Scipion;  puis  en  Espagne 
sous  MancinuSj  comme  questeur.  Traité  de  Nu- 
mance ,  cause  et  origine  de  ses  malheurs.  Tibérius 
s^ attache  au  parti  du  peuple.  Devenu  tribun ,  il 
renouvelle  les  lois  agraires.  Plaintes  des  riches 
contre  Tibérius.  Octavius ,  un  de  ses  collègues  j 
s'oppose  à  sci  loi.  Tibérius  tâche  de  gagner  son 
collègue  par  douceur ,  mais  inutilement.  Il  entre- 
prend défaire  déposer  OctaviuSj  et  en  vient  à 
bout.  Réflexion  sur  cette  violente  entreprise  de 
Tibérius.  La  loi  du  partage  des  terrés  est  reçue. 
On  nomme  trois  commissaires  pour  Vexécuter. 


Digitized  by  VjOOQIC 


2l66  HISTOIRE   ROMAIZTE. 

Mucius  est  substitué  à  Octavius.  Tibérius  per- 
suade du  peuple  qu'on  en  veut  à  sa  vie.  Iljait 
ordonner  que  les  biens  d^Attale  seront  distribués 
aux  pauvres  citoyens.  Il  entreprend  de  justifier  la 
déposition  d'Octauius^  et  de  se  faire  continuer 
tribun:  Il  est  tué  dans  le  Capitole.  Réflexion  sur 
cet  événement.  Complices  de  Tibérius  condamnés. 
Réponse'  séditieuse  de  Blosius.  P.  Crassus  est 
nommé  triumvir  à  la  place  de  Tibérius.  On  en* 
voie  Scipion  Nasicaen  Asie  pour  le  dérober  à  h, 
fureur  du  peuple,  Caïus  se  retire.  Réponse  de  Sci- 
pion l'Africain  sur  la  mort  de  Tibérius.  Dénom- 
brement. Discours  de  MételluSy  censeur ,  pour 
exhorter  les  citoyens  à  se  marier.  Fureur  du  tri- 
bun Atinius  contre  Métellus.  Difficultés  du  par- 
tage des  terres.  Scipion  se  déclare  en  faveur  de 
ceux  qui  étaient  en  possession  des  terres.  On  le 
trouve  mort  dans  son  lit.  Ses  obsèques.  Épargne 
déplacée  de  Tubéron.  Éloignement  du  faste  dans 
Scipion,  Éloge  de  ce  grand  homme.  Caïus  s'exerce 
dans  V éloquence.  Il  pas  se  en  Sar daigne  en  qualité 
de  questeur.  Songe  de  Caïus.  Sage  conduite  quil 
tient  en  Sardaigne.  Sa  grande  réputation  alarme 
le  sénat.  Desseins  turbulents  de  Fulvius.  Conjura- 
tion étouffée  à  Frégelles.  Caïus  revient  à  Rome.  Il 
se  justifie  pleinement  devant  les  censeurs.  Il  est 
nommé  tribun  malgré  V opposition  des  .nobles. 
Son  éloge.  Il  propose  plusieurs_  lois.  Il  entreprend 
et  exécute  plusieurs  ouvrages  publics  importants. 
Ç.  Fanriius  est  nommé  consul  par  le  crédit  de 
CaïuSf  Caïus  est  nommé  tribun  pour  la  seconde 
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fois.  Il  transporte  les  jugements  du  sénat  aux 
chevaliers.  Le  sénaty  pour  ruiner  le  crédit  de 
Caius  j  lui  oppose  Drusus,  un  de  ses  collègues , 
et  devient  lui-même  populaire.  Caius  conduit  une 
colonie  a  Carthage.  Drusus profite  de  son  absence. 
Caius  revient  à  Rome.  Il  change  d^habitation. 
Ordonnance  du  consul  Fannius  contraire  aux  in- 
térêts de  Caius.  Caius  se  brouille  avec  ses  col- 
lègues. On  enipêche  qu'il  ne  soit  nommé  tribun 
pour  la  troisième fi)is.  Tout  se  prépare  à  sa  perte. 
Le  consul  Opimius  fait  prendre  les  armes  aux  se- 
netteurs.  LicirUa  exhorte  Caius  son  mari  à  pourvoir 
à  sa  sûreté.  Il  tente  inutilement  des  voies  d'accom- 
modement Fulvius  est  tué  sur  le  mont  Aventin, 
et  sa  troupe  mise  en  déroute.  Triste  fin  de  Caius. 
Sa  tête  y  qui  avait  été  mise  à  prix  y  est  portée  à 
Opimius.  Son  corps  est  jeté  dans  le  Tibre.  Tem-' 
pie  érigé  à  la  Concorde.  Honneurs  rendus  aux 
.  Gracques par  k  peuple.  Lois  agraires  des  Grac- 
ques  anéanties.  Retraite  de  Cornélie  à  Misène. 
Sort  d' Opimius.  Réflexion  sur  les  Gracques. 

Les  mouvements  des  Gracques  sont  une  triste  époque 
dans  Thistoire  romaine.  Ce  sont  les  premières  querelles 
(}ui  se  voient  vidées  par  la  violence  et  par  les  meurtres, 
et  où  le  sang  dès  Romains  ait  été  versé  par  les  Romains: 
exempte  funeste,  qui  fut  bientôt  renouvelé  et  multiplié^ 
qui  amena  les  guerres  civiles ,  les  proscriptions ,  et  en- 
fin le  changement  du  gouvernement,  et  la  chute  d'une 
liberté  qui  ne  servait  plus  qu'à  donner  des  tyrans  à  I^ 
république,  sous  le  nom  de  défenseurs. 
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Tl.Gniecfaiu       Les  deux  frères  Tibérius  et  Caîus  Gracchus,  que 
p\re*c?niS©  j'appellerai  ordmairenient  ^  pour  abréger,  Tlin  Tibérius 
GracOTw:    ^^  l'autre  Caîus ,  étaient  fils  de  Tibérius  Gracchus ,  qui , 
Gwccï     ^y^^^  été  censeur  et  deux  fois  consul ,  et  ayant  eu  deux 
fois  l'honneur  du  triomphe,  tirait  encore  plus  de  Splen- 
deur et  d'éclat  de  sa  vertu  seule  que  de  toutes  ses  digni- 
tés. Son  mérite,  qui  brilla  de  bonne  heure,  lui  pro- 
cura une  alliance  illustre.  Il  épousa  Gornélie,  fille  du 
grapd  Scipion,  vainqueur  d'Annibal.  Nous  avons  vu 
comment  se  fit  ce  mariage,  qui  fut  le  fruit  de  la  géné- 
rosité avec  laquelle  Ti.  Gracchus ,  malgré  une  inimitié 
ancienne ,  se  déclara  hautement  en  faveur  des  Scipions 
dans  la  persécution  que  leur  suscitèrent  les  tribuns  du 
pe'uple. 
MervdUeax       Gomélie ,  après  la  mort  de  son  mari ,  qui  lui  laissa 
Cornéâ"prit  douze  cufauts ,  s'appliqua  à  la  conduite  de  sa  maison 
Ifon^dc  «M   *^®^  ^^®  sagesse  et  une  prudence  qui  la  firent  beau- 
deux  fils.    cQup  estimer.  Plutarque  dit  que  Ptolémée,  roi  d'E- 
gypte (ce  ne  pouvait  être  que  Ptolémée  Physcon),  vou- 
lut lui  faire  part  de  son  diadème ,  et  envoya  la  demander 
en  mariage,  mais  qu'elle  le  refiisa.  C'aurait  été  un  époux 
bien  indigne  assurément  d'une  femme  si  accomplie.  Le 
fait  a  peu  de  vraisemblance.  Dans  son  veuvage  elle 
perdit  presque  tous  ses  enfants.  Il  ne  lui  resta  qu'une 
seule  fille,  Sempronia ,  qu'elle  maria  au  second  Scipion 
l'Africain,  et  deux'fils,  Tibérius  et  Caîus,  qu'elle  éleva 
avec  tant  de  soin,  que ,  quoiqu'ils  fussent  généralement 
reconnus  pour  être  nés  avec  le  plus,  heureux  naturel  et 
les  meilleures  dispositions  du  monde,  on  jugeait  qu'ils 
devaient  encore  plus  à  l'éducation  qu'à  la^  nature.  La 
réponse  qu'elle  fit  à  leur  sujet  à  une  4ame  campanienne 
est  fort  célèbre.  Cette  dame,  qui  était  très- riche,  et 
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encore  plus  fastueuse,  après  avoir  étalé  aux  yeux  de 
Comélie ,  dans  une  visite  qu'elle  lui  rendit ,  ses  dia- 
mants, ses  perles  et  ses  bijoux  les  plus  précieux ,  la 
pria  avec  instance  de  lui  montrer  aussi  les  siens.  Cor- 
nélie  fit  tomber  adroitement  la  conversation  sur  une 
autre  matière,  pour  attendre  le  retour  de  ses. fils,  qui 
étaient  allés  aux  écoles  publiques.  Quand  ils  en  furent 
revenus,  et  qu'ils  entrèrent  dans  la  chambre  de  leur 
mère,  f^oilà y  dit-elle  à  la  dame  campanienne  en  les  lui 
montrant  de  la  main ,  voilà  mes  bijoux  et  mes  orne-- 
ments  :  parole  bien  mémorable,  et  qui  renferme  de 
grandes  instructions  pour  les  dames  et  pour  les  mères! 
Les  Gracques  se  distinguèrent  beaucoup  parmi  les 
jeunes  Romains  de  leur  temps,  par  le  talent  de  la  pa- 
role; et  l'on  a  remarqué  qu'ils  en  furent  redevables  au 
soin  particulier  que  prit  Cornélie  leur  mère  '  de  tenir 
auprès  d'eux  les  plus  habiles  maîtres  qui  fussent  alors 
à  Rome,  pour  leur  enseigner  la  langue  grecque,  les 
belles-lettres,  et  toutes  les  sciences.  Elle  parlait  elle- 
même  sa  langue  très-purement*,  et  le  langage  de  ses 
enfants  s'en  ressentait  ^  et  faisait  honneur  à  celle  dont 
les  soins  maternels  avaient,  ce  semble,  moins  eu  pour 
objet  de  former  leurs  corps  que  leur  style.  Ses  lettres 
sont  citées  avec  éloge  par  Cicéron  et  par  Quintilien. 
C'est  une  justice  que  l'on  rend  aux  daities,  qu'elles  ex- 
cellent dans  le  style  épistolaire,  qui  doit  avoir  un  air 

'  «Gracchns  diligeutiâ  Comeliœ  non  tam  in  gi'emio  educatos,  qnam 

matris  a  puero  doctiu ,  et  graecia  Ut-  in  sermone  matria.  »  (Id.  ib.  n.  a  1 1.) 
teris  eruditos.  Nam  semper  habuit  «  Gracchonun  eloqnentiae  multnm 

exqnisitoa   e   Graecia    magistroa.  »  contulisse  accepiii)us  Comeliara  ma- 

(Cic.  in  J9ni/.,  n.  10 X.)  Uem  ,  cajua   doctissimus   sermo  in 

'  «  Legimna    epistolaa    Corneliae  poateroa  qnoqne  est  epistolis  tradi- 

matria  Gracchoinm.  Apparet  filioa  tna.»  (Quiht.  lib.  i.) 
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simple,  intelligible,  naturel,  accompagné  d élégance  et 
de  délicatesse. 

'  Cornélie  avait  beaucoup  d'autres  grandes  qualités  qui 
la  rendaient  très-respectable.  Juvénal  lui  attribue  un 
air  de  hauteur  et  de  fierté,  qui,  selon  lui,  diminuait 
beaucoup  de  son  mérite,  lorsqu'il  dit  «que  dans  le  choix 
a  d'une  épouse  on  devrait  préférer  une  simple  citoyenne 
ff  de  Venouse  à  Cornélie ,  mère  des  Gracques ,  si  celle-ci, 
a  avec  ses  rares  vertus,  apportait  un  front  sourcilleux, 
«  et  si  elle  prétendait  que  les  triomphes  de  son  père 
a  dussent  être  comptés  dans  sa  dot  »  : 

Malo  VcDUsinam,  quàm  te,  Comelia,  mater 
Gracchorum ,  si  ciim  magnis  virtulibus  affers 
Grande  supercilium ,  et  numeras  in  dote  triumphos. 

Rcsscm-  Il  f^ut  revenir  à  ses  enfants.  A  travers  la  ressem- 
^lé^^cede'  bl^ï^^®  d^  ces  deux  frères  pour  tout  ce  qui  regardait  le 
en"^tcr  ^^^^^è^f  1^  tempérance,  la  libéralité,  la  magnanimité, 
deux  frères,  qu  nc  laissait  pas  d'apercevoir  en  eux  des  différences 
tres-marquees.  Premièrement ,  pour  ce  qui  est  des  traits 
du  visage,  du  regard,  de  la  démarche  et  de  tous  les 
mouvements,  Tibérius  était  plus  doux  et  plus  posé, 
Caïus  plus  vif  et  plus  véhément  :  de  sorte  que ,  quand 
ils  parlaient  en  public,  le  premier  se  tenait  toujours 
dans  la  même  place  avec  une  contenance  sage  et  rassise, 
et  l'autre  fut  le  premier  des  Romains  qui  commença  à 
se  donner  du  mouvement  dans  la  tribune,  allant  et 
revenant  d'un  côté  à  un  autre,  et  se  servant  de  gestes 
forts  et  violents.  Cette  diversité  s'observait  aussi  dans 
le  caractère  de  leur  éloquence  :  véhémente  et  enflammée 
dans  Caïus;  douce  et  plus  propre  à  émouvoir  la  com- 
passion ,  dans  Tibérius.  La  diction  de  celui-ci  était  pure 
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et  extrêmement  travaillée;  celle  de  Caïus,  libre  et  hardie. 
La  même  différence  se  trouvait  encore  dans  leur  table 
et  dans  leur  dépense  ordinaire.  ïibérius  était  simple  et 
frugal  :  Caïus,  comparé  aux  autres  Romains,  était  sobre 
et  tempérant;  mais,  en  comparaison  de  son  frère,  il 
paraissait  donner  dans  le  goût  nouveau  de  ÛLSte  et  de 
somptuosité. 

Leurs  mœurs  n'étaient  pas  moins  différentes  dans 
tout  le  reste.  Tibérius  était  doux,  modéré  et  poli;  Caïus, 
rude,  violent,  emporté,  s'abandonnait,  dans  ses  ha- 
rangues, à  des  mouvements  excessifs  de  colère  dont  il 
n'était  plus  maître,  et  à  des  termes  et  des  tons  de  voix 
qui  y  répondaient.  Pour  remédier  à  cet  inconvénient', 
toutes  les  fois  qu'il  parlait  en  public,  >un  joueur  de 
flageolet  se  tonait  toujours  derrière  lui  ;  et  quand  le 
musicien  sentait,  à  l'éclat  de  la  voix  de  Caïus,  qu'il 
s'emportait  et  se  laissait  dominer  par  son  feu,  il  prenait 
sur  son  instrument  un  ton  doux,  qui  ramenait  l'ora- 
teur à  une  prononciation  plus  modérée.  Quand  au  con- 
traire il  tombait  dans  la  langueur,  ce  qui  était  bien  plus 
rare,  ce  même  musicien,  prenant  un  ton  plus  haut  et 
plus  vif,  le  réveillait  pour  ainsi  dire  et  le  ranimait. 
C'était  une  chose  bien  extraordinaire^,  que  dans  une 
assemblée  publique,  au  milieu  de  ces  actions  turt)u- 
lentes  où  Caïus  jetait  la  terreur  parmi  lès  nobles,  et  où 

'  «  G.   Cracchns...  quoties  apad  tentmn  hiijusce  temperamenti  aesti- 

popnlmn  concionatas  est,  servum  matorem  esse  non  patiebatur.  »  (Ya-i^ 

postsemasîcaeartisperîtiimhabait,  Max.  11b.  8,  c.  10.  Vide  Gc.  de 

qui  occulté  ebomeâ  fistnlâ  proDun-  Orat,  lib.  3 ,  n.  2a5.  ) 
ciationis  ejas  modos  formabat ,  aut  >  «  Haec  ei  cura  inter  turbidissî- 

nimis  remissos  excitando,  aut  plus  mas  actîones,  vel  terrent!  optimates 

jnstô  çoncîtatos  revocando  :   qnia  veltimenti  fuit.*»  (QtTimriL.  lîb.  i  ^ 

ipsoin  calor  et  impetus  actionîs  at-  c.  8.) 
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il  avait  tout  à  craindre  pour  lui-même ,  il  prêtât  une 

oreille  docile  à  ce  joueur  de  flageolet,  haussant  ou 

baissant  la  voix,  selon  le  ton  qui  lui  était  donné. 

Plutarcb.         Tibérius  était  plus  âgé  que  son  frère,  de  neuf  ans.  De 

là  vint  que  leur  entrée  dans  la  conduite  des  affaires  fut 

séparée  par  un  intervalle  considérable.  Et  c'est,  comme 

Tol^serve  Plutarque,  ce  qui  contribua  le  plus  à  ruiner 

toutes  leurs  entreprises  et  tous  leurs  desseins,  parce 

qu'ils  ne  purent  unir  leur  puissance,  qui  serait  devenue 

très -grande  et  peut-être  même  invincible  par  cette 

union. 

Tibériui         Tibérius,  presque  au  sortir  de  l'enfance,  se  rendit  si 

jeune  est"    <!;élèbre  et  si  recommandable ,  qu'on  le  jugea  digne  d'être 

nommé  au-  •  /  il  '         j  i  •  i        *  i 

gure.      associe  au  collège  des  augures ,  bien  plus  a  cause  de  sa 

vertu  qu'à  cause  de  sa  grande  naissance.  Et  Ap.  Clau- 

dius,  qui  avait  été  consul  et  censeur,  et  qui  était  ac- 

^tuellement  prince  du  sénat,  s'empressa  de  l'unir  à  sa 

Il  serten    famiUc  cu  luî  douuant  sa  fille  en  mariage.  Il  servit  en 

Afrique  sdus     »  y»  .  o    •     •  •  •       /   V  / 

Scipion.  Airique  sous  Scipion,  qui  avait  épouse  sa  sœur;  et, 
vivant  avec  lui ,  il  eut  lieu  d  étudier  de  près  ce  grand 
modèle,  si  capable  d'enflammer  son  émulation.  Il  en 
profita,  et  fît  preuve  de  bonne  conduite  et  de  bravoure. 
Il  eut  la  gloire  de  monter,  le  premier  de  tous,  sur  le 
mur  de  Carthage.  Sa  douceur  et  ses  manières  préve- 
nantes le  firent  aimer  des  troupes;  et,  quand  il  quitta 
l'armée,  il  Ijiissa  un  très-grand  regret  dans  les  cœurs. 
Puis  en  Es-  Dcvcnu  qucsteur,  il  eut  pour  département  l'Espagne, 
Mancinus,    et  pour  général  l'infortuné  Mancinus ,  dont  les  disgrâces 

questeur,  donnèrent  occasion  à  Tibérius  d'augmenter  sa  réputa- 
tion, en  montrant  non-seulement  son  activité  et  son 
intelligence  dans  les  affaires ,  mais  un  respect  qui  ne 
lui  permit  jamais  d'oublier  ce  qu'il  devait  à  son  con- 
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sul,  pendant  que  Manciûus  lui -même,  atterré  par  ses 
malheurs,  oubliait  presque  ce  qu'il  était.  Nous  avons 
vu  quelle  confiance  eurent  en  lui  les  Numantins,  et 
comment  il  conclut  avec  eux  un  traité  qui  sauva  Tar^ 
mée  romaine  :  événement  fatal  pour  Tibérius,  et  qui 
iiit  la  cause  et  l'origine  de  tous  ses  malheurs! 

Ce  traité  fut  reçu  et  interprété  diversement  à  Rome,    traité  de 
selon  la  diversité  des  intérêts.  Les  parents  et  les  amis   ^"™«°<^«: 

r  cause  et  on- 

de ceux  qui  avaient  servi  dans  cette  guerre ,  lorsque   «"»«  ^e  ses 

Tibérius  fut  de  retour  à  Rome,  s'assemblèrent  en  foule 
autour  de  lui ,  criant  que  c'était  à  lui  seul  qu'on  avait 
l'obligation  de  là  vie  de  vingt  mille  citoyens,  et  reje* 
tant  sur  le  général  tout  ce  qu'il  y  avait  de  honteux  dans 
ce  traité.  D'un  autre  coté,  ceux  qui  regardaient  là  paix 
qu'il  avait  faite  comme  indigne  et  honteuse  pour  les 
Romains  (et  c'étaient  les  plus  puissants  et  les  plus  au- 
torisés du  sénat),  voulaient  qu'en  cette  occasion  on 
imitât  leurs  ancêtres ,  lesquels ,  en  pareil  cas ,  renvoyè- 
rent aux  Samnites  non -seulement  les  généraux,  mais 
encore  tous  ceux  qui  avaient  eu  part  au  traité  de  Cau- 
dium  et  qui  l'avaient  garanti,  les  questeurs,  les  tribuns 
et  autres  officiers,  faisant  tomber  ainsi  sur  leurs  têtes 
toute  la  haine  des  serments  violés  et  de  la  paix  rom* 
pue.  Ici  il  n'en  fut  pas  de  même.  T^e  peuple  ordonna 
que  le  consul  Mancinus  serait  livré  seul  aux  Kuman- 
tins,  et  excepta  tous  les  autres  de  la  peine  en  faveur  de 
Tibérius. 

Fier  de  cette  espèce  de  victoire  remportée  sur  le  se*     ribëriu» 
nat,  et  piqué  de  ce  que  cette  ccHupagnie  s'était  déclarée  '  *^*^*au"" 
contre  lui ,  il  quitta  le  parti  des  grands  et  des  anciens',     P«"pi«- 

■   «Ti.  Gnccfao   inyidia   mmuntiiii  ftaderis ,  cni    feneodo,  quiettor 
Tome  XiX.  Hitt.  Rom,  |  8 
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auxquels  son  père  avait  toujours  été  attaché ,  et  se  livra 
entièrement  à  la  multitude ,  cherchant  à  lui  plaire  par 
toutes  sortes  de  voies,  pour  affaiblir  et  ruiner  le  crédit 
de  ceux  qu'il  regardait  comme  ses  ennemis.  Il  imagina 
polir  cela  un  moyen,  qui,  loin  d'avoir  rien  d'odieux, 
paraissait  n'être  l'effet  que  de  son  zèle  pour  la  justice 
et  pour  le  bien  public ,  et  pouvait  l'être  véritablement 
jusqu'à  un  certain  point. 
Devenu  tri-\  J  ai  dit,  la  première  fois  que  j'ai  eu  occasion  de  parler 
nouvelle  les  dcs  loîs  agraires,  que  les  Romains,  dès  les  premiers 
OIS  agraires,  j^^pg^  étaient,  dans  l'usage ,  lorsqu'ils  avaient  vaincu 
un  peuple^  de  confisquer  une  partie  des  terres  et  de 
les.  réunir  au  domaine  de  la  république.  On  vendait 
quelques-unes  de  ces  terres;  on, en  distribuait  d'autres 
aux  pauvres  citoyens  que  l'on  envoyait  en  colonies; 
d'autres  étaient  données  à  cens.  Par  cet  ordre ,  la  lé- 
publique  pourvoyait  à  la  subsistance  et  à  la  multipli- 
cation de  ses  citoyens.  Mais  dans  la  suite  des  temps  les 
grands  et  les  riches  s'emparèrent  de  presque  toutes  ces 
terres ,  originairement  domaniales ,  soit  en  achetant,  soit 
en.  se  faisant  adjuger,  moyennant  une  plus  forte  rede- 
vance ,  celles  qui  n'avaient  été  chargées  que  d'un  cens 
modique ,  soit  enfin  par  Ja  violence.  On  fit  plusieurs 
règlements  pour  arrêter  le  cours  de  ces  usurpations. 
Une  loi  fiit  portée  par  les  tribuns  Sextius  et  Licinius, 
qui  défendait. de  posséder  plus  de  cinq  cents. arpents 
de  terre  ;  mais  la  cupidité ,  industrieuse  à  inventer  de 
nouveaux  prétextes  pour  éluder  la  force  des.  lois,  avait 

Mancîni  Cos.  quum  csset ,  înterfue-  coegît.  »  {De  Harusp,  resp.  n.  45.) 
rat ,  et  in  eo  fœdere  improbando  se-  «Ad  qaein  (tribimatnm)  ex  iavî- 

natôs  severltas  dolorî  et  timori  fuit  :  dia  fœderis  namantîni  bonis  iratns 

istaqiie  res  illum  fortem  et  clarum  accesserat.»  (InBruto,  n.zo3.) 
virum  a  graTÎtate  patnun  desciscero 
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toujours  franchi  ces  faibles  Barrières.  Les  riches  d'abord 
faisaient  cultiver  ces  terres  par  des  gens  du  pays  qui 
étaient  libres  ;  mais  comme  ces  métayers  de  condition 
libre  étaient  souvent  obligés,  en  temps  de  guerre,  de 
porter  les  armes  et  d'interrompre  la  culture  des  terres, 
au  lieu  des  naturels  du  pays  ils  enjfployèrent  des  esclaves , 
qui  leur  rendaient  plus  de  service ,  et  le  nombre  s'en 
augmenta  infiniment;  mais  celui  des  sujets  de  la  répu- 
blique diininuàit  à  proportion ,  et  l'on  comprend  aisé- 
ment quel  malheur  c'était  pour  l'état. 

Tiberius  en  avait  été  témoin  par  lui-même ,  et  vive-  piutarch. 
ment  touché ,  lorsque ,  traversant  la  Toscane  pour  aller 
à  Numance ,  il  vit  les  terres  désertes ,  et  ne  trouva 
d'autres  laboureurs  ni  d'autres  pâtres  que  des  esclaves 
venus  des  pays  étrangers ,  que  leur  condition  exemptait 
d'aller  à  la  guerre. 

,  p.  Mccrus  sc;evola»  a»,  r.  619. 

%  Av.J.C.i33. 

L.    CALPURWIUS    PISO    FRUGI. 

Lorsque  Tiberius  fut  devenu  tribun  du> peuple,  il 
entreprit  de  remédier  à  ce  désordre ,  et  de  rétablir  les 
pauvres  citoyens  dans  la  possession  des  terres  qui  leur 
avaient  été  enlevées ,  en  faisant  revivre  la  loi  Licinia 
dont  je  viens  de  parler.  Comélie,  sa  mère ,  qui  ne  ces- 
sait point  de  reprocher  à  ses  deux  fils  qu'ils  laYiguissaient 
dans  l'obscurité  sans  se  distinguer  par  aucune  action 
d'éclat ,  et  que  les  Romains  ne  l'appelaient  que  ia  belles 
mère  de  Scipion^  et  non  la  mère  des  Gracques  y  l'en- 
gagea fortement  à  proposer  cette  loi.  Ce  qui  ly  déter- 
mina encore  plus,  ce  fut  le  peuple,  qui  par  des  écriteaux 
affichés  sur  les  portiques ,, sur  les  murailles,  et  sur  les 
tombeaux,  l'exhortait  tous  les  jours  à  prendre  sa  défense 

18. 
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contre  ces  fiches  impitoyables.  Il  ne  crut  pas  pourtant 
devoir  s'y  déterminer  sans  prendre  conseiL  II  commu- 
niqua son  dessein  à  quelques-uns  de  ceux  qui  étaient 
regardés  comme  les  premiers  de  Rome  en  réputation 
et  en  vertu.  De  ce  nombre  étaient  Crassus,  qui  devint 
peu  après  souverain-pontife,  le  jurisconsulte  Mucius 
Scévola ,  alors  consul ,  et  Appius  Claudius ,  le  beau-père 
de  Tibérius. 

Il  semble,  dit  Plutarque ,  que  jamais  loi  plus  douce 
et  plus  humaine  ne  fut  donnée  contre  une  si  grande 
injustice  et  contre  une  usurpation  si  énorme  :  car ,  au 
lieu  que  ces  avides  possesseurs  du  bien  d'autrui  devaient 
être  chassés  avec  honte  des  terres  dont  ils  jouissaient 
contre  les  lois  ,,et  condamnés  à  restituer  tous  les  fruits 
qu'ils  en  avaient  perçus  injustement,  il  se  contenta 
d'ordonner  qu'ils  en  sortiraient  après  avoir  reçu  du 
public  le  prix  de  ces  terres  qu'ils  retenaient ,  et  que  les 
citoyens  qui  avaient  besoin  d'être  soulagés  y  entreraient 
en  leur  place.  Il  paraissait  au  peuple  que  les  riches 
.  devaient  être  bien  contents  qu'on  ne  leur  imposât  au- 
cune peine  pour  le  passé ,  et  qu^on  exigeât  dVux  seule- 
.ment  qu'ils  laissassent  rentrer  dans  leurs  biens  ceux 
Plaintes  des  ?"'*^s  avaient  dépouillés.  Mais  les  riches  eux  -  mêmes 
"T&WruïT*  ®'^^^'**  ^^^^  éloignés  de  penser  ainsi>  Ils  représentaient 
Appian.  Ci-  que  ces  terres  étaient  des  biens  qui  étaient  d'un  temps 
immémorial  dans  leurs  familles  ;  qu'ils  y  avaient  bâti  ; 
qu'ils  les  avaient  plantées  ;  qu'ils  y  avaient  les  tombeaux 
de  leurs  pères.  C'étaient  des  partages  entre  frères;  ou 
bien  ils  avaient  employé  la  dot  de  leurs  femmes  pour 
les  acquérir,  ils  les  avaient  données  en  mariage  à  leurs 
enfants;  ou  enfin  ils  avaient vcmprunté  sur  ces  fonds, 
qui  se  trouvaient  hypothéqués  pour  le  paiement  de 
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leurs  dettes.  Grandes  difficultés  sans  doute ,  et  qui  nous 
donnent  lieu  de  penser  que  c'est  avec  raison  que  Lélius, 
dans  son  tribunat,  ayant  eu  la  même  idée  que  Tibérius, 
l'abandonna ,  et  mérita  par  cette  circonspection  le  sur-^ 
nom  de  sage,  qui  lui  a  fait  tant  d'honneur  dans  la  posté- 
rité. Les  riches  donc,  justement  alarmés,  s'élevaient 
contre  la  loi,  et  passaient  même  jusqu'à  attaquer  la 
personne  du  législateur,  entreprenant  de  persuader  au 
peuple  que  Tibérius  ne  proposait  ce  nouveau  partage 
des  terres  que  pour  susciter  de  grands  troubles  dans 
la  république ,  et  pour  la  mettre  en  combustion. 

Ils  ne  gagnèrent  rien  par  tous  leurs  cris  et  toutes 
leurs  plaintes.  Tibérius  les  battait  en  ruine  ;  et  soute- 
nant une  cause  dont  le  coup-d'ceil  était  tout-à-fait 
honnête  et  juste ,  avec  une  éloquence  qui  aurait  pu  en 
faire  passer  une  injuste  et  mauvaise ,  il  se  rendait  ter- 
rible à  ses  adversaires ,  lorsque ,  tout  le  peuple  étant 
assemblé  autour  de  la  tribune  aux  harangues ,  il  venait 
à  faire  valoir  en  faveur  des  pauvres  des  raisons  spé- 
cieuses et  populaires ,  quLne  pouvaient  manquer  d'être 
applaudies  par  un  auditoire  intéressé  à  les  trouver 
bonnes.  «  Les  bêtes  sauvages  qui  sont  répandues  dans 
«  les  montagnes  et  dans  les  forêts  d'Italie ,  disait*il ,  ont 
«  chacune  leurs  forts  et  leurs  tanières  pour  s'y  retirer  ; 
«  mais  ces  bfaves  Romains  qui  combattent  et  qui  s'ex- 
«c  posent  à  la  mort  pour  la  défense  de  l'Italie  ne  jouissent 
a  que  de  la  lumière  et  de  l'air  qu'on  ne  peut  leur  ravir , 
«  et  ils  ne  possèdent  ni  toit  ni  chaumière  qui  puissent 
«  les  mettre  à  couvert  de  l'injure  du  temps.  Sans  mai- 
ce  son ,  sans  retraite ,  ils  errent  dans  le  sein  même  de 
«  leur  patrie  avec  leurs  femmes  et  leurs  enfants  comme 
«c  des  malheureux  bannis.  Leurs  généraux ,  dans  les 
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,«  combats ,  les  exhortent  à  combattre  pour  leurs  tom- 
(i  beaux  et  pour  leurs  dieux  domestiques  ;  et  parmi  tout 
«  ce  grand  nombre  de  Romains  il  n  y  en  a  pas  un  seul 
«c  qui  ait  ni  autel  paternel ,  ni  tombeau  de  ses  ancêtres. 
«  Ils  ne  font  la  guerre  et  ne  meurent  que  pour  entre- 
a  tenir  le  luxé  et  pour  augmenter  les  richesses  des  autres; 
a  et  l'on  ne  rougit  point  de  les  appeler  les  maîtres  de 
«  Tunivers ,  lorsque  effectivement  ils  n'ont  pas  un  seul 
«  pouce  de  terre  qui  leur  appartienne,  » 

A  ces  paroles ,  qu'il  prononçait  avec  une  .sorte  d'en- 
thousiasme,  qui  mat-quait  qu'elles  partaient  du  cœur  % 
et  qu'il  était  vivement  touché  des  malheurs  du  peuple, 
il  n'y  avait  aucun  de  ses  adversaires  qui  osât  rien  op- 
poser. Les  inconvénients  du  renversement  des  fortunes 
et  de  là  ruiné  des  premières  familles.de  Rome  et  de 
l'Italie  pouvaient  sans  doute  frapper  des  esprits  ca- 
pables de  raisonner  et  de  réfléchir  ;  mais  une  multitude 
amorcée  par  l'espérance  d'établissements  commodes  et 
gratuits ,  et  prévenue  de  raisons  telles  que  nous  venons 
de  les  voir  étalées  par  l'éloquent  tribun ,  était  absolu- 
ment fermée  à  tout  ce  qu'on  aurait  pu  lui  représenter 
de  plus  fort  au  contraire.  Ainfei  les  riches,  abandon- 
nant le  parti  de  répondre  à  Tibérius ,  s'adressèrent  à 
Octavius,  M.  Octayius,  l'un  des  tribuns,  jeune  homme  grave 
lègues  de  tL  daiis  SCS  m<Burs ,  plein  de  modération  et  de  sagesse,  et 
pose"àsaîw'  d'aiUëurs  ami  particulier  de  Tibérius.  Aussi  Octavius, 
par  considération  pour  lui,  refusa-t-il  d'abord  de  s'op- 
poser à  son  ordonnance^  Mais  la  plupart  des  grands 
de  Rome  le  pressant  et  le  conjurant  de  les  seconder; 
enfin,' comme  entraîné  par  cette  violence,  il  s'éleva 

f  «  Scias  sentire  eam  quae  dicît.  »  (  Quiwtil.) 
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contre  Tibérius ,  et  s'opposa  à  sa  loi.  Or  l'opposition 
d'un  seul  tribun  arrêtait  tout  ,et  tant  qu'elle  subsistait 
on  ne  pouvait  passer  outre. 

Tibérius ,  irrité  de  cet  obstacle,  retira  cette  loi,  dans     Tibénos 
laquelle ,  comme  nous  l'avons  remarqué ,  il  avait  gardé  ^^^crlo^' 
des  ménagements ,  et  en  proposa  une  autre  plus  sévère  *^|f^ç"*  **" 
contre  les  riches ,  et  par  cette  raison  plus  agréable  au  "»*"  inuiîic- 
peuple.  Elle  ordonnait  que  tous  œux  qui  possédaient 
plus  de  terres  que  les  anciennes  lois  ne  le  permettaient  ^ 
les  quitteraient  sur-le-champ  ^  sans  parler  d'aucun  dé- 
dommagement. 

Tous  les  jours  il  se  livrait  des  combats  entre  lui  et 
Octavius  dans  la  tribune.  Mais,  quoiqu'ils  parlassent 
avec  la  dernière  véhémence,  ils  ne  se  dirent  jamais 
l'un  à  l'autre  rien  d'offensant ,  et  dans  la  colère  il  ne 
leur  échappa  pas  un  mot  que  l'on  pût  taxer  d'indécence*: 
tant  la  bonne  éducation  a  de  force  sur  les  esprits  pour 
les  contenir  dans  les  bornes  de  la  sagesse  et  de  la  mo- 
dération ! 

Tibérius,  craignant  qu'une  vue  particulière  d'intérêt 
ne  fît  agir  Octavius ,  parce  qu'il  possédait  lui  -  même 
une  assez  grande  quantité  de  ces  terres  qui  relevaient 
de  la  '  république ,  pour  l'engager  à  se  reMcher  de  son 
opposition ,  lui  offrit  de  le  dédommager  de  ses  propres 
deniers.,  quoiqu'il  ne  fût  pas  des  plus  riches.  Octavius 
n'accepta  point  cette  offre.  Alors  Tibérius ,  pour  ébranler 
la  constance  de  ses  adversaires,  rendit  une  ordonnance 
par  laquelle  il  défendait  à  tous  les  magistrats  de  faire 
aucun  exercice  de  leurs  charges  jusqu'à  ce  que  le  peuple 
eût  délibéré  sur  la  loi.  Il  ferma  même  les  portes  du 
temple  de  Saturne ,  où  était  le  trésor  public ,  et  mit  son 
cachet  sur  les  serrures ,  afin  que  les  questeurs  ou-  tré- 
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soriers  n'en  pussent  rien  tirer ,  ni  rien  y  porter  ;  et  il 
condamna  à  de  grosses  ^mendfô  ceux  des  préteurs  qui 
refuseraient  de  se  soumettre  à  cette  ordonnance.  Ainsi 
tous  les  magistrats,  sans  exception,  craignant  d^en- 
courir  cette  peine ,  abandonnèrent  leur  ministère ,  et 
cessèrent  toutes  leurs  fonctions.  Quelle  énorme  puis- 
sance j  dans  un  état  républicain ,  que  celle  qui ,  entre 
les  mains  d'un  jeune  homme  de  trente  ans ,  peut  ainsi 
interdire  d'un  seul  mot  toutes  les  autres  magistratures  ! 
Cependant  le  jour  marqué  pour  l'assemblée  arriva. 
Mais  lorsque  Tibérius  voulut  envoyer  k  peuple  aux 
suffrages ,  il  se  trouva  que  les  riches  avaient  enlevé  les 
urnes  qui  contenaient  les  bulletins  nécessaires  pour 
voter.  Cet  incident  causa  une  grande  confusion ,  qui 
pouvait  avoir  des  suites  très-funestes.  Manlius  et  Fui- 
vins,  hommes  consulaires,  se  jetèrent  aux  pieds  de 
Tibérius,  le  conjurèrent  de  prévenir  les  affreux  incon- 
vénients où  il  allait  se  jeter,  et  l'engagèrent  à  venir 
prendre  conseil  du  sénat.  Il  s'y  rendit  sur-le-champ; 
mais,  voyant  que  cette  auguste  compagnie  ne  déter- 
minait rien  à  cause  des  riches  qui,  y  avaient  le  plus  de 
crédit  et  d'autorité,  il  prit  un  parti  qui  fut  générale- 
ment désapprouvé  pctr  tous  les  gens  de  bien,  et  il  résolut 
de  déposer  Octavius  de  sa  charge  de  tribun ,  désespérant 
de  pouvoir  jamais  parvenir  autrement  à  faire  autoriser 
aa  loi. 
Il  entre-  Avaut  néanmoins  que  de  se  porter  à  cette  extrémité, 
faire^dépo-  U  tenta  les  voies  de  douceur.  Il  le  pria  donc,  en  pré- 
rt'en^^îî^u  s^nçe  ^  toute  l'assemblée ,  et  employa  les  paroles  les 
bout.  pi^g  touchantes  dont  il  put  s'aviser,  lui  serrant  les 
mains ,  et  le  conjurant  a  de  se  départir  de  son  opposi- 
te tion ,  et  d'accorder  cette  grâce  au  peuple ,  qui  ne  de* 
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a  mandait  que  des  choses  justes ,  et  ((ui ,  en  les  obtenant , 
«ne  reœvrait  qu'une  légère  récompense  de  tant  de 
«  peines ,  de  travaux  et  de  dangers  qu'il  essuyait  pour 
tf  la  république  ».  Octavius  persista  toujours  dans  son 
refus.  Alors  Tibérius  manifesta  son  dessein.  «Nous 
«sommes,  dit -il,  deux  collègues  perpétuellement  et 
a  diamétralement  opposés  sur  une  affaire  de  la  plus 
«  grande  conséquence.  Je  ne  vois  qu'un  seul  moyen  de 
«  terminer  la  querelle,  c'est  que  l'un  des  deux  soit  privé 
«  de  sa  charge.  Je  m'y  soumets  le  premier.  Octavius 
«  peut  mettre  en  déHbération  ce  qui  me  regarde.  Si  le 
«  peuple  l'ordoniie ,  je  descendrai  simple  particulier  de 
«  la  tribune  aux  hai*angues.  »  Octavius ,  n'ayant  eu  garde 
d'accepter  une  pareille  proposition  :  «  Eh  bien ,  reprit 
«  Tibérius,  demain  je  proposerai  au  peuple  de  délibérer 
«  sur  la  destitution  d'Octavius.  Le  peuple  décidera  si 
«un  tribun  qui  s'oppose  opiniâtrement  à  ses  intérêts 
«  doit  demeurer  revêtu  d'une  charge  qu'il  n'a  reçue  que 
«  pour  le  protéger.  » 

Le  lendemain ,  le  peuple  s'étant  rassemblé ,  Tibérius 
monta  sur  la  tribune ,  et  tâcha  encore ,  par  les  discours 
les  plus  tendres,  de  gagner  Octavius.  Mais,  voyant  qu'il 
était  inflexible,  il  proposa  l'ordonnance  qui  le  destituait 
de  sa  charge  ,^  et  envoya  le  peuple  aux  suffrages.  Il  y 
avait  trente -dnq  tribus.  Dix-sept  avaient  déjà  donné 
leur  voix  contre  Octavius,  et  il  n'en  Êdlait  plus  qu'une > 
après  laquelle ,  la  pluralité  étant  formée ,  le  tribun  était 
déposé.  Tibérius  ayant  ordonné  "qu'on  s'arrêtât,  recom» 
mença  à  le  prier ,  l'embrassa  devant  tout  le  peuple ,  et 
lui  fit  toutes  sortes  de  caresses  et  d'instances.  «  Ne  vous 
«  exposez  pas ,  je  vous  en  conjure ,  lui  disait-il ,  à  l'af- 
«  front  d'être  dépouillé  de  votre  charge  par  le  peuple; 
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«  et  épargnez  à  un  ancien  ami  le  reproche  d'avoir  été 
«  l'auteur  d'une  façon  de  procéder  si  rigoureuse.  » 

Octavius  ne  put  ente^i^dre  ces  prières  sans  être  ému 
et  attendri.  Quelques  larmes  coulèrent  :  il  garda  le 
silence  pendant  un  assez  long  temps,  comme  délibérant 
sur  le  parti  qu'il  devait  prendre.  Mais  enfin ,  ayant  jeté 
un  regard  sur.  les  riches  et  sur  les  possesseurs  des 
terres ,  qui  étaient  en  grand  nombre  autour  de  lui ,  il 
parut  qu'il  eut  honte  de  manquer  à  la  parole  qu'il  leur 
avait  donnée  ;  et  se^  tournant  vers  Tibérius ,  il  lui  dé- 
clara d'un  ton  ferme  qu'il  ponçait  faire  tout  ce  qu'il 
voudrais 

Sa  déposition  ayant  donc  passé,  Tibérius  ordonna 
à,  un  de  ses  affranchis  de  l'arracher  de  la  tribune  :  car 
il  se  servait  de  ses  affranchis  pour  huissiers.  Cette  cir- 
constance augmentait  encore  l'indignité  du  traitement 
qUe  souffrait  Octavius.  Cependant  le  peuple ,  bien  loin 
d'en  être  touché,  commençait  déjà  à  se  jeter  sur  lui, 
si  les  riches  n'eussent  couru  à  son  recours ,  et  ne  se 
fussent  opposés  -  à  la  fureur  de  la  multitude.  Octavius 
se  sauva  à  grande  peine  ;  mais  un  de  ses  esclaves  des 
plus  fidèles ,  qui  s'était  toujours  tenu  au-devant  de  lui 
pour  le  garantir  et  pour  parer  les  coups ,  y  eut  les  deux 
yeux,  crevés.  Tibérius ,  ayant  entendu  le  tuinulte  et  ap- 
pris ce  qui  venait  d'arriver,  en  eut  une  grande  douleur, 
et.il  y  courut  pour  en  empêcher  les  suites. 
Réflexion         Tout  ce  Qu'avait  fait  jusque-là  Tibérius  avait  au 

sur  cette  .  i      ••■««■   • 

vioieute  en-  moius  uuc  apparence  de  justice.  Mais ,  par  une  entre- 

treprise  de...^  ii/  f    •    *  ^ 

Tibérius.  pHse  inouic  ct  sans  exemple.,  déposer,  précisément 
pour  avoir  fait  usage  d'un  droit  attaché  à  sa  charge , 
un  magistrat  dont  la  personne  était  sacrée  et  inviolable, 
c'est  une. action  qui  révolte  tout  d'un  coup  les  esprits. 
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Où  sent  aisément  que  par  là  Tibérius  énervait  entière- 
ment rautorité  du  tribunat,  et  privait  ia  république 
dune  ressource  infiniment  utile  dans  les  temps  de 
trouble  et  de  division;  car, comme  l'observe  Cicéron*, 
pouvait-il  arriver  souvent  que  le  collège  entier  des  tri- 
buns fut  tellement  corrompu  et  désespéré ,  que ,  de  dix 
qu'ils  étaient ,  il  ne  s'en  trouvât  pas  \in  seul  qui  pensât 
sensément ,  et  qui  fut  bien  intentionné?  Or  l'opposition 
(l'un  seul  arrêtait  la  mauvaise  volonté  des  neuf  autres. 
Ce  droit  d'opposition  était  donc  la  sauvegarde  de  la  ré- 
publique ,  et  Tibérius  en  l'anéantissant  portait  un  coup 
mortel  à  l'état.  Mais  de  plus  il  se  fit  aussi  grand  tort 
à  lui-même.  II  donna  prise  à  ses  ennemis  ;  il  refroidit 
l'affection  et  le  zèle  de.  ceux  même  de  son  parti  qui 
étaient  remplis  de  respect  et  de  vénération  pour  la  puis- 
sance du  tribunat ,  et  qui  ne  pouvaient  sans  douleur  la 
voir  avilie  et  dégradée.  Aussi  attribua-t-on  à  ce  violent 
procédé  de  Tibérius  la  principale  cause  de  sa  perte  *. 
Nous  verrons  bientôt  ce  qu'il  dira  pour  sa  justification; 
mais  les  faits,  aussi -bien  que  la  raison  et  la  justice, 
parlent  contre  lui. 

Après  la  destitution  d'Octavius,  il  ne  restait  plus    La  loi  du 
d'obstacle  qui  pût  empêcher  la  loi  de  passer.  Elle  fut  ^el^^t^- 
reçue,  le  partage  des  terres  ordonné,  et  l'on  nomma  nom^e^^i. 
trois  commissaires  ou  triumvirs  pour  en  faire  la  re-     cpmmis- 

^  Mires  pour 

/îherche  et  la  distribution;  savoir,  Tibérius  lui-même,  l'exécution, 
son  beau  -  père  Appius  Claudius ,  et  son  frère  Caïus , 
âgé  seulemeat  pour  -  lors  d'un  peu  plus  de  vingt  ans , 

^  «Qaod  enJm   est   tam   despe*  ?  «  Qmdillamalind  percnUt^niai 

ratum  collegium ,  in  quo  nemo  e  quôd  potestatem  intercedendi  col- 

(lecem  sanâ  mente  sit  l»>  (De  Leg,  legae  abrogavit  ?  »  (fliid.)  - 
1.3,  n.  24.) 
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et  qui  servait  actuellement  au  siège  de  Numance  sous 
Scipion.  Le  peuple  crut  ne  devoir  choisir  pour  l'exé- 
cution d'une  loi  qui  l'intéressait  si  fort  que  des  hommes 
dont  il  fut  bien  sûr.  ' 

Mociosest       Tout  ceci  sc  passa  assez  tranquillement,  personne 

substitué  à        ,  ,  ,  ^    m*i   f   '         ti   r  -   i  a 

Ocuvius.  n  osant  plus  s  opposer  a  T^berius.  Il  lut  aussi  le  maître 
de  l'élection  du  tribun  que  l'on  substitua  à  Octavius. 
Il  ne  prit  point  un  homme  de  nom ,  mais  un  de  ses 
clients ,  qui  se  nommait  Mucius ,  et  à  qui  sa  recom- 
mandation tint  lieu  de  mérite. 

Les  nobles  cependant,  nourrissant  un  vif  ressenti- 
ment contre  lui,  et  redoutant  laccroissement  de  sa 
puissance ,  lui  firent  dans  le  sénat  tous  les  affronts  ima- 
ginables. Sur  ce  qu'il  demanda  qu'on  lui  fournit  aux 
dépens  du  public  une  tente ,  comme  c'était  la  coutume, 
afin  qu'il  s'en  servît  à  camper  pendant  qu'il  vaquerait  à 
la  répartition  des  terres,  ils  la  lui  refusèi;ent,  quoiqu'on 
l'eût  toujours  accordée  à  des  gens  même  qui  allaient 
pour  de  moindres  commissions. 

Ils  firent  plus  encore ,  ils  ne  lui  ordonnèi*ent  pour  sa 
dépense  que  neuf  oboles  par  jour,  c'est-à-dire  un  denier 
et  demi,  ou  quinze  sous  de  notre  monnaie.  Ces  mauvais 
traitements  lui  étaient  suscités  par  P.  Nasica  ',  qui  se 
déclara  son  ennemi  sans  aucun  ménagement.  Il  possé- 
dait beaucpup  de  terres  du  public ,  et  supportait  avec 
peine  d'être  forcé  à  les  abandonner. 

Toutes  ces  difficultés  ne  faisaient  qu'irriter  le  peuple 
de  plus  en  plus.  On  lui  faisait  entendre  qpe  ses  défen- 
seurs avaient  tout  à  craindre  de  la  violence  et  de  la 
haine  des  riches.  Tibérius,  à  l'occasion  de  la  mort  su- 

'  Il  avait  été  consul  en  614.  Nons  avons  parlé  de  lui  sous  cette  année. 
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bite  d'un  de  ses  partisans,  que  Ton  soupçonna  avoir 
été  empoisonné,  ou  feignit  de  craindre,  ou  craignit 
même  réellement  pour  sa  vie.  Il  prit  un  habit  de  deuil ,     Tibérius 
et,  menant  ses  enfants  sur  la  place,  il  les  recommanda  ^"ëûpîe*** 
au  peuple ,  et  le  conjura  d'avoir  soin  de  ces  jeunes  in-  yeît  àwWe. 
fortunés  et  de  leur  mère,  comme  désespérant  de' pou- 
voir sauver  sa  vie  et  n'attendant  que  la  mort.  On  conçoit 
aisément  combien  un  tel  spectacle  était  capable  d'émou- 
voir la  multitude. 

Dans  ce  temps-là,  Attale  Philométor,  dernier  roi  de  'ribérins  fait 
Pergame,  étant  mort,  on  apporta  à  Rome  son  testa-  quéiMWens 
ment,  par  lequel  il  instituait  le  peuple  romain  son  hé-  t^Vautrl- 
ritier.  Quand  on  en  eut  fait  la  lecture,  Tibérius  saisit    ^«»^»»'** 

^^  ■  pauvres  ci- 

cette  occasion ,  et  proposa  une  loi  qui  portait  qive  tout  ^y«"»- 
Varient  comptant  de  la  succession  de  ce  prince  serait 
distribué  aux  pauvres  citoyens  j  afin  qu'ils  eussent  de 
quoi  s'emménager  dans  leurs  nouvelles  possessions, 
et  se  pourvoir  des  outils  nécessaires  à  ragriculture. 
Il  ajouta  que,  quant  aux  villes  et  aux  terres  qui  étaient 
de  la  domination  d* Attale,  il  n'appartenait  pas  au 
sénat  d'en  ordonner,  mais  au  peuple. 

Cest  ainsi  que  Tibérius  ne  gardait  aucun  ménage- 
ment avec  le  sénat,  attaquant  l'autorité  du  corps  en- 
tier, après  avoir  ébranlé  les-  fortunes  de  presque  tous 
les  membres  qui  le  composaient.  Aussi  fut-il  exposé  à 
mille  invectives,  mille  reproches,  de  la  part  des  grands 
et  de  ceux  qui  leur  étaient  attachés.  Mais  il  n'eut  point 
de  plus  rude  assaut  à  soutenir  que  celui  que  lui  livra 
un  certain  Annius,  homme  qui  ne  lui  était  nullement 
comparable,  ni  pour  la  naissance,  ni  pour  les  talents, 
ni  pour  les  mœurs ,  mais  qui ,'  dans  les  altercations , 
avait  ua  art  singulier  pour  embarrasser  ses  adversaires 
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par  des  questions  captieuses,  ou  par  de  fines  et  adroites 
reparties.  Cet  Annius  eut  l'audace  de  sommer  Tibérius 
de  convenir  qu'il  avait  outragé  un  magistrat  dont  la  per- 
sonne était  sacrée.  Le  tribun,  offensé,  convoque  sur-le- 
champ  l'assemblée  du  peuple,  y  traduit  Annius,  et  se 
prépare  à  Faccuser.  Mais  celui-ci,  sentant  combien  la 
partie  serait  inégale,  eut  recours  à  ce  qui  faisait  sa  force. 
Il  demanda  à  Tibérius  la  permission  de  lui  faire  une 
question.  Tibérius  y  consentit ,  et  tout  le  peuple  demeura 
en  silence.  Alors  Annius  dit  ce  peu  de  paroles  :  Fous 
voulez  vous  venger  de  moi.  Je  suppose  que  f  implore 
le  secours  d'un  de  vos  collègues  :  s'il  me  prend  sous  sa 
protection  y  et  qu'en  conséquence  vous  vous  mettiez 
en  colère  y  le  dépouillerez-vous  du  tribunat?  Tibérius, 
à  cette  demande,  fut  tellement  déconcerté,  que, quoi- 
qu'il fût  l'homme  du  monde  le  plus  en  état  de  parler 
sans  préparation,  et  le  harangueur  le  plus  hardi  et  le 
plus  déterminé,  il  demeura  muet,  ne  répondit  pas  une 
seule  parole,  et  congédia  l'assemblée  sur-le-champ. 
Tibérius  II  sentit  bien  que ,  de  tout  ce  qu'il  avait  fait  dans  sa 
dej'SerU  chargc ,  la  déposition  d'Octavius  était  ce  qui  le  rendait 
d'OctoWn».  '^  P^^^  odieux,  et  que  le  peuple  même  en  était  blessé. 
Il  fit  à  ce  sujet  un  grand  discours,  dont  Plutarque  rap- 
porte quelques  traits ,  pour  faire  voir  quelle  était  la 
force  de  son  éloquence,  et  son  adresse  à  présenter  leS 
objets  sous  des  couleurs  favorables.  Il  serait  à  souhaiter 
que  nous  eussions  ces  morceaux  dans  la  langue  origi- 
,   nale  de  l'orateur. 

Il  dit  donc  «  que  la  personne  du  tribun  n'était  sacrée 
<c  et  inviolable  que  parce  qu'il  était  l'homme  du  peuple 
«  consacré  par  état  à  sa  protection  et  à  sa  défense.  Mais, 
(c  ajoutait -il,  si  le  tribun,  venant  à  changer  sa  desti- 
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«Dation,  fait  tort  au  peuple,  au  lieu  de  le  protéger, 
«qu'il  affaiblisse  sa  puissance,  et  qu'il  l'empêche  de 
adonner  ses  suffrages,  alors  il  se  prive  lui-même  des 
«  droits  et  des  privilèges  qui  lui  ont  été  accordés,  parce 
«  qu  il  ne  fait  pas  les  choses  pour  lesquelles  seules  il  les 
a  a  reçus  ;  car  autrement  il  faudrait  souffrir  qu'un  tri- 
«bun  détruisît  le  Capitole,  et  qu'il  brûlât  nos  arse- 
«naux  :  encore  même  pour- lors  serait- il  tribun,  mau- 
«  vais  sans  doute ,  mais  toujours  tribun  ;  au  lieu  que , 
«  quand  il  détruit  et  renverse  l'autorité  et  la  puissance  . 
«  du  peuple ,  il  n  est  plus  tribun. 

((  Et  n'est-ce  pas  une  chose  bien  étrange  qu'un  tri- 
«  bun  ait  le  droit ,  quand  bon  lui  semble ,  de  traîner 
«en  prison  un  consul,. et  que  le  peuple  n'ait  pas  celui 
({ d  oter  à  un  tribun  sa  magistrature ,  quand  il  ne  s'en 
«  sert  que  contre  ceux  qui  la  lui  ont  donnée?  car  c'est 
«le  peuple  qui  choisit  également  et  le  consul  et  le 
«tribun. 

«La  royauté  même,  outre  quelle  renferme  en  soi 
«  toute  l'autorité  et^toute  la  puissance  des  autres  magi- 
«stratures  qui  émanent  d'elle,  était  encore  consacrée 
«  aux  dieux  par  les  cérémonies  les  plus  saintes  et  par 
a  la  sacrifîcature  la  plus  auguste.  Cependant  B,ome  ne 
«  laissa  pas  de  chasser  Tarquin  à  cause  de  spn  injustice. 
«  L'insolence  d'un  seul  homme  fut  cause  que  cette  puis- 
ce  sance,  la  plus  ancienne  de  cet  empire,  et  celle  qui 
«avait  donné  la  naissance  à  Rome*,  fut  entièrement 
«  abolie. 

«  Qu'y  a-t-il  de  plus  sacré  et  de  plus  vénérable  dans 
a  Rome  que  les  vierges  qui  veillant  incessamment  à 
«  conserver  le  feu  sacré?  Mais  si  quelqu'une  d'elles  vient 
a  à  tomber  en  faute,  elle  est  enterrée  toute  vive  sans 
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((miséricorde;  car,  en  péchant  contre  les  dieux,  cjles 
ce  ne  conservent  plus  ce  caractère  inviolable  qu'elles 
(c  n'ont  qu'à  cause  des  dieux.  De  même ,  quand  un  tri- 
ce  bun  pèche,  contre  le  peuple,  il  n'est  plus  juste  qu'il 
«conserve  un  caractère  qu'il  n'a  reçu  qu'à  cause  du 
(1  peuple  :  car  il  détruit  lui-même  la  puissance  à  qui  il 
a  doit  toute  sa  force  et  toute  son  autorité.  En  effet,  s'il 
«  a  été  justement  élu  tribun  quand  le  plus  grand  nombre 
«  des  tribus  lui  ont  donné  leurs  suffrages ,  comment  ne 
çi  sera-t-il  pas  encore  plus  justement  privé  de  sa  charge 
«  quand  toutes  les  tribus  auront  donné  leurs  «ufirages 
cr  pour  le  déposer  ? 

«c  II  n'y  a  rien  de  si  saint  ni  de  si  inviolable  que  les 
ff  choses  qui  ont  été  consacrées  aux  dieux.  Cependant 
«  jamais  personne  n'a  empêché  le  peuple  de  s'en  servir, 
((  de  les  changer  de  place ,  et  de  les  transporter  à  son 
<(  gré.  Il  lui  est  donc  permis  de  faire  du  tribunat  ce  qu'il 
«  fait  des  choses  les  plus  saintes,  et  dé  le  transférer  à 
«  qui  il  veut.  ^ 

<f  Enfin ,  une  preuve  certaine  que  cette  charge  n'est 

ec  ni  inviolable,  absolument  parlant ,  ni  immuable ,  c'est 

X  «que  très -souvent  ceux  qui  en  ont  été  pourvus  s'en 

((Sont  démis  d'eux -mêmes,  et  ont  prié  qu'on  les  en 

«  déchargeât.  » 

Tels  sont  les  raisonnements  spécieux  dont  Tibérius 
tâchait  de  couvrir  sa  violence  ;  faibles  prétextes,  armes 
à  deux  tranchants ,  qui  tendent  à  ramener  tout  à  la  loi 
du  plus  fort;  puisque  celui  des  deux  tribuns  qui  sera 
le  plus  accrédité  et  le  plus  puissant  ne  manquera  jamais 
de  raisons  plausibles  pour  persuader  que  son  adver- 
saire attaque  les  droits  du  peuple. 
Tibérius  en-       Lc  temps  de  nommer  de  nouveaux  tribuns  appro- 
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chant,  les  deux  partis  se  donnèrent  de  grands  mouve-  treprend  de 

I  /»  .  . .  1  .  /»  se  faire  con- 

ments,  les  uns,  pour  en  taire  mettre  en  place  qui  tussent    tinuer  tri- 
favorables  aux  riches,  les  autres  pour  faire  continuer        "°* 
Tibérius.  Celui-ci  songeait  de  plus  à  se  donner  son  frère   Diod.  apud 
Caïus  pour  collègue,  et  à  porter  au  consulat  Appius,      ^*"* 
son  beau-père,  croyant  que  c'était  là  le  seul  moyen  de 
réussir  dans  ses  entreprises.  Il  travailla  donc  à  se  con-    Piutirch. 
cilier  de  plus  en,  plus  la  faveur  du  peuple  par  de  nooi- 
velles  lois,  et  à  rabaisser  çn  toutes  manières  l'autorité 
du  sénat,  plutôt  par  un  esprit  de  contention  et  de 
vengeance  que  par  aucun  égard  à  la  justice  et  au  bien 
du  gouvernement.  Il  proposa  d'abréger  le  temps  du 
service  des  soldats ,  d'établir  le  droit  d'appeler  au  peuple 
de  tous  les  jugements  des  différents  tribunaux,  de  mêler 
parmi  les  juges ,  qui  alors  étaient  tous  pris  dans  le  corps 
des  sénateurs,  un  pareil  nombre  de  chevaliers,  et  même    Veii.  h  ,  a, 
de  donner  à  tous  les  peuples  d'Italie  le  droit  de  bour- 
geoisie romaine. , 

Cependant  le  jour  marqué  pour  procéder  à  l'élection  Pintarch. 
des  tribuns  arriva.  Tibérius  et  tout  son  parti ,  voyant 
qu'ils  n'étaient  pas  les  plus  forts,  parce  que  plusieurs 
citoyens  du  peuple ,  occupés  aux  ouvrages  de  la  cam- 
pagne, étaient  absents,  cominencèrent  d'abord  à  s'em- 
porter et  à  faire  des  querelles  aux  autres  tribuns  pour 
gagner  du  temps ,  en  leur  reprochant  que  pour  leurs  in- 
térêts particuliers  ils  'trahissaieîit  ceux  du  peuple  ;  et 
enfin  Tibérius  congédia  l'assemblée,  en  ordonnant  qu'on 
se  rassemblât  le  lendemain.  Puis,  s'étant  rendu  sur  la 
place  en  robe  de  deuil  dans  l'état  de  la  plus  grande 
humiliation,  et  le  visage  baigné  de  larmes,  il  conjura 
le  peuple  de  le  prendre  sous  sa  protection ,  disant  qu'il 
craignait  que  ses  ennemis  ne  vinssent  la  nuit  l'attaquer 
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par  violence,  et  le  poignarder.  Par  ce  discours  il  émut 
tellement  le  peuple,  quil  y  en  eut  plusieurs  qui  allè- 
rent camper  et  faire  la  garde  à  sa  porte  pendant  toute 
la  nuit. 
Il  est  tué  Le  lendemain  il  sortit  au  point  du  jour  pour  se 
*pitoîe.  "  rendre  au  Capitole.  A  son  arrivée  tout  parut  très-Ëivo- 
rablement  disposé  pour  lui  :  du  plus  loin  qu'on  le  vit, 
le  peuple  jeta  un  grand  cri  de  joie  pour  marque  de  son 
affection;  et  quand  il  fut  monté,  on  le  reçut  avec  de 
grands  honneurs,  et  Ton  prit  soin  que  personne  ne 
l'approchât  qui  ne  fût  connu.  J'omets  plusieurs  funestes 
présages,  dont  les  historiens  ne  manquent  pas  d'accom- 
pagner les  événements  extraordinaires,  et  dont  ils  mar- 
quent que  Tibérius  fut  effrayé,  jusqu'au  point  de  dé- 
libérer s'il  ne  retournerait  point  en  arrière ,  et  s'il  ne 
renoncerait  point  à  son  entreprise.  Mais  C.  Blosius  de 
Cumes,  qui  était  son  grand  confident,  le  ranima  en  lui 
représentant  vivement  quelle  honte  ce  serait  pour  lui 
de  céder  ainsi  à  ses  ennemis  et  de  tromper  l'attente 
publique. 

Dans  le  même  temps  que  le  peuple  était  assemblé  au 
Capitole,  le  sénat  l'était  aussi  dans  un  temple  voisin. 
Mais  ni  dans  l'une  ni  dans  l'autre  de  ces  assemblées 
ne  régnaient  l'ordre  et  la  tranquillité.  Ce  n'étaient  que 
cris ,  qu'emportements ,  et  que  tumulte. 

Mucius,  ce  tribun  qui  avait  été  substitué  à  Octavius, 
ayant  commencé  à  appeler  les  tribus  pour  donner  leurs 
suffrages,  jamais  il  ne  fut  possible  de  parvenir  à  déli- 
bérer, tant  le  bruit  et  le  vacarme  étaient  extrêmes.  Dans 
ce  désordre,  Fulvius  Flaccus,  un  des  sénateurs,  mon- 
tant sur  un  lieu  élevé  pour  être  vu  de  toute  l'assemblée, 
mais  ne  pouvant  néanmoins,  h  cause  du  bruit,  réussir 
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à  se  faire  entendre,  fit  signe  de  la  main  qu'il  avait 
quelque  chose  à  dire  en  particulier  à  Tibérius.  Celui-ci 
ordonna  en  même  temps  au  peuple  de  s'ouvrir  pouf  lui 
donner  passage  ;  et  Fulvius ,  s  étant  approché  avec  pein^, 
l'avertit  que,  le  sénat  étant  ass^nblé ,  les  nobles  et  les 
riches  avaient  fait  tous  Jleurs  efforts  pour  attirer  le 
consul  Scévola  dans  leur  parti;  que,  n'ayant  pu  en 
venir  à  bout,  ils  avaient  résolu  de  le  tuer  eux-mêmes; 
et  que,  pour  cet  effet,  ils  avaient  déjà  amassé  grand 
nombre  de  leurs  amis  et  de  leurs  esclaves,  tous  armés. 

Sur  cet  avis,  ceux  qui  étaient  autour  de  Tibérius 
songèrent  à  sie  mettre  en  défense.  Us  ceignirent  leurs 
robes,  et,  brisant  les  bâtons  dont  les  huissiers  se  sa- 
vaient pour  écarter  la  foule  devant  le  magistrat,  ils  en 
prirent  les  tronçons ,  n'ayant  point  d'autres  armes« 

En  mênnM'.  temps  Tibérius,  qui  ne  pouvait  faire  en- 
tendre sa  voix  au  loin ,  à  cause  du  grand  bruit  qui  con* 
ttnuait ,  porta  la  main  à  sa  tête  pour  faire  connaître 
par  ce  geste  àja  multitude  te  danger  dont  il  était  me* 
nacé%  et  que  Ton  en  voulait  à  sa  vie.  Ses  ennemis, 
donnant  à  ce  geste  innocent  une  noire  et  calomnieuse 
interprétation,  s'écrièrent  qu'il  demandait  ouvertement 
le  diadème.  Il  y  avait  déjà  du  temps  que  Q.  Pompéius 
avait  préparé  les  voies  à  cette  calomnie,  en  avançant 
que  celui  qui  avait  apporté  à  Rome  le  testament  d'At- 
tale  avait  remis  entre  les  mains  de  Tibérius  la  pourpre 
et  le  diadème,  et  que  le  tribun  avait  reçu  ces  ornements 
de  la  royauté  comme  devant  lui-^même  bientôt  régner 
dans  Rome. 

'  «  Qaam  plebem  ad  defensîonem      sibi  et  diadema  poscentU.  *>  (Flor. 
salatis  sase,  manu   capat  tangens,      lib.  3,  c.  4.) 
ktrtaretur,  praelbait  apfci^m.regnw» 

19-, 
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La  fausseté  de  cette  accusation  était  visible.  Mais  de 
'  quoi  ne  profite-t-on  pas  pour  perdre  un  ennemi  ?  Sci- 
pion  Nasica ,  qui  s'était  mis  à  la  tête  des  plus  violents 
adversaires  de  Tibérius,  saisit  l'occasion  dans  le  mo- 
ment dont  nous  parlons,  et  somma  le  consul  Scévola 
de  secourir  la  patrie,  et  de  faire  périr  le  tyran.  Le 
consul,  homme  prudent  et  modéré,  répondit  avec  dou- 
ceur «que  jamais, il  ne  donnerait  l'exemple  des  voies 
«  de  fait,  ni  n'ôterait  la  vie  à  un  citoyen  sans  que  son 
«  procès  lui  eût  été  fait  dans  les  formes;  mais  que  ,  si  le 
a  peuple ,  à  la  persuasion  de  Tibérius ,  prenait  quelque 
te  délibération  contraire  aux  lois ,  il  n'y  aurait  aucun 
«  égard  ».  Alors  Nasica ,  se  levant  avec  emportement, 
s'écria  :  Puisque  le  consul  ^  par  un  attachement  sera-- 
puleux  auxformalUés  des  lois,  expose  la  république 
et  les  lois  mêmes  à  une  perte  certaine ,  tout  particu- 
lier que  je  suis ,  je  me  mettrai  à  votre  tête.  En  même 
temps,  enveloppant  sa  main  gauche  dans  le  pan  de  sa 
robe,  et  levant  la  droite  :  Suivez-moi ^  dit-il,  vous  tous 
qui  vous  intéressez  a  la  conservation  de  la  république. 
Presque  tout  le  sénat  s'ébranle ,  et  se  met  à  la  suite  de 
Nasica ,  qui  marche  droit  au  Capitole. 

Peu  de  gens  osaient  s'opposa  au  passage  d'une  troupe 
composée  de  tout  ce  qu'il  y  avait  de  plus  illustre  dans  la 
ville.  Ceux  qui  accompagnaient  les  sénateurs  avaient 
apporté  de  leurs  maisons  de  gros  bâtons  et  de^  leviers; 
'et  eux-mêmes,  saisissant  les  pieds  et  les  débris  des 
sièges  que  la  foule  du  peuple  avait  rompus  en  fuyant , 
ils  se  faisaient  jour  pour  joindre  Tibérius,  et  frap- 
paient à  droite  et  à  gauche  tous  ceux  qui  étaient  de- 
vant lui ,  sans  épargner  personne.  Tout  prend  la^  fuite , 
et  il  y  en  eut  plusieurs  de  tués.  Comme  Tibérius  lui- 
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même  s'enfuyait,  quelqu'un  le  retint  par  sa  robe.  11  là 
laissa  entre  les  mains  de  celui  qui  avait  voulu  l'arrêter, 
et  continua  à  fuir  en  tunique.  Mais  étant  tombé  en 
courant;  dans  le  moment  qu'il  se  relevait,  P.  Satu- 
réius,  un  de  ses  collègues,  le  frappa  le  premier,  et  lui 
donna  un  grand  coup  sur  la  tête  avec  le  pied  d'un 
banc;  le  second  cpup  lui  fut  donné  par  L.  Rubrius, 
autre  tribun',  qui  s'en  glorifiait  comme  dune  action 
qui  lui  faisait  beaucoup  d'honneur.  Tibérius ,  lorsqu'il 
fut  tué,  n'avait  que  trente  ans.  Il  y  eut  plus  de  trois 
cents  personnes  assommées  à  coups  de  bâtons  et  de 
pierres  :  personne  ne  périt  par  l'épée. 

C'est  ici,  comme  je  l'ai  déjà  observé,  la  première  Réflexion 
sédition  où,  depuis  qu^on  eut  chassé  de  Rome  les  rois,  nement. 
le  sang  des  citoyens  ait  été  versé.  Nous  avons  vu  dans 
les  meilleurs  temps  de  la  république  des  contestations 
très-vives  et  très-échauffées  entre  le  sénat  et  le  peuple; 
mais  enfin ,  le  sénat  cédant  par  condescendance  ,  ou  le 
peuple  par  respect ,  tout  se  calmait ,  et  les  querelles  se 
terminaient  par  des  voies  de  conciliation.  Peut  -  être 
n'aurait-il  pas  été  difficile,  dans  l'occasion  présente, 
aux  sénateurs  d'imiter  la  modération  de  leurs  ancêtres , 
et  de  ramener  Tibérius  par  la  douceur  :  ou  quand  bien 
même  il  aurait  fallu  employer  la  force,  il  n'était  pas 
nécessaire  de  pousser  les  choses  jusqu'à  de  si  cruels 
excès.  Ce  tribun  n'avait  pas  autour  de  lui  plus  de  trois 
mille  hommes,  qui  n'avaient  pour  armes  que  des 
bâtons. 

Les  grands  avaient  sans  doute  le  bon  droit  de  leur 
coté.  L'entreprise  de  Tibérius  était  condamnable  en  soi. 
Jamais  il  ne  fut  permis  de  dépouiller  les  possesseurs 
actuels  et  toute  la  plus  illustre  moitié  d'un  état ,  pour 
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faire  passer  les  biens  dans  les  mains  de  l'autre.  Et 
quand,  dans  l'origine,  il  y  aurait  eu  quelque  injustice, 
elle  est  couverte  par  la  longue  possession  ;  et  ce  n'est 
pas  sans  raison  que  la  prescription  a  été  appelée  la 
patronne  du  genre  humain.  D'ailleurs  quel  moyen  d'es- 
pérer que  tous  les  citoyens  les  plus  puissants  ,se  lais* 
sassent  tranquillement  enlever  toute  leur  fortune?  La 
loi  de  Tibérius  armait  donc  une  partie  de  la  ville  contre 
l'autre,  et  par  conséquent  ne  peut  être  t^ardée  que 
comme  pernicieuse. 

0  Ces  réflexions  sont  de  Cicéron^  qui  oppose  à  la 
conduite  des  Gracques  et  de  leurs  semblables  celle 
d'Aratus,  fondateur  de  la  ligue  Achéenne.  Sicyone,  sa 
patrie,  avait  été  pendant  cinquante  ans  opprimée  par 
des  tyrans.  Aratus  en  ayant  exterminé  la  tyrannie ,  et 
ayant  ramené  avec  soi  six  cents  bannis,  se  trouva  fort 
embarrassé ,  parce  que  d'une  part  ta  justice  semblait 
demander  que  l'on  rétablit  ces  bannis  dans  leurs  biens , 
et  que  de  l'autre  il  ne  paraissait  guère  équitable  de  dé- 
pouiller des  possesseurs  de  cinquante  ans.  (Combien 
plus  aurait-il  respecté  une  possession  de  plusieurs  siè- 
cles?) Que  fit  Aratus?  Il  obtint  de  Ptoiémée  Phila- 
delphe,  roi  d'Egypte,  une  somme  considérable ,  moyen- 
nant laquelle  il  concilia  tous  les  intérêts»  «  O  le  grand 
((  homme  *,  s'écrie  Cicéron,  et  digne  d'être  né  romain! 

^  «  Qai  agniriam  rem  tentant,  ut  proprium  dvitatia  atqne  urbû ,  ut  ait 

posseasores  sais  sedibus  pellantur....  libéra  et  non  sollicita  su»  rei  calque 

iilabefactantfandamentareipablicae:  custodia Quam  habet  aequitatein , 

coiloordiam  primùm ,  quae  esse  non  at  agram  içultis  annis  aat  etiam  se- 

pot  est  qaum  allia  adimuntoi* ,  allia  calis   antè  possesanm ,  qui  nallum 

condonanturpecuniae;  deindè  aeqni-  babait ,  habeat  ;  qai  aateni  habuît, 

tatem ,  qna^  toUitar  omnîs  si  habere  amittat  ?»(/)«  OJfic  lib.  \^  n.  78,  79.) 
sunm  coiqae  non  licet.  Id  enim  est  ^  «Oyiram magnum,  dignumqae 
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a  C'est  ainsi  qu'il  faut  agir  avec  des  citoyens.  I^a  saine 
((  politique,  la  sagesse  d'un  véritable  homme  d'état  doit 
«  avoir  pour  objet  de  ne  point  diviser  les  intérêts  des 
<f  citoyens,  mais  de  les  embrasser  et  les  réunir  tous  par 
«  une  équité  salutaire.  » 

Ces  principes,  à  l'évidence  desquels  il  n'est  pas  pos- 
sible de  se  refuser ,  sont  la  condamnation  de  Tibérius* 
La  cause  des  grands  et  des  riches  était  donc  la  meil- 
leure. Mais  ils  la  déshonorèrent  par  la  cruauté ,  et  don- 
nèrent un  exemple  funeste,  dont  les  suites  le  furent  en- 
core davantage. 

Il  est  visible  que  la  passion  et  la  fureur  se  mêlèrent 
dans  leur  procédé.  Car  le  meurtre  de  Tibérius,  et  son 
sang  répandu  si  inhumainement,  ne  fut  pas  capable 
d'éteindre  leur  liaine  contre  lui.  Ils  exercèrent  sur  son 
corps  une  cruauté  qui  va  jusqu'à  la  barbarie.  Ils  refii-: 
sèrent  à  Gaîus  son  frère,  ihalgré  ses  ardentes  prières, 
la  permission  de  l'enlever  et  de  lui  rendre  les  derniers 
honneurs  pendant  la  nuit,  et  ils  le  jetèrent  dans  le 
Tibre  avec  tous  les  autres  morts.  Ainsi  périt  à  la  fleur 
de  l'âge  un  sujet  des  plus  brillants  que  jamais  Rome 
eût  produits,  et  qui  pouvait  devenir  Tornement  de 
sa  patrie ,  s'il  eût  dirigé  par  la.  si^lsse  l'usage  de  ses 
talents. 

p.   I*OPILLIUS   LjEITAS.         '  A».  R.  6ao. 

P.    RUPIUUS.  Av.J.C.iSa. 

Les  consuls  furent  chargés  par  le  sénat  de  pour-    complices 
suivre  les  comphces  deTibérius.  Mais  Rupili'us,  ayant  condamnés*. 

qui  în  nostra  republica  natus  esset  !  coramoda  clviam  non  divellere  ;  at- 
SicpareAtag«reciinicivibus...e«que  que  omnes  aeqnîtate  eâden»  contine- 
homana  ratio  et  sapientia  boni  civis,      re.  »  (  De  Off,c,  lîb.  a,  n.  83.  ) 
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eu  pour  département  la  Sicile ,  où  nous  avons  vu  cp/U 
termina  heureusement  la  guerre  contre  les  esclaves, 
laissa  bientôt  le  soin  des  affaires  de  la  ville  à  son  col- 
lègue, qui  exerça  sa  commission  avec  beaucoup  de 
sévérité ,  ou  plutôt  de  dureté.  Plusieurs  amis  de  l'in- 
fortuné tribun  furent  bannis  sans  aucune  forme  de 
procès,  plusieurs  mis  à  mort  :  du  nombre  de  ces  der- 
niers fut  Diophane  le  rhéteur.  Plutarque  ajoute  qu  un 
certain  C.  Billius  ou  Villius  fut  enfermé  dans  un  ton- 
neau avec  des  serpents  et  des  vipères ,  genre  de  sup- 
plice tout-à-fait  étrange ,  et  qui  paraît  peu  vraisem- 
blable ;  à  moins  qu^ils  n'aient  voulu  le  traiter  comme 
coupable  de  parricide  envers  la  patrie. 
Réponse  Avaut  le  départ  de  Rupilius  pour  la  Sicile,  Lélius, 
**Biol?us.  ^  q^^  ^^^^^  ^'"^  ^^s  assesseurs  des  consuls  et;  membre  de 
^n^3**^'*'  '^  commission,  raconte,  dans  Cicéron,  que  Blosius, 
qui  avait  eu  grande  part  aux  enî?feprises  séditieuses  de 
Tibérius,  vint  implorer  son  secours,  le  priant  instam- 
ment de  lui  accorder  son  pardon.  Il  ne  niait  pas  qu'il 
n'eût  aidé  et  soutenu  le  tribun  en  tout  ce  qui  avait 
dépendu  de  lui ,  et  apportait  pour  unique  excuse  qu'il 
avait  eu  tant  d'estime  et  d'attachement  pour  Tibérius, 
qu'il  s'était  cru  onffgé  de  faire  tout  ce  qu'un  tel  ami 
avait  voulu.  Mais,  lui  dit  Lélius,  s'il  vous  asfoU  or- 
donné de  mettr-e  le  feu  auCapitoley  Vauriez-vousJaiÛ 
Oh!  répondit  Blosius,  il  n'était  pas  capable  de  me 
donner  un  tel  ordre.  Mais  y  répliqua  Lélius,  insistant 
toujours  sur  la  même  question ,  s'il  vous  l'aidait  com- 
mandé? —  Je  lui  aurais  obéi.  Parole  atroce  et  crimi- 
nelle! s'écrie  Lélius,  qui  prend  de  là  occasion* d'établir 
cet  excellent  principe,  que  nous  ne  dessous  jamais  de- 
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mander  h  nos  amis  des  choses  injustes  et  illicites^ y  ni 
les /aire  quand  ils  nous  les  demandent;  l'amitié  ne 
pommant  en  aucune  occasion  être  une  bonne  excuse  ni 
une  légitime  raison  de  commettre  quelque  crime  que  ce\ 
soit  y  et  encore  moins  de  trahir  les  intérêts  de  sa  patrie. 
Aussi  Lélius  remarque -t-il  dans  le  même  endroit  que  les 
amis  de  Tibérius  *,  et  entre  autres  Q.Tubéron,  l'aban- 
donnèrent quand  ils  virent  qu'il  formait .  des  desseins 
contre  l'état.  Il  dit  clairement  qu'il  avait  entrepris  de 
se  faire  roi  ^,  ou  plutôt  qu'il  avait  régné  pendant  quel- 
ques mois.  Ces  termes  sont  bien  forts,  mais  ne  mar- 
quent sans  doute  que  la  puissance  exorbitante  que 
Tibérius  s'attribuait  dans  la  république,  et  non  le  des- 
sein formel  de  prendre  le  nom  de  roi  avec  le  sceptre  et 
le  diadème.  Lélius  était  trop  judicieux  pour  adopter 
des  bruits  populaires  aussi  dénués  de  vraisemblance. 

Cependant  le  sénat,  voyant  bien  qu'il  fallait  donner    p.Crassus 
quelque  satisfaction  au   peuple,  consentit  que  la  loi   triumvir  en 
pour  le  partage  des  terres  fiit  exécutée,  et  trouva  bon     mërius.^ 
que  l'on  substituât  un  commissaire  ou  triumvir  à  la 
place  de  Tibérius.  Le  choix  tomba  sur  P.  Crassus,  dont 
la  fille  Licinia  était  mariée,  à  Caïus. 

Cette  démarche  du  sénat  ne  calma  pas  néanmoins  les    On  envme 

*  Scipion  Wa- 

esprits,  et  l'on  voyait  clairement  que  le  peuple  n'atten-  «ca  en  Asie 
dait  qu'une  occasion  de  venger  la  mort  de  Tibérius.  roberàiafu- 
Plusieurs  menaçaient  ouvertement  Scipion  Nasica  de  le     peuple. 

'  «  Haec  igitur  prima  lex  in  ami-  >  «  Tib.  quidem  Gracchnm  remp. 

citia  sanciatur,  ut  neqne  rogemns  vexantem  a  Q.  Taberone  aeqaalibus- 

res  tnrpes,  nec  faciamns  rogati.  Tur-  que  amicis  derelictum  TÎdebamus.  » 

pis  enim  excusatio   est,  et  minime  (Ibid.  n.  37.) 
accipîenda  qaum  in  caeteris  peccatis,  ^  «  Ti. ,  Gracchns  regnum  occupare 

tnm  si  quis  contra  remp.  se  amici  conatas  est  :  Tel  régna  vit  is  quidem 

causa  fecisse  fateatur.  »  (Z>e  Amicit.  paucos  menses.  »  (Ibid.  n.  40.  ) 
n.  40.) 
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poursuivre  en  justice;  et  dès  qu'il, paraissait,  la  multi- 
tude s'attroupait  autour  de  lui,  l'appelant  impie,  tyran, 
scélérat ,  qui  avait  souillé  du  sang  d'un  magistrat  sacré 
et  inviolable,  le  plus  saint,  le  plus  auguste,  et  le  plus 
respectable  des  temples  de  Rome.  Le  sénat ,  alarmé  au 
sujet  d'un  homme  qui  lui  était  si  cher,  se  vit  obligé, 
pour  l'éloigner  du  péril  et  le  mettre  en  sûreté ,  de  le 
faire  sortir  de  l'Italie,  quoiqu'il  fût  revêtu  du  plus 
grand  des  sacerdoces;  car  il  était  souverain  pontife.  On 
l'envoya  donc  en  Asie,  avec  une  commission  apparente 
qui  cachait  un  véritable  exil.  Les  troubles  qu'excita 
dans  ce  pays  Aristonicus  après  la  mort  d'Attale  Philo- 
métor,  dernier  roi  de  Pergame,  fournirent  au  sénat  un 
prétexte  plausible  de  l'y  envoyer.  Il  n'y  vécut  pas  long- 
temps. Accablé  de  chagrin  de  mener  une  vie  errante 
hors  de  sa  patrie,  à  peine  fot-il  arrivé  près  de  Per^ 
game,  qu'il  y  mourut.  Lélius  ne  pouvait  songer  au 
triste  sort  d'un  personnage  si  recommandable,  sans  en 
être  attendri  et  sans  répandre  des  larmes  ^  Gicéronen 
parle  partout  avec  éloge.  Dans  le  plaidoyer  pour  Milon^ 
il  le  compare  à  Ahala,  qui  tua  Sp.  Mélius,  et  dit  que 
l'un  et  l'autre,  en  Élisant  périr  de  pernicieux  citoyens, 
ont  rempli  l'univers  de  leur  gloire*.  Ailleurs  il  exalte 
son  courage^ ,  sa  sagesse ,  sa  grandeur  d'ame ,  et  assure 
que  les  meilleurs  citoyens  l'ont  regardé  comme  le  libé- 


'  «  Qaid  in  P.  Nasicam  effecerint,  Fufius   Calenits  ) ,  homo  severas  et 

sine  lacrimis  non  qneo  dicere.  »  {De  pmdens ,  primas   omnium    civiom 

Amicit,  n.  4t.)  P.  Nasîcae,  qui  Ti.  Gracchum  in- 

*  « îSp.  Maetîum...  Tî. Gracchom...  terfecit ,  dare  solebat.  Ejus  enim  vir- 

quomm  interfectore»  implemnt  or-  tute  ,  consilio ,  magnitndine  animi , 

bem  terrarum  sui  nominîs  gloriâ.  »  liberatam    rempnblicam    arbîtraba- 

(  Pro  Miione,  n.  7a.)  tur.  »  (  Philip.  8  ,  n.  i5.  ) 

^  «  Pater  tnus  (  Cicéron  parle  à 
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rateur  de  la  république.  Qui  ne  reconnaît  dans  ces 
louanges  excessives  données  à  l'auteur  d'une  violence 
si  criminelle,  Tespril  de  parti,  qui  outre  tout,  et  ne 
permet  jamais  de  demeurer  dans  les  justes  bot-nes?  Na- 
sica  avait  eu  raison  de  s'opposer  à  Tibérîus  :  mais 
l'avoir  massacré  inhumainement,  c'est  une  action  inexcu- 
sable, bien  foin  qu'elle  mérite  des  éloges. 

p.    LICmJUS   GAASSUS.  Ah.  R.  6ai. 

Av.J.C.i3i. 
L.    VALERIUS   F L ACCUS. 

i 

Le  premier  de  ces  tl^ix  consuls  est  celui  qui  venait 
d'être  créé  triumvir  pour  le  partage  des  terres,  au  lieu 
de  Tibérius.  Il  fut  envoyé  en  Asie  coiitre  Aristonicus, 
et  il  y  périt  comme  je  l'ai  rapporté. 

Gaïus  Gracchus,'dans  les  temps  qui  suivirent  immé*  Caïns  se  rc 
diatement  la  mort  de  son  frère,  soit  qu'il  craignît  ses 
ennemis,  ou  qu'il  voulût  attirer  sur  eux  ia  haine  pu* 
blique  par  une  crainte  affectée,  prit  le  parti  de  se  re- 
tirer des  assemblées,  et  de  vivre  tranquille  dans  son 
particiilier.  Mais  cette  retraite  ne  fut  pas  de  longue 
durée  ;  et  il  vint  ^  cette  année-ci  même ,  à  l'appui  de  Car* 
bon ,  qui  travaillait  à  réchauffer  le  parti  de  Tibérius. 

G.  Papirius  Garbo ,  actuellement  tribun  du  peuple , 
était  l'un  des  plus  grands  orateurs  de  son  temps  ^  et  il 
feisait  souvent  usage  de  son  talent  pour  déplorer  la 
mort  de  Tibérius.  Il  proposa  deux  lois,  toutes  deux 
contraires  aux  désii«  et  à  la  puissance  des  grands.  La 
première  introduisait  la  voie  du  scrutin  dans  les  déli- 
bérations sur  les  nouvelles  lois.  J'en  ai  parlé  plus  haut 
La  seconde  souffrit  de  grandes  difficultés,  quoique  ap- 
puyée par  Caïus ,  et  enfin  fut  rejetée.  Elle  ordonnait 
que  le  peuple  eût   la   liberté  de  continuer  ses  tribuns 
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aussi  lohg'^temps  quil  lui  plairait.  Lélius,  et  surtout 
Scipion  l'Africain ,  revenu  récemment  de  Numance,  s'y 
opposèrent  fortement.  A  cette  occasion  Scipion  eut 
des  prises  très-vives  avec  le  tribun,  et  même  perdit 
l'amitié  du  peuple,  qui  lui  avait  été  jusqu'alors  extrême- 
ment attaché.  Voici  comment  la  chose  arriva. 

Réponse  de       Carbou  revenait  toujours  sur  le  meurtre  de  Tibérijis; 

fwSn  snr  ^  dans  une  contestation  avec  Scipion ,  il  lui  demanda 
m^hif*   ^®  4^'^^  pensait  de  cette  mort.  Il  espérait  tirer  de  lui 

rb*6^"  une  réponse  favorable  à  ses  vues,  dit  Valère  Maxime, 
parce  que  Scipion  était  beau-frère  des  Gracques,  dont 
il  avait  épousé  la  sœur  :  ou  peut-être,  sachant  bien  ce 
qu'il  répondrait,  il  cherchait  à  'le  rendre  odieux  à  la 
multitude.  Quoi  qu'il  en  soit,  Scipion  était  bien  au- 
dessus  de  l'une  ou  de  l'autre  de  ces  considérations. 
Lorsqu'il  était  encore  devant  Numance ,  il  s'était  déjà 
déclaré  ouvertement  sur  ce  sujet;  car,  ayant  appris  la 
nouvelle  de  la  mort  de  Tibérius ,  il  prononça  à  haute 
voix  un  vers  d'Homère^,  dont  le  sens  est.  Périsse 
domme  lui  quiconque  imitera  ses  actions.  Dans  l'occa- 
sion dont  il  s'agit  il  soutint  son  premier  jugç^ment,  et 
dit  qu'il  croyait  que  Tibérius  avait  bien  mérité  la  mort 
qu'il  avait  soufferte.  Lç  peuple  fut  irrité  de  cette  ré- 
ponse :  et  Scipion,  ce  qui  ne  lui  était  jamais  arrivé, fut 
interrompu  par  des  cris  d'indignation  et  de  murmure. 
Mais  ce  grand  homme ,  avec  cette  autorité  que  donne 
^  là  supériorité  du  mérite,  et  que  seule  elle  peut  donner, 
leur  imposa  silence  d'un  ton  de  maître;  et  comme 
le  bruit  venait  sans  doute  d'un  amas  de  la  plus  vile 
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canaille,  mêlée  même  apparemment  d'étrangers  et 
d'esclaves  ,  Taisez  -  vous  ,  leur  dit  -  il ,  vous  dont 
rilaUe  est  la  marâtre  j  et  non  la  mère  ^.  Ce  ton  impé-   Veii.  n,  4. 

.  «  .   ^  ,  ^  ,       Val.  Max. 

neux,  ces  termes  sx  torts,  excitèrent  de  nouveaux  cris  iib.6,  c.  2. 
parmi  la  multitude.  Mais  Scipion,  loin  de  leur  céder, 
insista  plcrs  vivement  encore  sur  ces  premiers  reproches. 
h  vous  ai  y  dit -'il,  amenés  chargés  de  chaînes;  et 
parce  que  maintenant  vous  n'en  portez  plus^  vous 
prétendez  m' intimider  \  W espérez  pas  y  réussir^.  Ce 
dernier  mot  fit  son  effet,  et  réduisit  toute  l'assemblée 
au  silence.  Mais  de  ce  moment  la  faveur  de  Scipion 
auprès  du  peuple  commença  à  diminuer,  et  ne  fit  plus 
que  déchoir  jusqu'à  sa  mort. 

C.    CLAUDIUS   PULCHER.  ^w-  »•  ^aa. 

Av.J.C.iSo. 
M.    PERPERNA. 

Cette  année  Se  fit  la  cérémonie  dé  la  clôtui*e  du  lus-  Dénombre- 
ment. 

tre.  Par  le  dénombrement  qui  fiit  fait  des  citoyens 
romains ,  il  s'en  trouva  trois  cent  treize  mille  huit  cent 
vingt- trois.         n      - 

Les  censeurs  étaient  Q.  Métellus  Macédoniens,  et 
Q.  Pompéius,  tous  deax  plébéiens.  Dans  l'origine,  les 
censeurs  étaient  pris  l'un  et  l'autre  de  l'ordre  des  patri- 
ciens. C.  Marcius  Rutilus  fut  le  premier  plébéien  qui 
posséda  cette  charge ,  et  pendant  deux  cent  vingt  ans 
la  pratique  subsista  d'associer  un  patricien  et  un  plé- 
béien pour  la  censure.  Cette  année ,  pour  la  première 
fois,  les  deux  censeurs  furent  pris  de  l'ordre  du 
peuple. 

Métellus  pendant  sa  censure  prononça  un  discours     nfacourf 

*  «  Taceant  cfoibas  Italia  norerca  '  «  Non  eiBcietis  nt  solutos  verear 

est.  »  quos  alligatos  addozi.  » 
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deMéteiius  dcvant  le  peuple  pour  exhorter  les  citoyens  à  se  marier. 

poTcj!o'r.  Le  célibat ,  si  honorable  et  si  digne  de  louange  dans  le 

toy^^He  christianisme,  n était  chez  ces  païens  qu'une  occasion 
marier,  jg  ^  livrer  à  la  débauche  avec  une  licence  plus  effré- 
née, et  de  se  décharger  des  soins  de  réducation  des  en- 
fants, objet  si  important  pour  la  république^  Cet  abus 
commençait  déjà  à  s'introduire  dans  Rome,  tant  les 
mauvaises  mœurs  y  avaient  fait  de  progrès  en  peu  de 

A.Gen.  1, 6.  temps  !  Aulu-Gelle  nous  a  cons^vé  deux  morceaux  du 
discours  que  fit  Métellus  à  ce  sujet.  L'un  renlerme  une 
fort  belle  réflexion,  que  voici* 

Il  paraît  que  dans  ce  qui  précède,  et  que  nous 
n'avons  point ,  Métellus  se  plaignait  de  la  corruption 
des  mœurs,  et  voulait  faire  appréhender  au  peuple 
d'attirer  en  conséquence  sur  soi  ,1a  colère  des  dieux  :  et 
pour  leur  faire  sentir  qu'inutilement  compterait-il  sur 
la  bonté  céleste ,  «  Les^dieiix  iahmortals  ',  dit41 ,  ne  sont 
«c  pas  obligés  de  nous  vouloir  plu&  de  bien  que  nos 
«  propves  pères.  Or  les  pères  déshéritent  leurs  en&nts 
((  incorrigibles  :  que  devons-nous  donc  attendre  de  la 
ff  part  des  dieux  immortels  ,  $i  nous  ne  mettons  fin  à 
«  nos  désordres  ?  CeMx4à  seuls  ont  diroit  de  se  promettre 
«  la  faveur  des  dieux ,  qui  w  se  nuiâeqt  point  à  eux- 
a  mêmes  ».  Il  finit  par  ce  priqcipe  si  cher  à  l'orgueil 
humain  :  car  les  dieux  doivent  récompenser ^ .  mais 
non  donner  la  vertu. 

L'autre  mc^rceau  est  peu  obligeanl;  pour  les  dames. 

'  «  Dîi  immortales...  non  plusT^l-  mus ,  nisi  malîs  ratîonibas  fineiD  fa- 

le  debent  nobis,  qoàm  parentes.  At  cîmus?  His  demàm  deos  propttnM 

panntes,  si  ptr^mt  liberi   ernrt,  fflse  asquiim  cot»  qui  sibi  ad«ccsaru 

bonis  exheredant.  Qnid  ergo  nos  a  non  snnt.  Dii  immortales  yirtatem 

àa»  immortalibos  dintiàa  e«tpeeta>  «{ipfQbfuref  «or  «4bib«ce  ddbent.  » 
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Je  le  donne  en  simple  historien,  sans  approuver  ce 
quil  a  de  satirique.  «  Si  la  société  humaine,  dit  le 
«sévère  censeur,  pouvait  subsister  sans  les  femmes  % 
a  nous  nous  épargnerions  tous  tant  que  nous  sommes 
«  les  désagréments  et  l'embarras  qu'elles  nous  causent. 
«Mais  comme  la  nature  a  voulu  qu'on  ne  puisse  ni 
«  vivre  avec  elles  fort  à  son  aise ,  ni  aussi  vivre  absolu- 
«  ment  sans  elles ,  il  vaut  mieux  se  déterminer  en  fa- 
«  veur  de  la  propagation  du  genre  humain  que  de  ne 
«  songer  qu'à  se  rendre  plus  commode  une  vie  qui  dure 
«  si  peu.  » 

Oui  croirait  qu'un  homme  du  rane  de  Métellus ,  et  Fureur  du 
actuellement  censeur ,  ne  fut  pas  en  surete  de  sa  vie  dîus  contre 
dans  Rome,  et  eût  été  exposé  au  danger  de  périr  en 
plein  jour  par  le  supplice  des  plus  grands  criminels  ? 
Cet  odieux  excès  fut  encore  le  fruit  des  fureurs  du  tri- 
bunat.  Jtfétellus  avait  exclu  du  sénat  G.  Atinius ,  tribun 
du  peuple.  Celui-ci,  rempli  d'un  désir  forcené  de  ven- 
geance, ayant  observé  le  censeur  qui  revenait  du  Champ 
de-Mars  à  midi,  par  la  plus  grande  chaleur  du  jour, 
pendant  que  la  place  publique  était  déserte ,  aussi-bien 
que  le  Capitole;  le  fit  saisir  pour  le  mener  au  haut  du 
roc  Tarpéien ,  et  de  là  le  précipiter.  Les  fils  de  Métellus 
(il  en  avait  quatre ,  tous  des  premiers  du  sénat),  ayant 
appris  le  péril  où  ^ait  leur  père ,  volent  à  son  secours. 
Mais  que  pouvaîent^ls  contre  un  magistrat  dont  la<  pet^ 
sonne  était  sacrée  et  inviolable  ?  Il  fallut  que  le  censeur 
se  fît  traîner  po^r  gagner  du  temps  par  cette  résistance. 

'  «  Si  sine  axore  possemus ,  Qui*  nec  sine  îllis  ullo  modo  vivi  possit , 

rites»  ewe,oinnes  ea  molestiâ  care-  salati  perpetnae  potiùs  qi^oLkm  brevi 

remas.  Sed  qaooiam  Ita  natara  tra-  volaptati  cousulendam.  » 
didlt,  at  nec  cnm  illis  satis  commode, 
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Il  lui  en  coûta  de  mauvais  traitements ,  qui  allèrent 
jusqu'à  lui  faire  sortir  le  sang  par  les  oreilles.  Mais 
enfin  oji  trouva  un  tribun  qui  vint  le  prendre  sous  sa 
protection ,  et  le  sauver  des  fureurs  de  son  collègue. 
«  Est-ce  un  éloge  pour  les  mœurs  de  ces  temps  '  ?  dit 
«  Pline,  qui  nous  a  conservé  le  détail  de  cet  événement; 
a  OU  bien  n^est-ce  pas  un  nouveau  sujet  d'indignation, 
((  qu'au  milieu  de  tant  de  Métellus  l'audace  criminelle 
«  d'Atinius  soit  toujours  demeurée  impunie  ?  » 

An.  R.  623.  c.    SEMPRONIUS    TUDITANUS. 

Ay.J.C.iag. 

M.    AQUILLIUS. 

;  Difficultés        Les  trois  commissaires  nommés  pour  le  .partage  des 

du  partage  . 

des  terres,  tcrrcs ,  savoir ,  C.  Graccbus ,  G.  Carbon ,  et  M.  Fulvius 
Flaccus  (  ces  deux  derniers  avaient  succédé ,  l'un  à  Ap- 
pius  Claudius ,  et  l'autre  à  P.  Crassus  ),  commençaient 
à  exciter  de  grands  troubles  dans  Rome.  La  discussion 
dont  ils  étaient  chargés  était  la  plus  difficile,  la  plus 
compliquée  et  la  plus  embarrassante  qu'on  puisse  ima- 
giner. Les  divers  changements  arrivés  dans  les  terres 
dont  il  s'agissait ,  par  le  transport  des  limites ,  par  des 
mariages  qui  les  avaient  fait  passer  d'une  famille  dans 
une  autre ,  par  des  ventes  ou  réelles  et  faites  de  bonne 
foi ,  ou  simulées  et  couvertes  par  une  longue  et  paisible 
possession ,  ne  permettaient  pas  de  discerner  lesquelles 
de  ces  terres  appartenaient  au  public  ou  aux  particu- 
liers ,  lesquelles  étaient  possédées  par  leurs  maîtres  sur 
des  titres  légitimés,  ou  en  conséquence  d'une  injuste 
quoique  ancienne  usurpation.  C'étaient  ces  difficultés, 

I  c<  Quod  superest,  nescio  morum-  leratam  G.  Atinîi  audaciam  semper 
ne  gloriae,  an  indignationis  dolori  fuisse înnltam.»(^P]:j]f.  1.7,8,0. 44-) 
accédât ,  inter  tôt  Metellos  tam  sce- 
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devenues  insurmontables  par  la  longueur  du  temps, 
qui,  comme  nous  l'avons  déjà  observé,  avaient  toujours 
fait  iraprouver  aux  plus  sages  et  aux  plus  gens  de  bien 
de  la  république  ces  nouveaux  partages  de  terres  qui 
auraient  causé  dans  la  plupart  des  familles  un  boule- 
versement étrange  et  inévitable,  quand  même  on  en^ 
aurait  chargé  les  personnes  les  plus  intelligentes  et  les 
plus  impartiales  :  que  devait-on  donc  attendre  des  com- 
missaires nommés  pour  cet  examen ,  qui  n'agissaient 
que  par  passion  y  par  haine ,  ou  par  intérêt  ? 

Aussi ,  de  toutes  les  contrées  d'Italie ,  alliés  et  ci- 
toyens ,  consternés  et  réduits  au  désespoir  par  ces  re- 
cherches, venaient  en  foule  à  Rome  représenter  au 
sénat  le  danger  et  Téxtrême  malheur  dont  ils  étaient    possessîoa 

.  .       .  1.    .  des  terres- 

menaces.    Us   s'adressaient   principalement  à   Scipion 

l'Africain ,  sous  qui  la  plupart  avaient  long-temps  servi, 
comme  à  celui  qu'ils  croyaient  avoir  le  plus  de  crédit 
dans  l'état,  et  le  plus  de  zèle  pour  le  bien  public.  C'est 
ce  qui  est  si  bien  marqué  dans  le  songe  de  Scipion. 
J  votre  retour  de  Numance  ^,  dit  le  premier  Scipion 
l'Africain  à  celui  dont  nous  parlons  ici ,  vous  trouverez 
la  république  dans  un  trouble  affreux,  causé  par  mon 
petitfils  [ Tibérius  Gracchus  ].  Cest  là ,  mon  cher  Afri- 
cain, qu  il  faudra  faire  usage  de  vos  lumières^  de 
votre  prudence  ^  de  votre  courage  pour  la  défense  de 
votre  patrie.  Rome  n'attendra  de  secours  que  de  vous. 


Scipion  66 
déclare  eu 
fayeur  de 
ceax  qui 
étaient  en 


'  «  QQum  eris  carm  Capitolium 
inTectns ,  offendes  rempubUcam  per- 
ttirbatam  consiliis  nepotis  meî.  Hic 
ta ,  Afrlcane ,  ostendas  oportebit  pa- 
triae  lumen  animi ,  ingeniî ,  consilu- 
qne  tui...  In  te  unum  atque  tapm 
nomea  se  tota  convertet  civitas.  Te 

Tome  XIX.  Hist,  Rom. 


senatus ,  te  omnes  boni ,  te  sociî  ^ 
te  Latini  intuebuntui*.  Tu  eris  unus 
in  quo  nitatur  civitatis  salas.  Ac ,  ne 
malta,  dictator  rempnbUcum  con- 
stituas opprtet,  si  impias  propin- 
quorum  inanus  eflhgerîs^»  {^Somn, 
Scip.  ïnfragm.  Cic.  ) 
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Le  sénat  y  tous  les  gens  de  bien ,  les  allies^  les  Latins  y 
nejeUeroni  les  yeux  que  sur  vous.  Fous  serez  re- 
^  garde  comme  V unique  appui  de  la  ville.  En  un  moij 
si  vous  pouvez  vous  dérober  aux  mains  impies  de 
vos  proches ,  il  faut  què^  re^^éiu  de  la  souveraine 
fiutorité  de  dictateur  y  vous  rétablissiez  le  bon  ordre 
dans  la  république. 

C'était  bien  son  dessein.  Il  ne  put  se  refuser  aux 
plaintes  de  tant  de  gens  de  bien ,  et  il  parla  fortement 
en  leur  faveur  dans  le  sénat,  non  en  condamnant  directe- 
ment et  en  elle-même  la  loi  de  Tibérius ,  pour  ne  point 
irriter  le  peuple,  mais  se  contentant  de  mettre  dans 
tout  leur  jour  les  difficultés  que  l'on  trouvait  dans  lexé- 
cution  de  cette  loi.  Il  se  réduisit  à  demander  que  le 
jugement  des  contestations  qui  naissaient  à  ce  sujet  ne 
fut  point  laissé  aux  trois  commissaires ,  qui  étaient  trop 
suspects  aux  parties  intéressées.  Le  sénat  suivit  cet  avis, 
et  attribua  la  connaissance  de  toutes  les  affaires  cou- 
tentieuses  qui  regarderaient  le  partage  de  terres  au 
consul  Sempronius.  Mais  ce  remède  demeura  sans  effet, 
parce  que  le  consul,  qui  sentit  d'abord  la  difficulté 
de  la  commission  qu'on  lui  avait  donnée,  ou  plutôt 
l'impossibilité  de  la  conduire  à  une  bonne  fin ,  partit 
pour  rillyrie ,  qui  était  son  département. 
On  letrottTe       Le  péuplc ,  vojant  que  ses  espérances  s'éloignaient, 

mort  dans  ,  ^^  .  .  ,  ^     .       .      . 

son  lit.  et  qu  une  attaire  qui  le  touchait  si  vivement  commen- 
^^""'  çait  à  languir ,  s'emporta  avec  violence  contre  Scipion , 
lui  reprochant  que,  malgré  toutes  les  faveurs  dont  il 
l'avait  comblé,  l'ayant  choisi  deux  fois  consul  sans 
qu'il  eût  jamais  demandé  le  consulat,  il  abandonnait 
les  intérêts  de  ses  citoyens.  Les  trois  commissaires  pro- 
fitèrent de  ces  dispositions  du  peuple,  et  répandirent 
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le  bruit  qiïe  l'on  se  préparait  à  abroger  la  loi  par  la 
force  et  par  la  voie  des  armes.  Caïus  alla  jusqu'à  (Jire , 
en  parlant  de  Scipion  dans  l'assemblée ,  quHl fallait  se    Piuurri». 
défaire  du  tyran.  Les  ennemis  de  la  patrie ^  répliqua      ^^^  *  * 
ce  grand  homme,  ont  raison  de  souhaiter  ma  mort; 
car  ils  savent  bien  que  Rome  ne  peut  pas  périr  tant  que 
Scipion  vii^ray  ni  Scipion  vivre  si  Rome  venait  a  périr. 
La  veille  de  sa  mort,  il  fut  encore  attaqué  par  Fui  vins, 
le  plus  insolent  des  triumvirs ,  qui  invectiva  contre  lui 
dans  l'assemblée  du  peuple  sans  garder  aucune  mesure. 
Scipion,  inquiet  des  desseins  qu'il  savait  que  l'on  tramait    « 
contre  sa  vie,  ne  put  s'empêcher  de  s'en  plaindre,  et  de 
dire  «  qu'il  était  bien  mal  récompensé  de  ses  services  ' 

ff  par  des  citoyens  méchants  et  ingrats  ».  Le  zèle  des 
bons  croissait  pour  lui  dans  la  même  proportion  que  la 
haine  des  séditieux;  et  l'on  peiit  dire  que  ce  jour  fut 
pour  lui  le  plus  beau  et  le  plus  glorieux  de  tous  les 
jours.  Au  sortir  de  l'assemblée,  les  sénateurs ,  les  alliés 
du  peuple  romain ,  les  Latins  le  reconduisirent  en  foule 
et  comme  en  triomphe  jusqu'à  son  logis.  Ils  ne  savaient 
pas  que  c'étaient  comme  des  honneurs  funèbres  qu'ils 
lui  rendaient  par  avance.  On  le  trouva  mort  le  lende- 
main dans  son  lit.  11  était  âgé  de  cinquante  -  six  ans. 
Quelle  fut  la  douleur  ^  de  tout  ce  qu'il  y  avait  de  gens 
de  bien  à  Rome!  Quels  gémissements  ne  poussèrent-ils  cic.proMii. 
pas  en  voyant  que  les  ennemis  de  Scipion  n'avaient  pu 
attendre  le  terme  naturel  de  sa  vie,  et  que  par  un  crime 
horrible  ils  avaient  avancé  la  mort  d'un  citoyen  qu'on 
eût  souhaité  pouvoir, rendre  immortel  ! 

^  «  QaU  ttun  non  gemnit  ?  qnis  caperent ,  hnjus  ne  necessariam  qui- 
non  artit  dolore  ?  Qnem  immorta-  dem  exspectatam  esse  mortem  !  >* 
lem,  si  fieri   posset,    omnes   esse      (Cio.  ) 

ao. 
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On  né  petit  pas  douter  que  cet  atten^  n'ait  été 
roùvYage  de  la  faction  des  Grecques ,  et  il  est  difficile 
de  croire  que  Caïus  n'y  ait  point  eu  de  part ,  vu  qiie 
tous  ceux  qui  étaient  le  plus  étroitement  liés  avec  lui 
en  ont  été  violemment  soupçonnés.  Plutarque  le  dit 
cic.adQ.fr.  exprcssémeut  dé  Fulvius.  Pompée  en  regardait  Carbon 
1  .a,ep.  .  ^^^^^  cei^tainem'ent  coupable.  Sempronia,  sœur  des 
Gracques  et  femme  de  Scipion,  est  chargée  par  YÈp\- 
tome  de  Tite-Live  et  par  Orose ,  et  Appien  lui  associe 
^  Cornélie  leur  mère.  En  ramassant  les  témoignages  de 
ces  différents  auteurs ,  il  résulte  que  Sempronia ,  qui 
n'aimait  point  son  mari ,  et  n'en  était  point  aimée , 
parce  qu'elle  était  laide  et  stérile ,  s'étant  prêtée  sans 
peine  aux  instances  de  Cornélie  et  des  triumvirs ,  ou 
donna  du  poison  à  Scipion ,  ou  fît  entrer  de  nuit  dans 
sa  maison  des  assassins  qui  l'étranglèrent.  Paterculus 
ajoute  qu'on  trouva  à  sa  gorge  des  marques  de  la  vio- 
Anctor.  de  Icncc  qu'on  lui  avait  faite  ;  et  la  précaution  inusitée  que 
Ton  prit  dé  le  porter  au  tombeau  la  tête  voilée  semble 
marquer  que  l'oh  craignait  les  regards  des  curieux.  Ce 
<Jui  augmenta  beaucoup  les  soupçons,  et  excita  les 
plaintes  de  tous  les  génô  de  bien ,  c'est  qu'on  rie  fît  au- 
cune information  sur  la  mort  d'un  si  grand  homme  ;  et 
Plutarque  ne  nous  a  point  laissé  ignorer  la  raison  d'une 
omission  si  étonnante.  «C'est,  dit- il,  que  le  peuple 
«  craignait  que ,  si  l'on  venait  à  approfondir  l'afifaire , 
c(  Caïus  ne  Se  trouvât  coupablf;.  » 

Voilà  donc  à  quelles  horreurs  l'ambition  est  capable 
de  porter  les  hommes  !  Caïus  était  né  avec  un  très-beau 
génie  et  de  très-heureuses  dispositions  à  la  vertu  ;  et  le 
désir  effréné  de  s'agrandir  à  quelque  prix  que  ce  pût 
être  le  conduit  à  prendre  part  à  l'assassinat  le  plus  dé- 
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testable,  dans  toutes  ses  circonstances,  qui  ait  jaipais 
été  contrais,  au  meurtre  d'un  allié,  d'un  parent,  du 
premier  citoyen  de  Rome. 

On  ne  rendit  point  à  Scipion  un  honneur  qui  était  Ses 
néanmoins  d'usage  pour  les  personnes  illustres.  On  ne 
lui  fit  point  de  funérailles  publiques,  c'est-à-dire  or- 
données par  autorité  publique ,  et  aux  frais  de  l'état. 
Mais  les  regrets  vifs  et  sincères  des  citoyens  les  plus 
distingués  d'ans  tous  les  ordres  qui  accompagnèrent  son 
convoi  lui  en  tinrent  lieu.  Q.  Métellus  Macédoiiicus ,  win.  ub.  7, 
qui  avait  toujours  été  opposé  à  Scipion,  voulut  néan- 
moins que  ses  fils  allassent  lui  rendre  les  4erniers  de- 
voirs. Allez ,  leur  dit-il ,  mes  enfants  :  vous  ne  vçrrez 
jamais  d^ obsèques  cTun  plus  grand  fiomme ,  ni  d'un 
meilleur  citoyen.,  Q.  Fabius  Maximus ,  son  neveu  ^  fit 
son  oraison  funèbre,  dont  Cicéron  nous  a  conservé  un 
trait  mémorable.  «  Il  remercifi  les  (îieux  de  ce  qu'ils 
«  avaient  fait  naître  Scipion  dans  Rome  ^.  »  Car^  ajoiîta- 
t-il,cV/ai^  une  nécessité  infaillible  que  l'empire  du 
monde  suivît  la  destinée  de  ce  grand  homme,  et  ap- 
partînt à  toute  ville  dont  il  aurait  été  citoyen. 

Le  même  Q.  Fabius,  donnant,  selon  la  coutume,  un     Épargue 
repas  au  peuple  en  l'honneur  de  Scipion  l' Africain  son     xubéron. 
oncle  paternel ,  pria  Q.  Tubéron ,  neveu  du  même  Sci-  p^  Mar«n. 
pion ,  mais  du  côté  maternel ,  de  se  charger  d'une  table.    vaL^Max! 
Tubéron  poussait  l'éloignement  du  luxe  jusqu'à  la  sim-    ^^-  7  »  c-  ^• 
plicité  antique,  et  même  jusqu'à  l'amour  de  la  pauvreté. 
Ce  zèle ,  d'ailleurs  si  louable ,  fut  ici  mal  placé.  Comme 
s'il  se  fut  agi  d'honorer  la  mort  d'un  philosophe  cynique, 

'  «Gratîssegitdiisimmortalibus,      fuisse,  ibi  esse  terraram  imperium, 
quod  Ule  \îr  in  hac  i*epublica  po-      ubi  ille  esset.  »  (  Pro  Mur,  n.  75.  ) 
tissimàm  natns  esset  :  necesse  cnîm 
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et  non  du  grand  Scipion,  il  se  contenta  des  lits  de  table 
les  plus  simples  et  les  plus  gro3siers ,  qu'il  couvrit  de 
peaux  de  boucs  ;  et  au  lieu  de  vaisselle  d'argent ,  il  fit 
servir  les  mets  dans  des  plats  de  terre.  On  fut  si  choqué 
de  cette  indécence ,  que  quelque  temps  après  ^,  lorsqu'il 
demanda  la  préture ,  malgré  son  mérite  personnel  et 
réclàt  d'une  illustre  naissance ,  ses  peaux  de  boucs  lui 
attirèrent  la  honte  d'un  refus.  Cicéron,  à  ce  sujet,  fait 
une  judicieuse  réflexion.  Le  peuple  romain ,  dit-il ,  hait 
le  luxe  dans  les  particuliers  ;  mais  il  aime  la  magnifi- 
cence dans  ce  qui  regarde  le  public.  Il  n'approuve 
point  dans  les  repas  une  somptuosité  excessive  y  mais 
encore  moins  une  épargne  et  une  mesquinerie  indé- 
cente. Il  veut  qu\)n  sache  faire  le  discernement  des 
temps  et  des  de^^oirs. 

Éioigncmcnt  Scipiou  l'Africain  était  riche ,  mais  infiniment  éloigné 
scipion  "  du  goût  de  dépense  et  de  faste  qui  accompagne  ordi- 
phthcg!*"    nairement  les  richesses.  On  a  remarqué  que  jamais  il 

'**'c*.  ir^^'  n'acheta  rien,  jamais  il  ne  vendit,  jamais  il  ne  bâtit. 

vh^*iiïu1:*  ^  ^^  mort  tout  ce  qu'on  trouva  chez  lui  d'argenterie  ne 
se  montait  qu'à  trente-deux  livres  pesant  (  5o  marcs); 
et  d'ouvrages  en  or,  il  n'en  avait  que  le  poids  de  deux 
livres  et  demie,  ou  quatre  marcs  :  preuve  évidente  que 
ceux  qui  ont  un  mérite  personnel  et  qui  sont  grands 
par  eux-mêmes  peuvent  soutenir  l'honneur  des  plus 
hautes  places  et  des  plus  grandes  dignités  sans  l'éclat 
de  la  pompe  et  de  la  magnificence. 
Éloge  II  était,  comme  nous  l'avons  déjà  dit,  fils  du  fameux 

'   «Itaque  homo    ÎDtegerrîmus ,  luxariam,  pablîcam  magnificentiam 

civifl  optimus ,  quimi  easet  L.  Pauli  diligit.  Non  amat  profusas  epubs , 

Depos,  P.  Aiiicaiii  sororls  filins,  his  sordes  et  inhnmanitatem  multù  ml- 

haedinis  peUicnlis  praetnrâ  dejectus  niis.  Dîstîiiguit  rationem  oâiclorum 

est.  Odit  populus  romanus  privatam  ac  temporam.  »  (  Cic.  ) 
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Paul  Emile,  qui  yainquit  Persée,  dernier  roi  de  Ma-*  de  ce  grand 
çédoine.  Il  fut  adopté  par  le  fils  du  premier  Scipion 
l'Africain ,  et  nommé  P.  Cornélius  Scipio  Africantis 
MmilicuiuSy  réunissant'^  selon  Tusage  des  adoptions, 
les  noms  des  deux  familles.  Il  en  soutint  et  même  en 
augmenta  la  gloire  par  toutes  les  grandes  qualités  qui 
peuvent  illustrer  la  robe  et  l'épée.  Pendant  tout  le  cours 
de  sa  vie ,  dit  un  historien ,  on  ne  vit  rien  en  lui  que  de 
louable  :  actions ,  discours ,  sentiments. 

£n  effet  il  peut  être  regardé  comme  le  héros  le  plus 
accompli  que  jatnâis  Rome  ait  porté.  Dans  la  guerre , 
soldat  et  capitaine ,  il  se  distingua  également  et  dans 
les  emplois  subalternes ,  et  dans  le  commandement  en 
chef.  Au  courage  intrépide ,  à  là  grandeur  des  vues  il 
joignit  une  fermeté  à  maintenir  la  discipline  qui  con- 
tribua plus  à  ses  victoires  que  la  force  même  des  armes. 
Il  sut  et  combattre  et  vaincre  sans  tirer  l'épée.  Le  pre- 
mier Africain  son  aïeul  a  gagné  iin  plus  grand  nombre 
de  batailles;  mais  sans  vouloir  entrer  ici  dans  une  com- 
paraison qui  est  au-dessus  de  mes  forces ,  il  est  certain 
que  ce  sont  de  grands  et  d'admirables  exploits  de  guerre 
que  la  prise  de  Carthage  et  celle  de  Numance. 

Dans  le  maniement  des  affaires  civiles ,  notre  Scipion 
ne  se  montra  pas  moins  héros.  Pénétré  de  l'amour  de 
la  patrie,  toujours  attaché  au  bien  public,  il  fit  céder 
à  cet  unique  objet  toute  autre  considération.  Il  y  fit 
preuve  de  lumières  supérieures,  de  constance,  de  gran- 
deur d'ame ,  et  de  mépris  des  plus  grands  dangers  ;  et 

'  «  Scipio  .£jnîl2Aiuis ,  vir  avitâa  rom,  emmentiMÎmus  secnli  soi  :  qui 

P.  Afincani  patenûscpie  L.  Panli  vir-  nihil  in  TÎta  nisi  landandum  aut  fe- 

tutibus  simiJlimus ,  omnibiks  béllî  ac  cit,  aut  dixit,  aut  sensi(.n  (Teli.. 

toge  dotibas,  ingeniique  ac  studio-  pATsac.  lib.  i  ,  c.  la.  ) 
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enfin  il  y  trouva  la  mort,  qui  l'avait  épargné  dans  les 
hasards  de  la  guerre. 

Que  dirai-je  de  sa  conduite  domestique  et  privée? 
Quelle  générosité!  quelle  noblesse  de  sentiments! quelle 
simplicité ,  réunie  avec  la  plus  grande  élévation  de  for- 
tune et  de  génie!  Il  fut  libéral,  bienfaisant,  bon  fils, 
bon  parent ,  bon  ami ,  doux  sans  faiblesse ,  et  ferme 
sans  austérité. 

cic.  in  Verr.  Un  trait  qui  nous  avait  échappé  vient  ici  assez  à 
propos.  Lorsqu'il  partait  pour  l'Afrique ,  un  homme  qui 
lui  était  attaché  depuis  long-temps,  et  lui  faisait  trèsi 
assidûment  sa  cour,  lui  demandait  la  place  de  coin- 
mandant  des  pionniers'  dans  son  armée  :  c'était  un 
emploi  lucratif  chez  les  Romains  :  et  comme  Scipion 
le  lui  refusait,  cet  homme  était  de  fort  mauvaise  hu- 
meur. Ne  vous  étonnez  pas  * ,  lui  dit  Scipion  avec  une 
tranquillité  et  un  sens  admirables,  si  vous  nohtemi 
pas  de  moi  V emploi  que  vous  désirez.  Il  y  a  long- 
temps que  je  presse  d^ accepter  cette  même  charge  un 
homme  qui^  je  pense ,  aura  a  cosur  le  soin  de  ma  ré- 
putation^ et  je  n'ai  pu  encore  obtenir  son  consente- 
ment. Il  savait,  comme  l'observe  Cicéron,  que  les  gens 
en  place  sont  responsables  de  la  conduite  de  ceux  qu'ils 

'  attachent  à  leur  personne;  et  par  conséquent  que,  s'ils 

sont  curieux  de  leur  réputation ,  c'est  à  eux  à  prier 
des  amis  gens  de  bien  d'accepter  ces  emplois  de  con-r 
fiance,  et  non  pas  à  les  accorder  comme  des  bienfeits. 

'  Praefectus  fabràni.  adhuc  impetrare  non  possum.  Ete- 

*  **Noli,  inqait,  mirari,  si  tu  a  nim  rêvera  maltô  magU  est  peten- 

me  hoc  non  impetras.  Ego  jampti*  dum  ab  homimbas,  si  salvi  et  ho- 

dem  ah  eo ,  cui  meam  existim€UiO'  nesli  «ase  volaipus,  ut  eant  nobû- 

nem  caram  fore  io-bitror,  peto  ut  cum  in  provinciam,  qaàm  hoc  iU« 

mecian  prœfectus  proficiscatur ,  et  iiibeneficiilocodefereiiduiii.»(Ccc.) 
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Sclpion  ^ixna  les  lettres,  et,  né  avec  une  ame  hét 
roïque,  il  cultiva  les  dons  de  la  nature  par  Tétude  des 
belles  connaissances.  Esprit  solidç,  il  en  recueillit  tout 
le  fruit;  il  y  chercha  inoins  l'agréable  que  Futile,  moins 
ce  qui  n'est  que  pour  l'ornement  que  ce  qui  tend  à 
perfectionner  les  moeurs.  Sentant  combien  il  devait  aux 
lettres,  il  leur  fut  fidèlement  attaché;  et  après  s'y  être 
livré  avec  ardeur  dès  sa  jeunesse ,  il  entretint  toujours 
commerce  ayec  elles ,  même  dans  le  temps  ^e  ses  plus 
grandes  occupations.  On  peut  voir  ce  que  j'ai  dit  sur 
ce  sujet  en  parlant  de  la  vie  privée  de  ce  grand  homme. 
J'ajouterai  ici  que  Xénophon  fut  son  auteur  favori*.  Il 
y  trouvait  tout  ce  qu'il  pouvait  désirer  :  délassement 
agréable,  instructions  solides,  et  pour  la  morale,  et 
même  pour  la  guerre ,  qu'il  ne  perdait  jamais  de  vue» 

A  tous  ces  av2^ntages  inestimables  qu'il  retira  de 
1  étude  des  beaux-arts,  ajoutons  qu'il  se  forma  aussi  par 
la  même  voie  au  talent  de  la  parole,  si  nécessaire  dans 
un^  république  où  les  affaires  de  l'univers  se  décidaient 
par  les  délibération^  du  s^nat  eÇ  du  peuple.  J'ai  déjà 
observé  que  Cicéron  ne  faisait  pas  ii^oins  dé  cas  de  l'élor 
quence  de  Scipion  que  de  celle  de  Lélius;  et  il  la  ca- 
ractérise par  des  traits  toutrà-fait  conveuî^bles  à  un 
aussi  grand  homme,  la  majesté*,  l'autorité,  la  force 
des  pensées ,  la  noblesse  et  l'élévation  des  sentiments» 
On  y  sentait  un  chef  qui  donnait  le  ton  au  peuple , 
bien  loin  d^  le  prendre  (Je  lui, 

Scipion  rassemblait  donc  en  lui  seul  toutes  les  ver^ 

*  ««  AMcanus  semper  Socraticum  d'un  discours  de  Scipion.)  quanta  in 

Xenophontem  in  manibns  babebat.  »  oratione  majestas  !  ut  facile  dncem 

(  Tusc,  Quœst.  lib.  a,  n.  63.)  populi  romani,  non  comîtem  àxct-r 

^  «Quanta  iila,  dîi  immortalèsl  res.»  {De  Amicit,  Ji.^^,)- 
i'^t  ^axîXSLS?  {C'est  Lélins  qui  parle 
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tus  qui  font  rhomme  de  guerre,  rhomme  d'état  et 
rhomme  de  bien.  Mais  ce  qui  est  unique,  c'est  que  sur 
une  si  belle  vie  l'histoire  ne  remarque  aucune  tache; 
elle  le  loue  sans  excieptîon,  et  toute  sa  conduite  n'offre 
rien  qui  ait  besoin  d'apologie. 

L'autorité  et  les  conseils  de  Polybe  lui  furent  très- 
utiles,  comme  je  l'ai  déjà  dit,  pour  parvenir  à  ce  haut 
degré  de  gloire.  Grand  exemple  pour  les  jeunes  sei- 
gneurs. Ils  trouveraient  encore  des  Polybes,  s'ils  en 
cherchaient,  et  ils  pourraient  eux-mêmes  devenir  des 
Scipions.  "^ 

Pendant  les  deux  années  qui  suivirent  la  mort  de 
Scipion  l'Africain ,  l'histoire  ne  nous  fournit  rien  tou- 
chant les  contestations  auxquelles  donnait  lieu  la  dis- 
tribution des  terres.  Nous  apprenons  seulement  de 
Plutarque  que  Caïus  tenait  toujours  la  noblesse  en  in- 
quiétude par  les  vertus  et  les  talents  qu'il  faisait  pa- 
Caïna  raîtrc  en  sa  personne.  On  le  voyait  infiniment  éloigné 
dans  de  l'oisiveté  et  de  la  mollesse,  ne  se  livrant  ni  à  la  dé- 
eoqueocc.  jj^i^^j^g  jjj  ^^  g^jj^  j^  s'cnrichir,  et  de  plus  s'exerçant 

à  l'éloquence ,  qui  lui  fournissait  des  armes  propres  à 
soutenir  les  combats  de  la  place  publique.  On  sait  qu'à 
Rome  il  n'y  avait  que  deux  voies  pour  arriver  aux 
premières  dignités*,  le  mérite  de  bon  général,  et  celui 
d'habile  orateur.  On  mettait  presque  de  niveau  ces  deux 
talents  ^  dont  l'un  défendait  l'état  contre  les  ennemis  du 
dehors,  et  l'autre  secourait  au -dedans  les  citoyens  et 
la  république  même. 

z  «  Dase  sont  artes  qaae  possunt  oroamenta  retlnentur  :  ab  ilio  beUi 

locaré  homines  in  amplissimo  gradu  pericala   r0p«Uaiitcir.  »    (  Pro  Mur. 

dîgnitatb:  una  imperatoris.  altéra  n.  3o.  ) 
oratorift  boni.    Ab  boc  enim  pacis 
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Caïus  donna  des  preuves  du  progrès  qu'il  avait  fait 
par  rapport  à  Téloquence ,  dans  une  cause  qu'il  plaida 
pour  un  de  ses  amis,  nommé  Vettius.  Le  peuple  fut  si 
ravi  et  si  transporté  du  plaisir  de  l'entendre ,  qu'il  ne 
put  s'empêcher  d'en  témoigner  publiquement  sa  joie. 
11  crut  voir  paraître  en  sa  personne  tin  second  Tibé- 
rius,  et  un  nouveau  protecteur  des  lois  agraires.  Aussi , 
dit  Plutarque,  Caïus  fit  juger  en  cette  occasion  que  les 
autres  orateurs  n'étaient  que  des  enfants  auprès  de  lui. 
Ce  grand  succès  le  rendit  de  plus  en  plus  suspect  et  - 
redoutable  aux  nobles ,  et  dès-lors  ils  convinrent  qu'il 
fallait  prendre  toutes  sortes  de  mesures  pour  l'empê- 
cher de  parvenir  au  tribunat. 

MAM.    ^MILIUS   LEPIDUS.  Av.  R.  6a6. 

Ar.J.C.iaô. 
L.   AURELIUS    GRESTES. 

Caïus  ayant  été  élu  questeur,  le  sort  lui  donna  pour  Caïuspasae 
département  la  Sardaigne ,  sous  les  ordres  du  consul    eu  qualité 
Oreste.  La  questure  était  le  premier  degré  qui  menait    *  *^"**  *"'* 
ensuite  aux  -autres  dignités.  Ses  ennemis  furent  très- 
contents  de  le  voir  obligé  par  sa  charge  de  s'éloigner  de 
la  ville  et  des  assemblées  du  peuple;  et  lui,  de  son  côté, 
n'en  eut  pas  moins  de  joie  qJeux,  parce  qu'il  aimait 
naturellement  la  guerre,  et  qu'il  ne  s'était  pas  moins 
exercé  aux  armes  qu'à  l'éloquence.  D'ailleurs,  redou- 
tant encore  la  tribune ,  qui  avait  été  si  funeste  à  son 
frère,  et  ne  se  sentant  pas  assez  de  force  pour  résister 
au  peuple  et  à  ses  amis  qui  l'y  appelaient,  il  saisit  avi- 
dement l'occasion  de  cette  absence,  qui  lui  était  de- 
venue nécessaire,  et  qui  était  fort  selon  son  goût. 

Si  cela  est,  il  paraîtrait  que  ce  fut  plutôt  par  neces-      Songe 
site  que  par  choix  qu'il  se  jeta  dans  les  affaires  du 
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cic.  de  Di-   gouvernement.  Il  est  certain  au  moins  que  Caïus  voulait 
^'piInaVcif.^'  ^^'on  le  crût  ;  car ,  au  rapport  de  Cicéron ,  il  racontait 
lui-même,  à  quiconque  voulait  l'entendre,  un  songe  qui 
suppose  en  liii  une  répugnance  vaincue  par  la  seule  fa- 
talité. Il  disait  que,  dans  le  temps  qu'il  demandait  la 
questure,  son  frère  Tibérius  lui  apparut  en  songe,  et 
lui  dit  :  Caïus,  tu  as  beau  fuir,  les  destins  te  pré- 
parent un  sort  semblable  au  mien. 
aagecon-        Caïus ,  étant  arrivé  en  Sardaigne,  y  donns^  toutes 
CaïuienSaiw  sortcs  de  prôuvcs  d'un  rare  mérite.  Il  se  distingua  au- 
a»gne.      ^egsug  Jg  tous  Ics  jeuues  gens  par^  sa  valeur  contre  les 
'ennemis,  par  un  caractère  d'équité  et  de  justice  envers 
ceux  qui  dépendaient  de  lui ,  par  son  affection  et  son 
respect  pour  son  général.  Mais  en  ce  qui  regarde  la  tem- 
pérance ,  le  goût  de  la  simplicité ,  la  sobriété  et  l'amour 
pour  le  travail ,  il  surpassa  même  tous  ceux  qui  étaient 
au-dessjus  de  son  âge. 

Il  arriva  que  cette  année-là  l'hiver  fut  très-rude  et 
très-malsain  en  Sardaigqe.  Le  général  envoya  deman- 
der aux  villes  des  habits  pour  ses  soldats^  Les  villes 
députèrent  en  même  temps  au  sénat  pour  le  prier  de 
les  décharger  de  cette  imposition  trop  onéreuse ,  et  qui 
passait  leurs  forces.  Le  sénat  reçut  favorablement  leur 
requête,  et  ordonna  au  consul  de  chercher  ailleurs  de 
quoi  habiller  ses  troupes.  Cet  ordre  le  jeta  dans  un 
embiirras  considérable,  parce  qu'il  ne  trouvait  aupun 
moyen  de  fournir  à  cette  dépense  et  de  soulager  les 
soldats  qu'il  voyait  avec  peine  souffrir  beaucoup  de  la 
rigueur  du  froid.  Caîus ,  qui  était  fort  estimé  et  fort 
aimé  dans  toute  l'île,  alla  de  ville  en  ville,  et  fit  si  bien 
par  son  éloquence ,  qu'il  leur  persuada  à  toutesf  d'en- 
voyer d'elles-mêmes  des  hs^bits  et  de  secourir  les  Ro- 
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mains  dans  un  besoin  si  pressant.  II  paraît  par  cet 
exemple  dé  quelle  importance  il  est  de  bien  traiter  les 
peuples  et  de  s'en  faire  aimer. 
La  nouvelle  en  étant  portée  à  Rome ,  ce  grand  ser-    Sa  grande 

/i      ■•       1  ^   ^  rénutatioa 

Vice  parut  un  essai  et  un  prélude  de  ce  que  Caïus  sau-     alarme  le 


seuat. 


rait  faire  pour  gagner  l'affection  du  peuple ,  et  troubla 
fort  le  sénat.  Sa  jalousie,  ou  plutôt  sa  mauvaise  volonté 
alla  si  loin,  que  des  ambassadeurs,  arrivés  en  même 
temps  à  Rome  de  la  part  du  roi  Micipsa ,  ayant  déclaré 
au  sénat  que  le  roi  leur  maître,  par  considération  pour 
Catus,  envoyait  en  S^rdaigne  au  général  romain  une 
grande  provision  de  blé,  on  leur  en  sut  fort  mauvais 
gré ,  et  on  les  chassa  honteusement. 

M.    PLAUTIITS    HUPS^US.  An.  R.  627. 

M.    FULVIUS   FLACCUS.  Av.J.Ci^;?. 

Fui  vins,  consul  de  cette  année,  était  l'un  des  trois     Desseins 

<!,       ^         .  1     1     1    •  •  1  turbulents 

commissaires  pour  1  exécution  de  la  loi  agraire ,  homme  de  fuMus. 
turbulent  et  inquiet ,  qui ,  pour  consoler  les  alliés  de  la  de  BrcSwi. 
perte  des  terres  qu'on  leur  enlevait ,  appuyait  de  toute 
l'autorité  du  conàulat  le  projet  mis  en  avant  par  Ti- 
bérius,  comme  je  l'ai  dit  ci-dessus,  de  donner  aux  peu- 
ples d'Italie  le  droit  de  bourgeoisie  romaine.  Heureuse- 
ment pour  la  tranquillité  publique ,  les  habitants  de 
Marseille  vinrent  à  Rome  demander  du  secours  contre 
les  Gaulois,  leurs  voisins,  qui  les  fatiguaient.  Le  soin 
de  cette  guerre,  dont  Fui  vins  se  chargea  volontiers, 
dans  l'espérance  du  triomphe ,  délivra  la  ville  pour  un 
temps  de  ce  factieux. 

Dans  ces  circonstances ,  une  conjuration,  qui  se  tra-  conjuraimu 
mait  depuis  longtemps,  éclata  tout  à  coup  par  la  ré-  àPrégelL. 
volte  de  Frégelles,  ville    du   Latium.  Mais   elle  fut  ï''^««^»i^«>"- 
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étouffée  dans  sa  naissance  par  les  soins  du  préteur 
L.  Opimius,  qui  assiégea  la  ville  et  la  prit.  Si  cette 
conjuration  n'avait  été  découverte  à  propos ,  elle  aurait 
pu  dès-lors  donner  lieu  à  la  défection  générale  des  alliés, 
qui  depuis  mit  en  grand  péril  la  république.  Ce  pré- 
teur, qui  était  ennemi  déclaré  de  là  famille  des  Grac- 
ques,  dans  le  compte  qu'il  rendit  au  sénat  de  cette 
conjuration ,  jeta  des  soupçons  sur  Caïus,  et  présenta 
les  faits  de  manière  à  le  faire  regarder  comme  le  chef 
muet  de  l'entreprise. 

Aw.  R.  6a8.  C.    CASSIUS    LOJVGINUS. 

At.J.CiH* 

c.    SEXTIUS    CALVINUS. 


Caïns  II  y  avait  déjà  deux  ans  que  L.  Aurélius  était  en  Sar- 

à  r'^JL.  daigne.  Néanmoins  on  lui  continua  encore  cette  année 
le  commandement  de  cette  même  province,  et  on  lui 
envoya  de  nouvelles  troujpes  à  la  place  de  celles  qui 
jusque-là  avaient  utilement  servi  sous  lui.  Le  principal 
dessein  du  sénat,  en  continuant  le  commandement  à 
Aurélius  dans  la  Sardaigne,  avait  été  d'y  retenir  aussi 
Caïus,  en  qualité  de  proquesteur,  et  de  Fempêcher, 
sous  ce  prétexte,  de  paraître  à  Rome,  oîi  sa  présence 
était  redoutée;  mais  Caïus  ne  donna  pas  dans  le  piège, 
et,  s'étant  embarqué,  il  se  rendit  à  Rome,  DÎi  il  parut 
tout  d'un  coup  dans  le  temps  qu'on  le  xroyait  encore 
en  Sardaigne.  Ses  ennemis  ne  manquèrent  pas  de  lui 
en  faire  un  crime ,  et  saisirent  cette  occasion  pour  le 
rendre  odieux  comme  un  jeune  homme  hardi  et  entre- 
prenant,  qui  se  mettait  au-dessus  des  lois.  Le  peuple 
même  d'abord  condamna  un  retour  si  précipité,  et 
.  trouva  fort  étrange  qu'un  questeur  fût  revenu  avant 
son  général. 
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Obligé  de  comparaître  devant  les  censeurs  pour  jeur  n  se  justifie 
rendre  compte  de  sa  conduite ,  il  se  défendit  avec  beau-  ^eianUcs* 
coup  de  modestie.  Il  leur  représenta  «  qu'il  avait  servi  *^«°"""- 
«dans  les  troupes  douze  ans,  quoique  les  lois  n'en 
a  exigeassent  que  dix  :  qu'il  était  demeuré  deux  anç 
«  entiers  auprès  de  son  général  en  faisant  les  fonctions 
((de  la  questure,  quoique  la  loi  permît  au  questeur  de 
«  se  retirer  après  un  an  de  service  :  que  pendant  tout 
((  ce  temps-là  il  n'avait  pas  reçu  des  alliés  une  obole 
«  en  présent  %  et  qu'il  n'avait  pas  souffert  qu'ils  fissent 
«  aucune  dépense  pour  lui  :  que,  si  l'on  pouvait  lui  re- 
((  procher  que  jamais  femme  de  débauche  fût  entrée 
((  chez  lui ,  il  consentait  à  être  regardé  comme  le  dernier 
«  et  le  plus  méprisable  des  mortels.  Il  ajouta  qu'il  était 
((  le  ,seul  de  cette  armée  qui  avait  emporté  sa  bouise 
«  pleine  d'argent  et  qui  la  rapportait  vide  ;  au  lieu  que 
((  tous  les  autres  avaient  bu  le  vin  qu'ils  avaient  emporté 
«  dans  des  cruches ,  et  qu'ils  rapportaient  ces  mêmes 
((  cruches  pleines  d'or  et  d'argent  ».  Il  plaida  si  bien  sa 
cause,  qu'il  changea  les  dispositions  de  tous  ses  audi- 
teurs, qu'il  fut  absous  honorablement,  et  que  ses  juges 
demeurèrent  persuadés  qu'on  lui  avait  fait  une  grande 
injustice. 

Après  cette  affaire ,  on  lui  en  suscita  plusieurs  au- 
tres, et  on  forma  contre  lui  divers  chefs  d'accusations 
encore  plus  graves  ;  car  on  l'accusa  d'avoir  sollicité  les 

'  «  Ita  versatus  sum  in  provincia ,  rites ,  qumn  Komâ  profectus  snm , 

at  nemo   posait  veré  dicere  assem  zonas^  quas  plenas  argeiito  extulî, 

aat  eo  plas  in  mnneribns  me  acce-  eas  ex  provincia  inanes  retuli.  Alii 

pisse  :  ant    meâ    operâ  quemquam  viniamphoras  qaas  plenas  ttilerunt, 

sumptnm  fecisse....  Si  ulla  meretrix  eas  argento  plenas  domom  reporta* 

domnm  meam  introivit....  omnium  verunt.  »  (Apud  y/r//.  Geli.Uh,  i5, 

natornm  postremîssimum  nequissi-  cap.  la.) 
mimique  existimatote.  Itaque,  Qui- 
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alliés  à  se  révolter  contre  les  Romains,  et  d'avoir  eu 
part  au  soulèvement  qut  était  arrivé  à  Frégelles  ;  mais 
il  répondit  si  bien  aux  différents  griefs  dont  on  le  char- 
geait, qu'il  détruisit  tous  les  soupçons  qu'on  avait  fait 
naître  contre  lui.  Quand  il  s'en  fut  lavé,  il  songea  à 
demander  le  tribunat. 
Caïus  est  Tous  Ics  uoblcs  et  les  riches  généralement  s'opposè- 
bun,  malgré  Tcut  à  lui  daus  cettc  demande,  dont  ils  craignaient  ex- 
defSobies!'  trêmement  les  suites.  Mais  le  peuple  le  favorisa  telle- 
ment ,  que  de  toute  l'Italie  il  vint  comme  une  inondation 
de  gens  qui  se  jetèrent  dans  la  ville  pour  prendre  part 
à  son  élection.  La  foule  y  fut  si  grande,  qu'une  infi- 
nité ne  purent  avoir  de  logement,  et  que,  le  champ 
de  Mars  s'étant  trouvé  trop  petit  pour  contenir  toute 
cette  multitude,  ils  donnèrent  leur  suffrage  à  haute 
voix  de  dessus  les  toits  et  les  tuiles  des  maisons.  Tout 
le  fruit  que  les  nobles  tirèrent  des  grands  mouvemens 
,  qu'ils  s'étaient  donnés ,  fut  la  petite  mortification  qu'ils 
causèrent  à  Caïus  de  n'être  nommé  que  le  quatrième, 
au  lieu  qu'il  avait  espéré  être  nommé  le  premier.  Mais 
ils  n'y  gagnèrent  pas  beaucoup;  car  il  ne  fut  pas  plus 
tôt  installé  dans  cette  charge,  qu'il  devint  le  premier 
par  la  supériorité  de  son  mérite  au-dessus  de  tous  ses 
collègues. 
Son  éloge.  Cicérou  ne  fait  pas  difficulté  de  dire  que  Caïus  avait 
de  quoi  égaler  ' ,  s'il  eût  vécu  plus  long-temps ,  son  père 

'  «Noliputare,  Brate,  qaemquam  diutias  si  ^ixisset ,  vel  paternam  es- 

pleniorem  et  uberiorem  ad  dicendum  set  Tel  avitam  gloriam  consecatus! 

fuisse....    Damiium  illias  immatnro  Eloquentiâ  quidem  nescîoanhabois- 

înterîtn  res  romanae  latinaeque  litterae  set  parem  nemlnem.  Grandis  est  ver^ 

fecerunt.  Utîuam  nontam  fratri  pie-  bis  ,  sapiens  sententiis,  génère  toto 

tatem  quàm  patries  praestare  voluis-  gravis.»  (In  Bruto,  n,  i^5 ,  ia6. ) 
set  !  Quàm  ille  facile  tali  mgenio  , 
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Gracchus,  et  son  aïeul  Scipion  rAfricain. -H  regrette 
amèrement  qu'il  ait  mieux  aimé  faire  preuve  de  son 
zèle  pour  la  mémoire  de  son  frère  que  de  piété  envers 
la  patrie;  et  il  reconnaît  que  l'état  et  les  Jettres  ont 
également  perdu  à  sa  mort.  Pour  Ce  qui  e^t  de  son  élo- 
quence, il  en  fait  les  plus  grands  éloges.  Il  loue  en  lui 
une  expression  noble,,  des  pensées  solides,  Une  tiche 
abondance,  une  force  et  une. gravité  majestueuse,  qui 
lavaient  mis  beaucoup  au-dessus  de  tout  ce  qui  avait 
paru  jusque-là  d'orateurs  à  Rome,  et  qui  étaient  capa- 
bles de  le  porter  à  un  degré  de  perfection  oii  il  n'aurait 
point  eu  à  craindre  d'avoir  jamais  de  supérieur. 

Ce  qui  faisait  éclater  surtout  son  éloquence  ' ,  c'est 
la  force  que  lui  inspirait  son  respect  et  sa  tend^e^se 
pour  son  frère,  le  souvenir  de  sa  fudeste  liiort  qtii  lui 
était  toujours  présent  et  le  pénétrait  d'une  vive  dpu- 
leur,  enfin  un  violent  désir  de  le  Venger.  Car,  quelque 
matière  qu'il  traitât,  il  trouvai  t. toujours  occasion  de  dé- 
plorer la  mort  de  son  frère,  et  rai|>enait  sans  cesse  le  peu-» 
pie  sur  cette  idée  ^  qui  lui  fournissait  les  peusçes.  et  les 
expressions  les  plus  touchantes.  «  Où  me  retirerai-je  ? 
a  disait-il  *  :  où  chercherai-je  un  asile?  Sera-ce  au  Capi- 
«  tôle  ?  Mais,  ce  temple  si  saint  est  inondé  du  sa^g  dé  n^on 
«  frère.  Irai -je  me  cacher  dans  ma  maison  ?r  Mais  j'y 
«  trouverai*  une  mère  éplorée  et  réduite  à  la  deruière 
i(  désolation.  »  A  un  discours  si  pathétique  il  joignait 
une  déclamation  animée,  un  ton  de  voix,  des  gestes, 

'  «  C.  Gracchum  mors  fraterna,  vertam?  In  Capitolîiunne  ?  at  fratris 

pietas,  dolor,  magnitado  animi,  ad  sanguine  redîindat.  An  domumpma- 

expetendas  domestici  sangninis  pœ^  ^remné  nt  miseram  lamentantemqtie 

nas  eicitavit.  »    (Gic.  </tf  Harusp.  yideam^  et  abjeàtàm? »  {C.  Gracchus 

resp.  n.  43 .  )  apud  Cic,  de  Orat.  1. 3 ,  n.  9  x  4 .) 

>  «  Qaô  me  miser  confenm?  qnô  .   . 

Tome  XTX.  ffist.  Rom,  1 1 
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des  regards  qui  tiraient  les  larmes  des  yeux  même  de 
ses  ennemis. 

Qcielquefois  il  opposait  à  la  violence  sanguinaire 
exercée  contre  Tibérîus  la  conduite  bien  différente  des 
anciens  Romains.  «  Vos  ancêtres ,  leur  disait-il ,  déda- 
«  rèrent  autrefois  la  guerre  aux  Falisques  pour  venger 
ic  Génucius ,  tribun  du  peuple ,  qui  avait  été  maltraite 
«iBn  paroles  seulement  :  ils  condamnèrent  à  la  mort 
«  C.  Véturius ,  parce  que,  un  des  tribuns  passant  parla 
«  place ,  il  avait  été  le  seul  qui  eût  refusé  de  se  retirer 
a  pour  lui  laisser  le  passage  libre.  Au  lieu  que  ces  gens 
«  (en  montrant  les  nobles)  ont  assommé  devant  vos 
«  yeux,  à  coups  de  bâtons,  mon  frère  Tibérius  :  achar- 
«nés  sur  son  corps,  ils  l'ont  traîné  au  travers  delà 
«ville,  et  l'ont  jeté  dans  le  Tibre  pour  le  priver  des 
XX  honneurs  dé  la  sépulture.  Ils  ont  mis  à  mort ,  sans 
«  aucune  forme  de  justice^  tous  ses  amis  qui  sont  tom- 
(cbés  entre  leurs  mains.  Cependant,  ajoutait-il,  c'est 
«  une  coutume  observée  de  tout  temps  «à  Rome,  que, 
«lorsqu'un  homme  est  poursuivi  criminellement,  s'il 
«  ne  comparaît  pas ,  on  envoie  dès  le  matin  à  la  porte 
«  de  sa  maison  un  oiBcier  l'appeler  à  son  de  trompe, 
«  et  jamais  avant  que  cette  céi^monie  ait  été  faite  les 
«  juges  ne  procèdent  à  sa  condamnation  :  tant  nos  an- 
«  cétres  avaient  de  retenue  et  de  précaution  dans  leurs 
«jugements  quand  il  s'agissait  de  ta  vie  d'un  dtoyenîw 

Tribunat  de  Caius. 

An.  R.  6ao.  Q.    CffiClLIUS    METELLUS. 

Av.J.C.iaà. 

T.    QUINTIUS    FLAMINIirUS. 

Caius  pro-        Caïus ,  après  avoir  échauffé  les  esprits  du  peuple  par 
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de  semblables  discours,  proposa  deux  lois^  qui  ten-  posepiu- 
daient  l'une  et  l'autre  à  attaquer  les  ennemis  de  Tibé-  "*^""  ****' 
rius  :  Tune  portait  «  que  tout  magistrat  que  le  peuple 
«  aurait  déposé  ne  pourrait  plus  aspirer  à  aucune  charge  »; 
lautre  ordonnait  a  que  le  magistrat  qui  aurait  banni 
«  un  citoyen  sans  lui  avoir  fait  son  procès  dans  les  for- 
«  mes  serait  cité  et  poursuivi  devant  le  peuple  ».  La 
première  de  ces  lois  regardait  directement  Octavius, 
que  Tibérius  avait  &it  déposer;  et  l'autre  tombait  sur 
Popillius ,  qui ,  étant  consul ,  avait  banni  les  amis  dé 
Tibérius,  sans  observer  fort  exactement  les  formes  de 
justice.  Popillius  n'attendit  point  le  jugement  du  peuple, 
et  s'exila  volontairement  de  l'Italie.  Son  exil  ne  ftit  pas 
long.  A  peine  Caïus  eut-il  été  tué ,  que  le  tribun  Cal- 
purnius  Bestia  fit  rappeler  Popillius  par  le  suffrage  éa 
peuple  même.  Pour  ce  qui  est  de  l'autre  Ipi,  Caïus^la  « 

retira  à  la  prière  de  sa  mère,  qui  s'intéressait  pour 
Octavius.  Le  peuple  y  consentit  volontiers  ;  car  il  ho-  >-  - 

norait  fort  Cornélie,  autant  en  considération  de  ses 
deux  fils  que  par  rapport  à  son  père  :  ce  qui  parut  clai- 
rement quelque  temps  après  par  une  statue  de  bronze 
qu'on  lui  éleva,  et  sur  laquelle  on  mitoette  ioscriptÂot^  : 
Cornélie^  mère  des  Gracques. 

Ces  deux  premières  lois  ne  fm'ent  que  Jtt  pnél«idc  de 
beaucoup  d'autres  qui  suivirent;  .et  Caïus  n'omit  mén 
de  ce  qui  pouvait  rabaisser  l'autoirité  ^  sénat  et  vei^irer 
celle  du  peuple* 

Il  renouvela  la  loi  de  son  frère  pour  le' partage  des 
terres ,  et  se  fît  établir  ou  confirmer  triumvir  pour  cette 
distribution  avec  M.  Fulvius  et  G.  Crassus.        i 

Il  ordonna  qu'on  foi^rnirait  aux  soldats  deà  habits, 
sans  rien  retrancher  pour  cela  de  leur  solde ,  et  qu'on 

21  . 
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n'enraierait  aucun   citoyen  qu'il  n'eût  dix -sept  ans 
accomplis. 

Il  n'oublia  pas  la  multitude  ({ui  habitait  à  Rome ,  et 
il  ordonna  qu'on  distribuerait  par  mois,  aux  dépens 
du  peuple ,  aux  pauvres  citoyens ,  une  certaine  quan- 
tité de  blé  sur  le  pied  de  moins  de  six  deniers  de  notre 
monnaie  par  boisseau.  Cette  loi  '  fît  un  plaisir  infini 
.  au  peuple,  qui  se  trouvait  par  là  à  son  aise  et  dispensé 
de  travailler.  Mais  tous  les  gens  de  bien  généralement 
s'y  opposaient,  tant  parce  qu'elle  épuisait  le  trésor  que 
surtout  parce  que ,  s'il  est  d'un  gouvernement  sage  de 
soulager  ceux  qui  sont  vraiment  pauvres  et  hors  d'état 
de  se  procurer  le  nécessaire,  il  n'est  pas  moins  certain 
qu'en  tirant  indistinctement  les  gens  du  peuple  de  l'ha- 
bitude et  de  la  nécessité  du  travail  on  fait  im  tort  in- 
fini à  la  république ,  que  l'on  surcharge  d'une  multitude 
de  fainéants  qui  se  livrent  à  toutes  les  espèces  de  dés- 
cic.offic.  ordres  et  d'excès.  Ces  sortes  de  largesses  sont  donc 
.  a,  n.  70.  i^yg^jjjgg  ^  comme  le  remarque  Cicéron ,  lorsqu'elles  sont 
modérées  et  réglées  sur  les  vrais  besoins  :  excessives  et 
indéfinies,  comme  celles  de  Caïus,  elles  ne  peuvent  être 
jugées  que  très -pernicieuses. 

Les  distributions  de  blé  ordonnées  par  Caîus  étaient 

vraiment  indéfinies;  car  il  paraît  qu'elles  comprenaient 

,  les  riches  aussi-bien  que  les  pauvres.  Le  fait  que  je  vais 

rapporter  en  est  une  preuve.  L.  Pison*,  surnommé 

*  «c  Fmmentariam  legem  C.  Grac-  >  «  Pûo  ille  Fnigi  semper  contn 

chas  ferebat.  Jucunda  res  plebî  ro-  legem  frumentariam  dîxerat.  Ts,lege 

manie  :  victus  euim  sappedîtabatur  latâ,  consnlaris  ad  firomentam  acci- 

largè  sine  labore.  Repngnabant  bo-  piendnmyenerat.AmmadvertitGnc- 

nî,  qaèd  et  ab  mdnstria  plebem  ad  cbns  in  concîone  Pisonem  stantem. 

desidiam  avocari  pntabant,  et  aéra-  QaaeritaadientepopnloromaBO,qiit 


rium  ezbaurîri  videbant.  »  (  Gic.  pro      sibi  constet ,  quom  eà  lege  1 
Sexe,  B,  I o3. )  tom  petat,  quam  disaoaMrat ?NoUmj 
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Frugi,  c'est-à-dire  homme  de  bien,  personnage  alors 
consulaire,  mais  plus  recommandable  encore  par  sa 
probité  généralement  reconnue ,  avait  été  un  de  ceux 
qui  s'étaient  opposés  le  plus  fortement  à  la  loi  de  Caîus 
dont  nous  parlons.  Quand  cette  loi  eut  vaincu  tous  les 
obstacles,  et  qu'elle  commença  à  s'exécuter,  Caîus,  le 
voyant  parmi  ceux  qui  se  présentaient  pour  la  distri- 
bution ,  Tapostropha  devant  tout  Je  peuple ,  et  lui  re- 
procha qu'il  était  en  contradiction  javec  lui-même, 
demandant  sa  part  de  blé  en  conséquence  d'une  loi 
dont  il  avait  combattu  l'établissement^  Je  ne  voudrais 
pas  y  lui  répliqua  Pison,  que  votis  distribuassiez  mon 
bien  aux  citoyens.  Mais ,  si  vous  le  faisiez ,  je  viendrais 
au  moins  en  demander  mu  part.  Parler  ainsi,  c'était 
condamner  ouvertement  la  loi  de  Caïus,  comme  ruinant 
le  trésor  et  épuisant  le  patrimoine  public,  dont  pourtant 
Caïus  se  vantait,  dans  tous  ses  discours ,  d'être  le  défen- 
seur et  le  conservateur  :  mais  ses  actions  prouvaient 
tout  le  contraire. 

Il  fit  aussi  des  ordonnances  pour  établir  des  colo«       Çaius 
nies,  pour  faire  des  grands  chemins,  pour  bâtir  des   etexécate 
greniers  publics;  et  il  se  chargea  lui-même  de  Tinten-  ^v^î^"u-' 
dance  et  de  la  conduite  de  ces  importants  ouvrages,  ^^'^^^i"^"*^' 
sans  jamais  succomber  sous  le  travail _,  et  sans  paraître 
ni  accablé ,  ni  embarrassé  de  tant  et  de  si  grandes  entre- 
prises ,  mais  au  contraire  les  exécutant  toutes  avec  au- 
tant de  promptitude  et  de  soin  que  si  chacune  eût  été 
la  seule  dont  il  fût  chargé.  Le  peuple  était  ravi  de  lé 

inquit ,  mea  hona ,  Gracche,  tibi  vi-  C.  Gracchtu,  qimm  largitiones  maxî- 

ritim  dividere  liceat  :  sed  si  facias ,  mas  fecisset ,  et  effudûset  aerariam, 

partem  petam,  Pariimne  declaravit  verbis  tamen  defendebat  serarinm. 

Tir  gravis  et  sapiens,  lege  Semproniâ  Quid  verba  aadiam ,  qunm  facta  vi- 

patnmonium  publicam  dissiparî  ?...  deam  ?  »  (  Tusc.  Quœst,  lib.  3,  n.  48.) 
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rencontrer  partout,  et  de  le  voir  toujours  suivi  June 
foule  d'entrepreneurs,  d'ouvriers ,  d'ambassadeurs,  d'of- 
ciers,  de  soldats,  de  gens  de  lettres,  avec  lesquels  il 
s'entretenait  familièrement  d'un  air  de  bonté,  conser- 
vant toujours  sa  gravité  et  sa  dignité  au  milieu  de  ces 
manières  douces  et  polies ,  s'accommodant  au  génie  des 
uns  et  des  autres,  et  disant  à  chacun  ce  qui  lui  conve- 
nait; talent  rare,  mais  absolument  nécessaire  à  ceux  qui 
sont  dans  les  grandes  places. 

L'ouvrage  qu'il  prit  le  plus  à  cœur,  et  auquel  il  s'ap- 
pliqua avec  le  plus  de  soin ,  ce  furent  les  grands  che- 
mins, dans  lesquels  il  s'attacha  particulièreraent  à  la 
commodité,  sans  pourtant  négliger  la  beauté,  ni  la 
grâce.  Il  poussa  ces  chemins  en  droite  ligne  au  travers 
des  terres,  les  pava  de  belles  pierres  de  taille  partout 
où  il  en  était  besoin,  ou  employa  la  pierraille  et  le  sable 
pour  former  dos  chemins  ferrés.  Toutes  les  fondrières 
et  tous  les  ravins  que  les  torrents  ou  les  eaux  croupies 
avaient  creusés,  il  les  faisait  combler,  ou  enjoignait 
les  deux  côtés  par  des  ponts  solides.  De  plus,  il  par- 
tagea tous  ces  chemins  par  des  espaces  égaux,  chacun 
de  mille  pas,  et  il  fit  construire  des  espèces  de  colonnes 
de  pierre  où  le  nombre  de  ces  milles  était  marqué,  en 
commençant  à  compter  de  Rome.  Et  de  là  viennent  ces 
expressions,  si  ordinaires  dans  les  auteurs  latins,  lertio, 
quarto  ab  JJrbe  lapide.  Il  fit  aussi  planter  d'espace  en 
espace  des  pierres  de  côté  et  d'autre ,  afin  qu'elles  ai- 
dassent les  voyageurs  à  monter  à  cheval  ;  car  pour-lors 
on  ne  connaissait  pas  l'usage  des  étriers. 

Le  crédit  de  Caïus  augmentait  de  jour  en  jour  parmi 
le  peuple,  qui  le  comblait  de  louanges,  et  témoignait 
être  prêt  à  lui  dpnner  les  marques  les  plus  essentielles 
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de  son  affection.  Caïus  profita  de  oette  bonile  volonté 
pour  éloigner  du  consulat  Opimius,  son  ennemi  mor- 
tel, qui  avait  autrefois  voulu  k  faire  regarder  comme 
auteur  de  la  conjuration  de  Frégelles,  et  pour  mettre 
en  place  Fannius,  de  qui  il  espérait  apparemment  plus 
d'appui  qu'il  n'en  reçut  réellement.   Il  dit  donc  un 
jour  au  peuple,  en  le  haranguant,  qu'il  avait  une  seule 
grâce  à  lui  demander  le  jour  de  l'élection  des  consuls, 
qui  lui  tiendrait  lieu  de  toutes  les  récompenses,  s'il 
l'obtenait,  mais  du  refus  de  laquelle,  pour  tant  il  ne  se 
plaindrait  jamais.  Cette  déclaration  jeta  les  esprits  dans 
une  grande  inquiétude,  et  causa,  surtout  parmi  les  sé- 
nateurs, de  vives  alarmes.  Chacun  interprétait  à  sa 
mode  l'intention  de  Caîus.  Le  jour  de  l'élection  étant  c.  Fannios- 
venu,  et  tout  le  monde  étant  dans  l'attente  de  ce  qu'il   TowuI^t 
allait  demander,  on  le  vit  arriver  au  Champ-de-Mars,  ^'^îîl^îlî/* 
menant  par  la  main  C.  Fannius ,  et  sollicitant  pour  lui 
avec  tous  ses  amis.  Le  peuple  n'hésita  pas,  et  créa  con- 
sul Fannius,  lui  donnant  pour  collègue  Cn.  Domitius. 
Il  fit  plus,  et  continua  à  Caîus  lui-même  le  tribunat,    caïuse«t 
quoiqu'il  n'en  eût  point  fait  la  domande  et  ne  se  fut  b^T^orû 
donné  aucim  mouvement  pour  l'obtenir.  Ses  actions  •«»n<^^*»»- 
briguaient  assez  pour  lui. 

c.    FANNIUS.  A».  R.  63o. 

Av.J.G.  139. 
CN.    DOMITIUS. 

Caïus,  toujours  occupé  du  soin  d'affaiblir  l'autorité  Caiù  tnm»- 
du  sénat,  et  voyant  que  le  privilège  d'exercer  seuls  la  gements/du 
justice  donnait  un  grand  pouvoir  aux  sénateurs,  ne  se    cheTaiîwî. 
contenta  pas  d'associer  les  chevaliers  au  sénat  pour  le 
jugement  des  procès,  comme  le  dit  Plutarque,  en  quoi 
le  savant  Manuce  montre  qu'il  s'est  trompé,  mais  il 
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l'ôta  entièrement  au  sénat  et  le  donna  aux  chevaliers. 
Il  se  fit  isur  cela  de  fréquents  changements  dans  la  suite  '. 
Les  injustices  criantes  commises  dans  les  jugements, 
où  les  coupables  les  plus  décriés  pour  leurs  vols  et  leurs 
conçussions  trouvaient  une  protection  assurée  en  cor- 
rompant les  juges  à  force  de  présents,  servirent  de  pré- 
textes spécieux  à  Caïus  pour  proposer  sa  loi,  et  au 
peuple  poiu*  l'autoriser  par  ses  suffrages.  Cette  niCTie 
raison  fit  que  le  sénat  eut  honte  d'y  résister. 
App.cini.  Lorsque  Caïus  eut  fait  passer  cette  loi,  il  se  vanta 
publiquement  d'avoir  ruiné  de  fond  en  comble  la  puis- 
sance du  sénat  :  il  ne  se  trompait  pas.  Les  chevaliers, 
seuls  maîtres  des  jugements,  se  rendirent  redoutables 
aux  sénateurs.  Bientôt  ils  imitèrent  et  surpassèrent  même 
la  corruption  et  l'iniquité  de  ceux  qu'ils  avaient  rem- 
placés. Comme  les  fermiers  des  revenus  publics  étaient 
tirés  de  leur  ordre ,  leur  nouvelle  puissance  leur  donna 
moyen  d'exercer  hardiment  le  péculat,  et  de  piller  la 
république  avec  une  entière  impunité.  Ils  ne  se  conten- 
tèrent pas  de  recevoir  des  présents  pour  absoudre  des 
coupables,  ils  allèrent  jusqu'à  perdre  des  innocents. 
Nous  en  verrons  des  traits  qui  prouveront  que,  pour 
corriger  les  abus ,  il  ne  s'agissait  pas  de  transférer  les 
jugements  d'un  ordre  à  un  autre  ordre,  mais  de  réfor- 
mer tout  l'état  universellement  corrompu,  et  de  faire 
revivre,  s'il  eût  été  possible,  les  sentiments  d'honneur 
et  de  probité  des  anciens  Romains. 

I  1/68  chevaliers  jouirent  du  pou-  dans  ]a  pleine  possession  de  I9.  jndi- 
Toîr  que  leur  avait  accordé  Caïus  cature,  qui  fut  encore  partagée  quel- 
pendant  seize  ou  dix-sept  ans  jus-  que  temps  après  entre  les  chevaUers 
qu*au  consulat  de  Servilius  Caepio ,  et  les  sénateurs ,  jusqn*à  SyUa,qni 
qui  leur  associa  les  sénateurs.  Les  en  priva  entièrement  les  chevaliers, 
chevaliers    furent    ensuite    rétablis 
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Un  autre  changement  qu'H  introduisit  ou  renouvela  % 
quoique  léger  en  apparence,  découvre  bien  les  inten- 
tions de  Caïus,  effait  voir  que  son  plan  était  de  changer 
totalement  la  face  du  gouvernement  de  Rome,  et  de  le 
faire  dégénérer  en  pure  démocratie,  privant  le  sénat 
du  premier  rang  et  de  la  première  autorité.  C'était 
l'usage  que  ceux  qui  haranguaient  dans  la  tribune  se 
tournaient  toujours  vers  le  sénat  et  vers  le  lieu  qu'on 
appelait  Comice.  Caius,  en  haranguant,  affecta  de  se 
tourner  vers  l'autre  bout ,  qui  était  la*  place  publique  ; 
et  depuis  qu'il  eut  commencé  il  suivit  constamment 
cette  méthode,  pour  faire  voir  que  c'était  dans  le  peuplé 
que  résidait  la  souveraine  puissance ,  et  que  c'était  le 
peuple,  et  non  pas  le  sénat,  que  devaient  envisager 
ceux  qui  avaient  à  parler  des  affaires  publiques. 

Caîus ,  voyant  que  le  consul  Fannius ,  malgré  les  obli- 
gations qu'il  lui  aVait,  était  extrêmement  refroidi  à  son 
égard,  travailla  à  s'attacher  de  plus  en  plus  le  peuple 
par  de  nouvelles  lois.  Il  proposa  donc  de  conduire  des 
colonies  à  Târente  et  à  Capoue ,  et  il  entreprit  de  faire 
accorder  le  droit  de  bourgeoisie  et  de  suffrage  à  tous 
les  peuples  d'Italie  presque  jusqu'aux  Alpes;  ce  qui 
l'aurait  mis  en  état  de  faire  passer  dans  les  assemblées 
tout  ce  qu'il  aurait  voulu. 

Le  sénat,  effrayé  du  pouvoir  de  Caïus,  qui  de  jour    Le  sénat, 

1  .         I  ,  .  .  ,.|  pourruiner 

en  jour  devenait  plus  exorbitant ,  et  craignant  qu  il  ne  u  crédit  de 
fût  enfin  porté  à  un  point  où  il  ne  serait  plus  possible  pôseDrosur, 
d'y  mettre  aucun  obstacle,  s'avisa  d'un  moyen  tout  ""^«"*®°^" 

'  «  Cicéron  et  Vairon   nomment  avec  eox,  on  peut  conjectorer  que 

pour  autenr   de  cette  pratique  un  l'exemple  de  Licinîus  n'avait  point 

certain   Licinins ,    tribun ,  Tan  de  été  suivi  par  ses  successeurs ,  et  que 

Rome  607.  Pour  concilier  Plntarque  Caïus  le  renouvela. 
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lègues,  et   nouveau,  et  jusque-là  inoui^  pour  ruiner  ou  du  moins 
mémrpopu-  pour  affaiblir  beaucoup  son  crédit  dans  l'esprit  du  peu- 


laire. 


pie.  Ce  fut  de  se  rendre  plus  populaire  que  Caïus  même, 
et  d'accorder  au  peuple,  sans  trop  s'embarrasser  de 
l'honnête  y  tout  ce  qui  pouvait  lui  être  agréable. 

Parmi:  les  collègues  de  Caïus  il  y  en  avait  un  bien 
capable  de  devenir  son  rival.  C'était  Livius  Drusus, 
dont  les  heureuses  dispositions  naturelles  avaient  été 
cultivées  par  la  plus  excellente  éducation,  riche,  élo- 
quent, l'un  des  premiers  citoyens  de  la  ville  en  tout 
genre.  Les  grands  s'adressent  à  lui,  et  le  pressent  de 
s'opposer  à  Caïus  et  de  se  liguer  avec  eux,  non  en  s'é- 
levant  avec  violence  contre  le  peuple,  et  en  résistant  à 
ses  volontés,  mais  au  contraire  en  s'étudiant  à  lui  plaire 
en  tout,  même  dans  les  choses  pour  lesquelles  il  eût  été 
plus  glorieux  de  mériter  sa  haine.  Ce  n'était  plus  le 
temps  où  un  consul  disait  au  peuple  :  Je  souhaiterais 
fort,  Romains  y  de  vous  plaire;  mais  f  aime  encore 
mieux  vous  sauver  j  de  quelque  manière  que  vous  de- 
viez être  disposés  a  mon  égard.  Cette  fermeté  paraissait 
n'être  plus  de  saison;  et  il  en  avait  coûté  la  vie  à  Sci- 
pion  l'Africain  pour  avoir  voulu  suivre  ces  anciennes 
maximes.  Le  sénat  plie  donc  ici,  et  par  là  arrive  à 
ses  fins;  mais,  il  faut  l'avouer,  c'est  aux  dépens  de  sa 
gloire. 

Un  sentiment  de  jalousie,  assez  ordinaire  et  comme 
naturel  à  ceux  qui  voient  quelqu'un  de  leurs  collègues 
u'élever  au-dessus  de  tous  les  autres ,  soit  par  son  mé- 
rité, soit  par  son  crédit,  et  vouloir  en  quelque  sorte 
les  maîtriser,  était  un  motif  suffisant  pour  déterminer 
Drusus  à  se  prêter  à  la  proposition  qu'on  lui  faisait.  j 
Inutilité  publique,  qu'on  lui  présentait,  l'honneur  de       | 
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pacifier  l'état  et  de  réunir  les  deux  partis,  lui  semblè- 
rent même  des  raisons  dignes  d'un  bon  citoyen.  Il  se 
livra  donc  au  sénat  :  il  proposa  et  fit  passer  des  lois  qui 
n'avaient  rien  d'honnête  ni  de  véritablement  utile,  mais 
dont  le  seul  but  était  de  faire  pour  le  peuple  encore 
plus  que  ne  faisait  Caius ,  et  de  lui  dérober  ainsi  l'affec- 
tion de  la  multitude.  L'approbation  que  le  sénat  don- 
nait à  toutes  les  entreprises  de  Drusus  fit  bien  voir,  dit 
Plutarque,  que  ce  n'étaient  pas  tant  les  lois  de  Caîus 
qui  lui  avaient  déplu  que  sa  personne  même  et  sa  trop 
grande  autorité. 

En  effet ,  lorsque  Caîus  ordonnait  l'établissement  de 
deux  colonies,  pour  lesquelles  il  voulait  que  Ton  choi- 
sît les  plus  honnêtes  gens  des  citoyens,  le  sénat  s'élevait 
contre  lui  et  le  traitait  de  flatteur  du  peuple;  et  quand 
Drusus  en  établit  douze,  et  envoya  dans  chacune  trois 
mille  des  plus  pauvres  citoyens ,  il  le  favorisa  de  tout 
son  pouvoir.  Il  en  était  ainsi  de  tout;  et  Drusus  ne 
manquait  jamais,  en  proposant  ses  lois,  de  déclarer 
qu'il  se  conduisait  par  l'avis  du  sénat;  ce  qui  adoucit 
beaucoup  le  peuple  à  l'égard  des  principaux  de  cette 
compagnie,  et  éteignit  presque  entièrement  l'animo- 
site  que  les  Gracques  avaient  fomentée  entre  les  deux 
ordres. 

Tel  fut  l'effet,  salutaire  sans  doute,  de  la  politique 
du  sénat  et  des  lois  de  Drusus;  effet  qui  donne  biei\ 
clairement  la  supériorité  à  la  cause  des  grands  sur  celle^ 
des  Gracques ,  puisque  toutes  les  entreprises  des  deux 
frères  ne  tendaient  qu'à  semer  la  division,  au  lieu  que^ 
les  mesures  que  prenait  le  sénat  rétablissaient  la  con- 
corde. Ajoutons  que,  s'il  était  du  bien  de  l'état,  comme 
on  ne  peut  le  contester ,  que  la  principale  autorité  dans 
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le  gouvernement  restât  entre  les  mains  de  cette  auguste 
compagnie  plutôt  que  d'être  livrée  aux  caprices  de  la 
multitude,  la  fin  que  se  proposait  le  sénat  dans  les  lois 
de  Drusus  était  bonne  et  louable,  quoique  les  moyens 
qu'il  employait  ne  fussent  pas  dignes  de  sa  gravité. 
Gains  con-        Caïus  devait  sentir  que  son  crédit  diminuait.  Une 
lonieà      démarche  qu'il  fit  dans  ce  temps-là  laisse  lieu  de  douter 
piuurdf*    qu'il  s'en  fût  aperçu.  Q.  Rubrius,  l'un  des   tribuns, 
App.p.85.    pQyp  jjg  pjij.  (]emeurer  oisif  pendant  que  ses  collègues 
se  donnaient  tant  de  mouvement,  et  pour  se  distinguer 
aussi  par  quelque  action  d'éclat,  fit  ordonner  par  le 
peuple  que  Carthage,  détruite  tout  récemment  parSci-* 
pion,  serait  rebâtie,  et  qu'on  y  enverrait  une  colonie. 
Lors  de  sa  destruction,  défenses  avaient  été  faites,  au 
nom  du  peuple  romain,  d'y  habiter  désormais,  avec 
d'horribles  imprécations  contre  ceux  qui ,  au  préjudice 
de  cet  interdit,  entreprendraient  de  la  rétablir.  Caïus 
n'en  fut  point  effrayé,  et  pour  faire  sa  cour  au  peuple, 
peut-être  aussi  pour  faire  disparaître  les  trophées  de 
Scipion,  il  entreprit  de  la  repeupler  ^  et  y  conduisit  une 
colonie  composée  de  six  mille  citoyens.  S'éloigner  de 
Rome  dans  l'état  6ù  étaient  les  affaires ,  et  y  laisser  son 
rival ,  n'était  pas  d'un'  bon  politique. 
Drasus  pro-       Aussi  Drusus,  profitant  de  son  absence,  travailla  de 
absence  °   plus  en  plus  à  gagner  le  peuple ,  et  à  se  concilier  sa 
faveur  ;  en  quoi  il  était  merveilleusement  aidé  par  la 
mauvaise  conduite  de  Fulvius.  C'était  l'ami  particulier 
de  Caïus,  et  il  était  avec  lui  commissaire  pour  le  par- 
tage des  terres  ;  esprit  séditieux  et  turbulent,  haï  de 
tout  le  sénat,  et  suspect  à  tous  les  bons  citoyens,  comme 
soulevant  les  alliés ,  et  excitant  secrètement  les  peuples 
d'Italie  à  se  révolter.  Ce  n'étaient  que  des  bruits  qui 
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n'étaient  appuyés  d'aucune  preuve  certaine  et  évidente; 
mais  il  les  rendait  vraisemblables  par  ses  travers,  en  ne 
prenant  jamais  un  parti  sage,  et  en  se  déclarant  tou^ 
jours  contre  celui  de  la  paix.  C'est  ce  qui  contribua  le 
plus  à  la  ruine  de  Caïus  :  car  toute  la  haine  qu'on  avait 
pour  Fulvius  retomba  sur  lui. 

Caïus  cependant  était  occupé  à  rebâtir  et  à  repeu-  caïusrevient 
pler  Carthage,  dont  il  changea  le  nom ,  et  qu'il  appela  *  ï^o™«- 
Junonia,  c'est-à-dire,  la  ville  deJunon,  divinité  tuté- 
laire  de  l'ancienne  Carthage,  comme  Virgile  l'a  marqué 
près  de  cent  ans  depuis'.  Le  tribun  trouva  des  obstacles 
à  son  projet,  comme  je  l'ai  rapporté  au  livre  précédent. 
Il  persista  néanmoins ,  et  ayant  réglé  et  ordonné,  toutes 
choses  dans  l'espace  de  soixante  et  dix  jours,  il  se  rem- 
barqua et  revint  à  Rome.  Entre  autres  motifs  qui  le 
pressaient  de  hâter  son  retour,  un  des  principaux  était 
la  crainte  du  consulat  d'Opimius,  qu'il  avait  écarté 
l'année  précédente,  mais  qui  se  remettait  actuellement 
sur  les  rangs,  et  qui  réellement  fut  nommé  consul  pour 
l'année  suivante. 

Caïus  trouva  du  changement  à  Rome  dans  les  esprits  :  n  diange 
ce  qui  dut  lui  faire  connaître  la  feiute  qu'il  avait  faite 
de  s'en  éloigner.  Pour  ne,  rien  omettre  de  ce  qui  pouvait 
lui  regagner  la  faveur  du  peuple ,  il  crut  devoir  chan- 
ger d'habitation.  Au  lieu  qu'il  demeurait  sur  le  mont 
Palatin ,  il  alla  loger  au-dessous  de  la  place ,  demeure 
beaucoup  plus  populaire ,  parce  que  c'était  là  le  quartier 
des  petites  gens  et  des  plus  pauvres  citoyens. 

Il  songea  à  un  autre  moyen  plus  efficace  :  c'était  la  Ordonnance 

'  Quam  Juno  fertur  terris  magis  omnibus  nnam 
Pofttbabitâ  coluisse  Samo. 

(>«».  1,20.) 
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du  consul  promulgation  de  plusieurs  nouvelles  lois.  II  est  très- 
con°trà?re  Vraisemblable  que  les  lois  qu'il  proposa,  dans  l'occasion 
*  de  Gû^s?'  présente,  étaient  celles  qu,i  avaient  pour  objet  de  com- 
muniquer le  droit  de  bourgeoisie  romaine  et  de  suf- 
frage aux  Latins  et  autres  peuples  d'Italie.  Les  alliés, 
accourant  donc  de  toutes  parts  à  Rome ,  et  se  rangeant 
autour  de  Caïus,  le  sénat  persuada  au  consul  Fannius 
de  chasser  tout  ce  peuple  qui  n'était  point  habitant  de 
Rome,  et  de  ne  laisser  dans  la  ville  que  les  seuls  ci- 
toyens. On  publia  à  son  de  trompe  une  ordonnance 
presque  inouie  jusqu'alors,  et  qui  parut  bien  étrange, 
portant  défense  aquiconquen^  était  point  citoyen  de  res- 
ter dans  la  ville  y  ou  d'en  approcher  plus  près  de  cinq 
milles  y  pendant  tout  le  temps  quil  s  *  agirait  de  délibérer 
sur  les  nouvelles  lois.  Caïus,  de  son  coté,  fit  mettre 
partout  des  affiches  pour  se  plaindre  de  cette  proclama- 
tion si  injuste  du  consul,  et  pour  promettre  main-forte 
à  tous  les  alliés  qui  resteraient  dans  Rome.  Il  ne  tint 
pourtant  pas  sa  parole  :  car,  voyant  un  de  ses  amis  et 
de  ses  hôtes  maltraité  pour  raison  de  contravention  à 
cette  défense  par  les  officiers  du  consul,  il  passa  outre, 
et  ne  lui  donna  aucun  secours,  soit  que ,  sentant  son 
crédit  diminué,  il  craignît  de  se  commettre,  soit,  comme 
il  le  disait  lui-même,  qu'il  ne  voulût  pas  donner  à  ses 
ennemis  le  prétexte  qu'ils  cherchaient  d'en  venir  aux 
.  mains  et  d'engager  quelque  combat. 
caius  se  II  arriva  en  même  temps  qu'il  se  brouUla  avec  ses 
'ses  coî- *^  collègues  à  l'occasion  que  je  vais  dire.  Le  peuple  devait 
lègues,  assister  à  uu  combat  de  gladiateurs  qu'on  lui  préparait 
dans  la  place  publique.  La  plupart  des  magistrats  firent 
dresser  tout  autour  de  la  place  des  échafauds  pour  les 
louer.  Caïus  leur  fit  commandement  de  les  abattre, 
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afin  que  les  pauvres  pussent  jouir  librement  et  gratuite- 
ment du  spectacle.  Comme  personne  n'obéissait  à  son 
commandement,  il  attendit  la  nuit  qui  précéda  immé- 
diatement les  jeux ,  et  prenant  avec  lui  tous  les  char- 
pentiers et  tous  les  ouvriers  qu  il  avait  en  sa  disposition , 
il  fit  abattre  lui-même  tous  ces  échafauds,  et  rendit 
ainsi  la  place  libre  pour  tous  les  citoyens  indifférem- 
ment. Cette  action  le  fit  regarder  de  la  multitude  comme 
un  homme  de  résolution  et  de  courage;  mais  ses  collè- 
gues en  furent  mécontents,  et  le  taxèrent  d'audace  et  de 
violence. 

LUCIUS    OPIMIUS.  Ah.  R.  63i. 

ÀV.J.C.I2I. 

Q.    FABIUS  MAXIMUS. 


Opimius  avait  manqué  le  consulat  l'année  précédente,  On  empêche 
comme  je  l'ai  déjà  observé ,  par  le  crédit  de  Caïus ,  qui  nommé  tri- 
pour-lors  fit  nommer  consul  Fannius.  Il  en  fut  vengé  u  "froSSème 
cette  année,  et  Caïus  à  son  tour,  qui  comptait  être        **"* 
nommé  tribun  pour  la  troisième  fois,  fut  exclu  de  la 
charge  qu'il  espérait.  Il  avait  pourtant,  selon  quelques 
auteurs,  la  pluralité  des  suffrages;  mais  ses  collègues, 
de  concert  peut-être  avec  Opimius,  par  up  esprit  de  ja- 
lousie et  de  vengeance,  prévariquèrent  trèsrinjustement 
dans  le  rapport  qu'ils  en  firent.  Ce  fait  ne  fut  pas  avéré 
dans  le  temps,  et  demeura  douteux.  L'inimitié  entre 
Caïus  et  Opimius ,  qui  avait  déjà  paru  auparavant ,  éclata 
pour-lors  avec  plus  de  violence  ^ue  jamais ,  et  ùxt  portée 
aux  derniers  excès. 

Opimius  ne  se  vit  pas  plus  tût  consul,  qu'il  entreprit  Tout  se  pré- 
de  faire  casser  plusieurs  lois  de  Caïus.  Il  insistait  par-    ^^^rte.^ 
ticulièrement  sur  celle  qui  regardait  le  rétabliss^nent 
de  Carthage,   reprochant  fortement  à  Caïus  d'avoir 
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formé  et  exécuté  cette  entreprise  malgré  les  anciennes 
défenses  de  relever  les  murs  de  cette  rivale  de  Rome, 
et  malgré  la  volonté  des  dieux,  qui  s'était  déclarée  ma- 
nifestement par  des  prodiges  et  des  augures  funestes 
qui  auraient  dû  sur-le-champ  faire  abandonner  le  projet. 
Un  tribun ,  soutenu  de  l'autorité  du  sénat  et  du  consul, 
proposa  donc  l'abolition  de  la  loi  qui  regardait  la  co- 
lonie de  Carthage,  et  peut-être  encore  de  quelques  au- 
tres lois  de  Caïus.  L'assemblée  fût  indiquée ,  et  le  jour 
pris  pour  procéder  à  la  délibération.  Caïus  supporta 
d'abord  tous  ces  çiflfronts  avec  patience,  et  il  paraissait 
disposé  à  n'employer  contre  ses  adversaires  que  les  voies 
de  douceur  et  de  justice,  soit  qu'il  se  défiât  de  son  cré- 
dit auprès  du  peuple,  soit  que,  par  sagesse,  il  évitât  de 
donner  au  consul  l'occasion  qu'il  cherchait  d'exciter 
du  trouble  et  de  l'opprimer  par  la  violence.  Mais  ses 
amis,  et  surtout  Fulvius,  l'animèrent  si  fortement, 
qu'il  rassembla  ses  partisans  pour  s'opposer  au  consul. 
Par  là  il  commença  à  se  mettre  dans  son  tort;  puisque, 
n'étant  plus  qu'un  particulier-,  il  résistait  par  la  force  à 
la  puissance  publique. 

Le  jour  que  devait  se  tenir  l'assemblée,  Opimius 
d'un  côté,  et  Caïus  de  l'autre,  s'emparèrent  du  Capi- 
tole  dès  le  matin.  Le  consul  ayant  fait  son  sacrifice,  un 
de  ses  officiers  nommé  Q.  Antyllius,  qui  emportait  les 
entrailles  des  victimes,  dit  à  Fulvius  et  à  ceux  qui  étaient 
en  grand  nombre  autour  de  lui,  Méchants  cUajrens y 
faites  place  y^  et  laissez  passer  les  gens  de  bien.  Cette 
parole  injurieuse  les  irrita  à  tel  point ,  qu'ils  se  jetèrent 
sur  Antyllius,  et  le  tuèrent  sur-le-champ  à  coups  de 
poinçons  de  tablettes,  qu'ils  avaient,  dit^on,  fait  faire 
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exprès  plus  grands  que  de  coutume  pour  s'en  servir, 
comme  d'armes  dans  le  besoin. 

Ce  meurtre  excita  un  grand  tumulte.  Caïus  en  fut 
très-affligé ,  et  s'emporta  contre  ses  gens ,  leur  repro- 
chant qu'ils  avaient  donné  prise  sur  eux  à  leurs  enne- 
mis ,  qui  lïe  cherchaient  depuis  long-temps  qu'un  pré- 
texte pour  répandce  le  sang.  Opimius,  au  contraire, 
regardant  cet  événement  comme  favorable  à  ses  des- 
seins, se  prépara  à  en  profiter,  et  excita  le  peuple  à  la 
vengeance.  Mais  il  survint  une  grosse  pluie  qui  les  obli- 
gea de  se  séparer. 

Le  lendemain  le  consul  assembla  le  sénat,  et  pendant 
qu'il  parlait,  des  gens  apostés  par  lui,  ayant  mis  le 
corps  d'Antyllius  sur  un  lit,  le  portèrent  au  travers  de 
la  place  jusqu'au  sénat  en  poussant  de  grands  gémisse- 
ments. Opimius,  à  ces  cris  plaintifs,  feignit  d'être 
étonné;  et  tous  les  sénateurs  sortirent  pour  voir  ce  que 
ce  pouvait  être.  Le  lit  ayant  été'  posé  au  milieu  de  la  , 
place ,  ils  l'environnent ,  ils  se  lamentent  sur  ce  meurtre 
comme  sur  un  grand  désastre  ;  misérable  comédie  qui 
excita  avec  raison  l'indignation  du  peuple.  «  Ils  ont 
«massacré  dans  le  Capitole,  disait-on,  Ti,  Gracchus, 
«  tribun  du  peuple,  et  ont  jeté  son  corps  dans  le  Tibre  ; 
«et  maintenant  qu'un  huissier,  qui  peut-être  n'avait 
ff  pas  mérité  son  malheur ,  mais  qui  du  moins  se  l'est 
«  attiré  par  son' imprudence,  est  exposé  sur  la  place,  le 
«  sénat  romain  entoure  son  lit,  pousse  des  plaintes  la- 
ce mentables  sur  sa  mort,  et  escorte  en  pompe  le  convoi 
«  de  cet  homme  de  néant  pour  parvenir  à  faire  périr 
«le  dernier  défenseur  qui  reste  encore  au  peuple  ro- 
«  main.» 

Le  sénat,  étant  rentré  ensuite,  fit  un  décret  par  le-    Le  consul 
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Opimius  fait  quel  il  ordonna  au  consul  de  pourvoir  à  la  sûreté  de 

«rmes'aux     ^^  république  :  UTI  L.    OPIMIUS^  CONSUL    REMPUBLICAH 

sénateurs,    defjejvderet.  Cette  formule  lui  donnait  un  pouvoir  illi- 
mité. Alors  le  consul  ordonna  à  tous  les  sénateurs  de 
prendre  les  armes,  et  à  tous  les  chevaliers  de  se  rendre 
le  lendemain  matin  auprès  de  lui,  chacun  avec  deux 
Appian.  civ.  domcstiques  bien  armés.  En  même  temps  il  fit  citer 

pag.365.    (^g^J^g  g|.  Fulvius  à  venir  en  personne  rendre  compte  au 
sénat  de  leur  conduite. 

Ils  n'avaient  gardé  de  répondre  à  cette  citation ,  c'est- 
à-dire  de  se  livrer  eux-mêmes  entre  les  mains  de  leurs 
ennemis.  Fulvius  rassembla  et  arma  le  plus  de  monde 
qu'il  put.  Caïus  ne  paraissait  point  penser  à  sa  défense  ; 
mais,  en  s'en  retournant  de  la  place,  il  s'arrêta  près  de 
la  statue  de  son  père ,  la  regarda  long-temps  sans  dire 
une  seule  parole,  et  ne  put  s'empêcher  de  verser  quel- 
ques larmes  et  de  pousser  quelques  soupirs,  regrettant 
peut-être,  mais  trop  tard,  de  n'avoir  pas  suivi  l'exemple 
d'un  père  si  illustre,  qui  avait  toujours  été  attaché  au 
parti  de  l'aristocratie,  et  qui  s'en  était  si  bien  trouvé. Le 
peuple,  qui  vit  Caïus  en  cet  état,  fut  touché  de  com- 
passion. Tous  ensemble,  se  reprochant  leur  lâcheté  de 
ce  qu'ils  abandonnaient  et  trahissaient  un  tel  protec- 
teur, le  suivent  chez  lui  et  passent  la  nuit  devant  la 
porte  de  sa  maison.  Ils  y  firent  la  garde ,  mais  tristement, 
dans  un  morne  silence,  occupés  des  maux  publics  et  de 
ceux  qui  les  menaçaient  en  particulier.  Chez  Fulvius, 
au  contraire ,  ce  ne  furent  que  festins  et  que  bombances  : 
il  s'enivra  lui-même  le  premier;  et,  échauffé  par  le  vin , 
il  n'y  eut  point  de  rodomontades,  soit  en  actions,  soit 
en  paroles ,  par  lesquelles  il  ne  cherchât  à  se  signaler. 

Lidnia  ex-        Le  lendemain  au  matin  on  eut  bien  de  la  peine  à 
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l'éveiller.  Il,  se  leva  néanmois  encore  tout  étourdi  des  horte  Caïus 
lumees  du  vin  :  et  ses  gens  s  étant  armes ,  ils  se  mirent  pourvoir  à 
tous  en  marche  avec  de  grands  cris,  avec  des  menaces 
pleines  de  fierté,  et  allèrent  se  saisir  du  mont  Aventin. 
Caïus  au  contraire  refusa  de  prendre  des  armes ,  et  sor- 
tit en  robe,  comme  s'il  allait  à  une  assemblée  ordinaire, 
s  étant  seulement  muni  d'un  petit  poignard.'  Comme 
il  sortait ,  Licinia  sa  femme  l'arrêta ,  et  se  jeta  à  ses 
genoux  sur  le  seuil  de  la  porte,  le  prenant  d'une  main, 
et  tenant  son  fils  de  l'autre.  «  Elle  lui  représenta  d'une 
«  voix  entrecoupée  de  sanglots  le  péril  certain  où  il  s'ex-  , 
a  posait  en  allant ,  dans  l'état  où  il  était,  au-devapt  des 
«  meurtriers  de  Tibérius  son  frère.  Elle  loua  sa  générosité 
«  de  ne  vouloir  point  prendre  les  armes  contre  ses  con- 
«  citoyens,  mais  elle  l'exhorta  à  mettre  au  moins  sa  vie  en 
«  sûreté.  Enfin ,  s'il  était  insensible  à  sa  propre  mort ,  qui 
a  laissait  la  république  sans  défenseur,  die  le  conjurait 
ff  au  nom  des  dieux  d'avoir  pitié  d'une  épouse  infor- 
«  tunée  et  d'un  faible  enfant,  qui  perdraient  tout  en  le 
«perdant,  et  qui  allaient  être  exposés  à  toutes  les  in- 
«  dignités  qu'on  devait  attendre  d'ennemis  aussi  achar- 
«  nés  et  aussi  inhumains  que  l'étaient  ceux  qui  persé- 
«  cutaient  sa  famille.  »  Caïus  se  débarrassa  doucement 
d'entre  ses  bras ,  et  marcha  dans  un  profond  silence 
environné  de  ses  amis.  Sa  femme,  voulant  s'avancer  et 
le  suivre  pour  le  r€;tenir  par  sa  robe,  tomba  sur  le 
pavé,  où  elle  demeura  sans  voix  et  sans  sentiment,  ju^ 
qu'à  ce  que  ses  domestiques,  la  voyant  évanouie,  l'en- 
levèrent et  la  portèrent  chez  son  frère  Crassus. 
Quand  les  gens  de  Caïus  et  de  Fulvius  furent  assem-  n  tente  iau- 

11/  „  .  •/-,..  ....  tileinent  des 

nies  sur  1  Aventin,  Gains,  pour  n  avoir  rien  a  se  repro-    voies d'ac- 
cher,  engagea  Fulvius  à  envoyer  à  la  place  le  second  de     ^^meLu  ^' 
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ses  fils  arec  un  caducée  à  la  main.  Cetait  un  jeune 
homme  d'une  beauté  singulière;  et  les  grâces  de  son 
visage  étaient  encore  relevées  par  l'air  humble  et  mo- 
deste avec  lequel  il  se  présenta ,  et  par  les  larmes  qu'il 
répandait  en  faisant  au  consul  et  au  sénat  les  proposi- 
tions d'accommodement  dont  il  était  chargé.  La  plu- 
part des  sénateurs  ne  s'éloignaient  pas  de  mettre  l'afiaire 
en  négociation.  Mais  le  consul  Opimius  ne  voulut  rien 
entendre.  Ce  n'est  point,  dit-il, /?â5r  des  hérauts  que  ces 
rebelles  doivent  s'expliquer.  Qu'ils  viennent  en  per- 
sonne subir  le  jugement  comme  des  criminels ,  de- 
mander grâce  en  cet  état  y  et  désarmer  la  colère  du 
sénat  justement  irrité  de  leur  révolte.  En  même  temps 
il  ordonna  à  ce  jeune  homme  de  s'en  retourner,  et  lui 
défendit  expressément  de  revenir,  s'il  n'apportait  la 
soumission  de  Caïus  et  de  Fulvius  aux  ordres  du  sénat. 
Le  jeune  homme  ayant  fait  son  rapport ,  Oaîus  voulait 
obéir,  et  se  présenter  au  sénat  pour  se  justifier;  mais, 
tous  les  autres  s'y  .étant  opposés,  Fulvius  renvoya  en- 
core son  fils  pour  faire  une  seconde  fois  les  mêmes  pro- 
positions. Opimius,  qui  ne  demandait  qu'à  terminer 
l'affaire  par  la  voie  des  armes,  impatient  d'en  venir 
aux  mains,  fit  prendre  le  jeune  Fulvius,  et,  Tayant 
donné  en  garde  à  des  gens  sûrs,  il  marcha  contre  la 
petite  armée  de  Fulvius  avec  une  bonne  infanterie  et 
des  archers  crétois ,  qui ,  tirant  sur  cette  troupe  et  en 
blessant  plusieurs,  la  mirent  bientôt  en  désordre.  Dans 

Fulvius  tué  un  moment  la  déroute  fut  générale.  Fulvius  se  retira 
Avcntin,  et  daus  uu  bain  public  qui  était  abandonné,  où  il  fîit  dé- 

iise*e*î)*'dé.  couvert  peu  de  temps  après  et  égorgé  avec  l'aîné  de  ses 
enfants.  Dans  ce  combat,  et  dans  la  fuite,  il  périt  deux 
cent  cinquante  hommes  du  coté  de  Fulvius.  L'histoire 
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ne  nous  apprend  point  s'il  y  eut  de  la  perte  dans  l'autre 
parti.  Nous  savons  seulement  que  P.  Lentulus,  prince 
du  sénat,  y  reçut  une  blessure  considérable. 

Pour  Caïus,  personne  ne  le  vit  combattre  ni  tirer  Triste  fin 
1  epee.  Tres-afflige  de  tout  ce  qui  se  passait ,  il  se  retira  cic.  PbiUp. 
dans  le  temple  de  Diane.  Là  il  voulut  se  servir  de  son 
poignard  pour  se  tuer  lui-même;  mais  il  en  fut  empêché 
par  les  plus  fidèles  de  ses  amis,  Pomponius  et  Licinius, 
qui  lui  ôtèrent  le  poignard ,  et  le  portèrent  à  prendre 
la  fuite.  Caïus,  avant  que  de  sortir  du  temple,  se  jeta 
à  genoux,  et,  levant  les  mains  vers  la  déesse,  il  la  pria 
que  le  peuple  romain ,  en  punition  de  son  ingratitude 
et  de  sa  noire  trahison  (car  la  plupart  l'avaient  aban- 
donné sur  la  première  publication  de  l'amnistie  qu'on 
leur  promit),  ne  "sortît  jamais  de  la  dure  servitude  à 
laquelle  il  courait  volontairement.  Ceux  qui  poursui- 
vaient Caïus  l'atteignirent  auprès  du  pont  de  bois.  Ses 
deux  amis,  qui  ne  l'avaient  point  abandonné,  tinrent 
ferme  à  la  tête  du  pont  pour  lui  donner  le  temps  de  se 
sauver,  et  combattirent  avec  courage  jusqu'à  ce  qu'ils 
eussent  été  tués  sur  la  place.  Mais  ce  qui  est  tout-à-fait 
étrange,  c'est  que  toute  cette  multitude  qui  était  pré- 
sente, ces  inilliers  de  gens  du  peuple  qui  avaient  tant  * 
d'obligation,  à  Caïus,  se  comportèrent  ici  en  simples 
spectateurs,  l'encourageant  et  l'exhortant  à  prendre  les 
devants  j  comme  s'il  se  fût  agi  d'une  course  ordinaire, 
sans  qu'il  s'en  trouvât  un  seul  qui  osât ,  je  ne  dis  pas 
prendre  sa  défense,  mais  lui  donner  un  cheval  pour 
l'aider  à  fuir  plus  promptement  :  exemple  éclatant  de 
Tinfidélité  et  de  la  lâcheté  de  la  multitudg,  et  qui  doit 
apprendre  à  tout  homme  sensé  que  la  faveur  populaire 
est  un  appui  bien  fragile ,  et  qui  fond  sous  la  main  de 
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celui  qui  s^y  est  confié,  dès  que  le  danger  devient  sé- 
rieux! Caïus  cependant  s'était  retiré  dans  un  bois  con- 
sacré aux  Furies.  Ses  ennemis  étaient  près  d'y  entrer: 
un  de  ses  esclaves,  nommé  Philocrate,  qui  seul  l'avait 
suivi,  lui  ôta  la  vie ,  et  ensuite  se  tua  lui-même. 
Sa  tète,  qui  Le  séuat  n'avait  point  eu  honte  de  mettre  à  prix  les 
mîmiprix,  têtes  de  Caîus  et  de  Fulvius,  et  de  promettre  par  une 
To^i^^^r.  proclamation  publique,  à  quiconque  les  apporterait, 
une  récompense  en  or,  poids  pour  poids.  Un  des  amis 
d'Opimius,  nommé  Septimuleius ,  ayant  arraché  la  tête 
de  Caïus  au  soldat  qui  l'avait  coupée ,  la  porta  au  con- 
sul au  bout  d'une  pique;  il  eut  même  la  lâcheté  et  la 
barbarie  d'en  ôter  toute  la  cervelle,  et  d'y  mettre  du 
plomb  fondu  en  place.  Elle  se  trouva  peser  dix* sept 
livres  huit  onces  (environ  quatorze  livres  de  notre 
poids),  qui  lui  furent  données  sur-le-champ  en  or. 
Cette  action  lui  fut  reprochée  quelque  temps  après  par 
un  trait  de  plaisanterie,  qui  n'est  pas  indigne  d'être 
rapporté  ici.  Il  demandait  à  Scévola ,  nommé  proconsul 
d'Asie,  un  emploi  dans  sa  province.  Vous  ny  pensez 
pas  %  lui  dit  Scévola:  Uja  tant  de  mauvais  citoyens 
à  Borne  y  que  je  vous  assure  qu^eny  demeurant  vous 
ne  poussez  pas  manquer  de  faire  bientôt  une  grande 
fortune.  Ceux  qui  apportèrent  la  tête  de  Fulvius  ne 
reçurent  rien ,  parce  que  c'étaient  des  gens  de  néant. 
Son  corps        Lcs  corps  de  Caïus  et  de  Fulvius,  et  ceu3^  de  tous  les 

est  jeté  dans  •  •  /    /         /      i  i  i  r        ' 

le  Tibre,  autres  qui  avaient  ete  tues  dans  le  combat  ou  exécutes 
dans  la  prison  par  ordre  du  consul,  furent  jetés  dans 
le  Tibre  au  nombre  de  trois  mille.  Tous  leurs  biens 

'  «cQuid  tibi  vis,  insane?  Tanta  manseris,  te  paucis  annis  ad  nuxi- 
■lalotam  est  mnltitndo  cîvium  ,  ut  mas  pecanias  esse  yentamni.  »  (Cic. 
tibi  hoc  ego  confirmem  ,  si  Roroae      de  Orat.  lib.  3,  n.  269.) 
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furent  confisqués.  On  fit  défense  à  leurs  femmes  de 
prendre  le  deuil.  Licinia,  femme  de  Caïus,  fut  privée 
de  sa  dot.  Le  second  des  fils  de  Fulvius,  celui  qui  a,vait 
été  arrêté  par  ordre  du  consul  lorsqu'il  venait  proposer 
des  conditions  d'accommodement,  jeune  homme  âgé 
seulement  de  dix-huit  ans,  très-innocent  de  tout  ce  que 
Ion  reprochait^  son  père,  qui  n'avait  ni  combattu,  ni 
même  pu  combattre,  puisqu'il  était  prisonnier  dans  le 
temps  que  Ton  en  venait  aux  mains,  fut  néanmoins 
inhumainement  mis  à  mort.  On  lui  avait  par  grâce 
laissé  la  liberté  de  choisir  tel  genre  de  mort  qu'il  vou- 
drait. Mais  comme  il  ne  pouvait  se  résoudre,  il  fut, 
malgré  ses  prières  et  ses  larmes,  étranglé  dans  la  prison. 

Ce  qui  choqua  et  affligea  plus  sensiblement  le  peuple.  Temple  éri- 
fiit  l'insolence  qu'eut  Opimius  de  bâtir,  en  mémoire  de  concorde, 
cet  événement,  un  temple  à  la  Concorde;  car  il  parais- 
sait par  là  qu'il  se  faisait  gloire  de  ses  cruautés ,  et  re- 
gardait comme  un  sujet  de  triomphe  le  meurtre  de  tant 
de  citoyens.  C'est  pourquoi,  au-dessous  de  l'inscription 
mise  sur  le  frontispice  du  temple,  quelqu'un  grava  pen- 
dant la  nuit  un  vers  dont  Iç  sens  est  tel  :  Ce  temple  de  la 
concorde  est  Voiwrage  de  Iq  fureur.  On  ne  peut  pas 
conserver  dans  le  français  l'allusion  et  l'élégance,  soit 
du  latin ,  soit  du  grec  ^Fecordiœ  opus  eedemfacit  con^ 
cordiœ,  Ép-^ov  àirovoiaç  vaov  ôp-ovotaç  iroiet'. 

Le  peuple,  qui  avait  abandonné  si  lâchement  les    Honneurs 
Gracques  à  la  fureur  de  leurs  ennemis,  leur  rendit  "^Gracqûcs 
après  leur  mort  des  regrets  tardifs  et  de  stériles  bon-    j^  peuple, 
neurs.  On  leur  dressa  des  statues  en  public;  on  con- 
sacra les  lieux  où  ils  avaient  été  tués ,  et  on  y  portait 
les  prémices  des  fruits  dans  chaque  saison.  Plusieurs 
^ême  y  offraient  tous  les  jours  des  sacrifices,  et  y  fai- 
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saient  leurs  prières  prosternés  à  genoux  comme  dans 
les  temples  des  dieux. 
Lois  agraires       Les  grands  ne  s'opposèrent  pas  à  ces  vaines  dé- 

Tné^û^r  monstrations  d'honneur  et  de  respect,  qui  n'aboutis- 
saient à  rien.  Mais  ils  s'attachèrent  à  anéantir  les  lois 
agraires,  qui  leur  faisaient  un  tort  réel.  Ils  y  procé- 
dèrent par  degrés.  D'abord  ils  firent  lever  par  un  tribun 
la  défense  que  Tibérius  avait  faite  à  ceux  à  qui  l'on 
avait  distribué  des  terres  publiques,  de  les  vendre;  ce 
qui  donna  moyen  aux  riches  de  les  acheter  des  pauvres, 
et  même  quelquefois  de  s'en  emparer  par  violence.  Un 
autre  tribun  fit  ordonner  que  toute  recherche,  tout 
partage  des  terres  publiques  cesserait^  et  qu'elles  de- 
meureraient à  ceux  qui  en  étaient  en  possession  ,,moyen- 
nant  une  redevance  qui  serait  payée  en  argent  pour 
être  distribuée  aux  pauvres  citoyens.  C'était  une  con- 
solation au  moins  et  un  soulagement  pour  les  pauvres. 
Mais ,  peu  de  temps  après ,  il  se  trouva  un  troisième 
tribun  qui  délivra  ces  terres  de  la  redevance  qui  venait 
de  leur  être  imposée.  Ainsi  le  grand  projet  des  Grac- 
ques  fut  réduit  au  néant;  et  cette  entreprise,  si  funeste 
à  ses  auteurs ,  ne  laissa  plus  aucune  trace  d'utiUté  ni 
pour  les  particuliers,  ni  pour  la  république. 

Retraite  de        II  me  rcstc  à  dire  un  mot  de  Cornélie  et  d'Ôpimius. 

Coniélieà  i     ^  /    /  .     /     i      rivi 

Misène.  Le  corps  de  Gaïus  ayant  ete  rçtire  du  libre,  apparem- 
ment par  quelque  ami  zélé  des  Gracques,  fut  porté  à 
Misène,  où  Cornélie  s'était  confinée  depuis  la  mort  de 
Tibérius.  Elle  y  passa  le  reste  de  ses  jours  dans  une 
maison  de  campagne ,  sans  rien  changer  à  sa  manière 
de  vivre.  Son  rare  mérite  lui  procura  toujours  une 
bonne  compagnie,  soit  de  gens  de  lettres  et  de  savants, 
soit  des  premiers  personnages  de  la  république.  Elle 
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charmait  tous  ceux  qui  venaient  la  voir,  lorsquils  lui 
entendaient  raconter  les  particularités  de  la  vie  de  son 
père  Scipion  l'Africain  y  et  la  conduite  domestique  de 
ce  grand  homme.  Mais  elle  les  remplissait  d'admiration, 
lorsque,  sans  donner  aucune  marque  de  douleur  et 
sans  verser  une  seule  larme ,  elle  faisait  l'histoire  de 
tout  ce  que  ses  enfants  avaient  fait  et  souffert ,  comme 
si  elle  eût  parlé  de  personnes  qui  lui  auraient  été  indif- 
férentes. Elle  avait  même  coutume  de  dire,  en  parlant 
des  lieux  sacrés  où  ils  avaient  été  tués,  que  c'étaient 
des  tombeaux  dignes  des  Gracques.  Cette  fermeté  pa- 
rut si  extraordinaire  à  quelques-uns^  qu'ils  crurent 
que  la  vieillesse  et  la  grandeur  de  ses  disgrâces  lui 
avaient  affaibli  l'esprit  et  le  sentiment.  Insensés!  dit 
Plutarque,  qui  ne  savaient  pas  combien  un  excellent 
naturel  et  une  heureuse  éducation  peuvent  élever  l'ame 
au-dessus  de  la  fortune,  et  4a  mettre  en  état  de  triom- 
pher de  la  douleur! 

Pour  ce  qui  est  d'Opimius,  dès  qu'il  fiit  sorti  du  d'Opîmia». 
consulat,  le  tribun  P,  Décius  l'accusa  devant  le  peuple 
pour  avoir  fait  mourir  des  citoyens  qui  n'avaient  point 
été  jugés  ni  condamnés  dans  les  formes  de  la  justice. 
Carbon ,  alors  consul,  celui-là  même  qui  avait  été  uni. 
si  intimement  à  Caïus ,  qui  avait  été  avec  lui  commis- 
saire pour  le  partage  des  terres ,  qui  avait  poussé  la 
fureur  pour  ce  parti  jusqu'à  tremper  ses  mains  dans  lé 
sang  de  Scipion  l'Africain,  ce  même  Carbon  fiit  le  dé- 
fenseur d'Opimius.  Ce  qui  est  encore  plus  étonnant, 
c'est  qu'un  accusé  si  légitimement  odieux  à  ses  juges 
évita  la  condamnation.  Carbon  était  l'un  des  plus  élo- 
quents orateurs  de  ce  temps.  Mais  enfin  tout  ce  qu'il 
avait  à  dire ,  et  tout  ce  qu'il  alléguait  réellement  pour 
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la  justification  d'Opimius,  se  réduisait  à  insister  sur 
ce  qu'il  n'avait  rien  fait  que  par  l'ordre  du  sénat,  en 
sorte  que  sa  cause  était  la  cause  du  sénat  même.  C'était, 
ce  semble,  une  raison  au  peuple  pour  le  condamner; 
cependant  il  fut  renvoyé  absous.  Peut-être  la  multitude 
n'était-elle  pas  encore  revenue  de  la  terreur  que  lui 
avaient  imprimée  les  exemples  récents  de  la  redoutable 
vengeance  des  sénateurs. 
..Mais  si  Opimius  se  tira  de  ce  danger,  ce  ne  fut  que 
pour  succomber,  càielques  années  après,  à  une  accu- 
sation plus  flétrissante.  Ayant  été  envoyé  commissaire 
à  la  cour  de  Numidie,  il  se  laissa  corrompre  par  l'ar- 
gent de  Jugurtha,  et,  à  son  retour,  il  fut  condamné 
juridiquement.  Il  vieillit  dans  l'obscurité,  également 
haï  et  méprisé  du  peuple.  Cicéron  lui  donne  partout 
de  grandes  louanges'.  Cela  n'est  pas  étonnant.  Outre 
l'intérêt  général  du  parti  de  l'aristocratie,  Cicéron  en 
avait  un  personnel  dans  la  cause  d'Opimius.  Il  avait  été 
exilé  lui-même  pour  avoir  fait  mourir,  sans  observer 
les  formes  de  la  justice ,  les  complices  de  Catilina.  Le 
cas  d'Opimius  avait  trop  de  ressemblance  avec  celui  où 
il  se  trouvait  pour  ne  pas  l'intéresser  vivement.  D'ail- 
leurs, les  juges  qui  condamnèrent  Opimius  étaient  ces 
chevaliers  romains  établis  dans  la  judicature  par  Caïus 
Grracchus;  et  la  haine  qu'ils  avaient  pour  le  meurtrier 
de  Caius  eut  une  grande  part  à  la  condamnation  du 
commissaire  infidèle  et  avare.  C'est  ce  qui  a  autorise 
Cicéron  à  taxer  ce  jugement  d'injustice.' 
RéflcxioD         Je  ne  puis  terminer  l'histoire  des  Gracques  sans  jeter 

\ 

»  «Honc  (Opimium)  flagrafttem  ravit.  Alia  c[a«dam  ci vem  egregiam 
iûvîdîa  propter  interittim  C.  Gracchî  iniqui  judiciî  procella  pervertit.  «• 
spwper  ip»e  pofMilns  romanufl  lîhe-     {Pro  Sexe.  n.  i4û.  ) 
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encore  sur  eux  un  regard  en  s^rrière ,  et  sans  parcourir  suries 
d'une  vue  générale  leurs  différentes  qualités.  L'élo- 
quence, douce  et  insinuante  dans  Tun,  vive  et  en« 
flammée  dans  l'autre ,  et  portée  dans  tous  les  deux  au 
plus  haut  degré ,  ne  fut  que  la  moindre  partie  de  leur 
mérite.  Ils  firent  preuve  de  valeur  et  de  conduite  dans 
les  guerres  où  ils  furent  employés;  et  ils  avaieùt,  au 
jugement  de  Plutarque ,  de  quoi  devenir  comparables 
aux  plus  grands  capitaines,  sHls  avaient  vécu  plus  long^ 
temps.  Ils  étaient  également  aimés  et  estimés  des  trou** 
pes ,  vivaient  familièrement  avec  les  soldats ,  sans  que 
cette  familiarité  diminuât  rieji  du  respect  que  leur  at^' 
tiraient  leur  naissance  et  la  supériorité  de  leurs  talents. 
La  gloire  de  leur  famille  ne  servait  qu'à  leur  inspirer 
des  sentiments  de  noblesse  et  de  grandeur,  et  un  vif 
désir  d'en  soutenir  l'éclat  par  leur  conduite.  Us  avaient 
toutes  les  qualités  nécessaires  pour  le  gouvernement  : 
un  air  d'autorité  mêlé  de  douceur,  une  heureuse  péné* 
tration  d'esprit,  une  grande  étendue  de  vues  et  de 
desseins,  une  application  infatigable  aux  affaires^  un 
généreux  désintéressement  qui  fit  qu^ajrant  été  dans  les 
emplois  les  plus  considérables  ils  conservèrent  toujours 
leurs  mains  pures ,  enfin  un  grand  amour  du  bien  ptu 
blic ,  et  une  haine  déclarée  contre  toute  injustice. 

Il  faut  même  convenir,  et  leurs  plus  grands  ennemis 
l'on  avoué ,  qu'«itre  tant  d'établisseiqents  qu'ils  entrer 
prirent  %  tant  de  lois  qu'ils  portèrent,  il  y  en  eut  de 
véritablement  utiles  à  la  république.  Quelques  tcaits 
que  je  n'ai  pu  commodément  insérer  dans  leur  histoire 
fourniront  la  preuve  de  oe  que  j'avanee.  Qui  peut  né 


'  «  (Oracchoram)  consiliis,  sa-      reîpublicaê  partes  constitutas.  »  (Cic. 
pientiâ,  legibns,  multas  esse  video      iniluiL  lil^.  a,  o.  lo.)      ^ 
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pas  louer,  par  exemple,  la  construction  des  greniers 
publics ,  moyennant  lesquels  la  ville  de  Rome  alirait 
toujours  une  provision  suffisante  de  blé ,  et  ne  serait 
jamais  exposée  à  la  disette  ?  La  loi  que .  porta  Calus 
pour  mettre  en  sûreté  la  personne  des  citoyens  contre 
la  violence  des  magistrats ,  et  pour  soumettre  aux  plus 
grandes  peines  ceux  qui  les  feraient  battre  do  verges, 
ou  qui  leur  ôteraient  la  vie,  cette  loi  était  la  sauve- 
garde des  faibles;  et  nous  voyons  dans  les  Actes  des 
Act.Apost.   Apôtres  l'usage  qu'en  fit  plus  d'une  fois  15.  Paul,  et  la 
èt^xxii',25!  frayeur  qu'elle  inspirait  à  ceux  qui  l'avaient  violée.  H 
Cic.%o     ^"*  encore  l'auteur  d'une  autre  loi  très-sage  contre  ceux 
^*'*rÔDo-  V^^^  P^**  leurs  cabales  et  leurs  intrigues,  feraient  con- 
mo.24,  et   damner  un  innocent.  Le  sénat  même  lui  eut  obligation 
cons.3eti7.  d'uuc  loi  quî  attribuait  à  cette  compagnie  seule  l'arran- 
gement et  la  distribution  des  départements  des  généraux 
et  des  magistrats,  et  qui  défendait  que  l'opposition  des 
tribuns  pût  être  admise  lorsqu'il  s'agirait  des  départe- 
ments des  consuls.  Plutarque  rapporte  que  le  même 
Caius  ouvrit  souvent  d'excellents  avis  dans  le  sénat,  et 
il  en  cite  un  exemple.  Fabius,  propréteur  en  Espagne, 
ayant  envoyé  à  Rome  des  blés  qu'il  avait  levés  dans  sa 
province,  Cajus  persuada  au  sénat  de  vendre  ces  blés, 
et  d'en  renvoyer  l'argent  aux  villas  d'Espagne  qui  les 
avaient  fournis,  faisant  en  même  tetnps  une  forte  1^- 
primande  au  propréteur ,  qui  rendait  le  gouvernement 
romain  odieux  aut  sujets  de  l'empire. 
*        Quel  dommage  que  tant  de  belles  qualités ,  tant  de 
belles  actions ,  aient  été  déshonoréfiii  par  un  seul  vice! 
L'ambition  rendit  les  Gracques ,  non  pas  inutiles,  mais 
funestes  à  leur  patrie.  «  Une  soif  démesurée  de  gloire  S 

'  «lUud   odiosnm   est,  qnôd  in  hac  elatione    et  magnîtndîne 
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«  et  le  désir  efFréné  de  s'élever  et  de  dominer  sur  j^es 
«autres,  est,  dit  Cicéron,  4e  grand  danger  de  ceux 
u  qui  se  piquent  de  noblesse  et  de  grandeur  4'ame  ;  et 
a  c'est  ce  qui  leur  fait  commettre  souvent  de  grandes 
«  injustices.  »  A  quels  excès  ne  se  portèrent  point  les 
Gracques!  Quand  même  un  motif  d'équité  aurait  con- 
duit Tibérius  dans  le  projet  de  sa  loi  agraire ,  comment  . 
excuser  son  acharnement  et  celui  de  son  frère  à  abaisser 
le-  sénat ,  qui  était  l'ame  de  la  république ,  et  à  priver 
cette  auguste  compagnie  de  ses  droits  les  plus  précieux 
et  les  plus  légitimes  ?  I^  meurtre  de  Scipion  l'Africain , 
qui  fut  le  fruit  de  ces  querelles ,  et  dont  il  n'est  pas  à 
présumer  que  Caïus  fût  Innocent,  ne  doit-il  pas  inspirer 
de  l'horreur  pour  le  parti  qui  se  rendit  coupable  d'un  si 
noir -attentat  ?  Aussi  tout  Ce  qu'il  y  a  eu  de  têtes  plus 
sages  et  plus  sensées  ont  prodigué  aux  Gracques  les 
titres  de  factieux ,  de  séditieux ,  de  méchants  citoyens , 
et  leur  mort  a  été  traitée  de  supplice  justement  mérité. 
Concluons  qu'il  ne  peut  rester  aucun  doute  ni  sur  le 
mérite  de  ces  deux  frères,  ni  sur  l'abus  qu'ils  en  ont  fait. 
Ce  n'est  pas  que  j'approuve  en  tout  la  conduite  de 
leurs  adversaires.  Le  sénat  dégénère  ici  d'une  façon 
étrange  de  la  douceur  et  de  la  sage  condescendance 
qui  lui  avait  fait  autrefois  tant  d'honneur  dans  les  dis- 
sentions civiles.  C'est  de  ce  côté  que  se  trouve  une 
violence  sanguinaire,  une  cruauté  détestable,  à  laquelle 
les  Gracques ,  et  surtout  Caïus ,  n'opposent  qu'une  mo- 
dération qui  ne  peut  être  assez  louée.  Ces  deux  frères,  * 

lacUUmè  pertinacia ,  et  nimia  capi-  et  glorise  cupido  ;  qai  locns  est  sanè 

ditas  principatus   innascitur....   Fa-  lubrîcus.  »  (  Cic.  de  Offic,  lib.   i , 

cillîmè  autem  ad  res  injustes  irapelli-  n.  64  »  65.  )  v 

tur  y  at  quîsqne  est  altissimo  animo , 
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si  J)raves  contre  les  ennemis ,  n'ont  point  de  courage 
pour  verser  le  sang  de  leurs  concitoyens.  Les  Gracques 
défendent  une  mauvaise  cause  par  les  voies  par  les* 
c|Uelles  le  sénat  aurait  dû  défendre  la  bonne. 

§  n.  f^ins  du  consulat  d'Opimius.  V Afrique  ravagée 
par  les  sauterelles  ^  et  ensuite  par  la  peste  que 
causent  leurs  cadavres.  Sempronius  triomphe  de 
JapodeSy  et  Métellus  des  Dalmates.  Guerre  contre 
les  Baléares  y  et  contre  quelques  peuples  delà 
Gaule  transalpine.  Fulvius  triomphe  le  premier 
des  Gaulois  transalpins.  Sextius  dompte  les  Sol- 
hwiens,  et  bâtit  la  ville  d'Aix.  Les  Allobroges 
et  les  Arvemiens  attirent  contre  eux  les  armes 
romaines.  Opulence  de  ces  derniers.  Ambassade 
du  roi  des  Arvemiens  à  Domitius.  Les  Allobroges 
et  les  Arvernieris  sont  vaincus  par  Domitius, 
Grande  victoire  remportée  par  Fabius  sur  les 
mêmes  peuples.  Perfidie  de  Domitius  à  V  égard  de 
Bituitus.  Province  romaine  dans  les  Gaules.  Tro- 
phées élevés  par  les  vainqueurs.  Leurs  triomphes. 
Guerre  contre  les  Scordisques.  Lépidus  noté  par 
les  censeurs  pour  être  logé  à  trop  Jiaut  prix. 
y  Trente-deux  sénateurs  dégradés  par  les  censeurs; 
entre  autres  Cassius  Sabacon ,  ami  de  Jifarius. 
Commencements  de  Scaurus.  Caractère  de  son 
éloqueru:e.  Sa  probité  douteuse  sur  le  fait  de 
l'argent.  Il  avait  écrit  sa  vie.  Son  consulat.  Il  est 
élu  prince  du  sénat.  Bonheur  de  Métellus  Macé- 
dx^nicus.  Illustration  éclatante  de  la  maison  des 
Métellus.  Trois  vestales  se  laissent  corrompre. 
Elles  sont  condamnées.  Vorateur  Marc-Antoine 
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est  impliqué  dans  cette  affaire  y  et  renvoyé  absous. 
Temple  érigé  à  Vénus  Verticordia.  Victimes  hu- 
maines, Carbon  accusé  par  L.  Crassus.  Géné- 
rosité de  Crassus.  Sa  timidité.  Occasion  unique 
où  Crassus  prend  parti  contre  le  sénat  C.  Caton 
condamné  pour  concussions.  Exactitude  scru- 
puleuse de  Pison  sur  le  fait  d'une  bague  d'or. 

Le  désir  de  mettre  sous  un  seul  point  de  vue  tout  ce 
qui  regarde  les  Gracques  a  obligé  de  laisser  en  arrière 
plusieurs  faits  qu'il  est  à  propos  de  reprendre  mainte- 
nant ^  J'y  joindrai  les  événements  des  années  qui  se 
sont  écoulées  depuis  la  mort  de  C.  Gracchus  jusqu'à  la 
guerre  de  Jugurtha  :  ce  qui  fait  un  espace  de  neuf  ans. 
Le  tout  ensemble  ne  nous  offrira  qu'une  matière  assez 
sèche  et  assez  stérile.  Les  monuments  qui  nous  restent 
sur  les  faits  que  je  vais  rapporter  se  réduisent,  ou  à 
des  écrivains  de  si  peu  de  valeur,  que  leurs  ouvrages 
méritent  plutôt  le  nom  de  gazettes  que  d'histoires  ;  on 
à  quelques  parcelles  détachées  d'auteurs  plus  dignes  de 
notre  estime.  Freinshemius  a  rassemblé  dans  ses  Sup- 
pléments de  Tite-Live  tous  ces  morceaux  épars  pour  en 
former  un  tissu  et  une  suite  d'histoire.  C'est  un  grand 
service  qu'il  a  rendu  à  la  littérature ,  et  c'est  pour  moi 
un  secours  dont  je  me  sers  utilement. 

Avant  que  d'entrer  dans  l'exposition  des  guerres  que 
firent  les  Romains  pendant  l'espace  de  temps  que  je  me 
propose  de  parcourir,  je  vais  placer  ici  deux  singularités 

^  Tout   ce  morceau,  jusqu'à  la      sont  contenus,  sans  doute  dans  le 
guerre  de  Jugurtha,  est  derédîteur.      dessein  d'y  revenir. 
M.  Kollin  avait  omis  les  faits  qui  y 
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qui  ne  tiennent  à  rien,  et  qui  peuvent  être  regardées 
comme  des  faits  d'histoire  naturelle. 
Tins  du  La  première,  c'est  que  l'année  oii  Opimius  fut  consul 

d'Opimios.    fut  uuc  année  unique  pour  les  vins ,  qui ,  dans  toutes 
les  espèces ,  parvinrent  au  plus  parfait  degré  de  matu- 
rité et  de  bonté.  On  sait  que  les  Romains  gardaient 
leurs  vins  pendant  un  grand  nombre  d'années  :  mais 
ceux  du  consulat  d'Opimius  durèrent  des  siècles.  Il  en 
pim.  L  14 ,  restait  encore  du  temps  de  Pline ,  près  de  deux  cents 
ans  depuis  qu'ils  avaient  été  recueillis  ;  mais  ils  avaient 
acquis   la  consistance  du  miel,  et  une  amertume  si 
forte ,  qu'il  n'était  pas  possible  d'en  boire  ,  si  on  ne  les 
domptait  par  une  très-grande  quantité  d'eau.  Aussi  n'en 
buvait-on  guère.  On  ne  les  employait  qu'à  donner  de 
la  qualité  aux  autres  vins ,  avec  lesquels  on  les  mêlait 
en  très-petite  dose.  On  peut  bien  juger  que  le  prix  en 
était  devenu  excessif.  Le  P.  Hardouin ,  déduit  du  texte 
de  Pline  (qui  me  paraît  fort  obscur),  que,  cent  soixante 
ans  après  le  consulat  d'Opimius,  l'once  de  ce  vin  s'était 
vendue  quatre-vingt-seize  livres  de  notre  monnaie  ^ 
L'Afoiqne         L'autre  événement  est  antérieur  de  quelques  années, 
'iM^Mute-'  ^^  d'une  espèce  toute  différente.  Sous  le  consulat  de 
«fukVpar  ^-  Fiilvius  Flaccus ,  Tan  de  Rome  627,  une  affreuse 
cau^entieura  9"^'^'^'*^  ^^  sautcrellcs  se  répandit  dans  .toute  l'Afrique, 
cadavres,     c'est-à-dire  dans  ce  que  nous  appelons  aujourd'hui  les 
cotes  de  Barbarie ,  et  y  rongea  non-seulement  les  épis 
naissants ,  les  herbes  et  les  feuilles  des  arbres ,  mais  les 
écorces  mêmes ,  et  le  bois.  Et  ce  ne  fut  encore  là  que 

'  On  pourrait  entendre   ce  pas-  autant  que  Tamphore  aous  le  con- 

sage  obscur  dans  un  sens  un  peu  sulat  d* Opimius,  c'est-à-dire,   loo 

moins    invraisemblable;    car   Pline  sesterces  on  a  5  deniers,  qui  font  en- 

veut  peut-être  dire  que ,  du  temps  de  viron  1 8  fr.  —  L. 
Caligula,  Fonce  de  ce  vin    coûtait 
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la  moindre  partie  du  mal  que  le  pays  en  souffrit.  Un 
vent  violent ,  s'étant  élevé ,  les  emporta  toutes  dans  la 
mer,  oii  elles  furent  submergées;  mais  les  flots  repous- 
sant leurs  cadavres  sur  les  rivages ,  il  s'en  forma  des 
monceaux  immenses ,  ^ui  infectèrent  et  corrompirent 
tellement  l'air,  que  la  maladie  se  mit  et  parmi  les 
bestiaux  et  parmi  les  hommes.  Je  ne  sais  s'il  faut  en 
croire  Orose;  mais  cet  écrivain  assure  qu'il  périt  huit  oww.t,  h. 
cent  mille  hommes  dans  le  royaume  de  Micipsa ,  c'est-à- 
dire  dans  la  Numidie ,  et  deux  cent  mille  dans  la  pro- 
vince de  Carthage.  Il  ajoute  qu'une  armée  de  trente 
mille  hommes ,  que  les  Romains  tenaient  dans  Utique 
pour  la  défense  de  la  province,  fut  exterminée  par  le 
mal  contagieux ,  sans  qu'il  en  restât  un  seul  homme , 
et  qu'il  y  eut  tel  jour  oii,  par  une  seule  porte  de  cette 
ville,  on  emporta  quinze  cents  corps  morts.  Je  crains 
qu'il  n'y  ait  de  l'exagération  dans  ces  nombres  ;  mais    Uv,  Epit. 
le  fait  de  la  peste  occasionée  par  les  cadavres  des  saute-    jai."*bs. 
relies  est  constant ,  et  sufHt  pour  faire  sentir  que  dans 
la  main  de  Dieu ,  lorsqu'il  veut  punir  les  hommes ,  les 
plus  vils  et  les  plus  petits  insectes  peuvent  devenir 
d'épouvantables  fléaux.  Tite-Live  parle ,  dans  quelques    Liv.  xxx,^ 
endroits  de  son  histoire ,  de  dégâts  causés  par  des  nuées      «t  lo.  ' 
de  sauterelles;  et  il  rapporte  même,  sous  l'an  579, 
qu'un  préteur  fut  envoyé  dans  l'Apulie  avec  ordre  de 
ramasser  des  gens  de  la  campagne  pour  faire  la  guerre 
à  cette  nouvelle  espèce  d'ennemis.  Mais  l'exemple  que   . 
je  viens  de  rapporter  ici  est ,  je  crois ,  le  plus  étrange 
que  l'histoire  de  tous  les  temps  nous  fournisse. 

Guerres.  ^ 

Parmi  les  guerres  dont  j'ai  à  rendre  compte,  celle^ 

Tome  XIX.  Hist.  Rom,  :i3 
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contre  les  Japodes  let  contre  les  Dalinates  furent  peu 

considérables. 

ScmproDias       Les  Japodes  étaient  une  nation  mêlée  d'Ulyriens  et  de 

d^japodes,  Gauiois ,  qui  Occupaient  à  peu  près  le  pays  que  nous 

***^de!""*  appelons  maintenant  Croatie  ^  entre  la  Save  et  la  mer 

Daimates.    Adriatique.  Ces  peuples ,  ayant  irrité  les  Romains  par 

les  rapines  et  les  pillages  qu'ils  exerçaient  éur  les  terres 

App.iUyr.    de  l'empire  dont  ils  étaient  voisins,  furent  attaqués  et 

vaincus  en  une  campagne  par  le  consul  C*  Sempronius 

Tuditanus^Tan  de  Rome  6a 3.  Ou  accorda  au  vainqueur 

l'honneur  du  triomphe. 

Cet  honneur  coûta  lencore  moins  à  acquérir  à  L.  Gaeci- 
iius  Métellus,  s'il  est  vrai,  comme  le  dit  Appien,  que 
les  exploits  de  ce  M^ellus  se  réduisent  à  être  entré 
avec  une  armée  dans  le  pays  des  Daimates ,  auxquels  il 
avait  fait  déclarer  la  guerre  sans  aucune  cause  légitime, 
et  avoir  passé  tranquillen^ent  l'hiver  à  Saloiie  ',  où  il 
avait  été  reçu  comme  ami.  L'Épitome  lïii  de  Tite-Iive 
porte  néanmiûns  qu'il  subjugua  les  Daimates.  Quoi 
qu'il  «a  soit ,  L.  Gaecilius  Métellus ,  ayant  été  consul 
en  633 ,  triompha  des  Daimates  en  634?  et  prit  même 
le  surnom  de  Dalmaticus. 
Guerre con.  Quîntus  Métellus ,  SOU  proche  parent,  lui  avait 
Bi^Jes.  donné,  quelques  aimées  auparavant,  l'exemple  de  ch^' 
cher  des  conquêtes  aisées,  par  lesquedles  on  se  fit  un 
fiom  sans  beauconp  de  péril,  et  sans  s'embarrasser 
amqisi  beaucoup  de  La  jitsdce.  Il  avait  attaqué  les  Ba- 
léares, peuples  jusqu'alors  presque  sauvages,  et  qui 
n'avaient  paru  dans  les  guerres  que  oomme  auxiliaires 
des  Carthaginois. 

'  ViUe  ruinée  aujourd'hui.  On  en  montre  les  ruines  à  quatre  mîUes  de 
^palatro* 
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Les  Baléares  habitaient  les  deux  îles  que  nous  nom-  Dîod.  sic 
mons  maintenant  Majorque  et  Minorque.  Vivant  pres- 
que dans  toute  la  simplicité  de  la  grossière  nature,  ils 
n'avaient  pas  assurément  Tambition  de  faire  la  guerre 
aux  Romains.  Les  antres  sous  les  rochers ,  ou  des  sou- 
terrains qu'ils  se  (creusaient  eux-mêmes ,  leur  servaient 
de  demeures.  Us  étaient  presque  nus ,  si  ce  n'est  que 
pendant  les  froids  de  l'hiver  ils  se  couvraient  des  peaux 
de  leurs  brebis.  Ils  trouvaient  dans  le  pays,  dont  le 
terroir  est  fertile ,  les  besoins  de  la  vie ,  à  Texception 
néanmoins  du  vin,  dont  ils  étaient  très -avides.  Aussi 
ceux  d'entre  eux  qui  avai^it  servi  dans  les  armées  car- 
thaginoises ne  manquaient  pas  d'employer  en  vin ,  lors- 
qu'ils s'en  retournaient ,  tout  l'argent  qui  pouvait  leur 
rester  ;  car  il  ne  leur  était  pas  permis  de  rapporter  cet 
argent  dans  leur  pays.  L'usage  en  éti|pt  interdît  dans  les 
deux  îles.  Us  disaient,  au  rapport  de  EHodore,  que  les 
trésors  de  Géryon  autrefois  lui  avai^it  été  funestes, 
en  lui  attirant  Hercule  pour  ennemi;  et  qu'instruits 
par  cet  exemple ,  ils  avaient ,  depuis  l'antiquité  la  plus 
reculée,  toujours  appréhendé  d'introduire  parmi  eux 
un  métal  capable  d irriter  la  cupidité  des  autres  nations, 
et  par  là  nuisible  à  leur  repos. 

Us  sont  particulièrement  célèbres  par  leur  habileté 
à  se  servir  de  la  fronde.  Leur  adresse  en  ce  point  était 
sans  égale;  aussi  prenaient^ils  une  voie  sûre  pour  l'ac- 
quérir. On  les  y  accoutumait  dès  l'enfance  ;  et  les  mères 
ne  mettaient  point  le  pain  entre  le^  mains  de  leurs 
enfants,  mais  le  leur  faisaient  abattre  avec  la  fronde. 
A  l'adresse  ils  joignaient  la  roîdcur  ;  et  les  armes  de  la 
meilleure  trempe  avaient  peine  à  résister  aux  pierres 
qu'ils  avaient  lancées.  Lorsqu'ils  allaient  au  coiiibat, 

23. 
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ils  portaient  trois  frondes  de  longueur  inégale ,  selon 
les  différentes  distances  auxquelles  ils  pouvaient  avoir 
besoin  de  s'en  servir  contre  les  ennemis. 

Ces  peuples  étaient  pacifiques ,  comme  nous  l'avons 
dit.  Néanmoins,  quelques  particuliers  s'étant  ligués 
avec  les  pirates  qui  couraient  les  mers ,  il  n'en  fallut 
pas  davantage  pour  donner  prétexte  à  Q.  Métellus, 
qui  fut  consul  Tan  de  Rome .  629 ,  d'aller  porter  la 
guerre  dans  leur  pays.  Ils  voulurent  s'opposer  à  la  des- 
cente de  l'armée  romaine.  Mais  le  consul  leur  rendit 
leurs  frondes  inutiles ,  en  étendant  sur  les  tillacs  de  ses 
vaisseaux  des  peaux  qui  en  amortisisaient  le  coup.  Lors- 
que les  troupes  romaines  furent  une  fois  à  terre ,  ils 
prirent  la  fuite,  et  se  dispersèrent  de  tous  côtés  dans 
le  pays ,  de  sorte  qu'il  en  coûta  plus  de  peine  pour  les 
trouver  que  pour  Ifs  vaincre. 

Afin  d'assurer  sa  conquête ,  Métellus  établit  dans  l'île 
de  Majorque  deux  colonies ,  Palma  et  Pollen tia,  l'une  à 
l'orient  et  l'autre  à  l'occident.  11  triompha  en  63 1 ,  et 
il  prit  le  surnom  de  Bàleariciis.  Il  parait  que  dans  la 
famille  des  Métellus  on  était  avide  de  ces  surnoms  am- 
bitieux. Le  père  de  celui  dont  je  viens  de  parler  s'était 
fait  surnommer  Macedonicus ,  quoique  ce  qu'il  avait 
fait  en  Macédoine  ne  fut  pas  comparable  à  la  conquête 
de  ce  royaume  par  Paul  Emile,  qui  cependant  neo 
avait  pris  aucun  nouveau  surnom.  Voilà  le  fils  et  le 
neveu  du  Mâcédonique  qui  se  décorent  des  titres  de 
'        Bcdeariciis  et  de  DalmatiCus,  Nous  verrons  bientôt 
Lir.  lib.  3o,  dans  la  même  famille  ceux  de  ISumidicus  et  de  Crt- 
♦  ticus ,  etc.  On  reconnaît  par  là  la  vérité  de  ce  qu'a 

observé  Tite-Live ,  que  l'exemple  du  premier  Scipion 
l'Africain  donna  lieu  à  la  vanité  de  ceux  qui  le  sui- 
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virent  de  se  parer  de  titres  semblables,  sans  les  avoir 
aussi  bien  mérités  que  lui. 

La  guerre  contre  quelques  peuples  de  la  Gaule  trans-  Guerres con- 
alpine  fut  plus  considérable  que  celles  dont  j'ai  parlé  ^peupies^de' 
jusqu'ici,  et  amenée  par  des  causes  plus  légitimes.  tranMipine. 

Les  Romains  n'avaient  point  encore  fait  de  con- 
quêtes dans  la  Gaule  au-delà  des  Alpes.  Us  avaient 
déjà  passé  ces  montagnes  l'an  de  Rome  5gS;  mais  cette 
expédition,  dont  il  a  été  fait  mention  en  son  lieu, 
n'eut  aucune  suite  que  d'assurer  la  tranquillité  des  Mar- 
seillais, à  la  prière  desquels  elle  avait  été  entreprise 
contré  les  courses  et  les  insultes  de  leurs  voisins. 

Ce  fut  encore  à  la  prière  des  mêmes  Marseillais  que 
les  Romains ,  dans  les  temps  dont  nous  parlons,  pas- 
sèrent les  Alpes.  Mais  ils  ne  se  contentèrent  pas  d'avoir 
secoum  leurs  alliés;  ils  se  firent  un  établissement  du- 
rable dans  les  Gaules,  et  commencèrent  à  y  former 
une  province  ou  pays  de  conquête. 

M..  PLAUTIUS  HYPSiEUS.  Air.  R.  637. 

M.    FULVIUS  FLACCUS.  Av.J.C.ia  . 

Les  Salluviens',  peuple  gaulois*,  dans  le  territoire     FuWius 

1  1     -«»  .11  .      /    /  1  A   •  1         •  •  •  triomphale 

desquels  Marseille  avait  ete  batie,  n  avaient  jamais  vu  premier  de» 
que  d'un  œil  jaloux  raccroisseiîient  de  cette  colonie  transalpins, 
étrangère. Les  Marseillais ,  fatigués  et  harcelés  par  eux, 
eurent  recours  à  la  protection  des  Romains,  l'an  de 
Rome  627,  sous  le  consulat  de  G.  Fulvius,  ami  de 
Caïus,  homme  séditieux  et  turbulent,  dont  nous  avons' 
rapporté  la  fin  malheureuse.  Le  sénat  était  bi«i  aise  de 

^  Ces  peuples  sont  nommés  Suivi,  pies  Lignriens  d'origine  :  maÎA  ils 
Salvii ,  Salluvii.  étaient  établis  dans  la  Gaule. 

^  Quelques  auteurs  font  ces  peu- 
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se  débarrasser  cTun  consul  £ictieux  :  Fulvius  ne  Tétait 
pas  moins  de  se  procurer  l'occasion  de  remporter  le 
triomphe.  Ainsi  ses  vœux  et  ceux  du  sénat  furent  égale- 
ment satisfaits  par  la  coimnission  qu'il  reçut  d'aller 
faire  la  guerre  aux  Salluviens. 

Aw.  R.  6a8.  c.    CASSIUS   LONGINUS. 

AT.J.C.124. 

C.    SEXTIUS  CALVirrUS. 

Les  exploits  de  Fiilvius  en  Gaule  ne  furent  pas  bien 
considérables.  Il  obtint  néanmoins  riK>nneur  du  triom- 
phe y  soit  par  la  faveur  du  peuple ,  soit  que  le  sénat  même 
regardât  comme  un  heureux  présage  un  premier  triom- 
phe sur  les  Oiulois  transalpins.  C.  Sextiu»,  consul  en 
6a8,  fut  envoyé  pour  le  relever;  mais  il  ne  paitit  que 
sur  la  fin  de  son  consulat ,  ou  même  au  commencement 
de  Tannée  suivante,  avec  la  qualité  de  proconsul. 

An.  r.  629:  Q.    C^GILIUS   METELLUS. 

AT.J.C.ia3. 

T.    QUIWTIUS    FLAMININUS. 

Sextins  Sextius ,  ayant  trouvé  la  guerre  contre  les  Salluviens 

dompte  les  ^  ''    «J  ^     ^  1    .  1 

Sailuvicn»,  plutot cntamce  que  bien  avancée  par  Fulvius,  la  poussa 

et  bâtit  la     '^  .  ^.^  ^  ,.  .         ^ 

▼iUed'Aix.  avec  vigucur.  Il  remporta  sur  eux  divers  petits  avanta- 
ges ,  et  enfin  une  victoire  considérable  auprès  du  lieu 
où  est  maintenant  la  ville  d' Aix.  Ce  général ,  par  un 
sage  tempérament  bien  nécefssaire  dans  les  nouvelles 
conquêtes,  sut  mêler  la  douceur  à  la  force  et  à  la  ter- 

Dio  apad  rcur  dcs  armcs.  Diodore  rapporte  que,  comme  il  Élisait 
vendre  les  habitants  d'une  ville  des  ennemis,  dont  il 
s'était  rendu, maître,  un  certain  Crato,  que  Ton  menait 
enchaîné  avec  les  autres,  se  présenta  à  lui,  et  lui  dit 
quHl  avait  toujours  été  ami  des  Romains ,  et  que,  pour 
cause  de  son  attachement  à  leurs  intérêts,  il  avait  eu 
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à  souffrir  beaucoup  de  mauvais  traitements  de  la  part 
de  ses  compatriotes.  Sextius,  s'étant  assure  de  la  vérilé. 
du  fait,  non  -  seulement  fit  mettre  en  liberté  Crato  et 
toute  sa  parenté^  mais  lui  permit  même  de  délivrer  de 
la  servitude  neuf  cents  prisonniers  à  son  choix. 

Le  proconsul  prit  ses  quartiers  d'hiver  dans  le  lieu 
oii  il  avait  livré  la  bataille.  £t  comme  le  pays  était 
beau 9  et  même  abondant  en  sources,  dont  quelques- 
unes  donnaient  des  eaux  chaudes,  il  y  bâtit  une  ville, 
qui ,  à  cause  de  ces  eaux  et  du  nom  de  son  fondateur, 
fut  appelée  Aquœ  Sextiœ  :  c'est  la  ville  d'Aix^  capitale 
de  la  Provence. 

Il  nettoya  aussi  toutes  les  côtes  depuis  Marseille  jus- 
qu'à l'Italie,  en  ayant  chassé  les  barbares,  qu'il  recula 
à  mille  et  à  quinze  cents  pas  de  la  mer  :  et  il  donna 
toute  cette  étendue  de  côtes  aux  Marseillais.  Il  revînt 
à  Rome  l'année  suivante,  et  triompha,  ayant  eu  pour 
sujecesseur  Cn.  Domitius,  dont  nous  allons  parler. 

C.    FANNIUS.  Aw.R.  63o. 

Av.J.Ciaa. 
CW.  DOMITIUS    AHÉNOBARBUS. 

Les  Sallttviens  étaient  domptés ,  mais  la  guerre  n'était    Les  au». 
pas  finie.  Leur  infortune ,  et  sans  doute  la  crainte  d'é-   Arrermem 
prouver  un  pareil  sort ,  intéressèrent  dans  leur  querelle   tre  raxT»" 
des  peuples  voisins  et  puissants  :  et  Domitius,  en  arri-    romI!ines. 
vant  dans  les  Gaules^,  trouva  plus  d'ennemis  qjue  Sextius 
n'en  avait  vaincus.  Teutomalius,  roi  des  Salluviens, 
s'était  retiré  chez  les  AUobroges ,  qui  entreprirent  bd^i* 
tement  sa  défense;  et  Bituitus,  roi  des  Arvemîens,  qui 
avait  donné  asile  dans  ses  états  à  plusieurs  des  chefs  de 
la  nation  vaincue,  envoya  même  une  ambassade  à  Do« 
mitius  pour  lui  demander  leur  rétablissement. 
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Ces  deux  peuples  réunis  formaient  une  puissance 
.très-considérable.  Les  Allobroges  occupaient  tout  le 
pays  entre  le  Rhône  et  l'Isère  jusqu'au  lac  de  Genève  ; 
et  les  Arverniens,  non-seulement  possédaient  l'Auver- 
gne, mais,  si  nous  en  croyons  Strabon,  ils  dominaient 
presque  dans  toute  la  partie  méridionale  des  Gaules, 
depuis  le  Rhône  jusqu'aux  Pyrénées,  et  même  jusqu'à 
l'Océan.  L'opulence  de  ces  derniers  répondait  à  l'éten- 
due de  leur  domination  ;  et  l'on  a  rapporté  de  Luérius 
leur  roi,  père  de  Bituitus  actuellement  régnant,  que, 
pour  faire  parade  de  ses  richesses  et  se  gagner  la  faveur 
de  la  multitude,  il  semait  en  traversant  une  plaine, 
monté  sur  un  char,  les  pièces  d'or  et  d'argent  que  ra- 
massaient les  milliers  de  Gaulois  qui  le  suivaient.  On 
ajoute  que,  voulant  donner  une  fête,  il  forma  une  en- 
ceinte de  quinze  cents  pas  en  carré,  dans  laquelle  il  fit 
placer  des  cuves  pleines  d'une  liqueur  précieuse ,  et  une 
si  prodigieuse  quantité  de  viandes  de  toute  espèce,  que, 
pendant  plusieurs  jours,  ceux  qui  voulurent  trouvèrent 
de  quoi  manger,  sans  que  jamais  le  service  manquât 
d'un  seul  instant. 

Nous  avons  dit  que  Bituitus  envoya  à  Domitius  une 
ambassade.  Elle  était  magnifique,  mais  d'un  goût  sin- 
gulier, et  qui  étonna  les  Romains.  L'ambassadeur,  su- 
perbement vêtu  et  accompagné  d'un  nombreux  cortège, 
menait  de  plus  une  grande  meute  de  chiens;  et  il  avait 
avec  lui  un  de  ces  poètes  gaulois  qu'ils  nommaient 
bardes,  destiné  à  célébrer  dans  ses  vers  et  dans  ses 
chants  la  gloire  du  roi,  de  la  nation  et  de  l'ambassa- 
deur. Cette  ambassade  fut  sans  fruit,  et  ne  servit  même 
vraiseml^lablement  qu'à  aigrir  les  esprits  de  part  et 
d'autre. 
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Un  nouveau  sujet  de  guerre  fut  fourni  par  les  Edu- 
ens,  qui  habitaient  le  pays  entre  la  Saône  et  la  Loire, 
et  dont  les  principales  villes  étaient  celles  que  nous 
nommons  aujourd'hui  Âutun,  Châlons,  Mâcon,  Ne- 
vers.  Ces  peuples  sont  les  premiers  de  la  Gaule  trans- 
alpine qui  aient  recherché  l'amitié  des  Romains.  Ils  se 
disaient  un  grand  honneur  d'être  nommés  \euTsJrères^ 
titre  qui  leur  a  été  donné  souvent  dans  les  décrets  du 
sénat.  De  tout  temps  il  y  avait  eu  entre  eux  et  les  Ar- 
verniens  une  rivalité  très-»vive  ;  ils  se  disputaient  le  pre- 
mier rang  et  la  principale  puissance  dans  les  Gaules. 
Dans  les  temps  dont  nous  parlons,  les  Éduèns,  attaqués 
d'un  côté  par  les  Allobroges,  et  de  l'autre  par  les  Ar- 
verniens,  eurent  recours  à  Domitius,  qui  les  écouta 
favorablement.  Tout  se  prépara  donc  à  la  guerre,  qui 
se  fit  vivement  l'année  suivante. 

LUCIUS   OPIMIUS.  Ak.  R.  63i. 

Ar.J.C.'iai. 
Q.    FABIUS   MAXIMUS. 

Les  Allobroges  et  les  Arvemiens  épargnèrent  au  gé-     lcs  aUo- 
néral  romain  la  peine  de  venir  les  chercher  :  ils  mar-    iJ^f^cn»' 
obèrent  eux-mêmes  à  lui,  et  vinrent  se  camper  au  con-  "^"^do^"' 
fluent  de  la  Sorgue  et  du  Rhône,  un  peu  au-dessus       **"•• 
d'Avignon.  La  bataille  se  donna  en  cet  endroit.  Les 
Romains  remportèrent  la  victoire.  Mais  ils  en  furent 
principalement  redevables  à  leurs  éléphants,  dont  la 
forme  étrange  et  inusitée  effraya  et  les  chevaux  et  les 
cavaliers.  L'odeur  des  éléphants, insupportable  aùxche» 
vaux,  comme  le  remarque  Tite-  Live  en  plus  d'un  en- 
droit, contribua  aussi  sans  doute  à  ce  désordre.  Il  resta, 
dit  Orose,  vingt  mille  Gaulois  sur  la  place  :  trois  mille 
furent  faits  prisonniers. 
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Une  si  grande  défaîte  n'abattit  point  le  courage  des 
deux  peuples  alliés.  Ils  firent  de  nouveaux  efforts;  et, 
lorsque  le  consul  Q.  Fabius  arriva  en  Gaule ,  les  Allô- 
broges,  et  les  Arvemiens,  soutenus  des  Rbuténiens. 
(peuples  du  Rouergue),  allèrent  au-devant  de  lui' avec 
une  armée  de  deux  cent  mille  hommes.  Le  consul  n'en 
ayait  que  trente  mille  :  et  Bituitus  méprisait  si  fort  le 
petit  nombre  de  Romains ,  qu  il  disait  qu'ils  ne  pour- 
raient  pas  résister  seulement  aux  chiens  qu'il  avait  dans 
son  armée.  Le  succès  fit  voir  en  cette  occasion ,  ccHnme 
en  bien  d'autres ,  quel  avantage  a  le  bon  ordre  et  la 
discipline  sur  la  multitude. 
Grande  vie-       Cc  fiit  vcrs  le  conflucnt  de  l'Isère  et  du  Rhône  que 

toire  rem- 

portée  par    les  armécs  se  rencontrèrent.  Les  mémoires  qui  nous 

Fabius  sur  .  .  i      j  /      «i   i  j 

les  mêmes  rcstcut  uous  instruisent  peu  sur  le  aetail  de  cette  grande 
action.  Il  faut  que  les  Gaulois  n'aient  pas  soutenu  le 
premier  choc  des  Romains,  s'il  est  vrai,  comme  nous 
le  trouvons  dans  les  monuments  historiques,  qu'ils  y 
perdirent  au  moins  six-vingt  mille  des  leurs ,  et  que  du 
côté  des  Romains  il  n'y  eut  que  quinze  hommes  de  tués. 
Le  consul  remplit  merveilleusement  les  fonctions  de 
général  dans  ce  combat,  quoiqu'il  fût  actuellement 
malade  de  la  fièvre  quarte,  ou,  selon  d'autres,  encore 
faible  d'une  blessure  qu'il  avait  reçue  quelque  temps 
auparavant.  Il  se  fit  porter  en  chaise  de  rang  en  rang; 
ou,  quand  il  était  plus  à  propos  qu'il  mît  pied  à  terre, 
soutenu  par-dessous  les  bras,  il  donnait  ses  ordres,  et 
animait  ses  soldats  à  bien  &ire.  Il  est  à  présumer  qu'il 
attaqua  les  ennemis  lorsqu'ib  passaient  le  Rhône  ou 
venaient  de  le  passer,  sans  leur  donner  le  temps  de  se 
former  et  de  s'étendre.  Une  charge  vigoureuse  mit  bien* 
tôt  le  trouble  parmi  les  Gaulois,  que  leur  multitude 
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embarrassait ,  bien  loin  qu  ils  en  pussent  tirer  avantage. 
Mais  la  fuite  était  étrangement  difficile.  Il  fallait  repas- 
ser le  Rhône  sur  deux  ponts,  dont  Fun  avait  été  fait 
de  bateaux,  à  la  hâte,  et  peu  soHdement.  Il  rompit  sous 
le  poids  et  la  multitude  des  fuyards,  et  causa  ainsi  la 
perte  d'un  nombre  infini  de  Gaulois,  qui  furent  noyés 
dans  ce  fleuve,  dont  la  rapidité,  comme  personne  ne 
l'ignore ,  est  extrême.  Sans  doute  il  y  en  eut  d'autres 
qui  furent  acculés  par  les  Romains ,  et  poussés  à  force 
dans  la  rivière.  Les  eaux  en  firent  beaucoup  plus  périr  ^ 
que  le  fer  des  vainqueurs.  Cette  grande  victoire  fut 
remportée  par  les  Romains  le  lo  d'août  :  le  consul  y  Piin.  lib.  7, 
gagna  même ,  selon  Pline ,  le  rétablissement  de  sa  santé , 
et  du  jour  de  la  bataille  il  fut  délivré  de  sa  fièvre. 

Les  Gaulois,  accablés  d'un  si  rude  coup,  se  résolu- 
rent à  demander,  la  paix.  Il  né  s'agissait  que  de  savoir 
auquel  des  deux  généraux  romains  ils  s'adresseraient  ; 
car  Domitius  était  encore  dans  la  province.  La  raison  Vai.  Max. 
voulait  qu'ils  préférassenV^SAbius ,  qui  était  consul,  et 
dont  la  victoire  était  plus  éclatante  que  celle  de  Domi- 
tius. Ils  le  firent  :  mais  Domitius,  homme  fier  et  hau-  perfidie  de 
tain,  s'en  vengea  sur  Bituitus  par  une  noire  perfidie,    regard  de 

engagea  ce  pnnce  a  venir  dans  son  camp,  sous  pré- 
texte d'une  entrevue  :  et  lorsqu'il  l'eut  en  son  pouvoir , 
il  le  fit  charger  de  chaînes ,  et  l'envoya  à  Rome.  Le  sé- 
nat ne  put  approuver  une  action'si  condamnable;  mais 
il  ne  voulut  pas  se  priver  du  fruit  d'une  perfidie  utile  : 
tant  ce  que  les  politiques  appellent  raison  d'état  pré- 
valait alors  dans  le  sénat  romain  sur  les  lois  de  l'hon- 
neur et  de  la  justice!  Bituitus  fut  retenu.  Il  fut  même 
ordonné  que  son  fils  Cogentiatus  serait  pris  et  amené 
à  Rome.  On  rendit  néanmoins  une  demi- justice  à  ce 
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jeune  prince.  Après  qu'on  l'eut  fait  élever  et  instruire 
soigneusement ,  on  le  renvoya  dans  le  royaume  de  ses 
pères,  oïl  il  cultiva  fidèlement  l'amitié  qu'il  avait  vouée 
aux  Romains. 
Province  ro-       Il  parait  quc  les  peuples  vaincus  furent  diversement 
les  Gauid   traités  par  les  Romains.  Les  Allobroges  furent  mis  au 
viies.Tà.   nombre  des  sujets  de  l'empire.  Pour  ce  qui  est  des  Ar- 
^Gau. *i^*!***  vernîens  et  des  Rhuténiens ,  César  assure  que  le  peuple 
romain  leur  pardonna ,  ne  les  réduisit  point  en  pro- 
vince, et  ne  leur  imposa  point  de  tributs.  Ainsi  il  y  a 
apparence  que  la  province  romaine  dans  les  Gaules  ne 
,  comprit  d'abord  que  le  pays  des  Salluviens  et  celui  des 

Allobroges.  Les  années  suivantes  ne  nous  fournissent 
plus  d'événements  considérables,  quoiqu'il  soit  vraisem- 
blable que  les  consuls  de  ces  années  ont  été  envoyés  en 
Gaule ,  et  y  ont  peut-être  étendu  la  province  romaine 
le  long  de  la  mer  jusqu'aux.  Pyrénées.  Ce  qui  est  con- 
stant, c'est  que,  trois  ans  après  les  victoires  que  nous 
venons  de  rapporter ,  le  .^«pa^ul  Q.  Marcius  fonda  la 
colonie  de  Narbonne,  à  laquelle  il  donna  scfti  nom, 
Narbo  Marcius.  Nous  ne  pouvons  mieux  marquer  le 
dessein  de  cet  établissement  que  par  les  termes  de  Cice- 
ron ,  qui  appelle  Narbonne  la  sentinelle  du  peuple  ro- 
main %  et  le  boulevard  opposé  aux  nations  gauloises. 
Trophées  Je  rcvicus  à  Domitius  et'à  Fabius ,  qui  passèrent  en- 
vainqueur»,  core  dans  la  Gaule  une  partie  de  l'année  632.  Ils  éle- 
vèrent l'un  et  l'autre  des  trophées  ornés  des  dépouilles 
des  ennemis,  chacun  sur  le  champ  de  bataille  où  il 
avait  vaincu.  C'était  une  nouveauté  pour  les  Romains, 

^  ««  Narbo l^arcins  colonia  nostro-      oppositum  et  objectom .»{Pro Font. 
rum  clvùnn ,  spécula  populi  romani ,      n.  3.  ) 
ac  propugnacuium  istis  nattouibas 
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qui,  comme  le  remarque  un  historien ,  n'ont  jamais  in- 
sulté par  de  semblables  monuments  aux  peuples  qu'ils 
avaient  soumise  Pompée  érigea  aussi  un  trophée  dans 
les  Pyrénées,  après  avoir  pacifié  l'Espagne,  et  en  fut 
blâmé.  On  a  remarqiié  encore  comme  un  trait  de  faste 
et  d'arrogance  dans  Domitius ,  qu'il  parcourut  la  pro- 
vince monté  sur  un  éléphant.  Ces  sortes  de  traits ,  qui 
décèlent  le  caractère,  ne  doivent  point  être  omis  dans 
une  histoire  destinée  à  faire  connaître  les  hommes. 

Fabius  et  Domitius ,  de  retour  à  Rome ,  obtinrent      .^»" 

'  ^  ^  tnomphes. 

tous  deux  le  triomphe.  Celui  de  Fabius  fut  et  le  pre- 
mier, et  le  plus  éclatant.  Bituitus  en  fut  le  principal 
ornement.  Il  y  parut  monté  sur  le  char  d'argent  dont 
il  s'était  servi  le  jour  de  la  bataille,  avec  ses  armes  bi- 
garrées d^  diverses  couleurs.  Fabius,  en  conséquence 
de  la  victoire  qu'il  avait  remportée,  prit  le  surnom  SlAI- 
lobrogicusy  et  il  augmenta  ainsi  la  gloire  de  la  maison 
Fabia,  dont  il  avait  été  l'opprobre  par  sa  mauvaise  con- 
duite dans  sa  jeunesse  :  exemple  rare,  mais  qui  prouve 
néanmoins  que ,  si  les  premières  années  passées  dans  la 
débauche  donnent  grand  lieu  de  craindre  pour  tout  le 
reste  de  la  vie,  elles  ne  forcent  pas  absolument  d'en 
désespérer.  Fabius  Allobrogicus  était  fils  de  Q.  Fabius, 
frère  aîné  de  Scipion,  et  par  conséquent  petit -fils  de 
Paul  Emile. 

Il  me  reste  à  parler  de  la  guerre  contre  les  Scor-  Guerre  con- 
disques,  nation  gauloise  d'origine^,  mais  transplantée  *'ysq„^^''' 
sur  les  bords  du  Danube.  Leurs  pères  avaient  autre-  J»»*t-i^32, 
fois  accompagné  Brennus  au  pillage  du  temple  de  Del- 

'  «  Nanquam   populas  romanus  *  Je  sois  Justin ,  sans  me  rendre 

hostibus   domitis    victoriam    siiam      garant  de  ce  qa*il  avance, 
exprobrayit. »  (Flou,  m,  i.) 
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phes.  Après  Fhorrible  désastre  qui  dissipa  cette  armée, 
et  qui  a  été  rapporté  ailleurs,  les  débris  sVn  sépa- 
rèrent en  diverses  contrées.  Une  partie  vint  s^établir 
vers  le  confluent  du  Danube  et  de  la  Save ,  c'est-à*dire 
dans  le  pays  oit  est  aujourd'hui  Belgrade,  et  prit  le  nom 
de  Scordisques.  Leur  férocité  naturelle,  augmentée  par 
la  rigueur  du  climat  qu'ils  habitaient,  et  par  le  com- 
merce avec  les  nations  barbares  dont  ils  étaient  envi- 
ronnés, les  porta  à  des  excès  de  cruauté  dont  les  his- 
Fior.iii,  4.  toriens  romains  ne  parlent  qu'avec  horreur.  lis  les 
décrivent  immolant  des  victimes  humaines  à  Bellone  et 
à  Mars ,  buvant  dans  le  crâne  de  leurs  ennemis  (  cette 
pratique  était  usitée  chez  les  Gaulois),  faisant  périr 
leurs  prisonniers  par  le  feu ,  ou  les  étouffant  parla  fumée  ; 
enfin  se  portant  à  cet  excès,  dont  le  seul  récit  ^it  frémir, 
d'éventrer  les  femmes  grosses,  et  d'arracher  la  vie  tout 
à  la  fois  aux  mères  et  à  leurs  fruits. 

On  ne  sait  pas  quelle  occasion  alluma  la  guerre  entre' 
les  Romains  et  ces  barbares.  Mais  C.  Caton,  le  premier 
consul  qui  eut  affaire  aux  Scordisques,  fut  entièrement 
défait ,  l'an  de  Rome  638.  Il  s'était  laissé  engager  par 
les  ennemis,  qui  joignaient  la  ruse  à  la  force,  dans  des 
forêts  et  dans  des  montagnes,  où  l'armée  romaine  fîit 
absolument  détruite.  Les  vainqueurs  se  répandirent 
comme  un  torrent  dans  les  provinces  de  l'empire,  et 
vinrent  jusqu'à  la  Dalmatie  et  à  la  mer  Adriatique. 
Cette  barrière  les  arrêta  :  mais  de  dépit  et  de  rage,  s'il 
en  faut  croire  Florus ,  ils  lancèrent  leurs  traits  contre 
les  eaux  de  la  mer,  qui  opposaient  un  obstacle  invin- 
cible à  leurs  courses. 

Les  généraux  rgmains  qui  suivirent  Caton  réussirent 
plus  heureusement;  et  l'histoire  en  nomme  trois,  T.  Di- 
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dius,  M.  Livius  Drusus,  M.  Minucius,  qui  remportè- 
rent différentes  victoires  sur  les  Soordisques  :  après  quoi 
il  nW  plus  guère  parlé  de  cette  nation. 

Affaires  de  la  ville  ^  et  autres  faits  détachés. 

Deux  censures  nous  offrent  d  abord  de  grands  exem-  ^^^  r.  6^7. 
pies  de  sévérité. 

Les  censeurs  Cn.  Servilius  Gépion  et  L.  Cassiqs  Lon-  Lépidnsnoté 
ginus  citèrent  à  leur  tribunal  M.  iEmilius  Lépidus,  ^MUMpouT 
comme  coupable  de  luxe  et  de  faste ,  parce  qu'il  louait   tS^p^^jf/o* 
six  mille  sesterces  (760  liv.)  *  la  maison  qu'il  occupait.       P'"* 
Velléius  PatercuLus,  qui  rapporte  le  fait,  ajoute  cette 
réflexion  :  «  Aujourd'hui  ? ,  si  quelqu'un  de  nous  se  lo- 
«geait  à  sivbas  prix,  à  peine  le  redônnaîtrâit^on  pour 
c  sénateur  ;  tant  la  chute  est  prompte  de  la  vertu  au 
a  vice,  du  vice  au  goût  faux  et  pervers,  et  du  goût  faux 
«  aux  plus  grands  excès!  »  Le  même  Lépidus  eut  aussi 
dans  ce  même  temps,  ou  avait  eu  quelque  temps,  au- 
paravant, une  autre  affaire  aussi  singulière.  H  fut  accusé    y^^  .^^^ 
devant  le  peuple,  et  condamné  à  une  amende,  pour  iii>.  8,  c.  i. 
avoir  élevé  trop  haut  une  maison  de  campagne  qu'il 
bâtissait  à  quelque  distance  de  Rome. 

Tous  les  remèdes  étaient  trop  faibles  contre  la  dé-  ak.  r.  637. 
pravation  des  mœurs,  qui  gagnait  de  plus  en  plus  :  et,  ^[é?It^* 
dix  ans  après  ce  que  je  viens  de  rapporter,  Métellus  ^^^^^^ 
Dalmatiens  et  Domitius  Ahénobarbus,  étant  censeurs,      *«""• 
dégradèrent  trente*deux  sénateurs  :  chose  sans  exemple, 
que  dans  cet  illustre  corps  il  se  trouvât  un  si  grand 
nombre  de  sujets  dignes  de  censure!  Parmi  ces  séna- 

'  1239  ^-  —  L*  **^^^  ^  rectis  in  vitia,  a  yittis  in  pra- 

'  « At  nanc  si  quis  tanti  habitat,      Ta ,  a  pravis  in  praecipitia  perTcni- 
▼ix  ut  scnator  agnopcttnr.  Adoô  na-     tnr.  »  (  Ycll.  lib.  a ,  c.  zo«) 
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teurs  dégradés  était  un  consulaire,  C.  Licinius  Géta, 
qui  lui-même  devint  censeur  quelque  temps  après,  soit 
que ,  par  un  changement  de  conduite ,  il  eût  rétabli  sa 
réputation;  soit  que  peut-être  les  mêmes  vices  qui  lui 
avaient  attiré  cette  flétrissure  lui  servissent  de  recom- 
mandation auprès  d'un  grand  nombre  de  citoyens,  qui 
pouvaient  avoir  de  bonnes  raisons  pour  souhaiter  de 
mettre  en  place  un  censeur  intéressé  personnellement 
à  ne  pas  pousser  trop  loin  la  sévérité. 
Entre  au-        Ung  autrc  notc  inflig^ée  par  les  mêmes  censeurs  Mé- 

tr«8,Cassias  ^   ^  ; 

Sabacon,    tcUus  ct  Domitius  retombait  sur  Marins,  qui  était  àc- 

ami  de  Ma-  ... 

rias.  tuellement  préteur,  mais  encore  bien  loin  de  la  gloire 
à  laquelle  il  parvint  dans  la  suite.  On  prétendait  que, 
pour  s'élever  à  la  préture,  il  avait  corrompu  les  suf- 
frages ;  et  ce  qui  autorisait  ces  soupçons ,  c'est  que  Ion 
avait  vu  se  mêler  parmi  ceux  qui  donnaient  leur$  voix 
un  esclave  de  Cassius  Sabacon,  qui  était  ami  intime 
de  Marins.  Le  préteur  désigné  fut  accusé  en- forme,  et 
ses  juges  interrogèrent  Cassius,  qui  répondit  qu'ayant 
une  très -grande  soif,  il  s'était  fait  apporter  un  verre 
d'eau  par  son  esclave,  qui  sur-le-champ  s'était  retiré. 
La  chose  n'eut  point  d'autres  suites  de  la  part  des  juges. 
Mais  les  censeurs  crurent  que  Cassius  méritait  d'être 
noté,  soit  pour  son  intempérance  s'il  avait  dit  la  vé- 
rité, soit  pour  son  parjure  s'il  avait  menti  ^  et  ils  le 
dégradèrent  du  rang  de  sénateur. 
Commence-  Cette  même  année,  M.  Scaurus  était  consul^  homme 
Scaurus.  illustre ,  et  dont  il  y  aura  lieu  de  faire  souvent  mention 
dans  la  suite.  C'est  pourquoi  je  saisis  l'occasion  qui  se 
présente  de  le  faire  connaître.  Il  était  patricien ,  de  la 
maison  des  Émiles,  mais  d'une  branché  tombée  dans 
une  si  grande  pauvreté ,  que  son  père  avait  été  réduit 
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à  se  soutenir  par  le  commerce  du  charbon.  Lui^tnême 
il  douta  quelque  temps  s'il  n'embrasserait  point  la  pro- 
fession de  banquier.  Mais,  se  sentant  du  mérite,  il  prit 
la  route  des  honneurs,  résolu  de  travailler  avec  cou* 
rage  à  vaincre  la  mauvaise  fortune,  et  à  renouveler  la 
gloire  presque  éteinte  de  son  nom.  Il  s'appliqua  à  l'élo- 
quence, el  plaida  beaucoup,  he  caractère  de  son  élo-  caractère 
quence'  était  conforme  à  celui  de  ses  mœur-s  :  grave,  q^nce!*" 
austère,  sans  aucun  ornement.  En  voici  le  portrait  de 
la  Qiaiii  de  Ciôéron  :  «  Scaurus  ',  homme  s&ge  et  ama- 
«  teur  de  la  droiture  et  de  la  simplicité ,  mettait  dans  " 
«son  discours  une  gravité  singulière  et  mie  certaine 
«  autorité  qui  lui  était  naturelle  ;  de  façon  que ,  lors- 
«  qu'il  défendait  un  accusé ,  vous  l'eussiez  pris ,  non  pour 
«  un  avocat  qui  plaidait,  mais  pour  on  témoin  qui  fai* 
«  sait  sa  déposition*  Ce  goût  paraissait  peu  propre  à  la 
«plaidoirie;  mais  pour  opiner  dans  le  sénat,  où  Scai<-  ^ 

«  rus  a  tenu  long-temps  le  premier  rang ,  et  s'était  mis 
«  en  possession  de  donner  le  ton ,  il  convenait  à  mer- 
«  veille;  car  il  marquait  non-seulement  de  la  prudence^ 
«maïs,  ce  qui  est  le  plus  important,  un  air  de  yérrté 
«tout- à-fait  propre  à  attirer  la  confiance.»  Il  paraît 
qu'il  acquit  de  bonne  heure  cette  grande  autorité  dans 
le  sénat,  dont  parle  Cicéron,  puisque,  plusieurs  années 
avant  qu'il  fut  oonsul,  il  est  dit  que  ce  fiit  sur  son 


Auctor  de 
VÎT.  illust. 


'  uln  Scaurî  oratione,  saplentls 
hominis  et  recti,  gi'avitas  samma, 
et  naturalis  quaeâam  inerat  auctorî- 
tas  :  non  ut  caasam ,  sed  at  testîmo- 
niam  dicere  pntanBS,  quum  pro  reo 
dieeret.  Hoc  dicendi  genns  ad  patro- 
cinia  mediocriter  aptum  videbatar  : 

Tome  XIX.  Hist.  Rom. 


ad  senatoriaiu  verô  sententiam ,  cU' 
jus  erat  ille  princeps ,  vel  maxime, 
Sîgnîficabat  enim  non'  prudeutiam 
so]ùm ,  sed ,  qnod  maxime  rem  con- 
tinebat,  fidem.  »  (  Gio.  in  Bntto  , 
lib.  3,  n.ix9.) 
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avis  que  fut  rendu  le  décret  qui  arma  Opimius  contre 
C.  Grâcchus. 
Sa  probité  Ppur  cc  qui  est  de  la  probité ,  il  est  constant  qu'il 
le  fait  de  en  avait  les  dehors  au  suprême  degré.  Cicéron  le  loue 
argent  pj^^Qy^  comme  un  homme  vraiment  vertueux  ;  mais  il 
faut  convenir  que  d'autres  auteurs,  Salluste,  Pline,  ne 
lui  sont  pas  aussi  favorables  sur  cet  article,  et  l'accu- 
sent de  n'avoir  pas  été  délicat  sur  les  moyens  de  s'en- 
richir. Sa  réputation  ne  fut  pas  nette  spécialement  par 
rapporta  l'or  de  Jugurtha.  Il  eu  sera  parlé  dans  la  suite. 
On  pourrait  encore  regarder  comme  une  tache  dans  sa 
vie  d'avoir  été  accusé  de  brigue  par  le  plus  homme  de 
bien  qu'il  y  eût  alors  dans  Rome,  P.  Rutilius,  si  l'in- 
térêt personnel  que  Rutilius  avait  dans  cette  poursuite 
ne  diminuait  le  poids  et  l'autorité  de  son  accusation. 
Ils  avaient  demandé  ensemble  le  consulat,  et,  Scaunis 
ayant  été  préféré ,  on  peut  croire  que  Tanimosité  et  la 
vengeance  grossirent  les  objets  aux  yeux  de  Rutilius. 
Ce  qu'il  y  eut  de  singulier,  c'est  que  Scaurus,  ayant 
été  absous,  accusa  du  même  crime  de  brigue  Rutilius 
à  son  toUr.  Ce  qu'on  peut  penser  de  plus  honorable  pour 
tous  les  deux,  et  peut-être  de  plus  vrai,  c'est  qu'ils 
avaient  tort  l'un  et  l'autre  dans  leur  accusation. 
Il  avait  écrit  Du  rçstc,  Scaurus,  plein  d'une  noble  confiance  en 
lui-même,  et  n'étant,  aussi -bien  que  Caton  l'ancien, 
avec  le  caractère  duquel  il  a  de  grands  rapports,  nulle- 
ment porté  à  diminuer  les  éloges  qu'il  pouvait  mériter', 
écrivit  sa  propre  vie  en  trois  livres;  et  Tacite  remarque* 

*  «Haad  sanè  detrectator  laodnm  arrogantîam  arbitrati  sont  :  ncqœ  id 
snanuii.  »  (LiY.lib.S4,  c.  i5.)  Rutilio  et  Scauro  citra  fidem,  ant 

*  «  Pleriqtte  saain  ipsi  vitam  nar-  obtrectationi  fuit.  «    (Tac.  jtgric. 
rare ,  fidaciam  potiùs  nioruin ,  qnàm  n.  f .  ) 


sa  vie. 


Digitized  by  VJiOOQlC 


HISTOIRE   ROMAINE.  37I 

qu'il  ne  trouva  sur  ce  poîtit,  non  plus  qiie  Rutiiiiis, 
qui  en  fit  autant  ^  ni  censeurs ,  nî  incrédules. 

Scaurus  ne  négligea  point  lé  métier  des  armes,  et 
fit  quelques  Campagnes  dans  sa  jeunesse.  Lorsqu'il  fut 
édile,  il  se  livra  tout  entier  aux  fonctions  de  sa  charge, 
qui  regardaient  la  police  de  la  ville,  et  né  se  piqûà 
point,  dans  les  jeux  qu'il  lui  fallut  donner  au  peuple, 
d'une  folle  magnificence,  dont  la  niodicité  de  sa  for- 
tune et  son  caractère  l'éloignaient  également.  Sa  pré- 
ture  est  totalement  ignorée.  Sur  son  consulat  nous 
n'avons  que  quelques  traits. détachés,  que  je  vais  rap- 
porter. 

Il  soutint  avec  hauteur  les  droits  de  sa  dignité;  et   soncowu- 
P.  Décius,  qui  était  préteur,  étant  demeuré  assis  pen-        ^^ 
dant  qu'il  passait,  Scaurus  lui  ordonna  de  se  lever,  lui     ^ 
fit  déchirer  sa  robe  prétexte ,  fit  mettre  en  pièces  sa 
chaise  cùrule,  et  défendit  que  qui  que  ce  soit  se  pré- 
sentât à  son  tribunal. 

Il  eut  pout*  département  la  Gaule  ^  et  remporta  sur 
des  peuples  peu  connus  quelques  avantagés,  qui  lui 
valurent  néanmoins  l'honneur  du  triomphe.  Mais  ce 
qui  est  beaucoup  plus  estimable,  c'est  la  discipline  exacte 
qu'il  fit  observer  dans  son  armée,  au  point  que,  comme  Frontin. 
il  l'avait  rapporté  lui-même,  un  arbre  fruitier  qui  se  S'«'-'"»<' 
trouva  renfermé  dans  son  camp  fut  respecté  par  les  sol- 
dats, et  que  le  lendemain,  lorsque  l'armée  décampa,  il 
n'avait  pas  perdu  tm  seul  des  fruits  dont  il  était  chargé 
la  veille. 

Comme  la  guerre  ne  l'occupa  pas  pendant  toute  la 
campagne,  il  employa  le  loisir  de  ses  troupes  à  des  tra-      ^ 
vaux  utiles,  et  il  fit  dessécher  des  marais  que  formaient 
les  inondations  du  Pô  dans  le  Plaisantin  et  le  Parmesan. 

1*4. 


Digitized  by  vJOOQ IC 


37a  HISTOIRE    ROMAINE. 

Pour  cet  effet  il  fit  des  saignées,  et  tira  des  canaux  assez 
profonds  pour  être  navigables;  ce  qui  déchargea  les 
terres  des  eaux  qui  y  séjournaient  auparavant. 
Il  est  élu         Scaurus ,  pendant  qu'il  était  consul ,  fut  élu  prince 
^s!énat. '^    du  séuat  par  les  censeurs  Métellus  et  Domitius,  en 
la  place  de  Q.  Métellus  Miacédonicus ,  qui  venait  de 
j  mourir. 

I  Bonheur  de       Un  grand  nombre  d'écrivains  ont  célébré  à  l'envi  le 

»  'SSÎIî^îîr  bonheur  de  ce  Métellus  M[acédonicus.  Que  Ton  par- 

^c"*ii/'  coure,  dit  Velldus  Paterculus,  toutes  les  nations,  tous 
les  âges^  toutes  les  conditions  humaines ,  à  peine  trou- 
vera-t-on  un  seul  homme  que  l'on  puisse  comparer 
pour  le  bonheur  à  Métellus.  Si  on  le  considère  comme 
personne  publique,  on  le  verra  décoré  du  triomphe  et 
des  plus  hautes  dignités;  on  le  verra  jouir  pendant  une 
lonigue  vie  du  premier  rang  entre  les  citoyens,  et  sou- 
tenir des  querelles  vives  par  rapport  aux  af&ires  pu- 
bliques, sans  que  sa  réputation  en  ait  souffert  d'atteinte. 
Comme  particulier,  jamais  père  de  famille  ne  fut  plus 
heureux.  Il  eut  quatre  fils,  qu'il  vit  tous  parvenir  à 
un  âge  mûr,  et  qu'il  eut  la  consolation  en  mourant  de 
laisser  tous  en  vie  et  comblés  d'honneurs.  Son  lit  fu- 
nèbre fut  porté  p^r  ses  quatre  fils,  dont  l'un  était  con- 
sulaire et  actuellement  censeur,  le  second  aussi  consu- 
laire, le  troisième  cons^l,  et  le  quatrième  avait  été 
préteur,  et  fut  élevé  aq  consulat  deux  ans  après.  Ajou- 
tez ses  gendres  (car  il  avait  trois  filles,  toutes  mariées 
honorablement ,  et  qui  toutes  lui  donnèrent  des  petits- 
fils);  ajoutez  donc  ses  gendres,  dont  deux  devinrent 
consuls  dans  la  suite.  Est- ce  là  mourir,  s'écrie  l'histo- 
rien, ou  sortir  heureusement  de  la  vie?  Pensée  peu 
solide,  distinction  frivole,  chez  des  hommes  qui ,  n'ayant 
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point  de  certitude  d'une  autre  vie,  ne  pouvaient  voir 
dans  la* mort  que  Tanéantlssenient  de  toute  félicité! 
C'est  pour  ceux  qui  envisagent  une  gloire  éternelle  que 
la  mort  est  véritablement  un  heureux  passage,  selon 
la  force  du  mot  migrare^  qu'emploie  Paterculus:  /foc 
est  nwiirùni  magis  féliciter  de  vitâ  migrare,  quàm 
mori. 

Ce  bonheur  même  dont  Métellus  jouit  pendant  sa  vie 
ne  fut  pas  aussi  complet  que  le  représente  Vellelus  ;  et 
Pline ,  dont  la  misanthropie  est  quelquefois  poussée  trop  Pim.  Ub.  7 , 
loin ,  n'a  pas  tort  de  remarquer,  sur  le  sujet  dont  nous 
parlons,  que  deux  choses  font  une  brèche  considérable 
à  cette  prétendue  félicité  :  Tune  est  l'indigne  et  cruelle 
aventure  qui  pensa  le  faire  périr  par  la  fureur  du  tri- 
bun Atinius;  l'autre,  c'est  d'avoir  été  ennemi  du  grand 
Scipion  l'Africain.  Que  sera-ce,  si  nous  ajoutons  le 
chagrin  cuisant  qu'il  éprouva  lorsqu'on  lui  donna  pour 
successeur  Q.  Pompéius,  son  ennemi,  et  la  petitesse 
et  l'injustice  du  ressentiment  qu'il  témoigna  en  cette 
occasion  ?  Ce  dernier  fait  prouve  également  et  que  sa 
félicité  n'a  point  été  sans  nuage ,  et  que  sa  vertu  n'a 
point  été  sans  tache. 

On  peut  néanmoins  dire  que  le  bonheur  de  Métellus 
Macédoniens  a  été  réellement  singulier,  et  il  semble 
même  que  ce  bonheur  se  soit  répandu  sur  toute  sa  fa-  mustntiou 
mille;  car,  dans  l'espace  de  douze  ans,  on  trouve  plus  *u*niai8ou* 
de  douze  consulats  ou  censures  ou  triomphes  des  Mé-  ^«*^«'«""'*- 
teilus;  et  l'an  GSq,  deux  Métellus  frères,  et  tous  deux 
fils  de  Macédoniens ,  triomphèreht  en  un  même  jour, 
l'un  de  la  Macédoine,  et  l'autre  de  la  Sardaigne.  Ce 
nombre  étonnant  de  consulats  accumulés  dans  une  même 
maison  donna  lieu  au  mot  du  poète  Névius  :  Fato  Me» 
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telli  Romœ  fiunt  consulés  :  «  C'est  le  destin ,  c'est  la 
a  fatalité  qui  fait  les  Métellus  consuls  à  Rome  »  :  mot 
qui  piqua  beaucoup  les  Métellus;  comme  si  relever  leur 
bonne  fortune,  c'eût  été  diminuer  leur  mérite.  ' 
Air.  R.  638.  L'an  de  Rome  638  fournit  un  exemple,  inoui  jus- 
taieT"c^kU-  qu'alors,  de  coriiiption  parmi  les  vestales.  Dans  les 
rom^c."  t^iMps  précédents  il  était  arrivé  assez  rarement  qu'une 
vestale  eût  été  trouvée  en  faute,  et  le  jour  de  son  sup- 
plice était  un  jour  de  tristesse  pour,  toute  la  ville  de 
Rome  ;  mais  cette  année-ci ,  de  six  qu'elles  étaient  en 
tout,  trois  se  trouvèrent  coupables,  deux  desquelles 
avaient  même  donné  dans  une  dissolution  presque  pu- 
blique. On  crut  que  ce  fâcheux  événement  avait  été 
présagé  par  le  malheur  arrivé  à  une  jeune  fille,  qui, 
étant  à  cheval  avec  son  père  dans  la  campagne ,  fut 
tuée  du  tonnerre,  et  jetée  nue  d'un  côté  et  le  cheval  de 
l'autre.  Les  devins ,  ayant  été  consultés  sur  cet  accident, 
répondirent,  dit-on,  que  ce  prodige  prétendu  menaçait 
les  vestales  et  l'ordre  des  chevaliers  d'une  grande  in»* 
famie.  Peut-être  ces  devins  avaient-ils  quelque  soupçon 
de  ce  qui  devint  public  peu  après.  Quoi  qu'il  en  soit  de 
la  prédiction,  voici  le  fkit. 

Un  certain  L.  Butétius  Barrus,  chevalier  romain, 
débauché  de  profession ,  las  des  conquêtes  trop  aisées, 
voulut  rendre  plus  piquants  ses  infâmes  plaisirs  par. 
l'attrait  de  la  difficulté  et  du  danger.  Il  attaqua  donc 
une  vestale  qui  se  nommait  Emilie;  et  lorsqu'il  fut  venu 
à  bout  de  la  corrompre,  bientôt  la  contagion  gagna, 
et  deux  autres  vestales,  liicinia  et  Marcia,  suivirent 
l'exemple  de  leur  compagne.  Il  y  eut  néanmoins  celte 
différence,  que  Marcia  ne  lia  commerce  qu'avec  un 
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seul  ;  au  lieu  qu'Emilie  et  Licinia  admirent  une  foule 
de  débauchés,  parce  qu'ayant  commencé  une  fois  à 
étendre  leurs  intrigues  criminelles,  lorsqu'elles  virent 
que  le  secret  s'éventait ,  tous  ceux  qu'elles  craignirent 
pour  témoins  elles  les  engagèrent  au  silence  en  les  ren- 
dant complices. 

Tout  ce  mystère  d'infamie ,  ^  après  avoir  été  long-  EUes  loot 
temps  caché,  fut  enfin  mis  au  jour  par  un  esclave, 
dont  le  maître  était  du  nombre  des  coupables.  Cet  es- 
clave était  dans  la  confidence ,  et  on  lui*  avait  promis 
la  liberté  et  bien  d'autres  récompenses.  Comme  il  vit 
qu'on  ne  lui  tenait  point  parole,  il  alla  tout  découvrir. 
Le  collège  des  pontifes,  qui,  par  l'institution  de  Numa, 
était  juge  de  ces  sortes  d'affaires,  montra  beaucoup 
d'indulgence.  Emilie  seule  fut  condamnée  ;  Marcia  et 
Licinia  obtinrent  une  sentence  favorable,  dont  elles 
furent  apparemment  redevables ,  l'une  à  ce  qu'elle  était 
réellement  moins  criminelle ,  l'autre  à  l'éloquence  du 
célèbre  L.  Crassus ,  son  parent ,  qui  ^  pour-lors  âgé  de 
vingt-sept  ans ,  la  défendit  par  un  plaidoyer  dont  Gi- 
céron  parle  avec  éloge. 

Mais  l'affaire  n'en  demeura  pas  là.  Tout  le  peuple 
se  souleva  contre  cette  mollesse  des  pontifes  dans  upe 
occasion  où  le  crime  était  également  notoire  et  odieux  ; 
et  le  tribiA)  Sex.  Péducéus,  s'étant  mis  à  la  têtie  de  ceux 
qui  se  plaignaient  du  jugement,  fit  ériger  par  le  peuple 
une  commission  extraordinaire  pour  revoir  le  procès 
de  Marcia  et  de  Licinia,  et  fit  mettre  à  la  tête  de  la 
commission  L.  Cassius,  qui  fut  créé  à  cet  effeti  préteur 
une  seconde  fois,  après  avoir  été  consul  et  oenseur', 
homme  d'une  vertu  rigide  et  d'une  inQexible  sévérité , 
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<ft  qui,  sttîvaiit  la  remarque  de  Cicéron, s'était  rendu 
agréable  au  peuple  ' ,  non  par  la  douceur  et  par  les  qua- 
lités aimables ,  comme  la  plupart  des  autres ,  mais  par 
une  austérité  de  mœurs  qui  lui  attirait  le  respect.  Il 
répondit  bien  à  l'attente  de  ceux  qui  l'avaient  mis  en 
place;  car  il  ne  condamna  pas  seulement  les  deux 
vestales ,  mais  encore  un  si  grand  nombre  d'autres  per- 
Val.  Max.    somiçs,  que  SOU  tribunal  fut  appelé  l'écueil  des  accuses, 

lib.  3,  c.  7.  . 

scopuiiis  reorum. 

Il  n'est  pourtant  pas  à  croire  qu'un  homme  dont  U 

v^rtu  a  reçu  tant  de  louanges  ait  confondu  l'innc^ceiice 

pio  apua    ayec  le  crime;  et  que ,  selon  l'expression  de  Dion,  Ton 

Valcs.p.6a6.      .  /  i-  **  •  U 

ait. envoyé  au  supplice,  en  cette  occasion,  non-seule- 
ment ceux  qui  furent  convaincus ,  mais  tous  ceux  qui 
•  L*orateur    cureut  Ic  malheur  d'être  accusés.  L'exemple  de  Miro 
toioe  e»t  im-  Antoiuc,  cçt'oratcur  illustre,  dont  nous'aurons  à  parler 
cîitTaffarre  souveut  daus  la  suite ,  est  une  preuve  qu'il  ne  suffisait 
^Ib^ôu^*^   pas  d'être  accusé  pour  être  réputé  coupable.  Il  est  vrai 
qu'il  se  conduisit  avec  un  courage  et  une  fermeté  qui 
étaient  de  grands  préjugés  en  faveur  de  son  innocence. 
Il  était  actuellement  questeur,  et,  ayant  eu  l'Asie 
pour  département,  il  allait  partir  de  Brindes ,  lorsqu'il 
apprit  qu'on  l'avait  accusé  devant  L.  Cassius.  Une  loi 
mettait  à  l'abri  de  toute  poursuite  ceux  qui  étaient 
.absents  pour  le  service  de  la  république.  Mais  Marc- 
Antoine,  ne  voulut  point  profiter  du  bénéfice  de  la  loi, 
et.  il  revint  de  Brindes  à  Rome  pour  se  représenter  en 
justice  et  répondre  aux  accusations,  que  l'on  intentait 
contre  lui.  Le. procès  fut  instruit;  et  une  circonstance 
en  rendit  même  l'instruction  fort  délicate  pour  l'accusé. 

'  «  Homo ,  noQ   liberaUtate ,   at  alii  ,  sed    ipsâ    tristitiâ  et  severitate 
popularis.  »  (Gic.  in  Bruto,  n.  97.  ) 
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Les  accusateurs  demandèrent  qu'il  livrât ,  pour  être  ap« 
pliqué  à  la  question,  un  jeune  esclave  qu'ils  préten- 
daient avoir  porté  devant  lui  le  flambeau  lorsqu'il  allait 
pendant  la  nuit  à  de  criminels  rendez- vous.  Cet  esclave 
était  extrêmement  jeune,  et  Antoine  craignait  beau- 
coup et  de  la  faiblesse  de  l'âge  et  de  la  violence  des 
tourmcoits;  Mais  l'esclave  exbortà  lui<>même  s<hi  maître 
à  le  livrer  sans  crainte,  l'assurant  que  sa  fidélité  était 
au-detôus  des  douleurs  les  plus  cruelles.  Il  tint  parole  ^ 
et  la  question ,  qui  était  très-rigoureuse  chez  les  Ro- 
mains, les  fouets,  le  chevalet,  tes  lames  ardentes,  ne 
purent  vaincre  sa  constance,  ni  le  faire  parler  d'une 
manière  qui  nuisit  à  l'accusé.  Exemple  qui  prouve  que 
la  vertu ,  et  par  conséquent  la  vraie  noblesse ,  est  de 
tous  les  états.  Antoine  fut  absous ,  et  partit  pour  sa  - 
province  avec  tranquillité  d'esprit  et  avec  honneur. 

Le  sénat  regarda  le  débordement  des  mœurs  comme  . 
une  calamité  publique ,  et  eut  recours ,  comme  il  était 
déjà  arrivé  en  quelques  occasions  semblables  %  à  la 
religion.  On  consulta  les  livres  sibyllins,  et,  en  consé- 
quence de  la  réponse  que  l'on  criït  y  trouver ,  on  résolut 
d'élever  un  temple  à  Vénus  sous  le  nouveau  surnom  de  Temple  éri- 

__        .  ,.  .  •  >  11     V      •      •  /  ^gé  avenus 

F-erticordia y  qui  marquait  quelle  était  invoquée  pour  ^ticordia. 
changer  les  cœurs.  Il  fut  dit  aussi  que  la  statue  de 
Vénus  serait  placée  et  dédiée  dans  ce  temple  par  la 
femme  ki  plus  vertueuse  de  Home;  disposition  sin-  Vai.Max. 
gulière  en  une  matière  aussi  délicate.  Pour  faire  ée 
choix , .  les  dame&  en  nommèrent  cent  d'entre,  elles  : 
entre  ces  cent ,  dix  furent  tirées  au  sort,  par  le  suff< 
frage  desquelles  fut  élue  Sulpicia,  fille  de  Sulpicius 
Paterculus ,  «ft  fismme  de  Q.  Fulvius  Flaccus*  Ce  fait 
rappelle  saiis  doute  au  lecteur  celui  de  Scipion  Nasiça , 
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déclaré  par  tout  le  sénat  le  plus  homme  de  bien  de 
tous  les  citoyens ,  et  député ,  à  ce  titte  si  glorieux,  pour 
recevoir  la  mère  des  dieux,  qui  arrivait  de  Pessinonte, 
ville  de  Phrygie. 

vicUnies  Une  autre  superstition  fut  encore  mise  en  œuvre, 
dans  la  même  vue  d'apaiser  la  colère  des  dieux  ;  mais 
une  superstition  cruelle  et  bien  indigne  de  Rome,  sur- 
tout dans  un  temps  ou  la  philosophie  et  les  arts  des 
Grecs  commençaient  déjà  à  éclairer  les  esprits  des  Ro- 
mains et  à  adoucir  les  mœurs.  Ils  enterrèrent  tout  vivants 
dans  une  des  places  de  la  ville  un  Gaulois  et  une  Gau- 
loise, un  Grec  et  une  Grecque.  Et  ce  qu'il  y  a  de  tout-a- 
fait  bizarre ,  c'est  que ,  pendant  qu'ils  pratiquaient  ces 
sacrifices  abominables ,  ils  les  interdisaient  sévèrement 
à  des  peuples  barbares  chez  qui  la  coutume  et  la  loi  les 
autorisaient. 

Carbon  ac-       Jc  vais  maintenant  rendre  compte  de  deux  jugements 

L^  CraÎMw.  célèbrcs ,  où  succombèrent  deux  hommes  illustres  et 
revêtus  des  premières  dignités. 

Nous  avons  vu  C.  Carbon  faire  des  personnages  bien 
différents.  Ami  de  C.  Gracchus  jusqu'à  la  fureur,  il  était 
ensuite  devenu  le  défenseur  de  son  meurtrier.  Au  sortir 

Aw.  a. 633.  du  consulat,  c'est-à-dire  l'an  de  Rome  633,  il  fiit  ac- 
cusé ,  on  ne  dit  pas  de  quel  crime,  par  L;  Crassus,  qui 
n'était  alors,  âgé  que  de  vingt-un  ans ,  et  qui  fit  de  cette 
accusation  son  coup  d*essai  ;  car  son  plaidoyer  pour  la 
vestale  Licinia  dont  j'ai  parlé  plus.  haut,  fut  postérieur 
Auct.  de     de  six  ans.  C'était  assez  l'usage  des  jeunes  gens  qui 

eioq*.'n?33.  aspiraicut  à  la  gloire  de  l'éloquence ,.  de  travailler  à  se 
Étire  connaître  par  quelque  accusattion  d'éclat  qui  leur 
donnât  occasion  de  faire  briller  leurâ  talents ,  et  en 
même  temps  de  prouver  leur  zèle  pour  la  justice  et 
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leur  haiae  contre  les  méchants  citoyens.  Carbon ,  au- 
quel s'attaqua  Crassus,  était  assurément  bien  en  état  ' 
de  se  défendre.  Il  joignait  au  crédit ,  à  la  puissance,  aux  ' 
honneurs,  une  grande  éloquence ,  qui  le  faisait  regarder 
comme  le  premier  orateur  de  son  temps.  Mais  il  lui 
était  arrivé  apparemment  ce  qui  arrive  aux  transfuges 
qui  se  rendent  odieux  à  ceux  qu'ils  quittent  %  et  suspects 
à  ceux  dans  le  parti  desquels  ils  passent.  Il  lïe  fut  pas 
sans  doute  soutenu  par  la  faction  populaire  qu'il  avait 
abandonnée ,  et  les  partisans  de  l'aristocratie  ne  se 
fiaient  point  à  lui.  Le  jeune  accusateur  n'omettait  rien 
pour  diminuer  le  mérite  de  son  retour  au  parti  des 
gens  de  bien ,  en  rappelant  aux  juges  les  excès  dont 
il  s'était  rendu  coupable  lorsqu'il  était  attaché  à  la 
faction  des  Gracques.  Il  le  poussa  si  vivement ,  que 
Carbon  prévint  une  condamnation  inévitable,  en  s'em- 
poisonnant,  à  ce  que  l'on  crut ,  avec  des  cantharides. 

Crassus  se  fit  beaucoup  d'honneur  dans  cette  affaire.  Générosité 
On  trouva  fort  beau  que  * ,  dans  un  âge  où  ceux  qui 
s'exercent  méritent  des  louanges,  ce  jeune  orateur  prati- 
quât déjà  excellemment  dans  le  barreau  ce  qu'il  pouvait 
encore  étudier  dans  le  cabinet  avec  honneur.  Mais  ce 
ne  fut  pas  seulement  son  éloquence  qui  lui  attira  des 
applaudissements  :  on  admira  davantage ,  et  avec  rai- 
son ,  un  trait  de  justice  et  de  générosité  à  l'égard  de  son 
ennemi.  Un  esclave  de  Carbon  vint  trouver  Crassus, 
lui  apportant  des  papiers  de  son  maître  qui  pouvaient 

'  «  Transfagae  nomen ,  execrabîle  sas  ostendît ,  id  se  ia  foro  optîmè 

veteribus  sociis ,  novis  saspectimi.  »  jam  £icere ,  quod  poterat  domi  cum 

(Liv.lib.  a7,c.  17.)  lande  medUari.»    (Cic.  de  Off,c, 

3  «cQua  State  qui  exercentur  lau-  lib.  2  ,  n.  47.  ) 
de  affid  soient....  eâ  aetate  L.  Gras- 
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servir  à  le  convaincre.  Crassus  eut  horreur  de  cette 
trahison ,  et  renvoya  à  l'accusé  son  esclave  chargé  de 
chaînes,  avec  le  portefeuille ,  qu'il  ne  voulut  pas  même 
ouvrir.  Il  savait  que  dans  Cette  espèce  de  guerre ,  aussi- 
bien  que  dans  celle  qui  se  fait  par  la  force  des  armes, 
il  y  a  des  lois  qui  doivent  s'observer  même  entre  en- 
nemis. 
Sa  timidité.  Mais  sa  trop  grande  tiitiidité  pensa  lui  faire  perdre 
tout  le  fruit  de  ses  travaux  et  sauvc?r  l'accusé.  Lorsqu'il 
commença  à  parler,  il  se  déconcerta,  ses  idées  se  con- 
fondirent. C'aurait  été  pour  lui  une  nécessité  de  se 
retirer  2|vec  hoQte,  si  le  président  du  tribunal  ne  (ut 
venu  à  son  secours.  Q.  Maximùs  (  c'était  le  nom  de  ce 
président)  eut  compassion  de  l'état  où  il  voyait  ce 
jeune  orateur,  qui  promettait  infiniment.  Il  rompit  l'au- 
dience, et  remit  la  cause  à  un  autre  jour.  Crassus"  eut 
ainsi  le  temps  de  reprendre  courage  ;  et  non-seulement 
il  termina  l'affaire  entreprise  contre  Carbon ,  mais  dans 
la  suite  il  plaida ,  il  parla  devant  le  peuple ,  il  parla 
devant  le  sénat ,  avec  toute  la  fermeté  nécessaire ,  ne 
conservant  de  sa  timidité  ancienne  qu'une  «aimable  mo- 
destie ',  qui  non-seulement  ne  nuisait  point  à  son  dis- 
cours, mais  qui  y  servait  de  recommandation ,  par  l'idée 
avantageuse  qu'elle  donnait  de  la  probité  de  Torateur. 
Cette  modestie  all^  toujours  jusqu'à  une  sorte  de  crainte; 
et  tout  à  la  fin  de  sa  carrière,  Cicéron  l'introduit  encore 
déclarant  que  jamais  il  ne  parle  en  public  sans  ehanger 
de  couleur,  surtout  dans  les  commencements,  et  sans 

'  «  Fuît  mirificns  quidam  in  Crasso      bitatis  commendartione  prodescel.» 
pudor,  qui  tamen  non  modô  non      (€ic.  de  Orat,  llb.  i ,  tt.  12a.  ) 
pbesset  ejii4  orationi ,  sed  etiam  pro- 
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trembler  .de  tout  le  corps.  Plus  on  a  de  goût  et  d'in- 
telligence %  plus  on  sent  la  grandeur  de  l'art  de  la  pa- 
role et  la  difficulté  d'y  réussir. 

L.  Crassus ,  l'année  d'après  qu'il  eut  fait  condamner    occi»ion 
Carbon ,  sembla  vouloir  essayer  du  parti  populaire  dans    "crM^ur 
l'affaire  de  la  colonie  de  Narbonne,  dont  il  prétendait  ç^n^^fesë- 
être ,  comme  il  le  fut  en  effet ,  l'un  des  fondateurs  *.  Il       "■*• 
paraît  que  le  sénat  s'opposait  à  l'établissement  d^  cette 
colonie;  et  Crassus,  dans  un  discours  qu'il  fît  sur  ce 
sujet ,  et  que  Cicéron  loue  comme  étant  d'une  maturité 
au-dessus  de  l'âge  de  l'orateur  ^,  attaqua  vivement  l^au- 
torité  du  sénat ,  et  mit  tout  en  usage  pour  la  rabaisser. 
C'est  la  seule  démarche  de  cette  nature  qu'on  puisse 
lui  reprocher.  Dans  tout  le  reste  de  sa  vie  il  fiit  un 
des  zélés  défenseurs  du  parti  aristocratique,  et  mourut, 
coçime  nous  le  verrons ,  en  le  défendant. 

L.  Crassus^  e^  ]VIarc -  Antoine ,  qui  fut  accusé  dans 
l'affaire  des  vestales,  sont  les  d^ux  premiers  orateurs 
romains  que  Cicéron  croie  pouvoir  mettre  en  parallèle 
avec  les  Grecs.  On  peut  voir  ce  qui  en  a  été  dit  à  la  fin 
de  l'Histoire  Ancienne. 

Nous  n'avons  pas  un  si  grand  détail  à  donner  sur  la     c.  Caion 
condamnation  de  C.  Caton.  Nous  l'avons  vu  défait  bon-    *'*^°»^™°^ 
teusement  par  les  Scordisques  en  638.  On  prétendit 
qu'il  ne  s'était  pas  mieux  conduit  dans  le  gouvernement 
civil  de  la  Macédoine  sa  province ,  et ,  à  son  retour  à 

*  «  Ut  quisque  optimè  dîcît ,  ita  de  nommer  troi»  personiies  de  nuirr 

oaa^ûmè  dicendi  difficultatem ,  .va-  ^ae  pour  présider  à  son  établisse' 

rjosqae  eventus  orationis ,  exspecta-  ment.  Us  étaient  appelés  triumviri 

tionemqae  homînum  pertimescit.  »>  coJoniœ  deducendœ, 
(Id.  ibîd.  n.  120.)  ^   «Senior,  ut  ita  dicam,  quàm 

'  C'était  Tusage   des  Romains,  illa  aetas  ferebat,  oratio.»  (Cic.  in 

quand  ils   fondaient   une  colonie,  Bruto,  n.  160.) 
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An.  r.  639.  Rome  l'an  639 ,  ii  fat  accusé  et  condamné  pour  cause 
de  conclussions*  Les  dommages  qu'il  avait  faits  en  ce 
genre  aux  sujets  de  l'empire  étaient  pourtant  bien  peu 
de  chose  9  puisqu'ils  ne  furent  estimés  dans  le  procès 
que  la  valeur  de  dix-huit  mille  sesterces ,  ce  qui  revient 
à  deux  mille  deux  cent  vingt-cinq  livres  de  notre  mon- 
naie '.  C'est  un  grand  exemple  de  sévérité ,  qu'un  per- 
sonnage consulaire ,  petit-fils  de  Caton  le  censeur  et  de 
,  P^ul  Emile ,  et  neveu  de  Scipion  l'Africain ,  ait  été  con- 
damné pour  un  si  petit  objet.  Mais  alors  ^,  dit  Velleïus, 
on  pesait  la  volonté  de  mal  faire,  et  non  la  n(iesure 
du  mal  qui  avait  été  fait;  on  jugeait  des  actions  par 
l'intention ,  et  l'on  examinait  la  qualité  de  l'injustice 
commise,  et  non  pas  jusqu'où  allait  le  tort  que  l'in- 
justice avait  causé.  Peut-être  aussi  que  la  mauvaise 
conduite  de  C.  Caton  dans  la  guerre ,  et  sa  défaite  ^ 
auront  été  le  véritable  motif  du  jugement  prononcé 
contre  lui.  ^ 

Exactitude  Fiuissous  tout  cc  morccau  par  un  trait  plus  capable 
dcPisonsur  dc  Satisfaire  le  lecteur  qui  s'intéresse  à  la  gloire  des 
b*gacd'or°*  Hiœurs.  Vcrs  le  commencement  de  la  guerre  de  Ju- 
gurtha,  L.  Pison,  fils  de  celui  qui  avait  le  premier 
porté  la  loi  contre  les  concussions^  fut  envoyé  avec  l'au- 
torité de  préteur  en  Espagne ,  où  il  s'était  élevé  quel- 
ques mouvements*  Là ,  pendant  qu'il  s'exerçait  à  faire 
des  armes ,  il  arriva  que  la  bague  d'or  qu'il  portait  au 
doigt  se  rompit.  Il  s'agissait  d'en  faire  une  autre.  Pison, 
jaloux  de  se  montrer  digne  de  la  vertu  de  son  père, 

'  3690  fr.  —  L.  rigebant  ;  et  quid ,  non  in  qaantnm , 

2  «Adeù  illi  vin  magis  Tolnnta-  admissnm  foret  se8timabant.»(V£i.L. 

tem    peccandi  intuebantur,   quàm  lib.  3,c.  8.) 

modum^  factaque  ad  consilîam  di- 
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et  de  rbonorable  surnom  de  Frugi,  ou  homme  de  pro- 
bité ,  qu'il  avait  hérité  de  lui ,  et  ne  voulant  point  que 
personne  pût  soupçonner  que  la  bague  dont  il  se  ser- 
virait fût  un  présent  qu'il  eût  reçu  dans  sa  province , 
prit  une  précaution  bien  singulière.  Il  fît  venir  un  or- 
fèvre dans  la  place  publique  de  la  ville  de  Cordoue,  oîi 
il  était  actuellement;  il  lui  donna  et  lui  pesa  l'or  à  la 
vue  de  tous  ceux  qui  étaient  dans  la  place ,  et  lui  com- 
manda de  le  façonner  et  de  lui  en  faire  une  bague  sur 
le  lieu  même ,  en  présence  de  tout  le  monde.  Ainsi ,  dit 
Gicéron ,  qui  nous  a  conservé  ce  fait ,  ce  quoiqu'il  ne  fût 
w  question  que  d'une  demi-once  d'dr  ',  Pison  voulut  en 
«  constater  l'origine ,  et  que  toute  l'Espagne  sût  qu'il 
«  l'avait  fournie  du  sien  et  ne  la  tenait  de  personne.  » 
Cette  délicatesse,  que  peut-être  bien  des  gens  parmi 
nous  regarderaient  comme  excessive ,  ne  peut  déplaire 
aux  justes  estimateurs  de  la  vertu.  S'il  y  a  de  l'excès, 
que  cet  excès  est  louable!  et  qu?il  serait  à  souhaiter 
que  les  hommes  péchassent  par  avoir  trop  de  respect 
pour  les  lois,  et  trop  de  soin  de  conserver  pure  leur 
réputation  !  Ce  Pison  fut  tué  en  Espagne ,  on  ne  sait 
pas  comment,  ni  à  quelle  occasion. 

'  «nie  in  auri  semimcîa  totam      tori  annulus  fieret.»  {^CtcmVerr, 
Hîspaniaiii  scire  voluit,  tmdè  prae-      orat.  4,  n.  57.) 
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LIVRE  VINGT-NEUVIEME. 


Vje  livre,  à  commencer  depuis  l'avènement  de  Jugurtha 
au  trône,  contient  l'espace  d'environ  quatorze  ans,  de- 
puis l'an  de  Rome  634  jusqu''fen  647.  Il  renferme  la 
guerre  de  Jugurtha ,  et  un  petit  nombre  de  faits  dé- 
tachés. 

GUERRE  DE  JUGURTHA. 

§  I.  Préambule.  Abrégé  de  Vhistoire  de  Masinissa. 
Éloge  de  ce  prince.  Partage  de  sa  succession.  Ca- 
ractère et  grandes  qualités  de  Jugurtha.  Midpsay 
fils  de  Masinissa ,  em^oie  Jugurtha  sentir  au  siège 
de  JSlumance,  Il  s^y  fait  une  grande  réputation. 
Scipion  reni^oie  Jugurtha  en  son  pays  avec  une 
lettre  pour  Micipsa  pleine  de  louanges.  Micipsaj 
à  son  retour^  V adopte.  Près  de  mourir,  il  exiwrte 
ses  trois  fils  à  vi\^re  dans  une  grande  union.  Mort 
de  Micipsa.  Hiempsaly  cadet  de  ses  fils  ^  se  brouille 
us^ec  Jugurtha  y  qui  le  fait  tuer.  Adherbal,  Vainéy 
vaincu  dans  un  combat  par  Jugurtha ,  se  réfugie 
à  Rome.  Jugurtha  envoie  des  députés  à  RomCj 
et  corrompt  par  argent  les  principaux  des  séna-^ 
teurs.  Le  sénat  envoie  des  commissaires  en  Numi- 
die  poUr  faire  un  nouveau  partage  du  royaume 
entre  Jugurtha  et  Adherbal.  Jugurtha  attaque 
Adherbal  et  V oblige  de  prendre  les  armes.  Il  dé- 
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fait  V  armée,  de  son  frère  et  V assiège  dans  Cirthe. 
Le  sénat  leur  ordonne  y  par  ses  députés ,  de  mettre 
bas  les  armes.  Jugurihay  malgré  ces  ordres  y  con- 
tinue  el presse  le  siège.  Adherbal  écrit  une  lettre 
au  sénat  pour  implorer  son  secours.  On  envoie  des 
députés  vers  Jugurtha ,  qui  reviennent  sans^avoir 
rien  conclu,  Adherbal  se  rend  et  est  égorgé.  La, 
guerre  est  déclarée  à  Jugurtha .  Le  fils  de  Jugurtha , 
envoyé  comme  député  a  Rome  y  reçoit  ordre  de 
sortir  de  V Italie.  Le  consul  Calpurnius  arrive  en 
Numidie  à  la  tête  de  V armée.  Jugurtha  le  gagne  y 
aussi-bien  que  Scaurus  y  etfaitavec  eux  un  traité 
simulé.  Calpurnius  retourne  à  Rome  y  et  est  gêné-, 
ralernent  blâmé.  Le  tribun  Memmius  anime,  le 
peuple  par  ses  harangues,  contre  Jugurtha  et  ses 
complices.  L.  Cassius  est  député  vers  Jugurtha , 
et  l'engage  à  venir  à  Rome  rendre  compte  de  sa 
conduite.  Jugurtha  y  arrivé  à  Rome  y  gagne  le  tri-- 
bun  C.  Bébius.  Memmius  interroge  juridiquement 
Jugurtha  devant  le  peuple..  Bébius  y  tribun  y  lui  dé" 
fend  de  répondre  et  rompt  rassemblée.  Jugurtha 
fait  égorger  dans  Rome  Massiva.  Il  reçoit  ordre 
de  sortir  de  Rome  et  de  t Italie. 

PREAMBULE.  . 

La  guerre  de  Jugurtha,  dont  je  commence  le  récit, 
et  que  je  continuerai,  à  mon  ordinaire,  jusqu'à  la  fin, 
sans  en  interrompre  la  suite  par  des  événements  étran- 
gers, ne  dura  que  six  ans,  mais  donna  beaucoup  d'oc- 
cupatibn  et  d'inquiétude  aux  Romains,  dont  les  armées 
souffrirent  les  disgrâces  les  plus  honteuses.  Ce  qui  la 

Tome  XÏX.  Hisi,  Rom-  2  5 
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rend  encore  fort  considérable ,  c'est  que  ce  fut  comme 
dans  le  sein  de  cette  guerre  que  pt-irent  naissance  les 
dissensions  civiles  entre  Marins  et  Sylla,  qui  coûtèrent 
tant  de  sang  à  la  république,  et  qui  portèrent  la  déso- 
lation dans  toute  lltalie. 

C'est  sans  doute  un  grand  avantage  pour  moi  d'avoir 
pour  guide,  dans  cette  histoire,  un  écrivain  tel  que 
Salluste.  Son  mérite,  universellement  admiré  depuis 
tant  de  siècles,. n'a  pas  besoin  de  mes  éloges.  Mais  je 
ne  puis  omettre  le  jugement  de  Quintilien,  qui,  dans 
cet  excellent  chapitre  où  il  peint  avec  des  couleurs  si 
vives  et  si  naturelles  le  caractère  de  tous  les  auteurs 
anciens,  croit  faire  assez  pour  Tite-Live  que  de  dire 
que*  ^par  les  différents  genres  de  beauté  quUl  a  su 
reunir  y  il  est  venu  h  bout  d'atteindre  à  la  gloire  im- 
mortelle qu  'a  méritée  à  Salluste  la  brièveté  de  son  stjk^ 
et  est  devenu  son  égal^  sans  lui  être  semblable. 

Si  la  brièveté  et  la  concision  du  style  de  Salluste^, 
qui  renferme  presque  autant  de  pensées  que  de  mots, 
comme  on  l'a  dit  de  Thucydide  son  modèle ,  doit  plaire 
beaucoup  à  un  lecteur  intelligent,  elle  est  aussi  bien 
capable  de  devenir  le  désespoir  de  celui  qui  prétend  en 
faire  passer  les  beautés  dans  une  autre  langue.  Qu'on 
ne  s'étonne  donc  pas  dé  trouvei^  sotivent  la  copie  infi- 
niment éloignée  de  l'original.  Je  pourrais,  pour  m'é- 
pargner  la  honte  de  la  comparaison,  supprimer  le  latin, 
mais  je  n'ai  garde  de  vouloir  priver  mes  lecteurs  d'un 
si  grand  plaisir. 

»    «  tdeôque,  immortalem    illam  les.»  (QuiNTiL.lib.  io,c.  i.) 
SffUnstii  f  elocîtatem  dÎTenis  TÎrta-  >  «  IUi|  salluatiana  br«vîtas  ,  qn 

tibus  consecutuA    est.    Nam   mihi  nibil  apad  aores  vacoas  atque  emdi- 

egregiè  dixisse  videtur  Servilius.No-  tas  potest  esse  perfectîns...»  (Ibid.) 
nianils,  pares  eosmagis  qpkm  siad- 
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Avant  que  d'entrer  dans  la  guerre  de  Jugurtha ,  je 
dois  reprendre  les  choses  de  plus  haut,  et  donner  une 
idée  abrégée  de  l'histoire  de  Masinisàa,  de  qui  il  des- 
cendait. 

Histoire  abrégée  de  Masinissa. 

Deux  princes,  Syphax  et  Gala,  père  de  Masinissa,  Abrégée  de 
régnaient  en  même  .tempPdans  la  Numidie,  mais  Sur  MasiaUsa.^ 
différents  peuples.  Ceux  qui  obéissaient  au  premier  s'ap- 
pelaient Masœsuli^  et  occupaient  la  partie  occidentale 
jusqu'à  la  Mauritanie.  Les  autres  se  nommaient  Mds'- 
syli,  situés  à  l'orient  des  premiers ,  et  confinant  avec  les 
états  de  la  république  de  Carthage.  Le  nom  de  Numi- 
des ^  qui  était  commun  aux  uns  et  aux  autres,  est  plus 
connu.  La  principale  force  de  leurs  armées  consistait 
dans  la  cavalerie.  Us  se  tenaient  à  cru  sur  leurs  çhô^ 
vaux,  plusieurs  même  les  conduisaient  sans  bride,  d'où 
vient  qu'ils  sont  appelés  dans  Virgile  Numidœ  infreni, 

La  sixième  année  de  la  seconde  guerre  punique,  Sy-  ut.  lib.  24, 
phax  s'était  attaché  au  parti  des  Romains.  Gala,  pour  ^P*  ^^'<9- 
prévenir  les  progrès  d'un  voisin  déjà  trop   puissant , 
crut  devoir  s'appuyer  de  l'alliance  des  Carthaginois,  et 
envoya  contre  lui  une  armée  nombreuse  sous  la  con- 
duite de  son  fils  Masinissa,  âgé  seulement  alors  de  dix-       -    ^ 
sept  ans.  Syphax,  vaincu  dans  une  bataille,  où  l'on  dit 
qu'il  y  eut  trente  mille  hommes  dé  tués,  se  sauva  en 
Mauritanie.  Mais  dans  la  suite  les  choses  changèrent 
bien  de  face. 

Masinissa,  ayant  perdu  son  père,  éprouva  toutes  les  lir. ub.  a9, 
vicissitudes  et  toutes  les  rigueurs  de  la  fortune,  privé 
de  son  royaume  ^  rétabli ,  détrôné  de  nouveau ,  pour- 
suivi vivement  par  Syphax ,  près  à  chaque  moment  de 

25. 
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tomber  entre  les  mains  des  ennemis,  sans  troupes,  sans 
armes,  sans  asyle  assuré.  Dans  ces  tristes  conjonctures, 
son  courage  et  l'amitié  des  Romains  furent  ses  res- 
sources. S  étant  attaché  au  premier  Scipion  l'Africain, 
il  eut  part  à  ses  victoires  sur  les  Carthaginois  et  sur 
Syphax.  Depuis  ce  temps  sa  vie  ne  fut  plus  qu'une  suite 
de  prospérités,  qui  ne  fut  interrompue  par  aucun  ac- 
cident fâcheux.  Non-seulemem  il  recouvra  son  royaume, 
mais  il  y  ajouta  celui  de  Syphax  son  ennemi ,  et  devint 
le  prince  le  plus  puissant  de  toute  l'Afrique. 

Comme  il  devait  tout  aux  Romains,  il  demeura  at- 
taché à  cette  honorable  alliance  avec  un  zèle  et  une 
fidélité  qui  ne  se  démentirent  jamais.  Il  conserva  jus- 
qu'à la  fin  de  sa  vie  une  santé  très-robuste ,  qui  fut  en 
partie  le  fruit  et  la  récompense  de  l'extrême  sobriété 
dont  il  usa  toujours  pour  le  boire  et  le  manger,  et 
du  soin  qu'il  eut  de  s'endurcir  sans  relâche  au  travail 
Ansenigc-  et  à  la  fatigue.  Polybe  fait  remarquer  (c'est  Plutarque 
^^uhiu^^T.  V-^^  nous  a  conservé  ce  trait)  que,  le  lendemain  d'une 
grande  victoire  remportée  sur  les  Carthaginois,  on  l'avait 
trouvé  devant  sa  tente  faisant  son  repas  d'un  morceau 
de  pain  bis. 

Scipion  le  jeune,  qui  depuis  ruina  Carthage  et 
Numance,  fut  envoyé  vers  Masinissa  par  Luculle,  sous 
qui  il  servait  en  Espagne,  pour  lui  demander  des  élé- 
phants. Il  arriva  précisément  dans  le  temps  que  ce  prince 
allait  donner  une  bataille  contre  les  Carthaginois.  Il  en 
fut  spectateur  du  haut  d'une  colline  qui  était  près  du 
lieu  oïl  elle  se  donna.  J'ai  déjà  observé  ailleurs  qu'il 
fut  fort  étonné  de  voir  Masinissa,  âgé  pour-lors  de  plus 
de  quatre-vingts  ans,  monté  à  cru  sur  un  cheval  selon 
la  coutume  du  pays ,  donner  partout  les  ordres ,  et  sou- 
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tenir,  comme  un  jeune  officier,  les  fatigues  les  plus 
dures.  II  fit  une  amitié  particulière  avec  ce  prince,  qui 
fut  charmé  de  l'avoir  eu  pour  témoin  de  sa  victoire,  et- 
qui  lui  rendit  tous  les  honneurs  dus  à  un  si  digne  hé- 
ritier de  son  bienfaiteur.  j| 

Peu  d'années  après,  Masinissa  étant  tombé  malade  Vai.  Max. 
et  se  voyant  près  de  mourir,  écrivit  au  proconsul  sous  Appian. 
qui  servait  alors  Scipion  au  siège  de  Carthage,  pour  le 
prier  de  vouloir  bien  lui  envoyer  cet  illustre  ami,  ajou- 
tant qu'il  mourrait  content,  s'il  pouvait  expirer  entre 
ses  bras,  après  l'avoir  rendu  le  dépositaire  de  ses  der- 
nières volontés.  Mais,  sentant  que  sa  fin  approchait 
avant  qu'il  pût  avoir  cette  consolation,  il  fit  venir  ses 
enfants,  et  leur  dit  (f  qu'il  ne  connaissait  dans  toute 
a  la  terre  que  le  seul  peuple  romain ,  et  parmi  ce  peu- 
ce  pie  que  la  seule  famille  des  Scipions  :  qu'il  laissait  en 
(T mourant  un  pouvoir  suprême  à  Scipion  Émilien  de. 
«  disposer  de  ses  biens  et  de  partager  son  royaume  entre 
«  ses  enfants  :  qu'il  voulait  que  tout  ce  que  ce  jeune  ro- 
ot main  aurait  décidé  fût  exécuté  ponctuellement,  comme 
ce  si  lui-même  l'avait  arrêté  par  son  testament  ».  Après 
leur  avoir  ainsi  parlé ,  il  mourut  dans  une  grande  vieil- 
lesse ' ,  ayant  conservé  jusqu'à  la  fin  toute  la  vigueur 
de  sa  tête  et  de  son  corps.  Cicéron  rapporte  que,  même  CicdeSen. 
dans  les  dernières  années  de  sa  vie,  s'il  avait  commencé 
à  marcher  à  pied,  il  ne  montait  point  à  cheval;  que, 
s'il  était  à  cheval,  il  n'en  descendait  point  pour  se 
mettre  à  pied;  qu'il  n'y  avait  ni  froids  ni  pluies  qui 

1  «La  plupart  des  auteurs,  lors-  sept  ans,  comme  nous  Tavons  dît 

qu'ils  parlent  de  sa  mort,  lui  don-  d'après  Tite-Live,  lorsquMl  mourut 

nent  au  moins  quatre-vingt-dix  ans.  il  ne  pouvait  être  que  dans  sa  qna- 

Mais  si  la  sixième  année  de  la  seconde  tre-vingt-troisième  année, 
guerre  punique  il  n*avait  que  dix- 
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Tobligeassent  à  se  couvrir  la  tête;  en  un  mot,  quil 
jouissait  d'une  santé  robuste;  en  sorte  qu'il  remplissait 
toutes  les  fonctions  et  tous  les  devoirs  de  la  royauté.  Il 
laissa  un  nombre  prodigieux  d'enfants  (quelques-uns 
disent  quarante-quatre),  dont  un  n'avait  que  quatre 
ans ,  et  troi&  seulement  étaient  nés  en  mariage  légi- 
time, Micipsa,  Gulussa,  Manastabal. 
Éloge  de         Ce  priucc  peut  passer  pour  un  des  plus  grands  rois 

Masioissa.      t  lu  •        •  •  /i  *       r^         ' 

Poiyb.  apud  dont  1  histoire  nous  ait  conserve  le  souvenir.  Guerncr, 
»w.pï7  •  jjjjjjjig  politique,  il  sut  et  acquérir  et  conserver  un  état 
puissant ,  qu'il  gouverna  pendant  près  de  soixante  ans 
avec  une  grande  sagesse.  Raspecté  de  sa  nombreuse  fa- 
mille, il  y  maintint  toujours  la  paix  et  la  bonne  in- 
telligence ,  et  sa  maison  fut  exempte  de  toutes  ces  ja- 
lousies, de  toutes  ces  haines  sanglantes,  de  toutes ees 
horreurs  dont  les  cours  des  rois  ses  contemporains  ont 
été  remplies.  Génie  supérieur,  il  s  éleva  au-dessus  de 
la  barbarie  de  sa  nation,  et  travailla  même  à  policerel 
à  civiliser  ses  peuples,  qui  jusqu'à  lui  avaient  été  pres- 
que sauvages,  ne  vivant  que  de  la  chasse  et  du  lait  de 
leurs  bestiaux.  Il  les  disciplina,  et  de  brigands  qu'ils 
étaient  auparavant  il  en  fit  des  soldats.  Il  fit  fleurir, 
ou  plutôt  il  introduisit  dans  ses  états  l'agriculture.  La 
Numidie  était  inculte  avant  lui ,  et  passait  même  pour 
un  pays  ingrat  et  stérile.  Mais  ce  n'était  pas  la  terre 
qui  se  refusait  aux  habitants;  c'étaient  les  habitants  qui 
négligeaient  une  terre  fertile,  et  qui  la  laissaient  en 
proie  aux  bêtes,  aimant  mieux  s'occuper  à  se  piller  les 
uns  les  autres.  Masinissa  reconnut  la  bonté  du  terroir, 
il  le  fit  cultiver;  et  la  Numidie  se  trouva  par  ses  soins 
aussi  riche  en  grains  et  en  fruits  qu'aucun  aptre  pays 
du  monde. 
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Sa  succession  fut  réglée  et  partagée  par  Scipion,     Partage 
qu'il  en  avait  laissé  le  maître  et  l'arbitre.  Scipion  voulut  succesrfoD. 
que  le  nom  et  l'autorité  royale  appartinssent  en  commun 
aux  trois  princes  légitimes,  et  donna  aux  autres  des  re- 
venus considérables.  Selon  Diodore ,  ils  eurent  chacun 
mille  arpents  de  terre  avec  tout  ce  qui  était  nécessaire 
pour  les  faire  valoir.  Dans  le  partage  des  fonctions  de         ^% 
la  royauté  entre  les  trois  princes,  il  eut  égard  au  carac- 
tère et  au  génie  de  chacun.  Micipsa,  qui  était  l'aîné, 
aimait  la  paix  et  les  lettres  :  il  lui  donna  la  ville  royale 
et  les  finances.  Gulussa,  qui  était  guerrier,  eut  pour 
sa  part  tout  ce  qui  regardait  la  guerre  et  les  troupes. 
Manastabal,  grand  justicier,  fut  chargé  du  soin  de  ren-^ 
dre  la  justice  aux  peuples.  Mais  bientôt  Micipsa  réunit 
en  sa  personne  toute  l'autorité  par  la  mort  de  ses  deux 
frères.  Il  régna  trente  ans,  toujours  en  paix,  faisant  ses  Diod.apud 
délices  de  l'étude  des  lettres  et  de  la  philosophie,  et  se 
plaisant  beaucoup  dans  la  conversation  des   savants 
qu'il  appelait  de  Grèce  à  sa  cour ,  et  qu'il  attachait  à  sa 
personne. 


Commencements  de  Jugurtha, 
Micipsa  eut  deux  fils,  Adherbal  et  Hiempsal,  et  il  Caractère  et 

a     f\  1  I    •     X  1  grandesqoa- 

lit  élever  avec  eux  dans  son  palais  Jugurtha  son  neveu,  utés  de  ja- 
que Manastabal  avait  eu  d'une  concubine,  et  it  en  prit  ^ 
autant  de  soin  que  de  ses  propres  enfants.  Ce  dernier 
avait  des  qualités  excellentes ,  qui  lui  attirèrent  une 
estime  générale.  Bien  fait  de  sa  perspnne,  beau  de  vi- 
sage, plein  d'esprit  et  de  sens,  il  ne  donna  point, 
comme  c'est  l'ordinaite  des  jeunes  gens,  dans  le  luxe  et 
le  plaisir.  Il  s'exerçait  avec  ceux  de  son  âge  à  la  course, 
à  lancer  le  javelot,  à  monter  à  cheval.  La  chasse  était 
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son  unique  aniusement,  mais  la  chasse  des  lions,  et 
d'autres  bêles  farouches.  Supérieur  en  tout  à  ses  coin- 
j)agnons%il  savait  s'en  faire  aimer;  plus  attentif  à  mé- 
riter les  louanges  qu'à  les  rechercher;  faisant  beaucoup, 
et  parlant  peu  de  lui-même. 

Un  mérite  si  éclatant  et  si  généralement  approuvé 
^  commença  à  donner  de  l'inquiétude  à  Micipsa.  11  se 

voyait  âgé*,  et  ses  enfants  fort  jeunes.  Il  savait  de  quoi 
l'ambition  est  capable  quand  il  s'agit  d'un  trône;  et 
qu'avec  beaucoup  moins  de  talents  et  plus  de  modéra- 
tion que  n'en  avait  Jugurtha,   il  est  aisé  de  se  laisser 
entraîner  à  une  tentation  si  délicate ,  surtout   quand 
elle  est  aidée  de  circonstances  tout-à-fait  favorables.  Il 
s'aperçut  avec  douleur  qu'il  avait  élevé  dans  sa  maison 
un  ennemi  secret,  et  qui  en  serait  peut-être  le  des- 
tructeur. 
Micipsa,  fils       Afin  d'éioiguer  un  rival  si  dangereux  pour  ses  en- 
sa,  envoie    fauts ,  il  lui  dôuna  le  commandement  des  troupes  qu'il 
^ausie^ir  ^uvoyait  au  secours   des  Romains,  occupés  alors  au 
*n  "yfoit*"  **^g®  ^^  Numance  sous  la  conduite  de  Scipion  Emilien. 
î^pouSn*  ^^  ^^  flattait  que  Jugurtha,  brave  comme  il  était,  pour- 
rait bien  s'engager  mal  à  propos  dans  quelque  action 
périlleuse,  et  y  laisser  la  vie;  mais  il  se  trompa.  Ce 
jeune  prince  acquit  tant  de  réputation  par  son  assi- 
duité au  service,  par  son  exacte  obéissance,  par  l'ar- 
deur qu'il  avait  de  se  signaler  en  cherchant  les  occa- 
sions les  plus  dangereuses,  qu'on  ne  pouvait  dire  s'il 

^  «  Qunm  omnes  gloriâ  anteiret,  explendam  animi  capidinein  :  prap- 

onmibas  tamen  canis  esae.    Plnri-  terea  opportimitas  suae  liberomm- 

màm  facere,  et  mînumàm  ipsc  de  qae  aeUtis  ,  quae  etiam  médiocres 

seloqoî.  »  (SAxi.nsT.)          •  yiros  spe  praed»  transversos  agit.« 

>  «  Terrebat   eam  natora  morta-  (  Idem.  ) 
'  lium.aTida  imperii,  et  praeceps  ad 
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était  plus  estimé  des  Romains  que  redouté  des  ennemis. 
U  joignait  ' ,  ce  qui  est  fort  rare  à  cet  âge ,  à  un  cou- 
rage intrépide  dans  l'action,  une  maturité  extraordi- 
naire de  prudence  pour  le  conseil;  également  éloigné, 
soit  d'une  prévoyance  timide,  soit  d'une  hardiesse  té- 
méraire. Aussi  le  général ,  ayant  reconnu  tout  son  mérite, 
le  considéra  toujours  de  plus  en  plus,  et  lui  témoignant 
une  amitié  et  une  confiance  particulière,  il  le  chargeait 
ordinairement  des  comnoissions  les  plus  difficiles  et  les 
plus  hasardeuses.  D'sulleurs  Jugurtha  était  libéral  et 
magnifique,  avait  des  manières  prévenantes,  et  possé- 
dait parfaitement  l'art  de  s'insinuer  dans  les  esprits; 
de  sorte  qu'il  gagna  le  cœur  d'un  grand  nombre  de 
Romains ,  qui  firent  avec  lui  une  liaison  étroite  et  far 
milière. 

Il  y  en  avait  alors  plusieur3  dans  l'armée,  tant  de  la 
noblesse  que  d'autres  familles  moins  considérées,  qui 
préféraient  de  beaucoup  les  richesses  à  l'honneur  et  à 
la  probité;  d'un  caractère  factieux  et  turbulent;  qui 
s'étaient  fait  par  leurs  intrigues  du  crédit  à  Rome  et 
chez  les  alliés,  mais  qui  avaient  une  réputation  plus 
étendue  qu'avantageuse.  Ces  dangereux  esprits,  pour 
allumer  l'ambition  de  Jugurtha ,  qui*  n'était  déjà  que 
trop  vive ,  lui  faisaient  entendre  que ,  Micipsa  venant 
à  mourir,  il  pourrait  seul  avoir  le  royaume  de  Numi- 
die  ;  qu'il  eh  était  digne  par  sa  valeur,  et  qu'au  reste 
tout  se  vendait  à  Rome. 

Scipion,  après  la  prise  de  Numance,  songeant  à 
renvoyer  les  troupes  auxiliaires,  et  à  retourner  lui- 

'  «  Ac  sanè ,  qaod  dîfficillamam  ex  proTidenti.!  tiraorem ,  altemm  ex 
imprimîs  eat ,  et  praelio  strennite  erat,  audacia  temeritatem  adferre  plérom- 
et  bonus  consîllo  :  qaoram  altenim      que  solet.  »  (Idem.) 
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même  en  Italie,  donna  de  grandes  louanges  à  Jugurtha, 
et  l'honora  de  récompenses  militaires  en  présence  de 
toute  l'armée.  Ensuite  il  le  mena  seul  dans  sa  tente; 
et,  comme  il  n'ignorait  pas  les  liaisons  dangereuses 
qu'il  avait  faites ,  et  les  pernicieux  conseils  de  ces  jeuops 
Romains  dont  j'ai  parlé,  il  lui  donna  de  salutaires  avis 
pour  sa  conduite ,  bien  dignes  de  cette  sagesse  et  de 
cette  vertu  qui  rendaient  Scipion  encore  plus  admirable 
que  la  gloire  des  armes.  Il  lui  dit  a  qu'il  fallait  cultivei' 
«  l'amitié  du  peuple  romain  plutôt  par  des  voies  d'hon- 
«  neur  que  par  de  sourdes  pratiques ,  et  en  s'attaçhant 
«moins  aux  particuliers  qu'au  corps  de  l'état  même: 
«  qu'il  y  avait  du  danger  de  vouloir  acheter  de  quelques 
<x  citoyens  par  des  largesses  ce  qui  appartenait  au  public: 
«  que,  s'il  se  soutenait  dans  la  route  de  vertu  qu'il  avait 
«  suivie  jusque-là ,  la  gloire  et  la  dignité  royale  ne  pou- 
ce vaient  lui  manquer ,  et  viendraient  en  quelque  sorte 
«  le  chercher  ;  au  lieu  que ,  si ,  par  un  empressement 
«  précipité, il  prétendait  y  parvenir  à  force  de  présents, 
«  son  argent  même  deviendrait  la  cause  de  sa  ruine  ». 
Scipion ren-  Après  lui  avoir  donné  ces  avis,  auxquels  il  mêla 
Aacnfon"  J^^^^iucoup  de  marqucs  d'estime  et  d'amitié,  il  le  ren- 
P*y*jY**^  voya  en  son  pays  avec  une  lettre  pour  Micipsa ,  conçue 
pourMicipsa  en  CCS  tcrmcs  :  Jiieurtha  votre  neveu  s*est  extrême^ 

plcmede  ,.     .  /  j 

louanges,  ment  distingue  par  son  courage  et  par  sa  sagesse  dans 
la  guerre  de  Numance,  Je  sais  que  cette  nouvelle  vous 
fera  un  extrême  plaisir.  Son  mérite  me  Va  rendu  fort 
cher.  Je  tâcherai  défaire  en  sorte  qu'U  soit  aimé  aussi 
du  sénat  et  du  peuple  romain.  Je  croirais  manquer  à 
notre  amitié,  si  je  ne  vous  félicitais  pas  d'avoir  dans 
la  personne  de  Jugurtha  un  neveu  digne  de  vous  et 
de  son  aïeul  Masinissa, 
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Quand  le  roi  vit  que  tout  le  bien  qui  lui  était  revenu  Micipsa,  à 
de  Jugurtha  par  le  bruit  public  était  confirmé  par  la  Tadopte.'^  ' 
lettre  du  général  romain,  touché  d'un  témoignage  si 
authentique ,  il  résolut  de  changer  de  conduite  à.  son 
égard ,  et  il  ne  songea  plus  qu'à  le  vaincre  et  à  le  gagner 
à  force  de  bienfaits^ Il  commença  par  l'adopter,  et  par 
son  testament  il  le  nomma  héritier  avec  ses  deux  fils. 

M.    PORCIUS   CATO.  Aw.  R.  634. 

At.J.C.iiS. 
Q.    MARCIUS    REX. 

Micipsa,  se  voyant  près  de  mourir,  manda  les  trois  Prè*  de  mou- 
princes  ensemble ,  et  les  fit  approcher  de  son  lit.  Là ,  'sw  troisïï? 
en  présence  des  principaux  de  sa  cour,  il  parla  ainsi  :  ^u^^e^^ratdT 
a  Vous  vous  souvenez ,  Jugurtha ,  qu'ayant  perdu  votre 
(c  père  dans  un  âge  fort  tendre ,  vous  vous  trouviez  sans 
ff  espérance  et  sans  appui ,  lorsque  je  vous  reçus  dans 
tf  ma  maison,  persuadé  que  par  mes  bienfaits  je  ne 
«  vous  deviendrais  pas  moins  cher  que  si  je  vous  avais 
a  donné  la  vie ,  et  que  vous  feriez  beaucoup  d'honneur 
<'  à  ma  famille.  Je  n'ar  point  été  trompé  dans  mon  at- 
«  tente  ;  car ,  pour  ne  point  parler  ici  de  beaucoup 
«d'autres  de  vos  actions,  dernièrement,  par  la  con- 
c(  duite  que  vous  avez  tenue  dans  la  guerre  de  Numance, 
M  vous  m'avez  comblé  de  gloire  moi  et  mon  royaume  ; 
«  d'amis  déclarés  qu'étaient  déjà  les  Romains  à  notre 
«  égard ,  vous  les  avez  engagés  par  votre  mérite  à  le 
«  devenir  encore  davantage  :  vous  avez  fait  revivre  en 
«  Espagne  le  nom  et  le  souvenir  de  notre  maison  :  enfin, 
a  ce  qui  est  très-rare  et  très-difficile  parmi  les  hommes  ^ 
«  vous  avez  surmonté  l'envie  par  l'éclat  de  votre  gloire. 
«  Maintenant  '.  que  je  me  vois  près  de  finir  mes  jours , 

■    «Nanc,  quoniam  mibi  natnra  finemvitae  facit,  per  hanc  dexteram^ 


Digitized  by  VJiOOQlC 


396  HISTOIRE    ROMAINE. 

a  je  VOUS  somme  et  vous  conjure  par  cette  main  qui 
à  vou^  a  adopté ,  et  qui  vous  a  associé  à  la  royauté  avec 
«  mes  fils ,  de  chérir  sincèrement  ces  deux  princes,  qui 
a  sont  vos  proches  par  la  naissance ,  et  qui  sont  devenus 
c(  vos  frères  par  mon  bienfait ,  et  de  ne  leur  pas  faire 
«  l'injure  d'aimer  mieux  vous  attacher  des  étrangers 
a  que  de  vous  conserver  l'affection  de  ceux  qui  vous 
a^ont  liés  par  le  sang.  Ce  ne  sont  ni  les  armées  ni  les 
((  trésors  qui  sont  les  appuis  d'un  royaume ,  mais  les 
«  amis ,  qui  ne  s'acquièrent  ni  par  les  armes ,  ni  par 
«  l'or ,  mais  par  des  services  réels ,  et  par  une  fidélité 
(c  inviolable.  Or  peut-on  trouver  de  meilleurs  amis  que 
«  des  frères  ?  et  quel  fond  peut  faire  sur  des  étrangers 
a  quiconque  devient  ennemi  de  ses  proches  ?  Je  vous 
«  laisse  un  royaume,  puissant  si  vous  êtes  gens  de  bien, 
«  mais  faible  si  vous  devenez  méchants  :  car  les  plus 
«  petits  états  croissent  par  l'union ,  et  les  plus  grands 
«  se  détruisent  par  la  discorde.  Au  reste ,  Jugurtha , 
(c  comme  vous  avez  plus  d'âge  et  plus  de  lumières  que 
tf  mes  deux  autres  fils ,  c'est  à  vous  principalement  de 
«  faire  en  sorte  que  tout  se  passe  dans  les  règles.  Sou- 
per regni  fidem  moneo  obtestorqae,      concordià  res  parvae  crescont ,  di»- 
nti  hos ,  qui  tibi  génère  propînqoi ,      cordiâmaxumaedilabuiitiir.Caetenmi 
beneficio  meo  fratres  snnt,  caros  ha-      an  te  bos  te,  Jugnrtha,  qui  aetate  et 
béas  :  nea  malU  alîenos  adjnngere ,      sapientià  prior  es,   ne  aliter  qnid 
qnàm  sanguine  conjonctos  retinere.       eYenîa't,  providere  decet.  Nam,.m 
Non  exercitus,  neqne  thesanri,  prae*      omni  certamîne ,  qni  opolentlor  est. 


sidia  regni  sunt;  vernm  amici,  quos  etiam  si  accepit  injuriam  , 

neque  armîs  cogère,  neqne  anro  pa^  qniaplns  potest ,  facere  videtur.  Tos 

rare  qneas  :  officio  et  fide  parinntnr.  antem,  Adherbal  et  Hiempsal,  co- 

Qnis  autem  amicior,  qnÀm  fratres?  Ute,  observate  talem  hanç  viram: 

ant  qnem  alienum  fidnm  invenies,  si  imitamini  virrurem ,  et  enitimini  ne 

tnis  bosds  fheru  ?  Equidem  ego  re*  ego  meliores  liberos  sompsisse  xi- 

gnnin  yobis  trado  ,  firmum  si  boni  dear,qnim  genntsse.  »  (Sxi.i.i75T.  ^ 
eritis  ;  si  mali ,  imbecîUnm.    Nam  yr  « 
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((  venez- VOUS  que  dans  toute  dispute ,  celui  qui  est  le 
((  puissant  est  toujours  soupçonné  d'avoir  fait  l'injure 
«  lors  même  qu'il  l'a  reçue  ,  par  cette  raison  même  qu'il 
«a  plus  de  pouvoir  et  d'occasion  de  la  faire.  Quant  à 
«vous,  Adherbal  et  Hiempsal,  ayez  soin  de  ménager 
«  et  de  respecter  un  prince  d'un  aussi  grand  mérite  que 
«  Jugurtha  :  imitez  sa  vertu,  et  conduisez-vous  de  telle 
«  manière ,  qu'on  ne  puisse  pas  dire  que  l'adoption 
a  m'ait  plus  avantageusement  partagé  en  enfants  que 
«  la  nature.  »  Micipsa  finit  en  leur  recommandant  à 
tous  de  demeurer  fidèlement  attachés  au  peuple  ro- 
main ,  et  de  le  regarder  toujours  comme  leur  bienfai- 
teur ,  leur  patron ,  leur  maître. 

Jugurtha ,  qui  sentait  bien  que  le  roi  n'avait  point 
parlé  selon  ses  sentiments ,  et  qu'il  y  avait  eu  dans  la 
conduite  de  ce  prince  à  son  égard  plus  de  crainte  que 
de  bonne  volonté,  lui  rendit  feinte  pour  feinte;  et, 
couvrant  ses  pensées  d'une  dissimulation  proiPonde ,  il 
répondit  avec  des  témoignages  apparents  d'amitié  et  de 
reconnaissance,  comme  la  conjoncture  du  temps  le 
demandait.  Peu  de  jours  après,  Micipsa  mourut.  Aus-  Mon 
sitôt  qu'on  lui  eut  rendu  les  derniers  devoirs  avec  une  ^  *"^ 
magnificence  royale,  selon  la  coutume  du  pays,  les 
princes  s'assemblèrent  pour  délibérer  sur  l'état  présent 
des  affaires.  Hiempsal ,  le  cadet  des  deux  frères ,  prince 
d'un  caractère  fier  et  hautain ,  et  qui  avait  toujours 
témoigné  un  grand  mépris  pour  Jugurtha,  à  cause  <le 
la  bassesse  de  sa  naissance  du  côté  maternel ,  dans  cette 
occasion  prit  séance  à  la  droite  de  son  frère  pour  em- 
pêcher Jugurtha  d'occuper  au  milieu  la  place  d'hon- 
neur.  Ce  ne  fut  point  sans  grande  peine  qu' Adherbal 
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l'engagea  à  passer  à  la  gauche,  en  lui  représentant  quil 
fallait  avoir  quelque  considération  pour  1  âge. 
Hicmpsai,        Après  ce  début,  qui  ne  promettait  pas  beaucoup  de 

cadet  de  ses  *  .  .  '  i,    i     T  . 

fiu,se  concert,  on  agita  plusieui^  choses  touchant  ladmims- 
j^gurthar  tration  de  l'état  :  et  entre  autres  propositions  que  fit 
^'"tuer.^"'  Jugurtha ,  il  dit  qu  il  était  à  propos  de  casser  toutes 
les  ordonnances  que  le  feu  roi  avait  faites  dans  les  cinq 
•  dernières  années  de  son  règne ,  parce  qu'étant  usé  de 
vieillesse ,  son  esprit  se  ressentait  de  l'infirmité  de  son 
corps.  Hiempsal ,  prenant  la  parole ,  répondit  qu'il  était 
tout-à-fait  de  cet  avis ,  parce  que  son  père  n'avait  adopté 
Jugurtha  que  trois  années  avant  sa  mort.  Ce  mot,  dont 
Jugurtha  sentit  toute  la  force,  ne  tomba  point  par 
terre ,  et  fit  dans  son  cœur  une  plaie  profonde.  Depuis 
ce  temps-là,  livré  aux  mouvements  d'une  violente  colère 
et  d'une  cruelle  inquiétude ,  il  ne  s'occupait  plus  J6ur  et 
nuit  que  des  moyens  de  perdre  Hiempsal ,  et  il  essayait 
par  diverses  voies  de  le  faire  tomber  dans  le  piège. 
Hiempsal ,  de  %on  côté ,  ne  le  ménageait  pas ,  et  sem- 
blait prendre  soin  de  nourrir  sa  haine.  La  chose  ne 
traîna  pas  long-temps  :  et  dès  l'année  suivante  Jugurtha 
trouva  le  moyen  de  le  faire  égorger. 

Ah.  R.  635.  L.    CiECILIUS   METELLUS. 

Av.J.C.117.  ^     MUCIUS   SC^VOLA. 

Adherbai ,        L^  bruît  du  mcurtrc  dHiempsal  se  répandit  bientôt 

dânsun"om-  ^aus  toutc  l'Afrique.  Adherbal  vit  par  là  ce  qu'il  avait 

^rSi'/"J  ^  craindre  pour  lui-même.  La  Numidie  se  divise,  et 

r^ugicà     prend  parti  entre  les  deux  frères.  On  lève  de  part  et 

d'autre  de  noinbreuses  troupes.  Adherbal ,  après  avoir 

perdu  la  plupart  de  ses  places,  est  vaincu  dans  un 

combat ,  et  obligé  de  se  réfugier  à  Rome, 
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Jugurtha,  étant  venu  à  bout  de  ses  desseins,  se  voyait 
maître  de  toute  la  !Numidie  :  mais  il  avait  à  craindre 
de  la  part  de  Rome.  Le  souvenir  de  ce  qu'on  lui  avait 
dit  de  l'avarice  des  nobles,  prêts  à  faire  tout  pour  de 
l'argent ,  le  rassura.  Il  fit  partir  sur-le-champ  des  dé* 
pûtes  chargés  de  grosses  sommes,  avec  ordre  de  ne  rien 
épargner,  et  de  corrompre  à  force  de  présents  les  prin- 
cipaux des  sénateurs.'  Ils  reconiiurent  véritablement  que 
tout  était  vénal  à  Rome.  Us  s'acquittèrent  sans  délai  de 
leur  commission ,  et  il  se  fit  dans  le  moment  un  chan- 
gement entier  dans  les  esprits.  La  cause  de  Jugurtha , 
si  odreuse  et  si  criante  par  elle-même ,  et  qui  d'abord 
avait  révolté  tout  le  monde,  devint  tout  à  coup  favo- 
rable. 

Le  sénat,  ayant  donné  audience  aux  deux  parties , 
Adhcrbal  exposa  ce  le  malheureux  état  où  il  se  trouvait 
«  réduit,  les  injustices  et  les  violences  de  Jugurtha,  le 
«  meurtre  de  son  frère,  la  perte  de  presque  toutes  ses 
«  places,  et  la  triste  nécessité  où  il  avait  été  d'abandon- 
«  ner  son  royaume, et  de  venir  chercher  un  asyle  dans 
«  une  ville  qui  s'était  toujours  piquée  de  donner  sa  pro- 
a  tection  aux  princes  injustement  opprimés.  Il  insista 
a  principalement  sur  les  derniers  ordres  que  soii  père 
«  en  mourant  lui  avait  donnés,  de  mettre  uniquement 
((  sa  confiance  dans  le  peuple  romain,  dont  l'amitié 
a  serait  pour  lui  et  pour  son  royaume  un  appui  plus 
«  ferme  et  plus  sûr  que  toutes  les  troupes  et  tous  les 
«  trésors  du  monde».  Son  diseours  fut  long  et  pathé* 
tique.  , 

Les  députés  de  Jugurtha  répondirent  en  peu  de  mots 
ce  quHiempsal  avait  été  tué  par  les  Numides  à  cause  de 
a  sa  cruauté  :  qu'Adherbal  avait  été  l'agresseur ,  et  qu'a- 


Jugartha 
eoYoie  des 
députés  à 
Rome,  et 
corrompt 
par  argent 
les  princi- 
paux des 
sénateurs. 
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«  près  avoir  été  vaincu ,  il  venait  se  plaindre  de  n'avoir 

«  pas  fait  tout  le  mal  q^u'il  aurait  souhaité  :  que  leur  maî- 

«  tre  priait  le  sénat  déjuger  de  sa  conduite  en  Afrique 

«  par  celle  qu'il  avait  gardée  à  Numance ,  et   d'avoir 

(cpJus  d'égard  à  ses,  actions  qu'aux  discours  de  ses  en- 

«  nemîs». 

Le  sénat  en-       Hs  avaient  employé  en  secret,  comme  je  l'ai  dit,  une 

commf^    éloquence  plus  efficace  que  celle  des  paroles  ;  et  elle  eut 

*mfdfe*pJIr"  ^^^^  ^^^  effet.  A  l'exception  d'un  petit  nombre  de  sé- 

faireunnou-  natcurs  oui  couservaicnt  encore  quelques  sentiments 

v^au  partage  »■  Ta 

du  royaume  d'houncur  et  n'étaient  pas  vendus  à  l'injustice,  tout  le 

entre  Jugur-  *  .  .    • 

tha  et  Ad-  rcste  pcncha  du  côté  de  Jugurtha.  Les  délibérations  du 
sénat  se  tqrmmerent  a  nommer  dix  commissaires  pour 
aller  sur  les  lieux  faire  un  nouveau  partage  du  royaume 
de  Micipsa  entre  Jugurtha  et  Adherbal.  Le  chef  de  la 
commission  fut  L.  Opimius ,  dont  l'autorité  alors  était 
gt'ande  dans  le  sénat,  depuis  le  service  signalé  qu'il 
avait  rendu  à  cet  ordre  par  le  meurtre  de  C.  Gracchus 
et  de  M.  Fulvius,  et  par  toutes  les  violences  qu'il  avait 
ensuite  exercées  sur  les  gens  du  peuple.  Jugurtha  lui 
fit  une  réception  d^  plus  honorables  ;  et ,  connaissant 
combien  il  était  avide,  il  l'attaqua  par  son  faible,  lui 
fit  de  grands  présents,  et  des  promesses  encore  plus 
considérables.  Enfin  il  réussit  tellement  à  le  gagner, 
qu'il  l'engagea  à  préférer  les  intérêts  de  ce  prince  à 
sa  foi,  à  sa  réputation,  à  son  honneur.  Il  en  usa  de 
même  à  l'égard  des  autres  commissaires ,  parmi  les- 
quels il  en  trouva  peu  qui  fissent  plus  de  cas  de  leur 
^devoir  que  de  l'argent.  Le  partage  se  fit  comme  Ju- 
gurtha le  souhaitait,  en  gardant  néanmoins  quelque 
apparence  d'équité.  On  lui  donna  les  provinces  voisines 
de   la  Mauritanie,  peuplées  des  meilleurs  hommes, 
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mieux  cultivées,  plus  fertiles.  Adherbal  eut  celles  qui, 
étant  plus  ornées  de  bâtiments  et  plus  abondantes  en 
ports  de  mer,  avaient  moins  d'avantages  solides  que 
d'apparence. 

Jugurtha,  qui  n'avait  pas  laissé  d'être  frappé  d'abord    Jugariha, 
de  quelque  crainte,  se  voyant  récompensé  de  son  crime,  "hcrfiai,  et 
et  ayant  ainsi  vérifié  ce  que  ses  amis  lui  avaient  dit  à     prenne 
Numance,  que  l'argent  pouvait  tout  dans  Rome,  en    ^®*  "*"*•• 
devint  sans  doute  plus  hardi  pour  achever  ce  qu'il  avait 
si  heureusement  commencé.  Cependant  il  demeura  cinq 
ans  en  repos,  par  quelque  raison  que  ce  puisse  être. 
Mais  enfin,  las  de  cette  contrainte,  il  résolut  d'envahir 
le  royaume  d'Adherbal.  La  chose  lui  paraissait  aisée. 
Il  était  vif  ',  entreprenant,  et  fort  versé  dans  le  métier 
de  la  guerre  :  Adherbal,  au  contraire,  était  un  prince 
doux,  tranquille,  pacifique,  sans  goût  pour  la  guerre 
comme  sans  expérience ,  exposé  par  toutes  ces  raisons 
à  l'insulte,  et  plus  capable  de  craindre  les  autres  que 
de  s'en  faire  craindre.  Jugurtha  entre  donc  tout  à  coup 
sur  les  terres  de  son  frère  avec  un  assez  gros  corps  de 
troupes,  enlève  beaucoup  d'habitants  et  de  troupeaux , 
brûle  les  maisons,  et,  après  avoir  exercé  dans  le  pays 
toutes  sortes  d'hostilités,  il  retourne  dans  son  royaume 
avec  un  butin  considérable.  Ceci  se  passa  sous  le  con- 
sulat de  Drusus  et  de  Pison. 
i 

M.   LIVIUS  DRU  sus.  Aw.  R.  640. 

Av.J.Ciia. 
L.    CALPURTflUS    PISO. 

Jugurtha  avait  espéré  qu  Adherbal ,  si  vivement  at- 
taqué, userait  de  représailles,  et  lui  donnerait  par  là 

>   «Ipae  acer,  beUicosoB  :  at  is      placidomgenîoyopportunasinjuriae, 
quem  petebat,    quîetus  ,  imbellis ,      metuens  magîs  quàm  metnendus.  » 
Tome  XIX,  Hist.  Rom.  "26 
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occasion  de  pousser  la  guerre  avec  vigueur,  et  même 
de  la  justifier  à  Rome,  s'il  en  était  besoin.  Mais  ce 
prince,  quoique  fort  irrité  d'une  telle  conduite,  se  sen- 
tant le  plus  faible,  et  comptant  plus  sur  Tamitié  des 
Romains  que  sur  la  fidélité  de  ses  sujets ,  se  contenta 
d'envoyer  faire  des  plaintes  à  son  ^ère  par  des  ambas- 
sadeurs, qui  n'en  rapportèrent  qu'une  réponse  déso- 
bligeante. Malgré  ce  nouvel  affront,  Adherbal  résolut 
de  souffrir  tout  plutôt  que  d'entreprendre  une  guerre 
dont  le  premier  essai  lui  avait  trop  mal  réussi.  Sa  timi- 
dité, marquée  si  clairement,  ne  fit  qu'allumer  encore 
davantage  l'audace  de  Jugurtha.  Il  entre  en  campagne, 
non  plus  avec  un  simple  camp  volant,  mais  avec  une 
armée  nombreuse:  Il  ravage  tous  les  endroits  par  oii  il 
passe,  et  porte  partout  le  fejc  et  le  feu,  pour  jeter  la 
terreur  parmi  les  ennemis .  et  pour  encourager  ses 
troupes,  Adherbal,  forcé  par  la  nécessité,  et  n'ayant 
plus  d'autre  parti  à  prendre  que  d'abandonner  son 
royaume  ou  de  faire  la  guerre f  lève  des  troupes,  et 
va  au-devant  de  Jugurtha, 
n  défait  rai^  Les  deux  armées  se  rencontrèrent  près  de  Cirte,  non 
frère,  et  Va»-  loiu  dc  la  mer;  mais  elles  n'en  vinrent  pasd^abord  aux 
"orte.  mains,  parce  que  le  jour  était  sur  son  déclin.  Quand  la 
nuit  fut  avancée,  avant  que  la  lumière  ^u  jour  parût, 
les  soldats  de  Jugurtha,  au  premier  signal  qui  leur  en 
est  donné,  attaquant  le  camp  des  ennemis,  et  les  trou- 
vant les  uns  encore  à  demi  endormis ,  les  autres  qui 
prenaient  leurs  armes ,  ils  les  mettent  en  fuite  et  en 
désordre.  Adherbal  se  sauva  dans  Cirte  avec  quelque 
cavalerie;  et  si  les  Romains  et  Italiens  %  qui  se  trou- 

'    Toutes  les  vUles  de  commerce  y-eujettes  ou  alliées  de  l'empire, 
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valent  dans  cette  ville  en  grand  nombre,  n'eussent  ar^ 
rêté  la  poursuite  des  vainqueurs,  c!ën  était  fait,  Girte 
était  prise,  et  la  guerre  entre  deux  princes  puissants 
aurait  été  commencée  et  finie  en  un  seul  jour. 

Jugurtha,  sans  perdre  detemps,  met  le  siège  devant 
la  place,  et  fait  avancer  toutes  les  machines  pour  l'at- 
taquer dans  les  formes.  11  se  hâtait  de  prévenir  TefTet 
de  l'ambassade  qu'il  savait  qu'Adherbal  avait  envoyée  à  -^  , 

Rome  avant  le  combat.  Dès  que  le  sénat  eut  appris  la  Lesénaticnr 

.11  ordonne  par 

nouvelle  de  la  guerre  entre  les  deux  frères,  on  députa   ses  députés 

.    •  r  1111/1  ^®  mettre 

trois  jeunes  sénateurs  pour  aller  leur  déclarer,  au  nom       has 
du  sénat  et  du  peuple  romain ,  qu'ils  eussent  l'un  et    "  *""**" 
l'autre  à  mettre  bas  les  armes  sur-le-champ  :  que  l'hon- 
neur de  la  république ,  et  leur  propre  intérêt  le  de-    ' 
mandaient  ainsi. 

Ces  députés  firent  diligence,  d'autant  plus  qtie,  lors-    Jng'Tjba, 
qu'ils  étaient  sur  le  point  de  partir,  il  s'était  répandu  ordres,  con- 
un  bruit  sourd  à, Rome  du  combat  et  du  siège  de  Cirte.      presse 
Jugurtha,  après  Jes  avoir  ouïs,  leur  répondit  «qu'il 
«  avait  une  grande  considération  et  un  grand  respect 
a  pour  l'autorité  du  sénat  :  que  dès  sa  plus  tendrerjeu- 
«  nesse,  il  s'était  appliqué  à  mériter  l'estime  des  plus 
«  gens  de  bien  de  la  république  :  qtfe  ce  ne  pouvait  être 
«  que  par  des  actions  vertueuses  qu'il  avait  eu  le  bon- 
«  heur  de  plaire  à  un  aussi  grand  homme  que  Scipion  : 
a  que  c'était  le  même  motif  qui  avait  porté  Micipsa  à 
«  l'adopter ,   puisqu'il  ne  manquait  point  d'enfants  :  ' 
«qu'au  reste,  plus  il  s'était  conduit  avec  sagesse  et 
«  générosité,  moins  il  était  disposé  à  souffrir  l'injure  : 
«qu'Adherbal  avait  tenté  les  voies  les  plus  odieuses 

étaient  remplies  dé  RomaiiM  et  d'I-      et   qui .  y  formaient  des  établisse- 
talkna   <pie   le  négoce  7   attirait ,     m^nts. 

a6. 
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«  pour  le  faire  périr;  que  c'était  un  danger  si  pressant 
«  qui  l'avait  obligé  de  prendre  les  armes  :  que  le  peu- 
ic  pie  romain  était  trop  sage  et  trop  équitable  pour  vo^- 
«  loir  lui  lier  les, mains  dans  une  telle  conjoncture,  et 
«  l'empêjcher  de  prendre  de  justes  précautions  pour 
«  mettre  sa  vie  en  sûreté;  ce  qui  serait  contre  le  droit 
«  des  gens  :  enfin  qu'il  enverrait  au  premier  jour  des 
ce  ambassadeurs  à  Rome  pour  instruire  le  sénat  et  le 
«  peuple  du  véritable  état  des  choses  ».  Après  ce  dis- 
cours, ils  se  séparèrent  sans  que  les  ambassadeurs 
eussent  pu  obtenir  la  permission  de  voir  Adherbal. 

Dès  que  Jugurtha  crut  qu'ils  pouvaient  être  hors 
d'Afrique,  voyant  que  Cirte,  à  cause  de  sa  situation,  se 
défendait  aisément  contre  toutes  ses  attaques,  il  fit  une 
circonvallation ,  qu'il  garnit  de  tours,  avec  ce  qu'il  fal- 
lait de  monde  pour  les  garder.  Il  ne  cessait  d'agir  jour 
et  nuit, soit  à  force  ouverte,  soit  par  stratagème.  Tan- 
tôt il  tâche  de  gagner  la  garnison  par  promesse,  tan- 
tôt de  l'intimider  par  menace.  Il  anime  les  siens  con- 
tinuellement, et  donnant  ordre  à  tout,  il  est  lui  seul 
l'ame  de  son  entreprise. 
Adhérbai ,        Adhcrbal ,  réduit  à  l'extrémité ,  ayant  en  tête  un  en- 
^elu^Llt]  nemi  de  qui  il  n'avait  aucun  quartier  à  attendra,  se 
^rer^s™^^'  trouvant  sans  espérance   de  secours ,  et  la  disette  de 
cour»,      vivres  ne  lui  permettant  pas  de  traîner  le  siège  en  lon- 
gueur, ne  voit  plus  d'autre  ressource  que  du  côté  des 
Romains.  Il  engage,  par  de  grandes  promesses,  quel- 
,  ques  Numides  à  traverser  de  nuit  les  quartiers  des  en- 

nemis, pour  gagner  le  bord  de  la  mer,  et  aller  porter  à 
Rome  une  lettre  de  sa  part.  Elle  fut  lue  en  pleine  assrài- 
blée  du  sénat  :  voici  ce  qu'elle  contenait  : 

«  Ce  n'est  point  ma  faute,  messieurs,  si  je  me  rends 
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«  importun  à  votre  égard  en  implorant  si  souvent  votre 
«  secours;  c'est  l'injustice  et  la  violence  de  Jugurtha  qui 
«  me  force  de  le  faire.  Il  est  tellemen^t  acharné  à  ma 
ff  perte,  qu'il  ne  compte  pour  rien  ni  vous,  ni  les  dieux 
«  immortels  ;  il  n'y  a  que  mon  sang  qui  puisse  satisfaire 
«  sa  cruelle  ambition.  Il  me  tient  assiégé  depuis  cinq 
«  mois  au  mépris  de  l'alliance  et  de  l'amitié  qui  m'unit 
«  avec  le  peuple  romain.  Ni  les  bien&îts  dont  mon  père 
ff  Micipsa  l'a  comblé,  ni  vos  décrets  ne'me  sont  d'aucun 
«  secours.  Je  ne  puis  vous  marquer  si  je  suis  plus  pressé 
«  par  les  armes,  ou  par  la  famine.  L'état  présent  de  ma 
«  fortune  m'empêche  d'en  dire  davantage  au  sujet  de 
«  Jugurtha  ;  j'ai  déjà  éprouvé  que  l'on  ajoute  peu  de 
«  foi  aux  plaintes  des  malheureux.  Ce  que  je  vois  clai- 
«  rement ,  c'est  qu'il  n'en  veut  pas  à  ma  seule  personne; 
<(  il  porte  ses  vues  et  ses  projets  plus  haut.  Il  n'espère 
a  point  pouvoir  conserver  en  même  temps  votre  amitié 
(c  et  mon  royaume  ;  mais  il  n'est  point  douteux  lequel 
a  de  ces  deux  avantages  lui  tient  le  plus  au  cœur.  Il  a 
ce  commencé  par  tuer  Hiempsal  mon  frère ,  ensuite  il  m'a 
«chassé  de  mes  états.  Soyez  insensibles,  j'y  consens, 
a  aux  maux  qui  me  sont  personnels  :  mais  ici  c'est  un 
«  royaume  relevant  de  vous,  dont  il  s'est  emparé  par  les 
«  armes  ;  c'est  celui  que  vous  avez  établi  roi  des  Numides 
«  qu'il  tient  maintenant  assiégé.  La  situation  où  je  me 
«  trouye  marque  le  cas  qu'il  a  fait  de  vos  ordres,  qui  lui 
«  ont  été  signifiés  par  vos  ambassadeurs.  Que  reste-t-il 
«qui  puisse  le  faire  rentrer  dans  le  devoir,  sinon  la 
«  force  de  vos  armes  ?  Car,-  pour  ce  qui  est  de  moi,  j'ai- 
«  merais  bien  mieux  que  les  plaintes  que  je  porte  de- 
«  vant  vous  actuellement,  et  celles  que  je  vous  ai  faites 
«auparavant  en  plein  sénat,  fussent  sans  fondement. 
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«  que  de  vous  persuader  par  mes  malheurs  qu'elles  ne 
«  sont  que  trop  véritables.  Mais,  puisque  je  suis  né  pour 
«  mettre  en  évidence  les  crimes  de  Jugurtha,  je  ne  vous 
c  demande  plus  de  m'affranchir  de  la  misère  ou  de  la 
«  mort,  mais  seulement  d'empêcher  que  je  ne  tombe 
«  entre  les  mains  d'ub  si  cruel  ennemi^  et  qu'il  ne  sou- 
ce  mette  mon  corps  à  toutes  sortes  de  tortures  et  de  sup* 
«  plices.  Disposez  comme  il  vous  plaira  du  royaume  de 
«  Numidie,  il  est  à  vous;  mais  titez-moi  des  mains  de 
«  cet  impie.  Je  vous  en  conjure  au  nom  de  la  majesté  de 
«  l'empire,  par  les  droits  sacré»  de  l'amitié.  Si  vouscod- 
«  servez  encore  quelque  souvenir  de  Masinis^a,  faites-le 
«  voir  en  sauvant  son  petit-fils.  » 
On  enToic       Àprès  qu'ou  cut  fait  la  lecture  de  cette  lettre,  quel- 

des  dépotés  ,  ^    ,.  î»i   4»  ii    • 

vers Juçar-  ques  seuatcurs  dirent  qu  il  rallait  promptement  epvoyer 
revienDent  unc  armée  en  Afrique ,  et  ne  point  différer  de  secourir 
riSr*c^nciu.  Adherbal  :  que  l'on  délibérerait  après  de  la  peine  que 
méritait  Jugurtha  pour  n'avoir  pas  ohéi  aux  ordres  qui 
lui  avaient  été  signifiés.  Ses  amis  empêchèrent  que  cette 
opinion  ne  passât  ;  et  l'intérêt  particulier  ',  comme  il 
arrive  dans  la  plupart  des  afi*aires,  prévalut  sur  le  bien 
public.  On  nomma  cependant  pour  aller  en  Afrique  des 
personnes  d'âge  et  de  naissance,  qui  avaient  passé  par 
les  plus  grandes  charges.  De  ce  nombre  était  Scaurus, 
alors  consulaire  et  prince  du  sénat.  Salluste ,  qui  ne  lui 
est  nullement  favorable,  comme  nous  l'avons  obsem 
plus  haut ,  en  fait  ainsi  le  portrait  :  «  C'était  un  homme 
«  de  grande  naissance^,  d'un  caractère  ardent,  entre- 

'  «Ita   bonmn  pablicnm,  ut  in  lis,  împiger,  factiosus,  a  vidas  po- 

plerisqne  negotiis  solet,  privatâ  gnt-  tentîae ,  honomm ,  divîtîaram  ;  cc- 

tià  deTictum.  »  teràm  vitia  sua  4^11  îdè  oocnltuu*  * 

'  «^niîlias  Scaurus,  homonobi- 
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tf  prenant,  factieux;  qui  désirait  avec  une  ëgale  aridité 
«f  le  créditées  honqeurs,  les' richesses,  mais  qui  cachait 
«  habilement  ses  vices  sous  une  apparepce  de  vertu.  » 
Comme  l'affaire  était  criante,  et  que  les  Numides  re- 
présentaient qu'il  n'y  avait  pas  un  moment  à  perdre, 
les  députés  partirentftrois  jours  après  avoir  été  nom- 
més, arrivèrent  en  peu  de  temps  à  Utique,  et  de  là 
mandèrent  à  Jugurtha  de  les  y  venir  trouver  au  plus 
tôt.  Cet  ordre  le  jeta  d*abord  dans  un  grand  embarras, 
d'autant  plus  qu'il  savait  que  ces  députés  étalent  des 
personnages  illustrés  et  d'une  grande  autorité.  D'un 
côté,  il  craignait  d'irriter  lé  sénat  s'il  refusait  d'obéir; 
de  l'autre,  il  ne  pouvait  se  résoudre  à  quitter  son  en- 
treprise. Après  bien  des  réflexions,  il  se  détermine  à 
donner  subitement  un  assaut  général  à  la  ville,  dans 
l'espérance  de  l'emporter,  et  de  déterminer  ainsi  Taffaire 
avant  que  les  nouvelles  défenses  Au  sénat  lui  en  eussent 
été  notifiées.  Mais  n'ayant  pas  réussi ,  et  craignant  ^ue 
Scaurus,  qu'il  rédoutait  principalement,  ne  se  tînt  of- 
fensé de  ses  délais  affrétés,  il  prît  enfin  le  parti  de  se 
rendre ,  avec  une  suite  de  peu  de  gens  à  cheval ,  au  lieu 
qui  lui  avait  été  marqué  par  les  députés.  Ils  lui  firent 
de  vifs  reproches,  et  de  grandes  menaces  de  la  part  du' 
sénat,  de  ce  qu'il  n'avait  pas  encore  levé  le  siège.  On 
ne  comprend  pas  quelles  raisons  il  put  apporter  pour 
se  justifier  :  l'histoire  n'en  parle  point.  Elle  nous  ap- 
prend seulement  qu'après  bien  des  discours  de  part  et 
d'autre,  les  ambassadeurs  s'en  retournèrent  sans  avoir 
rien  conclu  :  conduite  extrêmement  suspecte,  et  qui 
donne  lieu  de  penser  que  dès-lors  Scaurus  ne  se  main- 
tijat  pas  inaccessible  aux  présents  de  Jugurtha;  car  rien 
n'est  plus  contraire  au  caractère  de  hauteur  et  d'austé- 
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rite  inflexible  qu'il  faisait  paraître  en  toute  occasion^ 
que  cette  mollesse  avec  laquelle  il  souffre  qu  un  prince 
numide  méprise  des  ordres  du  sénat  dont  il  est  porteur. 
Florus  assure  positivement  ce  que  nous  donnons  ici 
pour  conjecture. 
AahcriMi  se       Quoi  qu'il  en  soit ,  ce  fut  là  le  coup  mortel  porté  à 
égorgé.     Adherbal.  Les  Romains  établis  dans  Cirte ,  qui  avaient 
eu  la  principale  ps^rt  à  la  défense  de  la  place ,  voyant 
qu'ils  n'avaient  plus  à  attendre  de  secours  de  Rome,  et 
ne  craignant  pas  beaucoup  pour  eux- mêmes ,  parce 
qu'ils  comptaient  que  la  majesté  du  nom  romain  leur 
servirait  de  sauvegarde ,  engagèrent  Adherbal  à  capi- 
tuler, en  stipulant  seulement  qu'il  aurait  la  vie  sauve. 
Ce  malheureux  prince  sentait  bien  que  c'était  se  livrer 
lui-même  à  la  mort;  mais,  forcé  par  la  nécessité,  ii  se 
rendit,  et  sur-le-champ  Jugurtha  le  fit  périr  dans  les 
plus  cruels  tourments. 
^Sé^ée     -Malgré  l'horreur  que  cette  nouvelle  excita  à  Jlome, 
à  Jugurtha.  Targeut  de  Jugurtha  lui  fit  encore  trouver  des  défen- 
seurs dans  le. sénat,  et  l'affaire,  par  les  délais,  par  les 
obstacles ,  par  les  faux  prétextes  dont  on  cherchait  à 
la  couvrir  et  à  l'embarrasser,  prenait  un  train  qui  fai- 
sait craindre  que  le  coupable  n'échappât  encore  à  la 
juste  punition  de  ses  crimes.  Mais  C.  Memmius ,  dé- 
signé tribun ,  homme  vif,  et  déclaré  contre  la  noblesse, 
avertit  le  peuple  qu'il  y  avait  une  cabale  puissante  qui 
.     employait  tout  son  crédit  pour  sauver  Jugurtha  ;  et  il 
lui  représenta  vivement  quelle  honte  ce  serait  si  l'on 
souffrait  que  tant  d'attentats,  connus  de  tout  le  monde, 
demeurassent  impunis.  Le  sénat  craignit  les  suites  de 
la  juste  indignation  du  peuple.  La  guerre  fut  déclarée 
à  Jugurtha. 
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P.   SGIPIO   ITASIGA.  Ah.  R.  64r. 

At.J.C.xii. 
L.    CALPURNIUS   BESTIA. 

Le  consul  Calpurnius  fut  chargé  de  cette  guerre.  tofii«deJo- 

■'  "  gurtha,  en- 


Quand  Jugurtha  vit  que  c'était  tout  de  bon  que  Rome  vayé  comn 
se  préparait  à  l'attaquer,  il  demeura  étrangement  sur-  Rome"reç^it 
pris;  car  il  avait  compté  que  l'argent  le  tirei'ait  d'af-  Sderitaiir 
faire.  Il  ne  perdit  pas  néanmoins  courage,  et  ne  se 
laissa  point  déconcerter.  Il  fit  partir  sur-le-cbamp  son 
fils  et  deux  de  ses  plus  intimes  amis,  avec  ordre  de  ré* 
pandre  l'argent  à  pleines  mains  pour  gagner  les  prin- 
cipaux des  sénateurs.  Comme  ils  approchaient  de  Rome, 
le  consul  Calpurnius  demanda  au  sénat  s'il  jugeait  à 
propos  de  les  y  recevoir.  La  réponse  fut  que,  s'ils  ne 
venaient  pour  livrer  aux  Romains  et  le  roi  et  le  royaume 
de  Numidie,  ils  eussent  à  sortir  de  l'Italie  dans  l'espace 
de  dix  jours.  Cette  réponse  leur  fut  signifiée,  et  ils  s'en 
retournèrent  sans  avoir  rien  fait. 

Cependant  le  consul  faisait  tous  les  préparatifs  de  Le  consul 
la  guerre.  Mais  copime  il  se  proposait  plutôt  de  s'en-  armeenNa- 
richir  que  de  vaincre,  il  se  choisit  pour  lieutenants-  téteàerar- 
généraux  des  hommes  accrédités ,  puissants,  dont  l'au-  STic^gfgnê 
torité  put  lui  servir  d'abri  et  de  gage  de  l'impunité,  ^^j^^^^^ 
De  ce  nombre  fat  Scaurus,  qui  retourna  ainsi  en  Nu-    ctfaitaTcc 


eux  un 


traité 


midie  pour  achever  d'y  perdre  sa  réputation.  Calpur-     «muié. 
nius  ne  manquait  pas  de  mérite  ^  Il  était  laborieux, 
avait  beaucoup  de  pénétration  d'esprit  et  de  prévoyance.  ' 
Il  n'ignorait  pas  le  métier  de  la  guerre,  et  il  n'y  avait 
ni  périls  ni  embûches  capables  de  l'étonner.  Mais  l'a- 

'  «In  consule  nostro  multae  bo-  Patîens  laborum,acri  îngenio,  satîs 
nseqne  artes  animi  et  corporis  erant :  providéns ybelli haudi  gnarus,  firmîs- 
qaas   omnes  avaritia   praepediebat.      snmiis  contra  pericnla  et  insidias.  » 
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môur  de  Targent  gâtait  toutes  ces  bonnes  qualités  et 
les  rendait  inutiles.  Quand  il  fut  arrivé  en  Numidie, 
il  fit  d'abord  la  guerre  avec  Vivacité,  emporta  plusieurs 
places,  et  fit  un  grand  nombre  de  prisonniers.  Le  pre- 
mier soin  de  Jugurtha  fut  de -bien  connaître  le  génie  et 
le  caractère  du  général  auquel  il  avait  affaire.  Il  lui 
envoya  des  députés,  qui  le  sondèrent  adroitement,  et 
qui,  après  lui  avoir  représenté  la  difficulté  de  cette 
guerre,  Jugurtha  étant  en  état  et  dans  la  résolution  de 
se  bien  défendre,  lui  firent  entrevoir  que  ce  prince  ne 
manquait  pas  de  reconnaissance  à  Tégard  de  ceux  qui 
lui  rendaient  service.  Le  consul  entendit  bien  ce  lan- 
gage ',  et  H  n'en  fallut  pas  davantage  pour  réveiller  et 
mettre  en  mouvement  sa  passion  dominante. 

Scaurus  entra  dans  cette  indigne  négociation,  dont 
il  devait  avoir  d'autant  plus  d  eloignement ,  que  dans 
les  commencements,  après  le  meurtre  d'Hiempsal,  il 
s'était  montré  un  des  plus  ardents  adversaires  de  Ju- 
gurtha. Mais  Sailuste  ne  fait  point  difficulté  de  dire 
que  dès-lors  son  zèle  n'était  qu'hypocrisie;  qu'il  crai- 
gnait l'éclat,  et  non  l'injustice;  et  que  dans  l'occasion 
présente  la  grandeur  de  la  somme  qui  lui  fut  offert? 
démasqua  sa  fausse  vertu.  Florus ,  convenant  Ju  fait 
avec  Sailuste ,  s'exprime  néanmoins  d'une  façon  moins 
désobligeante  pour  Scaurus ,  et  qui  marque  même  qu'il 
en  avait  une  haute  idée.  «Jugurtha,  dit- il,  triompha 
«de  la  vertu  romaine  en  la  personne  de  Scaurus.» 
Quûm  in  Scauro  ipsos  romani  imperii  mores  expu- 
>gndsset. 

Le  Numide  d'abord  n'avait  songé  qu'à  gagner  du 
temps  pour  donner  le  loisir  à  ses  amis  d'agir  en  sa  fa- 

^  «Animiuseger  avaritiâ  fàcUè  conversnsest.  »  . 
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veur  a  Rome',  et  d'y^  fortifier  son  parti.  Mais  quand  il 
se  fut  assuré  des  dispositions  de  Scaurus ,  et  qu'il  l'eut 
mit  dans  ses  intérêts ,  il  espéra  obtenir  la  paix  ;  et  pour 
y  parvenir  il  demanda  une  conférence.  On  la  lui  ac- 
corda, et  même  on  lui  donna  un  otage  pour  sa  sûreté. 
Ce  fut  le  questeur  Sextius,  qui  fut  conduit  en  une  ville 
de  Numidie,  appelée  Vacca.  On  feignit  qu'il  y  allait 
pour  en  amener  des  vivres  que  Jugurtha  s'était  obligé 
de  fournir. 

Ce  prince  vint  donc  dans  le  camp  du  consul.  On 
assembla  le  conseil  de  guerre.  Il  s^y  présenta,  et,  après 
avoir  fait  une  courte  apologie  de  sa  conduite ,  il  finit 
en  protestant  qu'il  se  remettait  entre  les  mains  du  sénat 
et  du  peuple  romain.^^  reste  de  la  négociation  se  trama 
secrètement  avec  Calpurnius  et  Scaurus;  et  le  lende* 
main,  le  conseil  ayant  été  assemblé,  le  consul,  après 
une  image  de  délibération ,  conclut  que  l'offre  que  fdi- 
sait  Jugurtha  de  se  livrer  aux  Romains  serait  reçue. 
Aussitôt  Jugurtha,  comme  pour  entrer  en  exécution 
du  traité,  fit  délivrer  au  questeur  trente  éléphants, 
quantité  de' bestiaux  et  de  chevaux,  et  une  assez  petite 
somme  d'argent.  Ainsi  fîit  conclue  la  paix  en  Numidie, 
sans  l'autorité  du  sénat  et  du  peuple  ;  et  le  consul  s'en 
retourna  à  Rome  pour  la  création  des  magistrats.  Son 
collègue  P.  Nasica  mourut  pendant  l'année  dé  son  con*  Diod. 
sulat  ^  aussi  estimé  que  Calpurnius  s'était  fait  mépriser  *^"  "  **' 
et  haïr.  Tf  asica ,  sorti  d'une  maison  où  la  vertu  semblait 
héréditaire ,  soutint  l'honneur  de  son  nom  par  une  in- 
tégrité parfaite ,  et  qui  se  maintint  toujours  à,  l'épreuve 
de  la  corruption.  iSon  esprit  était  cultivé  par  la  philo- 
sophie; mais  dans  l'étude  qu'il  fit  de  cette  science,  il 
eut  pour  premier  objet  le  soin  de  se  former  le  cœur  ;  de    . 
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sorte  qu'il  (ut  plus  philosophe  par  ses  mœurs  que  par 
ses  connaissances.  Au  reste,  sa  philosophie  n'avait  rien 
de  dur  ni  d'austère;  il  était  même  gracieux  et  enjoué. 
C'est  ce  qui  paraissait  et  dans  sa  conversation  familière, 
et  dans  ses  discours  publics,  dans  lesquels,  au  rapport 
de  Cicéron,  il  joignait  à  la  pureté  du  langage  le  sel  de 

cicinBroto,  la  bonuc  plaisanterie.  Je  reviens  à  son  collègue,  qui  lui 
*  ressemblait  si  peu  pour  la  conduite  et  pour  les  sen- 
timents. 

Caipnrnins    *    Quand  OU  cut  aporis  à  Rome  de  quelle  manière  les 

retourna  à 

Rome  et  est  choscs  s'étaicut  passécs  en  Numidie,  la  conduite  du 
mentbUmé.  cousul  fut  blâmée  généralement,  et  ce  fut  là,  le  sujet 
cofnmun  des  entretiens  dans  toute  la  ville.  Le  peuple 
témoignait  hautement  sa  colère  et  son  indignation.  Les 
sénateurs  étaient  embarrassés,  craignant  de  se  désho- 
norer s'ils  ratifiaient  une  paix  honteuse, et,  d'un  autre 
côté ,  ne  se  portant  pas  volontiers  à  casser  un  traité 
conclu  par  un  consul  qui  était  cher  au  parti  des  grands; 

cic.  ibid.  car  c'était  ce  Calpurnius  qui ,  étant  tribun  du  peuple, 
avait  fait  rétablir  P.  Popillius ,  exilé  par  la  faction  de 
C.  Gracchus.  De  plus,  l'autorité  de  Scaurus,  par  les 
avis  duquel  on  savait  que  le  consul  s'était  conduit  dans 
toute  cette  affaire  ^  arrêtait  les  mieux  intentionnés ,  et 
empêchait  qu'on  ne  prît  une  résolution  vigoureuse. 

Le  tribnn         Cependant  le  tribun  C.  Memmius ,  déclaré  de  tout 
animeiepeu-  tcmps  coutrc  la  noblcssc,  haranguait  fortement  le  peu- 

\1^^^%    pie ,  et  l'exhortait  à  ne  pas  laisser  anéantir  et  la  gloire 
gurthretMs  ^®  '*  république  et  sa  propre  hberté,  lui  remettant  de- 

compiîces.  y^iDX,  les  ycux  uuc  infinité  d'actions  superbes  et  cruelles 
des  nobles,  pour  animer  son  zèle  et  lui  inspirer  des 
sentiments  courageux  dans  l'importante  affaire  dont  il 
s'agissait.  Salluste  insère  ici  une  harangue  qu'il  dit 
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avoir  choisie  entre  plusieurs  autres  jde  cet  orateur,,  fort  cîc  in  Bmf, 
célèbre  en  son  temps ,  surtout  pour  les  accusations  :  ce     **•  *    * 
qui  donne  lieu  de  croire  qu  elle  est  effectivement  de 
Memmius.  Elle  devient  par  là  précieuse  et  digne  d'une 
particulière  attention. 

a  Bien  des  raisons,  Romains,  m'empêcheraient  de 
<cme  présenter  devant  vous,  si  mon  zèle  pour  le  bien 
«  public  ne  l'emportait  sur  tout  autre  motif  :  le  crédit 
«  de  la  faction  qui  règne  ici,  l'excès  de  votre  indolence, 
«  le  violement  ouvert  des  lois  et  de  la  justice,  et,  ce  qui 
«  me  touche  le  plus,  la  douleur  de  voir  que  l'innocence, 
«  loin  d'être  honorée  comme  elle  le  mérite,  n'attire  que 
a  des  dangers.  J'ai  honte  de  rapporter  comment  depuis 
tf  quinze  ou  vingt  ans  vous  avez  été  le  jouet  de  l'orgueil 
«  d'un  petit  nombre  de  puissants  ;  avec  quelle  lâcheté 
ff  vous  avez  laissé  périr  vos  défenseurs  sans  venger  leur 
«mort;  jusqu'à  quel  point  l'indifférence  et  l'insensi-' 
«bilité  s'est  établie  parmi  vous,  et  a  abâtardi  votre 
ce  ancien  courage;  enfin  comment,  actuellement  encore 
«  que  vos  ennemis  donnent  prise  sur  eux,  vous  ne  pro- 
«fîtez  pas  de  leur  abattement  pour  vous  relever,  et 
«  vous  ne  cessez  de  craindre  ceux  à  qui  vous  devriez 
«  vous  rendre  vous-mêmes  formidables.  Quoiqu'il  semble 
«  que  toutes  ces  considérations  devraient  me  rebuter, 
«  un  sentiment  intérieur  de  courage  et  de  zèle  pour  le 
«  bien  public  me  presse  de  m'opposer  à  cette  puissante 
«  cabale,  ressaierai  encore  de  faire  usage  de  la  liberté 
«  que  mon  père  m'a  laissée.  Que  mes  efforts  soient  eflfi- 
«caces  ou  sans  fruit,  cela  dépend  de  vous. 

«Je  ne  vous  exhorte  point,  Romains,  à  repousser 
a  par  les  armes  l'injustice  et  la  violence  de  vos  adver- 
«  saires.,  comme  souvent  vos  pères  l'ont  fait.  Il  n'est  pas 
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a  besoin  d'employer  la  force ,  ni  d'abandonner  la  viile. 

«  C'est  d'eux-mêmes  que  viendra  leur  ruine.  Après  que 

<K  Tibérius  Gracchus,  qui  voulait,  selon  e^ux,  se  faire 

a  roi,  eut  été  tué,  on  fit  de  cruelles  recherches  contre 

«  le  peuple.  Le  meurtre  de  Caïus  Gracchus  et  de  M.  Fui- 

«  vins  fut  suivi  de  l'emprisonnement  et  de  la  mort  de 

a  plusieurs  d'entre  vous.  Ce  n'est  point  l'autorité  des  lois, 

«  mais  le  simple  caprice  de  vos  adversaires  qui  a  mis 

fc  fin  à  ces  deux  sanglantes  exécutions.  Je  veux  qu'en- 

«  treprendre  de  vous  rétablir  dans  vos  droits  c'ait  été 

a  un  dessein  formé  de  se  faire  roi;  J6  veux  encore  que, 

<c  ne  pouvant  empêcher  ce  coup  sans  répandre  beaucoup 

crde  sang,  ils  l'aient  fait  légitimement  :  tnais  de  quel 

«  prétexte  pourront-ils  colorer  leurs  déprédations  et  leurs 

«  rapines?  Souvenez-vous  avec  quelle  secrète  indig^a- 

<x  tion  vous  avez  vu,  les  années  précédentes,  vos  finances 

«  dissipées ,  les  rois  et  les  peuples  libres  player  un  tribut 

«à  un  petit  nomKre  de  nobles,  les  mêmes  hommes 

«  réunir  sqr  leurs  têtes  et  les  richesses  et  l'éclat  des  di- 

<f  gnités.  Ils  ne  s'en  sont  pas  tenu  là  :  l'impunité  les  a 

«  rendus  encore  plus  hardis  et  plus  entreprenants.  £n 

<f  un  mot,  les  lois,  la  majesté  dp  l'empire,  et  le  sacré 

«  et  le  profane,  tout  a  été  livré  aux  ennemis.  Et  les  au- 

«  teurs  de  tous  ces  excès  n'en  ont  ni  honte  ni  repentir! 

«  Ils  marchent  devant  vous  la  tête  levée ,  avec  un  train 

«  pompeux  et  magnifique ,  faisant  parade  de  leurs  sa- 

«  cerdôces,  de  leurs  consulats ,  et  quelques-uns  de  leurs 

«  triomphes ,  comme  si  tout  cela  marquait  un  vrai  mé- 

«rite,   et  non  une  insatiable  ambition.  Des  esclaves 

<c  achetés  à  prix  d'argent  ne  peuvent  sQufKrir  l'injuste 

<€  domination  de  leurs  maîtres  :  et  vous,  Romains,  nés 

«pour  commander,  vous  souffrez  tranquillement  l'es- 
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c(  clavage!  Mais  qui  sont  donc  ceiïx  qui  ont  ainsi  envahi 
«  la  république ?•  Des  scélérats,  des  meurtriers,  en  qui 
n  une  énorme  avidité  pour  l'argent  le  dispute  à  la  cruauté 
«  et  à  la  barbarie ,  et  qui ,  avec  tout  cela ,  sont  pleins 
«  d'orgueil  et.de  fierté;  enfin,  des  hommes  sans  foi,  sans 
a  probité,  sans  honneur,  qui  font  trafic  de  tout,  et  des 
a  devoirs  même  les  plus  sacrés.  Les  uns  ont  tué  vos 
«  tribuns,  les  autres  vous  ont  persécutés  par  d'injustes 
<K  et  impitoyables  recherches  ;  la  plupart  ont  les  mains 
((  souillées  de  votre  sang,  et  ils  considèrent  leurs  crimes 
«  comme  leur  rempart  et  leur  sauvegarde^es  plus  cou- 
ce  pables  d'entre  eux  sont  ceux  qui,  par  cette  raison 
et  même,  se  croient  le  plus  en  sûretéf  Au  lieu  que  leurs 
«  crimes  auraient  dû  les  tenir  dans  une  crainte  conti-. 
«  nuelle,  votre  mollesse  leur  a  donné  lieu  de  faire  passer 
a  la  terreur  de  votre  côté.  Tbusi  réunis  -dans  les  mêmes 
«  désirs,  les  mêmes  haines,  les  mêmes  craintes,  ils  se 
«tiennent  éti'oitement  liés  ensemble.  Mais  ce  qui  est 
ce  amitié  entre  les  bons  doit  être  appelé  conspiration 
«  entre  les  méchants^.  Si  vous  aviez  autant  de  zèle  pour 
«  conserver  votre  liberté  qu'ils  en  ont  pour  établir  leur 
a  domination ,  la  république  certainement  ne  serait 
tt  point  livrée  au  pillage  comme  elle  l'est ,  et  vos  bienfaits 
«  seraient  la  récompense  du  vrai  mérite ,  non  la  proie 
«  des  audacieux.  Vos  ancêtres  se  sont  retirés  deux  fois 
«  en  armes  sur  le  mont  Aventin  pour  établir  leurs  droits 
a  et  assurer  la  dignité  de  leur  ordre  :  et  vous,  à  leur 
«  exemple ,  ne  ferez-vous  point  d'efforts  pour  coi^server 
«  la  liberté  qu'ils  vous  ont  transmise?  Vous.y  êtes  d'au- 
«  tant  plus  obligés,  qu'il  y  a  plus  de  honte  à  perdre  ce 
«  qu'on  possède  qu'à  ne  l'avoir  jamais  possédé. 

1  M  Sed  haec  inter  bonos  amiâtia ,  inter  malos  factto  est.» 
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«  Quelqu'un  me  demandera  ce  que  je  pense  donc  qu'il 
«  y  ait  à  faire.  C'est  de  punir  sévèrement  ceux  qui  ont 
«  trahi  la  république ,  non  en  employant  contre  eux  la 
a  violence ,  ils  le  mériteraient  bien  ;  mais  les  voies  de  fait 
a  ne  conviennent  point  au  peuple  romain.  Il  y  a  des  tri- 
<c  bunaux  et  des  lois.  Ordonnez  des  informations  pour 
«  vous  assurer  de  la  vérité  par  des  preuves  certaines, 
a  et  par  le  témoignage  de  Jugurtha  même.  S'il  s'est  sou- 
«  mis  de  bonne  foi ,  il  obéira  à  vos  ordres  ;  s'il  les  mé- 
«  prise,  vous  connaîtrez  par  là  ce  que  vous  devez  penser 
ce  de  cette  pfitendue  paix,  et  de  cette  soumission,  qui 
«  n'aura  servi  qu'à  assurer  à  Jugurtha  l'impunité  de  ses 
oc  crimes ,  à  enrichir  considérablement  un  petit  nombre 
ce  de  nobles,  et,  sans  parler  des  dommages  infinis  qui 
«  en  seront  la  suite,  à  couvrir  de  honte  et  d'opprobre 
«  la  république. 

«  Est-ce  donc  que  vous  n'êtes  point  encore  las  de  leur 
«  injuste  domination  ?  Vous  avez  vu  pendant  plusieurs 
a  années  les  royaumes ,  les  provinces ,  les  lois ,  les  juge- 
ce  ments,  la  justice,  la  guerre,  la  paix,  enfin  toutes  les 
«  choses  divines  et  humaines  entre  les  mains  et  au  pou- 
ce voir  d'un  petit  nombre  de  personnes  ;  pendant  que 
«  vous ,  invincibles  jusqu'ici  par  rapport  aux  ennemis, 
a  maîtres  de  toutes  les  nations  (  car  c'est  l'idée  qu'on  a 
«  du  peuple  romain  ) ,  vous  vous  contentiez  qu'on  vous 
ce  laissât  traîner  une  vie  obscure  et  languissante!  car, 
«  pour  ce  qui  est  de  la  servitude ,  qui  de  vous  osait  s'y 
«  refuser  ?  , 

(c  Au  reste ,  quoique  je  sois  persuadé  que  c'est  une 
«  honte  extrême  pour  un  homme  dé  cœur  de  souffrir 
«  qu'on  l'offense  impunément,  je  consentirais  volontiers 
«que  vous  pardonnassiez  à  ces  méchants  parce  qu'ils 
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(c  sont  citoyens,  si  je  ne  prévoyais  que  votre  clémence 
«  vous  deviendrait  funeste.  L'amour  du  crime  est  trop 
ce  enraciné  dans  leur  esprit.  Ils  ne  se  contenteront  pas 
a  de  l'impunité  pour  le  passé ,  et  si  vous  ne  leur  ôtez  la 
«  puissance  de  mal  faire  h  l'avenir ,  vous  vivrez  dans 
«une  éternelle  inquiétude ,' toujours  entre  deux  extré- 
f( mités  cruelles,  et  réduits  oU  à  souffrir  un  honteux 
a  esclavage ,  ou  à  employer  la  force  et  les  armes  pour 
«  défendre  votre  liberté. 

«c  Car  ne  pensez  pas  que  vous  puissiez  jamais  compter 
«  sur  leur  bonne  foi ,  ni  qii'il  puisse  jamais  y  avoiï*  entre 
«  eux  et  vous  une  sincère  et  solide  union.  Ils  veulent 
«dominer,  et  vous  voulez  être  libres.  Ils  prétendent 
«  exercer  toutes  sortes  d'injustice ,  et  vous  êtes  déter- 
<K  minés  à  vous  y  opposer.  Enfin  ils  traitent  vos  alliés 
«en  ennemis,  et  vos  ennemis  en  alliés.  £st-il  possible 
«  qu'avec  une  telle  opposition  de  sentiments  vous  viviez 
«ensemble  en  paix  et  en  bonne  intelligence?  Je  vous, 
«  invite  donc,  et  je  vous  exhorte  à  ne  point  laisser  im- 
«puni  un  attentat  aussi  odieux  que  celui  qui  vient  • 
«  d'être  commis  dans  l'affaire  de  Numidie. 

«  11  ne  s'agit  point  ici  de  péculat  ni  de  concussion , 
«  crimes  certainement  très  -  grands ,  mais  devenus  si 
«  ordinaires  qu'on  ne  les  compte  plus  pour  rien.  On  a 
«  prostitué  à  un  ennemi  audacieux  l'autorité  du  sénat 
«  et  la  majesté  du  peuple  romain.  Le  bien  et  l'honneur 
«  de  l'état  ont  été  vendus  à  prix  d'argent  dans  votre 
«  armée ,  et  au  milieu  de  Rome  même.  Si  l'on  n'établit 
«  point  une  commission  pour  informer  de  toute  cette 
«  intrigue ,  si  l'on  ne  punit  point  les  coupables ,  quel 
«  parti  nous  restera-t-il ,  sinon  de  nous  soumettre  à  la 
«  tyrannie?  car  commettre  impunément  tous  les  crimes 

Tome  XÎX.  Hist.Kom.  aj 
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«  que  l'on  veut ,  c'est  être  tyran.  Ce  n'est  pas  que ,  pour 

a  avoir  le  plaisir  de  la  vengeance,  vous  deviez  souhaiter 

«  que  vos  concitoyens  se  trouvent  plutôt  coupables  qu'in- 

«  nocents  :  mais  craignez  que ,  pour  vouloir  sauver  des 

a  méchants,  vous  ne  perdiez  les  gens  de  bien.  D'ailleurs, 

«  l'oubli  des  bonnes  actions  n'est  pas  d'une  si  dangereuse 

a  conséquence  dans  un  état  que  l'oubli  des  mauvaises. 

a  L'honnête  homme ,  quand  il  se  voit  négligé ,  devient 

<(  seulement  moins  vif  et  moins  actif  pour  le  bien  ;  mais 

«  le  scélérat  en  devient  plus  hardi  et  plus  déterminé 

«  pour  le  mal.  Rien  n'est  plus  important  que  d'arrêter 

«  les  crimes  par  la  sévérité.  S'il  ne  se  commet  point  d'in- 

«  justices  et  de  violences ,  on  n'a  pas  besoin  du  secours 

a  d'autrui  pour  vivre  en  paix.  » 

L.  Cassias        Mcmmius^  en  réitérant  souvent  au  peuple  de  pa- 

ws  JugttP-  reilles  représentations ,  obtint  qu'on  enverrai?  en  N u- 

gaee advenir  "^î^ie  L.  Cassius ,  actuellement  préteur,  avec    ordre 

*d^°oom7te  d'*'^^^®^  Jugurtlia  en  Italie  sous  la  garantie  du  peuple 

de»acon-    romain ,  afin  qu'il  pût  être  interrogé,  et  que  sur  ses 

réponses  on  s'éclaircît  de  la  vérité  des  faits  dont  Scaurus 

et  les  autres  étaient  soupçonnés. 

Pendant  que  ces  choses  se  passaient  à  Rome ,  ceux 
que  le  consul  avait  laissés  dans  l'armée  pour  la  com- 
mander en  son  absence,  imitant  la  conduite  et  l'exemple 
de  leur  général ,  commettaient  toutes  sortes  de  concus- 
sions et  d'indignités.  Les  iins ,  corrompus  par  l'or  de 
Jugurtha ,  lui  livrèrent  ses  éléphants  ;  d'autres  lui  ren- 
dirent les  transfuges,  en  les  lui  faisant  bien  acheter; 
plusieurs  s'enrichissaient  du  pillage  des  peuples  avec 
qui  l'on  n'était  point  en  guerre  :  tant  l'avarice  %  comme 

^  «  Tanta  vis  ayarîtîs  in  animos  eorum,  Telati  tabès,  inYaserat.  » 
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une  malheureuse  gangrène,  avait  saisi  et  infecté  les 
esprits  ! 

I^'ordonnance  du  peuple  qui  commettait  Cassius  pour 
amener  Jugurtha  à  Rome  avait  jeté  la  consternation 
parmi  la  noblesse.  Ce  commissaire  arriva  bientôt  en 
Numidie,  et  il  y  trouva  Jugurtha  lui-même  fort  alarmé. 
Il  lui  persuada  néanmoins  sans  beaucoup  de  peine  de 
mieux  aimer,  puisqu'il  s'était  soumis  aux  Romains, 
faire  épreuve  de  leur  clémence  que  de  s'attirer  leurs 
armes.  Il  promit  toute  sûreté  à  ce  prince  en  son  propre 
et  privé  nom  ',  assurance  dont  Jugurtha  ne  faisait  pas 
moins  de  cas  que  de  la  foi  publique.  Telle  était,  dit 
Salluste,  l'opinion  que  Ton  avait  de  la  probité  de  Cassius. 
Ajoutons  :  et  c'est  ainsi  que  le  vice  et  le  fcrime  ne  peuvent 
s'empêcher  de  rendre  hommage  à  la  vertu;  La  manière 
dont  notre  historien  parle  de  ce  Cassius  donne  lieu  de 
penser  que  c'était  le  même  qui  avait  été  chargé  de  revoir 
le  procès  des  vestales, dont  il  a  été  par(é  ci-dessus ,  quoi- 
qu'il y  ait  de  la  difficulté  sur  ces  prétures  tant  de  fois 
réitérées. 

Jugurtha  arriva  à  Rome,  non  avec  la  magnificence  Jugartba,ar- 

d,  .  .       j  I      *   •   1.       '       •  J'  '     rivéàRome, 

un  roi,  mais  dans  le  triste  équipage  dun  accuse,  gagne le tri-, 

Quelque  intrépidité  qu'il  eût  par  lui-même,  et  quel-,    "biuê.  *" 

ques  protestations  de  service  que  pussent  lui  faire  ses 

amis  et  ses  protecteurs,  il  ne  pouvait  pas  s'empêcher 

de  sentir  quelque  inquiétude  sur  le  succès  de  son  affaire. 

Mais  étant  venu  à  bout  de  gagtier  à  force  d'argent  le 

tribun  C.  Bébius ,  qui  était  d'une  impudence  propre  à 

le  soutenir  contre  l'évidence  de  la  vérité  et  de  la  justice, 

il  se  rassura  pleinement. 

<  «  Prlvatîm  praetereà  fidem  suam  interponit ,  quam  ille  non  minoris  , 
qniiin  pabllcam,  ducebat.» 

-27- 
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Memmios        Memmius  assemble  le  peuple,  qui  frémissait  Sm- 
ridfqaement  dignatioii  contrc  le  roi.  Les  uns  voulait  qu'on  le  menât 

devenue    ®^  prîson;  d'autres  demandaient,  s'il  ne  découvrait  ses 

peuple,  complices ,  qu'on  le  punit,  selon  les  lois ,  comme  ennemi 
de  l'état.  Le  tribun ,  loin  de  se  livrer  à  ces  mouvements 
impétueux  d'un  peuple  enflammé  de  colère,  tint  une 
conduite  pleine  de  dignité ,  calmant  les  esprits,  arrêtant 
les  emportements ,  enfin  protestant  qu'il  ne  souffrirait 
jamais  que  la  foi  publique  fût  violée. 

Quand  on  eut  fait  silence ,  et  qu'on  eut  mandé  Ju- 
gurtha,  alors  le  tribun  rapporte  les  crimes  que  ce  prince 
ava^it  commis,  soit  à  Rome,  soit  en  Numidie^  soit 
contre  son  père  adoptif ,  soit  contre  ses  frères  ;  et  lui 
adressant  la  parole,  il  ajoute  qu'encore  que  les  Ro- 
mains n'ignorent  pas  ses  complices ,  ils  sont  bien  aises 
de  s'en  assurer  encore  davantage  par  sa  bouche  :  que, 
s'il  déclare  la  vérité ,  il  peut  tout  espérer  de  la  bonne 
foi  et  de  la  cléinence  du  peuple  romain;  mais  que,  s'il 
la  cache ,  il  ne  sauvera  pas  ses  complices ,  et  se  perdra 
lui-même.  Quand  Memmius  eut  fini  son  discours ,  il  or- 
Bébias  tri-    donna  à  Jugurtha  de  répondre.  Bébius,  d'un  autre  coté 

fend^de*"  (  ^'^^  ^c  tribun  que  nous  avons  dit  auparavant  avoir 
lomptr^;*!*  ^*«  S^S^^  par  Jugurtha),  lui  fît  défense  de  parler.  Le 

semblée,  peuple,  extrêmement  irrité,  témoignait  par  des  clameurs 
tumultueuses ,  par  des  gestes  et  des  regards  menaçants, 
et  par  toutes  les  autres  marques  de  colère ,  combien  il 
souffrait  impatiemment  le  procédé  de  ce  tribun.  Bébius 
persista  effrontément  dans  le  parti  qu'il  avait  pris.  Ainsi 
le  peuple,  insulté  par  son  propre  magistrat,  et  devenu 
le  jouet  d'une  impudence  dont  il  n'y  a  point  d'exemple, 
vit  rompre  l'assemblée  sans  conclusion.  Ce  fut  un 
triomphe  pour  le  roi ,  pour  Calpurnius ,  et  pour  tous 
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les  autres  qui  appréhendaient  extrêmement  les  suites  de 
cette  information.  On  s'aperçut  bientôt  de  Faudace  que 
ce  succès  avait  inspirée  à  Jugurtha. 

M.    MINUCIUS   RUFUS.  Au.  R.  64a. 

SP.    POSTUMIUS    ALBINUS.  Av.J.C.iio. 

Il  y  avait  pour-lors  à  Rome  un  prince  numide  nommé  Jugurtha 
Massiva ,  fils  de  Gulussa,  et  petit-fils  de  Masinissa ,  qui  dan<«Rome 
s'était  déclaré  ouvertement  contre  Jugurtha  dans  la 
querelle  des  rois ,  et  qui ,  pour  cette  raison ,  après  la 
prise  de  Cîrte  et  le  meurtre  d'Adherbal ,  avait  pris  la 
fuite,  et  était  sorti  d'Afrique.  Le  consul  Albinus,  à  qui 
le  département  de  la  Numidie  était  échu ,  et  qui  par 
cette  raison  souhaitait  que  la  guerre  s'y  rallumât,  con- 
seilla à  c^  prince  de  demander  le  royaume  de  Jugurtha. 
Celui  -  ci  le  sut ,  et  fit  égorger  Massiva  au  milieu  de 
Rome.  Le  meurtrier  fut  arrêté ,  et  mis  entre  les  mains 
de  la  justice.  Il  confesse  tout  au  consul  Albinus,  et 
marque  que  c'était  Bbmilcar,  proche  parent  de  Ju- 
gurtha et  son  homme  de  confiance ,  qui  l'avait  engagé 
à  ce  meurtre.  Comme  Bomilcar  était  venu  à  Rome  avec 
Jugurtha,  le  droit  des  gens  semblait  le  mettre  à  couvert 
des  procédures  ;  on  ne  laissa  pas  d'intenter  une  accu- 
sation conXre  lui ,  et  l'on  crut  que  les  droits  de  la  justice 
devaient  ici  l'emporter  sur  toute  autre  considération. 
Cinquante  des  amis  du  roi  voulurent  bien  lui  servir  de 
caution ,  s'obligeant  de  le  représenter  quand  il  en  serait 
besoin.  Jugurtha,  convaincu  d'une  action  si  noire,  osa 
néanmoins  tenir  ferme  encore  quelque  temps,  comptant 
toujours  tirer  Bomilcar  '  d'embarras  par  le  moyen  de 
ses  amis.  Mais  il  sehtit  que  l'énormité  criante  d'un  tel 
meurtre  était  au-dessus  de  tout  son  crédit ,  et  de  tout 
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Il  reçoit  or-  SOI!  or  et  son  argent.  Il  fit  évader  Bomilcar ,  et  le  suivit 
de  Rome  et  ^e  près,  le  sénat  lui  ayant  fait  signifier  qu'il  eût  à  sortir 
incessamment  de  lltalie.  Il  partit  donc  ;  et  ce  fut  pour- 
lors  que ,  tournant  à  plusieurs  reprises  ses  regards  vers 
la  ville ,  il  dit  que  ^Rome  n^ attendait  pour  se  vendre 
qu'un  acheteur^ j  et  qu'elle  périrait  bientôt  s'il  s'en 
trouvait  un. 

§  II.  Jugurtha  élude  les  attaques  du  consul  ^Ibinus. 
Réflexion  de  Salluste  sur  l'état  actuel  de  Rome. 
Métellus  est  chargé  de  la  guerre  de  Numidie,  Il 
choisit  Marias  pour  un  de  ses  lieutenants.  Arrivé 
en  Afrique  y  il  s^ applique  d'abord  à  rétablir  la 
discipline  dans  l'armée.  Jugurtha  em^oie  des  dé- 
putés à  Métellus  y  qui  les  engage  à  lui  livrer  leur 
maître.  Métellus  conduit  son  armée  en  Numidie 
avec  beaucoup  de  précaution.  Jugurtha^  voyant 
qu'on  le  jouait  y  prend  le  parti  de  se  défendre  par 
les  armes.  Bataille  où  Jugurtha  est  vaincu.  Il 
lève  une  nouvelle  armée.  Métellus  ravage  tout  le 
plat  pays.  Jugurtha  surprend  une  partie  de  l'ar- 
mée romaine.  Grande  joie  à  Rome  pour  la  vie- 
^oire  remportée  sur  Jugurtha.  Nouvelle  attention 
du  consul  à  ne  se  pas  laisser  surprendre,  fugurtha 

'  continue  ses  escarmouches.  Métellus  met  le  siège 
devant  Zama.  Jugurtha  attaque  le  camp  des  Ro- 
mains. Le  consul  lève  le  siège  de  Zama.  Pendant 
les  quartiers  d'hiver  il  travaille  à  g^ner  les  con- 
fidents de.  Jugurtha.  Le  roi,  trahi  par  Bomilcaty 
consent  à  se  livrer  à  la  discrétion  des  Romains. 
Dépouillé  de  tout,  il  reprend  les  armes.  Métellus 

'    «  Urbem  venalem ,  et  ma  taré  perlturam  ■  si  emptorem  inTenerit.  » 
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est  continué  dans  le  commandement.  Jugurtha  se 
prépare  à  la  guerre.  Les  habitants  de  Vacca  mas- 
sacrent  la  garnison  romaine.  Cette  ville  est  mise 
à/eu  et  à  sang  par  Métellus.  Origine  de  V inimitié 
entre  Marius  et  Métellus.  Commencements  de 
Marins.  Sa  naissance.  Son  éducation  et  son  carac- 
tère. Il  fait  ses  premières  campagnes  sous  Scipion 
l'Africain  y  et  s' en  fait  estimer.  Il  est  créé  tribun 
des  soldats ,  ensuite  tribun  du  peuple.  Il  fait 
passer  une  loi  malgré  le  sénat.  Il  empêche  une 
largesse  qu'un  de  ses  collègues,  voulait  faire  au 
peuple.  Il  essuie  deux  refus  en  un  seul  jour.  Il 
est  nommé  préteur  à  grande  peine  ^  et  accusé  de 
brigue.  Il  épouse  Julie.  Son  courage  contre  la 
douleur.  Il  est  choisi  par  Métellus  pour  son  lieu-- 
tenant-général.  Sa  conduite  dans  cet  emploi.  Mé^ 
tellus  lui  refuse  la  permission  d'aller  à  Rome 
demander  le  consulat.  Marius  le  décrie.  Conjura- 
tion  de  Bomilcar  contre  Jugurtha  décou^^erte.  Il 
est  mis  à  mort.  Affreux  trouble  de  Jugurtha. 
Métellus  accorde  à  Marius  son  congé.  Marius  est 
nommé  consul.  Le  soin.de  la  guerre  contre  Ju- 
gurtha lui  est  confié.  Jugement  de  Cicéron  sur 
les  voies  que  prit  Marius  pour  se  faire  nommer 
consul.  Perplexités  de  Jugurtha.  Combat  oh  il  est 
vaincu.  Il  se  retire  à  Thala^  et  en  sort  bientôt 
après.  La  ville  est  assiégée  et  prise  par  les  Ro- 
mains. Jugurtha  arme  les  Gétules.  Il  engage 
Bocchus  à  se  déclarer  contre  les  Romains.  Les 
deux  rois  marchent  vers  Cirte.  Métellus  s'y  rend 
aussi.  Douleur  de  Métellus  quand  il  apprend  que 
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Marins  est  nommé  pour  lui  succéder.  Il  entre  en 
conférence  par  députés  ui^ec  Bocchus. 

jugurtha  La  guerre  recommença  de  nouveau.  Le  consul  Al- 
^taquirdu'  fclnus ,  qui  devait  revenir  à  Rome  présider  à  1  élection 
des  magistrats  de  Tannée  suivante ,  se  hâta  de  passer 
en  Afri(jue  pour  terminer  promptement  la  guerre  ou  par 
la  voie  des  armes ,  ou  par  un  traité,  ou  de  quelque  autre 
manière;  mais  Jugurtha,  de  son  côté,  attendant  tout 
du  hénéfice  du  temps,  ne  cherchait  qu'à  la  traîner  en 
longueur.  Tantôt  il  promettait  de  se  rendre  ;  puis  il 
témoignait  de  la  défiance.  Il  fuyait  quelquefois  devant 
les  Romains  ;  une  autre  fois,  pour  ne  point  décourager 
son  armée,  il  les  pressait  vivement.  Ainsi  par  les  délais 
et  cette  lente  alternative  de  négociations  et  de  guerre, 
il  jouait  le  consul  et  éludait  tous  ses  efforts.  Soit  non- 
chalance, soit  connivence,  car  il  en  fut  soupçonné,  Al- 
binus  réussit  fort  mal. 

L'approche  du  temps  des  élections  l'obligeant  de  re- 
tourner à  Rome,  il  laissa  pour  commander  l'armée  son 
frère  Aulus ,  en  qualité  de  propréteur.  Jugurtha  en  eut 
encore  meilleur  marché  que  du  consul.  Aulus  était  sans 
mérite ,  et  sa  présomption  lui  cachait  son  incapacité. 
Le  désir  aveugle  de  s'enrichir  le  porta  à  former  au 
milieu  de  l'hiver  le  siège  de  Suthul,  place  très-forte, 
située  sur  la  croupe  d'une  montagne  escarpée  et  envi- 
ronnée d'un  marais ,  dans  laquelle  le  roi  tenait  une 
partie  de  ses  trésors.  La  crainte  simulée  de  ce  prince, 
qui  tantôt  lui  faisait  faire  des  propositions  d'accom- 
modement, tantôt  prenait  la  fuite  devant  lui,  aug- 
menta encore  son  aveuglement.  Jugurtha,  accoutume 
de  longue  main  à  employer  la  ruse  et  l'artifice,  joua  si 
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bien  son  personnage,  qu'il  Tengagea  à  quitter  le  siège 
de  Suthul  pour  le  suivre  dans  une  région  écartée ,  oit 
il  lui  faisait  espérer  de  transiger  secrètement  avec  lui. 
Et ,  ce  qui  est  presque  incroyable ,  il  gagna  par  des 
émissaires  nou-seulenient  une  partie  des  troupes  auxi- 
liaires du  propréteur,  mais  jusqu'à  des  Romains  même, 
qui  promirent  de  le  servir  dans  Toccasion.  £n  effet , 
Jugurtha  étant  venu  attaquer  le  camp  d'Aulus  pendant 
la  nuit ,  quelques  compagnies  de  Liguriens  et  de  Thra- 
ces  passèrent  de  son  côté  :  et  un  officier  romain ,  pre- 
mier capitaine  d'une  légion,  ouvrit  aux  ennemis  l'en- 
trée des  retranchements  qu'il  était  chargé  de  défendre. 
Le  camp  fut  pris  et  pillé  :  et  tout  ce  que  put  faire 
Aulus,  ce  fut  de  se  retirer  avec  une  partie  de  ses  troupes 
sur  une  hauteur  voisine.  Le  lendemain  il  fallut  en  venir 
à  une  composition.  Jugurtha,non  content  d'avoir  vaincu, 
voulut  eifcore  insulter  Let  dans  une  conférence  qu'il 
eut  avec  le  propréteur,  employant  une  feinte  modéra- 
tion ,  il  lui  dit  qu'encore  qu'il  le  tint  enfermé ,  et  qu'il  fût 
en  son  pouvoir  de  le  faire  périr  avec  toute  son  armée  ou 
parla  faim,  ou  par  l'épée,  néanmoins  se  ressouvenant 
que  les  armes  sont  journalières,  et  tes  choses  humaines 
sujettes  à  bien  des  vicissitudes,  si  Aulus  voulait  faire 
la  paix,. il  les  renverrait  tous  la  vie  sauve  après  les 
avoir  fait  passer  sous  le  joug ,  et  à  condition  qu'ils  sor- 
tiraient de  Numidie  dans  l'espace  de  dix  jours.  Quel- 
ques dures  et  ignominieuses  que  fussent  ces  conditions , 
la  crainte  de  la  mort,  qui  paraissait  inévitable,  les  fit 
accepter.  • 

Quand  cette  nouvelle  fut  arrivée  à  Bome,  elle  y 
causa  une  grande  consternation.  Les  uns  plaignaient  le 
nom  romain  déshonoré  par  une  si  honteuse  paix  :  les 
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autres  craignaient  même  les  suites  de  l'avantage  rem- 
porté par  le  Numide.  Tous  généralement ,  et  surtout 
les  gens  de  guerre ,  blâmaient  Aulus  avec  mépris  et 
avec  indignation  de  ce  que,  ayant  les  armes  à  la  main, 
il  avait  mieux  aimé  devoir  son  salut  à  sa  lâcheté  qu  à 
son  courage.  Le  consul  Albinus,  craignant  qu'on  ne  le 
rendît  responsable  de  la  conduite  de  son  frère ,  proposa 
au  sénat  de  délibérer  sur  le  traité  qui  venait  d'être 
conclu.  Il  fut  déclaré  nul,  comme  ayant  été  fait  sans 
l'autorité  du  sénat  et  du  peuple.  Le  consul ,  n'ayant  pu 
emmener  avec  lui  les  levées  qu'il  avait  faites,  parce 
que  les  tribuns  s'y  opposèrent,  ne  laissa  pas  de  partir 
pour  l'Airique.  Son  armée,  en  exécution  du  traité,  était 
sortie  de  Numidie;  il  la  trouva  dans  un  tel  désordre  et 
un  tel  dérangement ,  causé  par  la  licence  qui  y  régnait, 
qu'il  n'osa  la  mener  contre  Jugurtha ,  quoiqu'il  lé  dé- 
sirât fort  pour  réparer  la  honte  du  traité  conclu  par 
son  frère. 

A  Rome,  cependant,  Te  tribun  Mamilius  Limétanus 
propose  au  peuple  d'établir  une  commission  pour  in- 
former contre  ceux  qui  avaient  enhardi  Jugurtha  à  mé- 
priser les  arrêts  du  sénat,  qui  avaient  reçu  de  lui  de 
l'argent  dans  les  ambassades  ou  dans  le  commandement 
des  armées ,  qui  lui  avaient  rendu  ses  éléphants  et  ses 
transfuges,  et  qui  enfin  avaient  fait  des  conventions 
avec  l'ennemi  au  sujet  de  la  guerre  et  de  la  paix.  Bien 
des  gens,  qui  craignaient  pour  eux-mêmes  ou  pour  leurs 
amis,  s'opposaient  sous  main  et  sourdement  à  cette  loi: 
car  le  faire  ouvertement,  c'eût  été  s'avouer  coupable. 
Mais  le  peuple  montra  une  fermeté  extraordinaire  dans 
cette  occasion ,  moins  par  zèle  et  par  affection  pour  le 
bien  public ,  que  par  haine  contre  les  nobles,  qui  re- 
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doutaient  cette  loi  :  tant  la  dissension  des  deux  ordres 
étaif  alors  violente!  Il  fut  donc  ordonné  qu'on  nom- 
merait trois  commissaires  pour  présider  à  l'instruction  . 
du  procès  de  tous  ceux  qui  se  trouveraient  dans  les 
cas  mentionnés  par  la  loi ,  et  pour  procéder  à  leur  ju- 
gement. 

Scaurus  eut  le' crédit  de  se  faire  mettre  du  nombre 
de  ces  commissaires,  quoiqu'il  lui  convînt  mieux  de 
paraître  au  rang  des  accusés  que  des  juges  ;  mais  l'af- 
faire n'en  fut  pas  poussée  avec  moins  de  vigueur.  Quatre 
consulaires  furent  condamnés,  Calpumius,  Albinus, 
Opimius  et  C.  Caton.  Ni  Salluste,  ni  aucun  autre  au- 
teur ne  nous  apprend  quelle  part  avait  eue  ce  dernier 
dans  les  manèges  de  Jugurtha.  Nous  l'avons  vu  déjà 
condamné  pour  cause  de  concussion  ;  mais  il  en  avait 
été  quitte  pour  de  légers  dommages  et  intérêts.  Ici  il 
fut  exilé,  aussi -bien  que  les  trois  que  j'ai  nommés  avant 
lui.  Il  y  en  eut  encore  plusieurs  autres  d'un  rang  moins 
illustre,  mais  néanmoins  personnages  distingués  :  et  en 
particulier  C.  Galba ,  qui  fut  le  premier  citoyen  revêtu 
d'un  sacerdoce  public  qui  eût  succombé  dans  un  juge- 
ment fen  matière  criminelle.  Ce  furent  ici  comme  des 
représailles  que  prit  sur  la  noblesse  l'ordre  du  peuple , 
qui  depuis  la  mort  des  Gracques  n'avait  pu  se  relever 
de  l'oppression.  Il  n'est  pas  étonnant  que  Cicéron  ré-  cicinBruto, 
clame  contre  ces  condamnations,  et  les  traite  d'iniques,  °*  "^'  *^  * 
puisque  Salluste,  toujours  favorable  à  la  cause  du  peu- 
ple contre  les  nobles,  convient  que  les  bruits  populaires 
et  les  caprices  de  la  multitude  influèrent  dans  les  juge- 
ments qui  furent  rendus  en  cette  occasion.  Ce  n'est  pas 
à  dire  que  tous  ceux  qui  furent  condamnés  aient  été  in- 
nocents. Il  nous  a  détaillé  lui-même  les  mauvaises  ma- 
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nœuvres  de  plusieurs.  Mais  en  général  ce  fut  l'esprit 
de  parti  qui  dirigea  les  juges  plus  que  l'amour  de  la 
justice.  On  peut  voir  ce  que  nous  avons  observé  à  la 
fin  de  l'histoire  des  Gracques  touchant  la  condamnation 
d'Opimius. 

Cet  événement  donne  lieu  à  une  digression  que  fait 
ici  Salluste  sur  l'origine  de  ces  animosités  furieuses 
entre  le  sénat  et  lé  peuple /et  qui  devinrent  enfin  des 
guerres  sanglantes.  11  faut  observer  d'abord,  comme 
cet  historien  l'a  fait  ailleurs,  que  les  dissensions  civiles 
sont  aussi  anciennes  dans  Rome  que  la  liberté.  Mais , 
outre  que  les  querelles  des  premiers  temps  se  termi- 
naient toujours  avec  modération  et  avec  douceur ,  il  y 
avait  eu  un  calme  fort  long ,  où  les  deux  ordres  se  con- 
certaient parfaitement  pour  travailler  au  bien  commua. 
Ce  temps,  que  l'on  peut  bien  appeler  l'âge  d'or  de  la 
république  romaine, dure  depuis  la  seconde  guerre  pu- 
nique jusqu'à  la  prise  de  Carthage.  Alors  non-seulement 
les  factions  commencèrent  à  renaître,  mais  devinrent 
plus  violentes  que  jamais.  C'est  cette  date  que  Salluste 
envisage  dans  la  réflexion  que  je  vais  ici  mettre  sous 
les  yeux  du  lecteur. 

«  Ce  n'est,  dit-il,  que  depuis  quelques  années  qu'on 
«  voit  à  Rome  des  divisions  atroces  entre  le  sénat  et  le 
«  peuple,  et  des  factions  portées  de  part  et  d'autre  aux 
«  derniers  excès  :  et  ces  maux  n'ont  point  d'autre  ori- 
<c  gine  que  la  douceur  de  la  paix  et  l'abondance  de  tout 
a  ce  que  les  hommes  regardent  comme  les  plus  grands 
«  des  biens.  Avant  la  destruction'  de  Carthage ,  les  deux 
«  corps  de  l'état,  traitant  l'un  avec  l'autre  sans*violence 
«  et  sans  passion,  étaient  de  bonne  intelligence  dans  le 
«maniement  des  affaires.   L'amour  de  la  gloire,  ni  le 
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ce  désir  de  la  domination ,  n'armaient  point  les  citoyens 
«  les  uns  contre  les  autres.  La  crainte  des  ennemis  te- 
(t  nait  tout  dans  l'ordre.  Quand  Rome  ne  fut  plus  ar- 
ec rêtée  par  ce  frein ,  aussitôt  la  licence  et  l'orgueil^  effets 
«  ordinaires  de  la  prospérité ,  s'introduisirent  dans  la 
a  ville.  Ainsi  le  repos  et'  le  loisir,  que  l'adversité  lui 
«avait  fait  désirer  avec  tant  d'ardeur,  lorsqu'elle  l'eut 
((  obtenu ,  lui  devint  plus  funeste  que  tous  les  maux  de 
c(la  guerre.  La  noblesse  d'une  part,  et  le  peuple  de 
a  l'autre ,  ont  fait  servir  de  prétextes  à  leurs  injustes 
«prétentions,  l'une  sa  prééminence,  l'autre  sa  liberté. 
«  Ainsi ,  pendant  que  chacun  veut  être  maître,  quecha* 
«cun  tire  tout  à  soi,  la  république,  qui  se  trouvait 
«  comme  au  milieu  entre  les  deux  factions ,  a  été  dé- 
«  chirée  par  ce  partage.  Au  reste ,  le  parti  de  la  noblesse , 
«  se  tenant  uni ,  avait  plus  de  force  ;  au  lieu  que  celui 
«  du  peuple,  divisé  en  une  infinité  de  têtes,  et  n'ayant 
«  point  de  lien  commun,  était  beaucoup  moins  puissant. 
«  Soit  en  guerre,  soit  en  paix,  tout  passait  par  les  mains 
«  d'un  petit  nombre  de  nobles.  Ils  disposaient  des  de- 
«  niers  publics ,  des  gouvernements  de  provinces ,  des 
«  charges,  des  récompenses  honorables,  des  triomphes. 
«  Pendant  que  les  généraux  partageaient  avec  peu  de 
«personnes  le  butin  pris  sur  les  ennemis,  le  peuple 
«  demeurait  accablé  par  les  fatigues  de  la  milice  et  par 
«  l^s  misères  de  la  pauvreté;  et  il  arrivait  souvent  que 
«  les  pères  ou  les  enfants  des  soldats ,  s'ils  avaient  le 
(c  malheur  de  se  trouver  dans  le  voisinage  des  grands  et 
a  des  nobles,  étaient  chassés  de  leurs  maisons,  et  dé- 
a  pouillés  du  peu  de  terres  qu'ils  avaient.  Ainsi  l'avidité, 
a  croissant  toujours  avec  la  puissance,  ne  gardait  plus 
«  de  bornes  ni  de  mesures.  Tout  devenait  la  proie  du 
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a  plus  fort.  La  noblesse  violait  les  règles  les  plus  saintes, 
«  et  sacrifiait  tout  à  J'envije  de  se  satisfaire,  jusqu'à  ce 
«  que,  par  ses  excès,  elle  s'attira  des  vengeurs  qui  sor- 
a  tirent  de  son  propre  sein.  » 

C'est  ainsi  que  Salluste  désigne  les  Gracques,du 
projet  desquels  il  parle  avec  beaucoup  d'estime  :  et  après 
avoir  rapporté  leur  fin  funeste,  il  ajoute,  «  On  doit 
«  convenir  que  le  désir  de  l'emporter  sur  leurs  adver- 
«  saires  les  porta  trop  loin,  et  qu'ils  ne  firent  point  pa- 
«  raitre  assez  de  modération  :  car  il  vaut  mieux  être 
«  vaincu  en  s'attaqhant  aux  règles  que  de  vaincre  Im- 
«  justice  par  de  mauvaises  voies'.  La  noblesse,  de  son 
((  côté,  abusant  tyranniquement  de  sa  victoire  sur  les 
a  Gracques,  fit  périr  par  le  fer,  ou  éloigna  par  l'exil 
«  un  grand  nombre  de  citoyens;  et,  par  ces  violences, 
ff  elle  se  fit  plus  craindre  qu'elle  n'augmenta  son  pou- 
«  voir.  C'est  ce  qui  cause  la  ruine  des  états  les  plus 
a  puissants,  lorsqu'on  veut  vaincre  absolument  ses  ad- 
«  versaires  à  quelque  prix  que  ce  soit,  et  exercer  sur 
«  eux,  après  les  avoir  vaincus,  une  pleine  et  entière  ven- 
«  geance  ». 

Il  est  remarquable  que  les  historiens ,  comme  de  con- 
cert, attribuent  la  ruine  des  mœurs  et  de  la  discipline 
dans  Rome  à  sa  trop  grande  puissance ,  à  l'augmentation 
de  ses  richesses,  et  au  luxe  qui  en  est  une  suite  inévi- 
table. Ils  fixent  l'époque  de  ce  funeste  changement  à  la 
destruction  de  Carthage.  J'ai  rapporté  dans  l'histoire 
de  la  troisième  guerre  punique  un  passage  de  Velleïus 
Paterculus  tout-à-fait  conforme  à  ce  que  Salluste  observe 
ici.  Je  reviens  à  mon  sujet. 

'   <*  Sed  bono   viaçi   satias  est ,  qaàm  malo  more  injnriam  vincere.  « 
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Q.    CiECILIUS  METELLUS.  Aw.  R.  643. 

Av.  J.C.  100. 
M.    JUNIUS    SILAirUS. 

On  commença  à  concevoir  de  bonnes  espérances  pour  Méteiias  est 
la  guerre  de  Numidie  quand  le  soin  en  eut  été  confié  *^gucwc  de* 
à  Métellus  '.  Ce  consul  avait  tout  ce  qui  peut  rendre  un      "°"  *®' 
homme  estimable,  mais   particulièrement  un  désinté- 
ressement parfait  et  absolument  incorruptible  :  qualité 
la  plus  essentielle  alors  contre  un  ennemi  tel  que  Ju- 
gurtha,  qui,  jusque-là,  pour  vaincre,  avait  moins  em- 
ployé répée  que  l'argent.  Le  choix  que  fit  Métellus  de     n  choisit 
deux  excellents  lieutenants- généraux,  Marins  et  Ruli-  ^""dcsc"'^ 
lias,  confirma  l'idée  avantageuse  que  l'on  avait  de  lui,  i»*»^"*»^»- 
et  les  heureux  présages  que  Ton  se  formait  de  ses  suc- 
cès. En  efiet,  souvent  les  desseins  les  mieux  concertés 
échouent  par  le  mauvais  choix  des  officiers,  quand  il 
se  fait  par  brigue  et  par  cabale.  Nous  donnerons  bientôt 
quelque  détail  sur  ce  qui  regarde  Marins.  Maintenant 
nous  allons  suivre  le  fil  de  notre  histoire. 

Lorsque  Métellus  fut  arrivé  en  Afrique,  il  trouva    Arrivé  en 
l'armée  dans  un  état  déplorable  ;  plongée  dans  la  pa-    s'appiirque 
resse,  mal  aguerrie,  craignant  et  le  péril  et  le  travail,  ^buî^'it*d^t 
plus  brave  en  paroles  qu'en  effets,  redoutable  aux  alliés,  *^'f»arm€e*°* 
méprisable  aux  ennemis,  enfin  sans  discipline,  sans 
règle,  sans  soumission.  Cette  disposition  de  l'armée 
donna  plus  d'inqtiiétude  au  nouveau  général  que  le 
nombre  des  troupes  ne  lui  inspira  de  confiance.  Quoi- 
qu'il sût  que  Rome  attendait  avec  impatience  des  nou- 

'    «  Id  Numidiam  proficiscitur  ,  gerebat  :  et  ayaritià  magistratuum 

magna  spe  civium ,  quuin  propter  ante  id  tempos  in  Nnmidia  nostrae 

artes  bonas,  ttun  maxime  qnôd  ad-  opes  contusae  ,  hostiumqiie   auctse 

versùm  divitias  invictum   animum  erant.  » 
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velles  de  ce  qui  se  passait  en  Afrique ,  il  prit  néanmoins 
la  résolution  de  ne  point  commencer  les  opérations  de 
la  guerre  qu'il  n'eût  réformé  son  armée  sur  le  pied  de 
l'ancienne  discipline.  II  s'y  prit  en  homme  supérieur', 
gardant  un  sage  milieu  entre  une  rigueur  outrée  et  une 
indulgence  ambitieuse. 

Les  premiers  ordres  qu'il  donna  eurent  pour  objet 
de  retrancher  ce  qui  entretenait  l'intempérance  et  la 
mollesse.  Il  fît  défense  aux  soldats  d'avoir  avec  eux  dans 
la  marche  ni  esclaves,  ni  chevaux  de  bagage;  aux 
goujats,  de  suivre  l'armée;  et  à  qui  que  ce  iTût,  de  ven- 
dre du  pain  ^  ni  de  la  viande  cuite  dans  l'enceinte  du 
camp.  Pour  tout  le  reste,  il  réduisit  chaque  chose, 
autant  qu'il  put ,  au  simple  nécessaire.  Il  ne  tenait  pas 
long-temps  ses  troupes  en  un  même  lieu.  Il  les  menait 
par  des  chemins  de  traverse,  et  les  faisait  incessamment 
camper  et  décamper.  11  les  obligeait  de  se  retrancher 
avec  autant  de  soin  que  s'ils  eussent  toujours  été  à  la 
vue  d'une  armée  ennemie.  On  relevait  souvent  la  garde, 
qu'il  allait  visiter  en  personne  avec  les  principaux  offi- 
ciers, pour  tenir  tout  le  monde  dans  le  devoir.  Dans 
la  marche,  on  le  voyait  partout,  à  la  tête,  au  milieu, 
à  la  queue ,  prenant  soin  que  le  soldat  ne  sortit  jamais 
de  son  rang,  qu'il  marchât  toujours  sous  le  drapeau, 
et  qu'il  portât  en  même  temps  sur  lui  ses  aripes  et  ses 
vivres.  Par  ce  moyen  ^,  il  rétablit  bientôt  la  discipline, 

'  «  Sed  in  ea  difficiiltate  Metel-  pour  douze   on  quinze  jours.  H  le 

Inm  non  minus,  qnàm  in  rébus  hos-  broyait  lui-même,  et  en  faisait  dn 

tiUbus,  magnum  et  sapientem  \irum  pain. 

fuisse  comperioV  ;  tanlâ  temperantià  ^  «  Ita  prohibendo  a  delîctis  ma- 

inter  ambitionem  saeTitiamque  mo-  gis,   qnâm  yindicando,    exercitov 

deratnm.  »  brevi  confirma  vit.  » 

>  Chaque    soldat  portait  du  blé 
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mettant  en  usage  lin  principe  admirable,  qui  est  de 
prévenir  les  fautes  plutôt  que  de  les  punir. 

Quand  Jugurtha  fut  informé  de  quelle  façon  se  con-«    Jngartba 
duisait  Métellus,  il  entra  dans  une  grande  inquiétude^    d^poLa* 
D'ailleurs  on  lui  avait  mandé  de  Rome  que  les  présents    «JJf^^enl 
ne  pouvaient  rien  contre  ce  générai!.  Au  défaut  de  cette  ^^®^*/jJjy*'' 
ressource,  qui  jusque-là  lui  avait  si  bien  réussi ,  il  lui      ^«uttre. 
fallut  tenter  d'autres  voies.  Il  envoie  des  députés  à  Mé- 
tellus,  qui,  pour. toutes  conditions^  demandent  qu'on 
laisse  la  vie  à  ce  prince  et  à  ses  enfants,  ajoutant  qu'il 
abandonne  tout  le  resite  au  peuple  romain.  Le  <x)nsul 
avait  déjà  connu  par  expérience  qu'on  ne  pouvait, pas 
se  fier  aux  Numides,  naturellement  légers,  inconstants 
et  sans  foi.  Il  crut ,  avec  Un  prince  trompeur  et  per-* 
fide,  pouvoir  employer  la  ruse  et  l'artifice.  Il  sonda  ses 
députés^  en  les  entretenant  chacun  en  particulier;  et, 
les  trouvant  assez;  disposés  à  ce  qu'il  souhaitait  d'eux  « 
il  leur  proposa  etfvlnt  à  bout  de  leur  persuader  de  s'en- 
gager à  lui  livrer  Jugurtha  vif  ou  niort  :  conduite  peu 
généreuse ,  et  qui  prouve  que  même  les  plus  gens  de 
bien  du  temps  où.. nous  eni  sonxmes  se  ressentaient  du 
dépérissement  des  moeurs.  Métellus,  pour  mieux  cou- 
vrir son  jeu,  fait  en  public  à  ces  députés  une  répqnse 
favorable,  et  leur  donne  lieu  d'entretenir  leur  maître 
dans  de  bonnes  espérances.  ! 

Peu  de  jours  après  il  partit  de  la  protincô  Ymn^aine^    iiéteUus 
c'est-à-dire  de  la  partie  de  l'Afrique  qui  était  soumise  ^^'îlraéee^" 
au]ç  Romains ,  et  conduisit  son  armée  en  Nùinidie.  On    Numidie 

'  avec  Deati- 

y  trouve  toutes  choses  dans  le  même  état  que  si  l'on     <»"p  .^« 
n'eût  pas  été  en  guerre  :  point  de  maisons  désertes,  les 
troupeaux  avec  leurs  beirgers ,  les  laboureurs  au  milieu 
des  champs,  eties  officiers  du  prince  portant  des  villes 

Tome  XIX,  ^ùt.  Rom,  28 
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et  des  villages  pour  offrir  du  blé  et  des  provisiûiis,€t 
faire  tout  ce  qui  leur  serait  commandé.  Métellùs,  pour 
tout  cela,  ne  diminue  rien  de  son  attention.  H  marche 
en  aussi  bon  ordre,  et  ne  te  tient  pas  moins  sur  ses 
gardes  que  s'il  eût  été  en  présence  de  l^ennemh  En  un 
mot,  il  prend  toutes  les  précautions  possibles,  sachant 
que  ces  apparences  de  paix  peuvent  couvrir  des  artifices 
et  des  embûches.  Aussi  Jugurtha  était  si  habile,  si  rusé, 
ffa<m  ne  pouvait  dire,  s'il  fallait  plus  se  défier  de  lui 
quand  il  était  loin  ou  quand  il  était  proche,  lors- 
qu'il faisait  ouvertement  la  guerre  ou  qu'il  paraissait 
vouloir  la  paix. 

Métellus,  continuant  sa  marche,  arriva  près  d'une 
ville  appelée  Vacca.  C'était  la  plus  marchande  de  toutes 
.  celles  de  Numidie.  Il  y  mit  garnison ,  soit  pour  premier 
de  l'avantage  du  lieu,  soit  pour  connaître  par  cette  dé- 
marche en  quelles  dispositions  était  Jugurtha. 
jognrtiia        Cependant  il  venait  toujours  de  nouveaux  envoyés 
^w^nïtr  ^  ^^  prince  qui  demandaia[it  instamment  la  paix,  et 
'jrdeieSSr  offraient,  comme  auparavant,  d'abandonner  tout  aux 
îwllraiïîf  Bomains ,  pourvu  qu'ils  lui  laissassent  la  vie  à  lui  et  à 
ses  enfants.  Le  éonsul  les  recevait  comme  il  avait  reçu 
les  premiers,  c'esttàdire  en  les  sollicitant  de  trahir  leur 
maître  :  après  quoi  ii  les  nenvoyait  à  Jugurtha,  sans  lui 
promettre  ni  lui  refuser  la  paix;  et,  dans  cet  inter- 
valle,  il  attendait  le  sUccès  de  ce  qu'il  avait  négocié  avec 
ses  envoyés. 

L'artificieux  Jugurtha  reconnut  qu'on  profitait  contre 
lui  de  son  exemple,  et  qu'on  l'attaquait  par  ses  propres 
armes,  c'est-à-dire  par  la^  ruse  et  la  trpmperie,  puis- 
Qfx^VL  efïet  les  paroles  de  Mélellns  ne  s'accordaient  point 
avec  ses  actions ,  et  qu'en  même  temps  qu'on  iai  don- 
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naît  des  espérances  de  paix  on  lui  faisait  line  cruelle  i  ] 

guerre.  Il  se  détermina  donc^  puisî|u'il  ne  loi  restait  Ij 

point  d'autre  ressource^  à  se  défendre  par  ks  ariBcsw 

Il  assemble  des  troupes  nombreuses,  et,  observant  Bataille  où 
la  marche  des  Romains,  il  ae  poste  de  manière  à 'poib<  "t^ugu.*^ 
voir  les  attaquer  à  son  avantage^  Le  combat  s'étant 
engagé ,  les  Numides  d'abord  eurent  la  supériorité  par 
la  situation  favorable  du  lieu  où  ils  s'étaient  môs  en 
embuscade;  mais  les  Romains  reprireot  bientôt  eo»- 
rage.  Le  roi  et  le  consul  firent  paraître  toute  la  bravoure  . 
et  toute  l'babileté,  qu'on  pouvait  attendre  de  deux  des 
plus  grands  capitaines  qui  fussent  alors.  Mél^lus  avait 
pour  lui  la  valeur  des  soldats,  mais  le  désavantage  du 
lieu.  Tout  était  favorable  à  Jugurtha,  excepté  la  nature 
de  ses  troupes,  bien  inférieures  aux  légions  romaines. 
Enfin  la  valeur  Femporta ,  et  te  champ  de  bataille  rcsla 
au  consul.  Dans  le  même  temps,  et  à  peu.de  c&strancè^ 
il  y  eut  aussi  une  autre  action  entre  Bomilcar  iet  Biijti* 
lius,  et  le  succès  en  fut  le  même.  Ainsi  la  viotoire  fiil 
entière  du  coté  des  Romains. 

Métellus  campa  quatre  jours  à  l'endrcât  ûii  la  bataillé 
s'^it  donnée.  Il  prit  soin  des  blessés ,  honoca  de  pnén 
sents  ceux  qui  s'étaient  distingues  dans  le  conoibàt, 
combla  de  louanges  tonte  l'armée,  et  l'exhorta  à  finir 
la  campagne  avec  le  même  coin*age,  i^outant  qu'elle 
en  avait  assez  Eût  paaar.  la  victoire,  qu'il  ne  s'agissait 
plus  que  de  recueillir  le  butin,  qui  en  était,  b  justà 
récoxnpmseï 

Cependaoït  il  envoya  des  espions  pour  sa^oir'vni  était    ju^urtha 
Jugurtha,  quel  dessein  il  pouvait  avoir,  ce  qui. lui  res-*  nnenomUe 
tait  de  troupes.,  et  quelle  était  sa  contenance  après»  sa     *"°^^' 
déroute.  On  apprit  <{U'il  s'était  retiré  dans,  des  lieux 

28. 
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couverts  de  bois  et  d'un  accès  difficile,  et  que  là  il 
levait  une  armée  plus  nombreuse  que  la  première ,  mais 
peu  aguerrie ,  et  composée  pour  la  plus  grande  partie 
de  laboureurs  et  de  bergers.  Il  n'est  pas  étonnant  quil 
fôt  réduit  à  faire  de  nouvelles  levées  :  chez  les  Numides 
il  n  y  avait  que  ceux  qui  formaient  la  garde  du  roi  qui 
le  suivissent  dans  une  défaite;  tous  les  autres  se  disper- 
saient où  il  leur  plaisait,  sans  qu'on  leur  en  fît  un  crime; 
telle  était  la  coutume  de  la  nation. 
Méteiios  ra-  Lorsquc  MétcUus  vit  qu'il  allait  être  obligé  de  recom- 
^pUt^aya!*  ï^èncer  une  guerre  où  il  fallait  combattre  des  ennemis 
qui  prenaient  toujours  leurs  avantages  par  la  connais- 
sance qu'ils  avaient  du  pays,  et  qui,  lors  même  qu'ils 
étaient  vaincus,  perdaient  moins  que  les  vainqueurs, 
il  conçut  qu'il  lui  fallait  changer  de  plan ,  et  ne  plus 
donner  de  bataille.  Mais  il  entra  dans  les  provinces  les 
plus  ridhes  de  Numidie  ;  il  y  ravagea  tout  le  plat  pays, 
y  prit  et  brûla  beaucoup  de  villes  et  de  châteaux  peu 
fortifiés  où^  sans  garnison ,  fit  main  basse  sur  tous  ceux 
qui  étaient  en  âge  de  porter  les  armes ,  du  reste  aban- 
donnant tiout  au  pillage  du  soldat.  La  terreur  qu'il  ré- 
pandit par  ces  hostilités  fit  qu'on  vint  de  toutes  parts 
lui  donner  des  otages.  On  lui  apportait  du  blé  et  toutes 
sortes  de  munitions  eh  abondance ,  selon  qu'il  l'ordon^ 
nait,  et  Fon  recevait  partout  garnison  romaine. 
jogttrtha  Jùgurtha,  plus  effrayé  de  cette  nouvelle  manière  de 
une^partie  &ire  là  gucrre  que  de  là  défaite  qui  avait  précédé  ^  ne 
armée  pg|,jjjj.  ^^^  néanmoins  courage,  et  eut  recours  à  ses 
riisés  ordinaires.  Il  laissa  dans  son  camp  la  plus  grande 
partie  de  son  armée,  et  avec  l'élite  de  sa  cavalerie  il  se 
mit  à  la  suite  de  Métellus.  Pour  le  mieux  surprendre, 
il  avait  tnarehé  de  nuit,  et  pris 'des.  chemins  détournés, 
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tellement  que ,  pendant  que  les  Romains  le  croyaient 
fort  éloigné,  et  s'étaient  répandus  en  grand  nombre 
dans  la  campagne ,  il  vint  tout  à  coup  fondre  sur  eux, 
et  les  attaqua  vivement.  La  plupart  étaient  sans  armes^ 
Il  en  tue  beaucoup,  en  fait  d'autres  prisonniers.  Puis, 
aussi  circonspect  que  courageux,  avant  qu*on  eût  le 
loisir  de  sortir  du  camp  pour  venir  au  secours  de  ceux 
qu'il  avait  surpris,  il  se  retire  sur  les  collines  prochaines 
avec  ses  Numides,  selon  les  mesures  qu'il  avait  prises 
et  les  ordres  qu'il  avait  donnés  avant  le  combat. 

Pendant  que  tout  cela  se  passait ,  la  nouvelle  des  Gnmde  joie 
premiers  succès  du  consul  arriva  à  Rome.  On  y  apprit  ^^^^ctmn^ 
avec  une  grande  joie  que  Métellus  avait  rétabli  dans    '•«np<>''*ée 
son  armée  l'ancienne  discipline,  qu'en  un  lieu  dés<*    Josurtba. 
avantageux  il  avait  remporté  la  victoire,  qu'il  était  en 
possession  du  pays  ennemi,  et  que  Jugurtha,  si  fier 
auparavant  de  la  défaite  d'Aulus,  se  voyait  maintenant 
contraint  de  chercher  son  salut  dans  les  déserts  et  dans 
la  fuite.  Il  fut  ordonné  par  le  sénat  qu'on  rendrait  aux 
dieux  de  solennelles  actions  de  grâces ,  et  toute  la  viUe 
louait  à  l'envi  le  mérite  de  Métellus. 

Le  consul  en  était  d'autant  plus  appliqué  à  son  da-    i^onveite 

.  aUMition  dn 

voir  ;  il  savait  que  la  gloire  traîne  après  soi  l'envie.  Plus  coasui  à  ne 
il  acquérait  de  réputation ,  plus  il  travaillait  à  la  sou-  su^endre!^ 
tenir.  Il  se  hâtait  d'achever  cette  guerre  :  mais  il  ne 
prenait  pourtant  pas  de  fausses  mesures  par.  impatience, 
et  ne  donnait  point  de  prise  à  l'ennemi.  Depuis  la  der- 
nière embuscade  que  Jugurtha  lui  avait  dressée ,  il  ne 
permettait  point  à  ses  soldats  de  s'écarter.  Quand  il 
fallait  faire  provision  de  vivres  ou  de  fourrages,  ceux 
que  l'on  y  envoyait  étaient  toujours  soutenus  par  un 
bon  corps  d'infanterie  avec  toute  la  cavalerie.  Il  avait 
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partagé  ses  troopes  :  il  «n  oonunatidait  une  purtie,  et 
QTait  donné  h  condaite  de  latitre à  Marius.  Ainsi  il  y 
ayoit  toujours  deux  corps  d'armée,  peu  éloignés  Tun 
de  Tantre.  Us  se  joignaient  ensemUe  quand  il  fallait 
combattre  :  mais  hors  de  là  ils  tenaient  des  routes  diffé* 
rentes ,  afin  de  porter  ia  terreur  et  le  ravage  dans  une 
pllss  grande  étoidae  de  pays.  Du  reste  ^  on  brûlait  tout 
dans  ia  campagne,  et  Ton  ne  s'y  amusait  guère  à  y  faire 
du  butin* 

/ugnrtha  Jugortha  suivait  les  Romains  par  les  collines,  et  cher* 
riiait  le  lieu  et  l'heure  de  les  combattre  à  son  avantage. 
U  Ëiisatt  le  dégât  partout  où  il  prévoyait  que  l'amemi 
devait  passer.  U  brûlait  les  fourrages  et  corrompait 
l'eau  des  fontaines,  qui  sont  très-rares  dans  ces  régions. 
U  tenait  en  inquiétude,  tantôt  Métellus,  tantôt  Marins. 
U  donnait  de  temps  en  temps  sur  l'arrière^arde,  et 
un  moment  après  il  regagnait  ses  collines.  Il  &isaii 
mine  de  vouloir  attaquer  tantôt  un  corps,  tantôt  un 
autre.  Ainsi,  sans  hasarder  de  combat  en  forme,  il  ne 
laissait  néanmoins  aucun  repos  aux  ennemis,  les  harce* 
lant  sans  cesse  et  rompant  tous  leurs  projets. 

nétéiim       .  Le  oonsul ,  se  trouvant  fatigué  par  les  ruses  du  Jf u- 

met  le  siège        .  «       /.  •         u  .      x     i  /   •  i         «ii 

^vent  mide,  tut  contramt  den  revenir  a  desurer  une  bataille. 
Mais  Jugurtha  l'évitait  avec  soin.  Pour  l'y  forcer,  Mé- 
tellus prend  le  parti  d'attaquer  Zama,  place  très-forte, 
skuée  dans  la  partie  occidentale  de  la  Numidie,  espé- 
rant que  Jugurtha  voudrait ,  à  quelque  prix  que  ce  fût , 
empêcher  la  prisé  d'une  ville  aussi  importante  ;  ce  qui 
pourrait  engager  une  action.  Ce  prince,  ayant  découvert 
le  dessein  du  consul  par  les  transfuges,  fit  une  marche 
si  diligente ,  qu'il  le  prévint.  Il  alla  exhorter  les  habi- 
tants de  Zama  à  se  bien  défendre  ;^et,  pour  renforcer 
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leur  garni$Qii ,  il  leur  laissa  tout  ce  qu'il  ayait  de  dé^^ 
serteurs  romains  dans  san  armée  j  comptant  pleine* 
ment  sur  leur  fidélité,  parce  qu'ils  n'avaieqt  aucun 
quartier  à  attendre  de  Métellus.  Il  promit  d'ailleurs  au 
peuple  de  cette  grande  ville  que,  dans  le  tanps  qu'il 
faudrait  ^  il  ne  manquerait  pas  de  venir  à  leur  secours 
avec  de  puissantes  forces. , 

Après  avoir  ainsi  donné  ses  ordres ,  il  se  relira  dans 
des  lieu^  écartés ,  épiant  la  marche  des  ainemis.  il  §vA 
averti  que  Marins  s'était  détaché  du  gros  de  l'armée 
'avec  quelques  cohortes  pour  aller  dbercher  des  blés.et 
les  amener  au  camp.  Il  vint  fondre  brusquement  sur 
lui  ;  mais  la  valeur  des  troupes  romaines  et  la  bonne 
condiiite  de  leur  commandant  prévinrent  le  désordre, 
et  Jugurtha  manqua  son  coup. 

Marius  arrive  devant  Zaraa.  C'était'  une  viUe  située 
dàas  la  plaine ,  moins  fortifiée  par  la  nature  que  par 
Fart,  mais  bien  munie  de  toutes  les  choses  nécessaires 
pour  soutenir  un  siège.  Métellus  la  fait  investir ,  et , 
ayant  distribué  les  postes  à  chacun  des  lieutenants^ 
généraux,  il  donne  l'assaut  à  la  place.  L'armée  romaine, 
selon  la  coutume,  commença  par  pousser  de  grands 
cris,  tout  d'un  coup  et  de  toutes  parts.  Les  Numides 
n'en  sont  pas  épouvantés  ;  ils  paraissent  en  bonne  pos-' 
ture.  L'attaque  commence.  Les  Romains  lancent  un 
grand  nombre  de  traits  et  de  pierres.  Tantôt  ils  tâchent 
de  saper  le  mur,  tantôt  de  l'escalader.  Ils  souhaitent  die 
joindre  l'ennemi  et  d'en  venir  aux  mains.  Les  assiégés 
de  leur  côté  jettent  sur  eux  des  grès,  des  poutres,  des 
javelots ,  de  la  poix  fondue  mêlée  avec  du  soufre.  Ceux 
des  Romains  que  la  crainte  tenait  plus  éloignés  ne 
^nt  pas  à  l'abri  des  coups.  Les  traits ,  ou  lancés  à  la 
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main ,  ou  poussés  par  le&  machines  de  guerre ,  les  vont 
chercher  au  loin.  Ainsi  les  lâches  partagent  le  danger 
avec  les  plus  courageux',  mais  sans  partager  leur  gloire, 
jognrtha  Pendant  que  l'on  combattait  ainsi  autour  des  murs 
^^p"des^  de  la  ville  ^  Jugurtha ,  bien  accompagné ,  vient  attaquer 
subitement  le  camp  des  Romains ,  où  Ton  ne  s'atten- 
dait à  rien  moins  ;  et ,  ayant  poussé  la  garde ,  il  en  force 
les  portes.  Le  désordre  se  met  dans  les  troupes;  plu- 
sieurs sont  tués  ou  blessés  ;  le  plus  grand  nombre  prend 
la  fuite.  Métellus ,  qui  pressait  l'assaut  avec  ardeur,  en- 
tendant derrière  lui  le  bruit  d'un  combat ,  tourna  bride 
aussitôt,  et  aperçut  des  troupes  qui  fuyaient  de  son 
côté.  Il  envoie  sur  l'heure  même  toute  la  cavalerie  au 
oamp,  et  y  fait. marcher  Marins  avec  une  partie  de 
l'infanterie  latine.  JugUrtha,  à  leur  approche,  se  retira. 
Le  lendemain  Métellus,  avant  que  de  livrer  un 
nouvel  assaut  à  la  place ,  posta  toute  sa  cavalerie  au- 
tour des  lignes;  puis  il  s'avança  vers  Zama.  Jugurtha 
revient  à  la  charge.  Mais ,  comme  on  s  était  préparé  à 
le  bien  recevoir,  son  attaque  n'interrompit  point  l'assaut 
que  les  Romains  donnaient  à  la  ville ,  et  l'on  se  battit  en 
même  temps  des  deux  côtés  avec  vigueur.  Les  assiégés, 
du  haut  des  murs,  voyaient  tout  ce  qui  se  passait  autour 
des  lignes,  et  examinaient  avec  inquiétude  les  avantages 
et  les  désavantages  de  Jugurtha.  Marius,  qui  le  re- 
marqua du  côté  où  il  commandait ,  voulant  tourner  en- 
tièrement leur  attention  vers  l'objet  sur  lequel  elle  se 
portait  déjà  en  partie,  ralentit  pendant  quelque  temps 
les  efforts  de  ses  soldats,  comme  désespérant  de  réussir. 
Puis,  tout  d'un  coup,ilÊiit  planter  les  échelles  et  atta- 

'  ce  Parique  periculo ,  sed  £amk  impari ,  boni  atqa»  ignavi  erant.  » 
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quer  le  mur  avec  plus  de  vivacité  que  jamais.  Les  Ro- 
mains avaient  presque  gagoé  le  parapet,  Iprsque  les 
habitants  font  pleuvoir  sur  eux  un  orag^  de  pierres/ 
de  feux  et  de  dards.  Ce  n'est  pas  tout  encore.  Quelques 
échelles  s  étant  rompues ,  ceux  qui  étaient  dessus  furent 
écrasés  dans  leur  chute ,  et  les  autres  se  sauvèrent 
comme  ils  purent ,  la  plupart  blessés.  La  nuit  termina 
cet  assaut ,  et  obligea  aussi  Jugurtha  à  se  retirer. 

Métellus ,  considérant  que  Tété  tirait  vers  sa  fin ,  te  consul 
que  la  ville  paraissait  en  état  de  se  défendre  encore  de  imlT 
long-temps ,  que  Jugurtha  ne  combattait  que  par  escar- 
mouches et  par  embuscades ,  résolut  de  lever  le  siège. 
Il  mit  des  garnisons  dans  les  villes  qui  avaient  quitté  le 
parti  du  roi  :  après  quoi  il  prit  ses  quartiers  d'hiver 
dans  la  province  romaine  à  portée  de  la  Numidie. 

11  ne  donna  pas  ce  temps-là  à  l'oisiveté  et  aux  dé-  Pendant  le» 

,.  /•  .      .  1  /     /  quartiers 

iices,  comme  faisaient  souvent  les  autres  généraux;  et,  dWViitra. 
ne  perdant  point  de  vue  Jugurtha,  il  dressa  de  nou-  gagner  les 
velles  batteries  pour  parvenir  à  finir  la  guerre.  Il  serait  dcjngnrtbl. 
vraiment  louable,  s'il  n'eût  employé'  que  des  voies 
d'honneur  ;  mais  nous  avons  vu  qu'il  n'était  pas  scru- 
puleux sur  cet  article.  Tout  moyen  lui  était  bon  pour 
réussir.  11  se  proposa  donc  de  surprendre  un  ennemi 
qu'il  ne  pouvait  réduire  par  la  force ,  et  pour  cela  de 
gagner  ceux  en  qui  il  avait  plus  de  confiance,  et  de 
les  engager  à  le  trahir.  Bomilcar,  qui  était  le  confident 
intime  du  roi,  parut. à  IVfétellus  plus  capable  qu'aucun 
autre  de  le  servir  dans  son  dessein.  II  lui  fit  faire  des 
propositions  :  il  eut  même  avec  lui  une  entrevue  secrète  ; 
et  comme  ce  Numide  était  actuellement  dans  les  liens  de 
la  justice  à  Rome,  ayant  été  poursuivi  criminellement ,, 
selon  qu'il  a  été  rapporté  plus  haut,  ptHir  le  meurtre  de 
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Massiva ,  et  s'étànt  dérobé  par  IsT  fuite ,  le  consul  lui 
promit  que ,  s'il  livrait  Jugurtha  vif  ou  mort ,  le  sénat 
non-seulement  lui  accorderait  Tabolition  de  son  crime, 
mais  lui  assurerait  la  possession  de  tous  ses  biens.  Bo- 
milcar  se  laissa  aisément  persuader,  soit  parce  que 
c'était  un  esprit  naturellement  porté  à  la  perfidie,  soit 
qu'il  craignît  que ,  la  paix  venant  à  se  faire ,  son  supplice 
ne  fût  une  des  conditions. 
Leroi,trmki  H  ne  laîssa  dpuc  pas  échapper  la  première  occasion 
car,  conactit  qui  S  otirit.  Un  jour  qu  il  aperçut  Jugurtha  inquiet  sur 
?a*discrérioB  l'état  préscut  de  ses  afiaires ,  il  l'aborde ,  «  et  le  conjure, 
Roma'ina.  *  "^^  larmcs  aux  ycux ,  d'avoir  pitié  de  lui  -  même ,  de 
(c  ses  enfants ,  de  la  nation  des  Numides  qui  l'avait  si 
ce  bien  servi.  Il  lui  représente  que  Tissuè  de  tous  leurs 
a  combats  leur  a  été  funeste ,  que  la  campagne  est 
«  désolée ,  qu'il  y  a  eu  un  grand  nombre  d'hommes  ou 
«  tués ,  ou  faits  prisonniers  y  que  tout  le  royaume  est 
a  appauvri  ou  ruiné  ;  qu'il  a  assez  mis  à  l'épreuve  la 
«  valeur  des  siens ,  et  assez  tenté  fa  fortune  ;  qu  enfin 
«  il  est  à  craindre  que ,  pendant  qu'il  délibère ,  les 
«  Numides  ne  prennent  leur  parti  et  ne  fassent  leur 
«  accommodemait  ». 

Jugurtha  n'hésite  plus.  Il  envoie  des  députés ,  qui 
déclarent  que  le  roi  était  disposé  à  tout ,  et  qu'il  se 
i^mettait ,  sans  condition ,  et  lur  et  son  royaume  sous 
la  foi  de  Métellus.  Aussitôt  le  consul  assembla  tous 
ceux  de  l'ordre  des  sénateui*s  qui  se  trouvaient  alors  au- 
près de  lui  ;  et  dans  le  conseil  qu'il  tint  avec  eux,  selon 
la  coutume ,  et  avec  quelques  autres  personnes  qu'il 
jugeait  propres  pour  cette  délibération ,  il  fiit  ordonné 
que  Jugurtha  donnerait  deux  cent  mille  livres  d'argent 
pesant,  qui  font  dix  millions  de_ notre  monnaie,  qu'il 
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livrerait  tous  ses  éléphants  et  une  certaine  quantité 
d'armes  et  de  chevaux.  Quand  cela  fut  exécuté,  Métellus 
lui  ordonna  encore  de  lui  envoyer  tous  les  transfuges 
chargés  de  chaînes.  Ija  plupart  furent  effectivement 
livrés  ;  les  autres ,  dès  qu'ils  avaient  appris  que  Jugurtha 
songeait  à  se  rendre ,  s'étaient  sauvés  en  Mauritanie  au- 
près du  roi  Bocchus.  Ils  avaient  sagement  fait  ;  car  Mé- 
tellus enchérit  encore  sur  la  rigueur  que  les  Romains 
avaient  coutume  d'exercer  contre  les  déserteurs.  Il  y  en 
eut  plusieurs ,  au  rapport  d'Appîen ,  qu'il  fît  enterrer  Appian. 
jusqu'au  milieu  du  corps,  et  en  cet  état  servir  de  but  *P"dVaies. 
aux  flèches  et  aux  traits ,  et  enfin  eptourer  de  feux  pen- 
dant qu'ils  respiraient  encore. 

Lorsque  Jugurtha  eut  été  ainsi  dépouillé  d'argent ,  Dé^jonflié 
d'hommes  et  d'armes ,  le  consul  lui  fit  dire  de  venir  p^nd  W*" 
recevoir  en  personne  les  ordres  qu'on  aurait  à  lui  *™*"* 
donner.  Dans  ce  moment,  toute  l'horreur  de  ses  crimes 
passés  se  présentant  à  son  esprit ,  il  commença  à  crain- 
dre que  les  Romains  ne  voulussent  lui  faire  souffrir  les 
supplices  qu'il  méritait.  Occupé  de  ces  tristes  pensées, 
il  tomba  dans  de  terribles  agitations  et  dans  un  trouble 
affreux.  Nulle  issue  pour  sortir  de  la  détresse  ou  il  se 
voyait  réduit.  Reprendre  les  armes  après  tous  les  échecs 
qu'il  avait  essuyés,  et  dans  le  dénuement  général  où  il 
se  trouvait ,  lui  paraissait  de  tous  les  partis  le  moins 
soutenable.  La  seule  pensée  de  l'état  où  il  allait  être 
réduit,  en  tombant  du  trône  dans  la  servitude ,  le  faisait 
frémir.  Après  avoir  passé  quelques  jours  dans  ces 
cruelles  incertitudes,  enfin  il  se  détermina  à  recom-t 
roencer  la  guerre. 
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Ah.  R.  644.  SER.    SULPIGIUft   GALBA. 

At.J.CioS.  ,,  .       .  ,  .         . 

Q.  HORTENSius ,  desigiie  consul ,  ne  prit  point  pos- 
session de  sa  charge.  On  lui  substitua 

M.    AURÉLIUS   SCAURUS. 

Méteiiiis  est      Métellus  fut  Continué  dans  le  cominandeinent  de 
dans  le  com-  l'armée  de  Numidie  sous  le  nom  de  proconsul. 

mandemeitt.  t.i  f         '  • .    s     i  j 

jogurtha         Jugurtha  se  préparait  à  la  guerre  avec  un  grand 
*la^gwre.*  ^^^^  ?  ^aus  perdre  un  moment  de  temps.  Il  assemblait 
ses  troupes ,  tâchait ,  ou  par  la  crainte  ou  par  l'espé- 
rance, de  ramener  dans  son  parti  les  villes  qui  Tavaient 
quitté,  mettait  en  état  de  défense  celles  qui  lui  restaient 
encore,   faisait  raccommoder  les   vieilles   armes,  en 
achetait  de  nouvelles ,  sollicitait  par  argent  les  esclaves 
des  Romains  et  les  soldats  eux-mêmes,  et  mettait  tout 
en  œuvre  pour  se  bien  défendre. 
Les  habi-         Nous  avous  VU  quc  Métellus ,  au  commencement  de 
^"iS^X*^  la  campagne  précédente,  mit  garnison  dans  Vacca.  Les 
sacrent  la    principaux  habitants,  pressés  par  les  prières  du  roi, 

garnison  ro-   *  J^.  ,  .  . 

maine.      et  d'ailleurs  ayant  toujours  été  bien  disposés  à  son 

égard ,  forment  une  conspiration  contre  les  Romains. 

Elle  éclata  un  jour  de  fête  solennelle  ou  toute  la  ville 

était  en  réjouissance,  et  où  les  bourgeois  avaient  invité 

à  des  repas  tous  les  officiers  de  la  garnison.  Le  massacre 

fut  général  ;  et  les  officiers  et  tout  ce  qu'il  y  avait  de 

soldats  romains  dans  la  ville  furent  égorgés.  Turpilius, 

gouverneur  de  la  place,  trouva  moyen  de  se  sauver. 

Cette  TiHe        La  nouvcUc  de  ce  massacre  affligea  extrêmement 

cîV^g^  Métellus.  Il  partit  au  soleil  couchant  avec  la  légion  qui 

MéteUns.    éj^j^^  ^vcc  lui  dans  les  quartiers  d'hiver,  et  ce  qu'il 

avait  de^  cavalerie  numide.  Le  désir  de  venger  une  si 
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cruelle  perfidie ,  et  Fespérânc^  du  butin ,  leur  font  sup- 
porter généreusement  la  fatigue  d'une  marche  forcée. 
Us  arrivent  un  peu  après  la  troisième  heure  du  jour 
devant^la  ville,  qui  ne  s'attendait  à  rien  moins.  La 
peine  suivit  de  près  le  crime.  On  mit  tout  à  feu  et  à 
sang.  La  ville ,  qui  était  très-riche,  fut  abandonnée  au 
pillage.  Turpilius  alors  fut  cité  devant  le  conseil  de 
guerre ,  comme  suspect  de  trahison ,  et  d'intelligence 
avec  les  habitants  de  Yacca ,  qui  l'avaient  épargné.  Le 
cas  où  il  se  trouvait  n'était  pas  favorable,  et  il  se  dé-- 
fendit  mal .  Ainsi ,  quoiqu'il  fût  hôte  et  ami  de  Mételius , 
qui  fit  tout  ce  qu'il  put  pour  le  sauver,  il  fut  condamné 
à  être  battu  de  verges  et  à  perdre  la  tête. 

Ce  fut  en  cette  occasion  qu'éclata  la  mésintelligence 
entre  Marins  et  Mételius.  Marius  s'acharna  à  la  con- 
damnation de  Turpilius,  précisément  parce  que  le  gé-^ 
néral  le  protégeait.  Et  quelque  temps  après,  l'innocence 
de  ce  malheureux  officier  ayant  été  reconnue ,' pendant 
que  tous  les  autres  témoignaient  prendre  part  à  la 
douleur  du  proconsul ,  Marius  se  fit  un  plaisir  malin 
de  lui  insulter,  et  de  se  vanter  d'avoir  attiré  sur.  la  tête 
de  Mëtellus  la  colère  des  dieux  v^ageùrs  des  droits  >de 
l'hospitalité  violée. 

L'origine  de  cette  animosité  venait  de  plus  loin '•   origine  de 

,,      .  .  .  ./.-/•  1    •!       .l'inimitié 

Marius,  qui  se  sentait  un  mente  supérieur,  auquel  li  «ntre Marin» 
joignait  une  ambition  effrénée,  lorsqu'il  eut  été  choisi  ^piaurch"!*' 
par  Mételius  pour  un  de  ses  lieutenants-généraux ,  ne 
se  regarda  pas  comme  redevable  au  consul  d'un  en^ploi 
important,  mais  comme  placé  par  la  fortune 'sur  un 
grand  théâtre,  ou  ses  talents  pourraient  briller  et  le 

*  Cet  expoié  des  commencemenU  de  Marius  est  de  Féditear. 


in  Mario. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


Commence- 
ments 
de  Marias. 


Sa 
naissance. 


Cie.  de  Leg. 
Iib.a,n.6. 


Son  édnca- 
tion  et  son 
caractère. 


446  HISTOIRE   ROMAIirS. 

porter  à  tout  ce  qu'il  y  avait  de  plus  haut.  Il  suivit  ce 
pian  dans  sa  conduite  ;  au  lieu  que  les  autres  officiers 
travaillaient  pour  la  gloire  du  général ,  il  travaillait 
pour  la  sienne  propre,  cherchant  à  s'attirer  l'estime, 
et  à  tourner  les  regards  de  l'armée  sur  lui ,  afin  de 
s'élever  ainsi  au  consulat ,  qui  était  le  comble  de  ses 
vœux.  Je  crois  que  je  ferai  plaisir  au  lecteur  de  tracer 
ici ,  d'après  Plutarque ,  un  abrégé  des  premières  anoées, 
et  des  commencements  de  l'élévation  d'un  homme  qui 
va  faire  un  grand  et  illustre  personnage  dans  notre  his- 
toire ,  et  qui  est  également  célèbre  par  ses  vertus  et  par 
ses  vices ,  par  ses  prpspérités  et  par  ses  disgrâces. 

Marins  était ,  comme  tout  le  monde  sait ,  un  soldat 
de  fortune ,  né  de  parents  très-pauvres  et  très-obscurs  K 
Le  lieu  de  sa  naissance  fut  Arpinum ,  ou  quelque  village 
dépendant  de  cette  ville.  Il  passe  dans  l'histoire  pour 
Ârpinate;  et  Cicéron,  qui  était  de  ce  même  lieu,  se 
fkit  en  plus  d'un  endroit  grand  honneur  d'un  tel  com- 
patriote ,  et  vante  la  gloire  de  sa  vîUe  natale ,  qui  a 
donné  deux  libérateurs  à  Tempire^^  Marins  et  lui* 

L'éducation  de  Marins  répandit  à  la  fortune.de  ses 
parents.  Ils  travaillaient  de  leurs  mains;  et  lui -même 
aussi  ^,  pendant  les  premières  années  de  sa  jeunesse, 
gagna  sa  vie  en  travaillant  à  la  terre  comme  homme 
de  journée.  Il  est  aisé  de  juger  par  là  qu'il  ne  fui  pas 
instruit  dans  les  lettres  grecques  ;  et  lorsque  dans  la 
Suite ,  établi  dans  Rome ,  il  fiit  à  la  source  des  belles 
connaissances,  il  affecta  de  mépriaer  ce  qu'il  ignorait 

gîne  ôbscnre  et  iaeomme. 


'  Velleïas  est  le  seul,  qae  je  sache, 
'ipà  âmse  descendre  Marint  de  cbeTt- 
lien  romains  (I.  a ,  c.  1 1  )  ;  encore 
ne  se  soutient- il  pas,  et  lui  donne- 
t-il  ailleurs  (I.2,  c.  128.)  nne  ori- 


»  Arpims  allai  Vcbeoram  m  malt 
solebat 
Poteere  mercedes  alieno  las«as  antro. 
•      (JwvKw.  Sàt.  t.) 
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Possédé  de  Tanthition  jde  dominer ,  il  trouvait  niémé 
ridicule  d  étudier  les  sciences  çt  les  arts  d'un  peuple  qui 
était  actuellement  soumis  à  une  domination  étrangère. 
II  aurait  pourtant  eu  besoin ,  dit  Plutarque ,  de  sacrifier 
aux  grâces  et  aux  muses  grecques  ;  et  s'il  eût  appris,  par 

I  étude  de  la  philosophie  et  des  beaux-arts ,  à  adoucir  la 
violence  de  son  caractère  et  à  modérer  ses  passions ,  il 
n'aurait  pas  déshonoré,  les  plus  grands  exploits  mili- 
taires, et  les  plus  importants  services  rendus  à  la  patrie^ 
par  des  cruautés  et  des  barbaries  qui  font  de  son  nom 
un  objet  d'horreur.  Mais  dans  les  temps  même  les  plus 
brillants  et  les  plus-  glorieux  de  sa  vie ,  on  remarque 
toujours  en  lui  quelque  chose  d'agreste  et  de  féroce. 

II  eut  et  tout  le  bon  et  tout  le  mauvais  d'une  éducation 
rustique.  Ses  mœurs  furent  toujours  grossières;  mais  il 
fut  sobre  %  austère,  endurci  au  travail  et  à  la  fatigue, 
méprisant  les  richesses  et  les  plaisirs ,  uniquement  avide 
de  gloire.  Pour  ce  qui  est  de  la  probité  que  Salluste  lui 
attribue ,  il  ne  peut  avoir  mérité  Cet  éloge  que  par  le  - 
règlement  d&  ses  mœurs  :  car  il  ne  connut  jamais  les 
l(Hs  de  la  droiture,  de  la  franchise ,,  de  la  reconnais- 
sanpe ,  dès  que  sa  fortune  ou  l'exécution  de  ses  projets 
s'y  trouva  intéressée.  C'est  un  homme  qui  n'eut  qu'une 
passion ,  l'envie  de  s'agrandir  ;  mais  qui  ne  se  fit  jamais 
un  scrupule  d'y  tout  sacrifier. 

Ce  fut  cette  ambition  qui  le  tira  de  la  charrue  pour    n  fait  «ef 
lui  faire  prendre  la  profession  des  armes ,  par  laquelle  ca^^â^er 
il  espéra  pouvoir  s'élever.  Il  eut  le  bonheur  d'être  formé  p^ritaK 
par  un  grand  homme.  Il  fit  ses  premières  campagnes  *®°J"r ***" 
au  siège  de  Numance  sous  Scipion  l'Africain.  Ce  grand 

'  «Indnstria,  probîtas....  animus  libidipls  et  dmtiamm  victor,  tantnni' 
modo  ^loriaé  ayidus.  »  (  Sjlllust.  ) 
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homme ,  qui  s'appliquait  avec  an  extrême  sain  à  con- 
naître ses  soldats ,  et  qui  avait  la  vue  perçante  et  le 
jugement  sûr,  démêla  le  jeune  Marins  parmi  les  autres. 
Il  remarqua  qu'il  se  prêtait  plus  volontiers  qu'aucun  à 
toutes  les  réformes  qu'il  faisait  dans  son  camp ,  et  an 
rétablissement  de  la  discipline.  Il  reconnut  sa  b^voure 
dans  une  occasion  où  Marius  tua  un  ennemi  sous  ses 
yeux.  En  conséquence  il  se  l'attacha  par  des  louanges, 
par  des  récompenses  d'honneur  ;  et  l'on  rapporte  même 
qu'un  jour  que  Scipion  avait  soupe  avec  plusieurs  of- 
ficiers, comme  on  vint  à  parler  des  généraux,  et  que 
quelqu'un  de  la  compagnie ,  soit  pour  lui  faire  sa  cour, 
soit  tout  de  bon  et  sincèrement ,  lui  eût  demandé  qui 
serait  celui  qui  pourrait  le  remplacer,  Scipion,  frappant 
doucement  sur  l'épaule  de  Marius,  dit  :  Ce  sera  peut' 
être  celui-ci.  Si  ce  fait  est  vrai ,  il  prouve  assurément, 
comme  l'observe  Plutarque,  une  grande  supériorité  de 
génie ,  et  dans  celui  qui  tout  jeune  paraissait  déjà  si 
grand,  et  dans  celui  qui,  sur  de  premiers  commence- 
ments, jugeait  si  bien  de  l'avenir.  L'historien  ajoute  que 
ce  mot  de  Scipion  fut  recueilli  par  Marius  comme  un 
oracle  qui  lui  éleva  le  courage ,  et  l'enhardit  à  entrer 
dans  la  route  des  honneurs, 
n  est  créé        H  fut  d'abord  tribun  des  soldats  ;  et  Salluste  remarque 
dc«  soldats,  que,  lorsqu'il  fut  nommé  par  le  peuple  à  cet  emploi  S 
ses  actions  seules  sollicitaient  pour  lui  :  car  il  avait 
paru  bien  plus  dans  les  camps  et  dans  les  années  que 
dans  la  place  publique ,  et  la  plupart  de  ceux  qui  lui 
donnaient  leurs  voix  ne  le  connaissaient  pas  de  visage. 

'  «Stipendiisfaciundis,  non  grae-  tit,  plerisqne  faciem  cjns  îgnonn- 

câ  fàcundU ,  neque  nrbanis  munditiîs  tibos ,  facile  (  ou  phuât  factis  )  notns 

'"   sese  exerçait....  Ergo  ubi  primùm  per  omnes  tribus  declarator. » 
tribnnatam  militarem  a  populo  pe- 
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Il  devint  ensuite  tribun  du  peuple  Tan  de  Rome  633 ,     Ensuite 

-   *       /    /  j  ^  /  c  tribun  du 

non  sans  avoir  précédemment  essuyé  un  refus ,  au  rap-     peuple, 
port  de  Valère  Maxime ,  qui  dit  même  qu'il  avait  déjà  ^^^^  ^'^ 
eu  le  même  affront  dans  la  petite  ville  d'x\rpinum,  où  il 
n'avait  pu  s'élever  à  aucune  charge  municipale.  Mais 
rien  n'était  capable  de  le  rebuter  ;  et  le  sentiment  inté-.^ 
rieur  de  son  mérite,  joint  à  son  ambition,  le  soutenait 
contre  tous  les  événements  les  plus  capables  de  décou- 
rager. Il  fut  aidé,  pour  parvenir  au  tribunat,  du  crédit 
d'un  Métellus,  à  la  maison  duquel  lui  et  ses  pères  étaient  % 

attachés  depuis  long-temps. 

Salluste  dit  que  dans  toutes  les  charges  inférieures 
par  lesquelles  Marius  passa  %  il  se  conduisit  de  ma- 
nière à  se  montrer  digne  des  plus  relevées.  C'est  ce  qui 
se  vérifie  particulièrement  dans  son  tribunat,  où  il  fit 
paraître  une  dignité,  une  fermeté,  une  hauteur  au-des- 
sus de  son  état  présent  et  de  sa  fortune.  A  peine  ses 
grands  exploits  dans  la  suite,  et  ses  prospérités  écla- 
tantes purent-elles  lui  inspirer  une  plus  noble  fierté. 

Il  proposait  une  loi  qui  établissait  une  nouvelle  pré-  nfeit  passer 
caution  pour  prévenir   la  brigue  dans  les  assemblées  gré  le  sénat. 
du  peu{^e  et  dans  la  manière  de'  donner  les  suffrages. 
Cette  loi  déplaisait  aux  sénateurs,  dont  elle  semblait 
diminuer  le  crédit ,  et  le  consul  Cotta  fit  ordonner  par 
le  sénat  que  Marius  serait  mandé  pour  rendre  raison 
de  sa  conduite.  Il  vint,  et  parut  devant  cette  auguste 
assemblée,  non  en  subalterne  qui  se  justifie  devant  ses 
supérieurs,  mais  en  maître  qui  donne  la  loi  ;  et  il  déclara     ' 
au  consul  que,  si  Ion  ne  retirait  le  décret  qui  venait 
d'être  rendu,  il  le  ferait  mener  en  prison.  On  ne  fut 

'    «  Semper  in  potestatibas  eo  modo  agitabat ,  nt  ampliore  quàm  gère- 
bat  dignas  baberetar.  » 

Tome  XIX.  Hist.  Rom.  20 
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pas  fort  effrayé  de  cette  menace ,  et  Métellus ,  com* 
inençant  à  opiner,  prit  parti  pour  le  consul.  Alors  Ma- 
rins, ayant  fait  entrer  son  huissier,  lui  ordonna  de 
saisir  Métellus  et  de  le  mener  lui-même  en  prison.  Mé- 
tellus implora  le  secours  des  autres  tribuns,  mais  inu- 
tilement. Le  sénat  fut  obligé  de  plier,  et  la  loi  passa. 
Cette  action  de  vigueur  fit  grand  honneur  au  tribun, 
et  le  peuple  le  regarda  comme  un  défenseur  qui  allait 
en  toute  occasion  prendre  son  parti  contre  le  sénat. 
10  On  se  trompait,  et  bientôt  on  en  eut  la  preuve. 

n  empêche        Un  de  ses  collègues  mit  en  avant  une  loi  qui  ordon- 
q^'un^ries  iM^it  des  distributious  de  blé  aux  citoyens.  Marius  sé- 
TouîliUaire  ^^^^  contre  cette  largesse ,  et ,  tenant  ferme  jusqu'au 
au  peuple,   tiout,  cmpêcha  que  la  loi  ne  fût  reçue  et  autorisée. 
Par  cette  conduite ,  il  se  fit  également  estimer  des  deux 
partis^  comme  ne  cherchant  à  plaire  ni  aux  uns  ni 
aux   autres ,  mais   envisageant    uniquement    le    bien 
public* 
Il  essuie         Après  le  tributtat,  il  demanda  l'édilité  curuie.  Mais 
eouBseai    il  fallait  ^  ^  commc  dît  Yalèrc  Maxime,  qu'il    ne  pé- 
^^^^'       nétrât  dans  le  sénat  qu'à  force  d'essuyer  des   refus. 
L'aventure  est  singulière  et  unique.  Il   voit  qu  il  va 
manquer  ledilité  curuie;  il  y  renonce  par  nécessité. 
Mais  le  même  jour  on  nommait  les  édiles   plébéiens; 
il  se  présente  pour  cette  seconde  charge  inférieure  à 
l'autre,  et  est  encore  relusé;  ainsi,  seul   de  tous  les 
Romains ,  il  éprouva  deux  refus  en  un  tneme  jour.  Il 
ne  rabattit  rien  néanmoins  ni  de  sa  fierté  ni  de  ses  es- 
pérances, et  peu  de  temps  après  il  se  mit  sur  les  rangs 
pour  la  préture. 

'  i(  Patientiâ  repalsanun  irrupit  magis  in  eanam  ,  quàm  Tcnit.  »  (Val. 
MAX.lib.  6,  cap.  9.) 
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Il  ne  fut  pas  refusé^  mais  il  ne  s'en  fallut  pas  beau-  iiestnommé 
coup;  car,  de  six  préteurs  quf  l'on  élisait,  il  ne  fut  ^^Inde" 
nommé  que  le  dernier,  et  même  avec  grande  peine.  ^*'"ç„s^' 
Et  aussitôt  après  il  fut  accusé  de  brigue.  J'ai  parlé  plus  ^^  ^^s^^ 
haut  de  Gassius  Sabacon ,  qui  fut  flétri  par  les  censeurs 
à  cette  occasion.  Pour  ce  qui  est  de  Marins ,  il  soutint 
les  risques, du  jugement  avec  sa  hauteur  accoutumée. 
Les  accusateurs,  ayant  demandé  qu'Hérennius  fût  en- 
tendu comme  témoin,  celui -éi  prétendit  devoir  en  être 
dispensé ,  attendu  que  M ariqs  et  les  parents  de  Marius 
étaient  ses  clients.  Il  était  de  l'intérêt  de  l'accusé  de 
laisser  passer  ainsi  doucement  la  chose ,  c'était  un  té- 
moin dont  il  était  débarrassé;  mais  c'est  à  quoi  sa  fierté 
ne  put  se  résoudre.  Il  se  leva,  et  déclara  qu'il  n'était 
plus  client  de  personne  du  moment  qu'il  avait  possédé 
une  magistrature  :  ce  qui  pourtant ,  selon  la  remarque 
de  Plutarque,  n'était  pas  exactement  vrai;  car  il  n'y 
avait  que  les  magistratures  curules  qui  affranchissaient 
les  clients  de  la  dépendance  de  leui's  patrons.  Or,  Ma- 
rius n'avait  point  encore  eu  le  droit  de  la  chaise  cufule. 
Quoi  qu'il  en  soit,  l'affaire  prenait  d'abord  un  fort 
mauvais  train  pour  lui.  Enfin  néanmoins  les  suffrages 
des  juges  ayant  été  mipartis,il  échappa  ainsi  à  la  con- 
damnation ,  et  demeura  en  possession  de  la  préture. 

Il  l'exerça  l'an  de  Rome  637,  ^^^^  '^"^  médiocre 
réputation.  L'année  suivante  il  fut  envoyé  dans  l'Es- 
pagne ultérieure,  oii  il  donna  la  chasse  à  quelques 
troupes  de  brigands. 

De  retour  à  Rome,  n'ayant  ni  richesses,  ni  élo- 
quence ,  il  manquait  des  deux  avantages  qui  attiraient 
alors  le  plus  de  considération.  Cependant  les  vertus 
des  vieux  temps  que  l'on  voyait  briller  en  lui,  une  ame 

29. 
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hautaine ,  un  courage  insurmontable  au  travail ,  une 
simplicité  parfaite  dans^  façon  de  vivre,  en  un  mot, 
ses  mœurs  austères  ne  laissèrent  pas  de  le  mettre  en 
11  épouse  honneur.  Il  se  maria  alors,  et  fît  une  belle  alliance, 
'"****  ayant  épousé  Julie ,  qui  fut  tante  de  César  :  et  c'est  là 
le  premier  engagement  qui  jeta  César  dans  la  faction 
populaire. 
Son  courage  Plutarquc  placc  ici  un  trait  remarquable  du  courage 
la  douleur,  de  Marius  contre  la  douleur.  Il  avait  des  varices  qui 
lui  défiguraient  les  jambes  :  il  résolut  de  se  les  faire 
couper.  Il  donna  donc  une  de  ses  jambes  au  chirurgien 
sans  vouloir  être  lié,,  et  souffrit  l'opération  sans  faire 
aucun  mouvement,  sans  pousser  le  moindre  cri,  dun 
visage  tranquille,  et  dans  un  profond  silence.  La  dou- 
leur était  pourtant  cruelle,  et  il  ne  voulut  point  per- 
mettre au  chirurgien  de  travailler  sur.  son  autre  jambe, 
disant  que  la  réforme  ne  valait  pas  le  mal  qu'on  lui 
faisait.  Ainsi*,  dit  Cicéron,  il  supporta  la  douleur  en 
homme  de  courage  ;  mais  il  crut  qu'il  convenait  à  la 
condition  humaine  de  ne  point  souffrir  de  gaîté  de 
cœur  une  douleur  non  nécessaire. 

Marius  avait  passé  cinq  ans  depuis  sa  préture  sans 
faire  de  nouveaux  pas  vers  la  fortune.  Il  s'agissait  pour 
lui  de  parvenir  au  consulat.  Mais  la  noblesse  en  fermait 
l'entrée  aux  hommes  nouveaux.  Elle  leur  permettait  de 
partager  quelquefois  avec  elle  les  autres  charges  ;  mais 
eUe  se  réservait  cette  dignité  suprême ,  qu'elle  aurait 
cru  souillée ,  si  elle  était  tombée  entre  les  mains  d'un 
n  est  choisi  homme  sans  naissance.  Métellus  fournit,  contre  son 
^ pour  son"  intention,  à  Marius  le  moyen  de  forcer  cette  bâfrrière, 

'  «Ita  et  tulit  dolorem,  ut  ^ir;  et      necessaria   nolaît.  »    (  Tusc.  Qiutst. 
ut  homo,  majorem  ferre  sine  causa      lîb.  2  ,  n.  53.) 
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en  le  faisant  son  lieutenant- général  dans  l'armée  de   Ueatenant- 

Nuinidie.  C'était  le  mettre  dans  son  élément  :  et  il  se  *^cond*uite* 

conduisit  dans  cet  emploi  de  la  manière  la  plus  propre    *°pfoL*™" 

à  mériter  une  estime  et  une  admiration  universelle.  Il 

n'y  avait  ni  travail  ni  danger  si  grand  qui  fût  capable 

de  l'effrayer  ;  aucune  fonction  utile,  si  basse  et  si  petite 

qu'elle  fût ,  qu'il  dédaignât.  Il  l'emportait  sur  ceux  de 

son  rang  pour  la  prudence. et  la  supériorité  des  vues, 

et  le  disputait  au  dernier  des  soldats  pour  la  simplicité 

dans  le  boire  et  dans  le  manger,  et  pour  la  patience 

dans  les  fatigues;  et  par  là  il  s'en  faisait  extrêmement 

aimer  ;  car,  dit  Plutarquè^,  rien  ne  console  ceux  qui 

sont  obligés  à  un  travail  pénible  comme  de  voir  qu'on 

le  partage  volontairement  avec  eux;  c'est  en  quelque 

façon  en  ôter  la  nécessité  et  la  contrainte.  Aussi  le  plus 

agréable  de  tous  les  spectacles  pour  les  soldats  romains, 

c'est  un  général  mangeant  avec  eux  du  pain  bis,  couché 

sur  des  feuillées,  et  mettant  la  main  à  Fœuvre  pour 

creuser  un  fossé  ou  dresser  une  palissade.  Ils  n'estiment 

pas  autant  les  commandants  qui  leur  font  part  de  la 

gloire  et  des  richesses  que  ceux  qui  ne  craignent  point 

de  prendre  part  avec  eux  aux  fatigues;  et  c'est  une 

voie  plus  sûre,  pour  gagner  leur  affection ,  de  partager 

leur  travail ,  que  de  leur  permettre  de  ne  rien  faire.# 

Telle  était  la  conduite  de  Marins  ;  et  cette  route  pour 

parvenir  au  consulat  eût  été  assurément  bien  louable, 

*  OXcûç  |Aèv  yàp  loixe  tcû  xoéf/.-  ?tvà   xal  x^^^^^^^  Ipyou  auve^a- 

vetv  Ixàçû)  irapafAuôta  to  (Tuy*flipt.vov  itTopt.evo;.    Où  yàp  cutw  t&ùç  tiilHç 

Ixouatcoç  elvat  •   «^oxsT  yàp  àçaupeTv  xai  xpTîl^âTwv  ptsTa^t^ovraç ,  o>;  toùç 

TYiv    àvayxiQv.   H^içov   <^è  P^p(ai<d  irovou  xal  xtve^ûvou  ^eraXap-êavov- 

ôéafi-aç-paTtcûTT;  ,ç'p«riJYb;l<i6îwv  fiv  raç  •hyiit.ô^oLç    6au{Aa^0U9tv  ,    àX).à 

6^11  xoivov  âprov ,  ^  xaraxftaevoç  im  {i.aXXcv  iya.'niàax  t^v  pâ6u|xetv  eiri- 

çiêflé^oç  8ÙT8A0O; ,  -îî  wepl  Tot^peiav  T^eTro'vTwv  toù;  oupkiçoveTv  lôsXovraç. 


Digitized  by  VjiOOQIC 


454  HISTOIRE    ROMAINE. 

s'il  n  y  eût  pas  joint  les  sourdes  menées ,  les  mauvaise!» 
pratiques ,  et  enfin  l'inimitié  déclarée  contre  un  géné- 
ral plein  de  mérite  et  de  vertu,  et  à  qui  il  avait  obli- 
gation. 

Il  est  vrai  que  Métellus  lui  donna  quelque  sujet  de 
plainte.   Ce  général  avait  d'excellentes  qualités;  mais 
il  était  fier',  hautain,  méprisant,  défaut  assez  ordi- 
naire à  la  noblesse. 
MéteUus  lai       Lors  douc  que  Marins  lui  demanda  son  congé,  et 
mission  d*ai-  la  permissiou  d'aller  à  Rome  demander   le  consulat, 
deœandcrîe  MétcUus  parut  étonué  de  cette  proposition  comme 
consulat,     j'y^^  chosc  extraordinaire,  et  l'avertit  en  ami  «de ne 
«  pas  s'embarquer  dans  une  entreprise  si  étrange,  et 
a  de  ne  pas  former  des  desseins  au-dessus  de  son  état 
«  Il  lui  dit  qu'il  ne  convient  pas  à  tous  d'aspirer  aux 
a  premières  places  :  qu'il  devait  être  assez  content  de 
(f  sa  fortune  ;  enfin  qu'il  était  de  sa  sagesse  de  ne  pas 
«  faire  au  peuple  une  demande  qui  lui  attirerait  la  honte 
«  d'un  juste  refus  :  qu'au  reste  il  lui  accorderait  son 
«  congé  dès  que  les  affaires  publiques  le  permettraient.» 
Comme  il  se  vit  extrêmement  pressé  par  la  même  de- 
mande que  Marins  réitéra  dans  la  suite,  il  lui  répon- 
dit avec  insulte  <c  qu'il  ne  devait  pas  tant  se  hâter  de 
#«  partir  pour  Rome,  qu'il  serait  assez  temps  pour  lui 
«  de  demander  le  consulat  lorsque  son  fils  le  deman- 
«  derait  ».  Ce  jeune  Métellus ,  qui  servait  alors  sous 
son  père,  n'avait  que  vingt  ans  ;  et  l'on  ne  pouvait  être 
consul  qu'à  quarante-trois. 
Maiiusdé-        Un  mépris  si  marqué  ne  servit  qu'à  augmenter  en- 
"\s.^'   core  le  vif  désir  qu'avait  Marins  de  devenir  consul,  et 

^   «  Incrat  contemptor  anîmns ,  et  snperbia ,  commune  nobilitads  m* 
lam.»  (Si-ttusT.) 
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à  l'aigrir  contre  son  général.  Il  n'écouta  plus  que  sa  co* 
1ère  et  son  ambition  " ,  mauvais  et  dangereux  conseillers. 
Il  songea  uniquement  à  gagner  les  soldats  dans  les 
quartiers  d'hiver  où  il  commandait,  en  se  relâchant  de 
la  sévérité  de  la  discipline ,  el  les  traitant  avec  plus 
d'indulgence.  D'ailleurs,  comme  il  y  avait  à  Utique  un 
grand  nombre  de  négociants  romains ,  il  ne  cessait  de 
décrier  'dans  leur  esprit  Métellus ,  comme  un  homme 
qui  avait  plus  de  faste  que  de  mérite ,  qui  était  d'un 
orgueil  insupportable ,  qui  traînait  exprès  la  guerre  en 
longueur  pour  avoir  le  plaisir  décommander  plus  long- 
temps :  que,  pour  lui,  avec  la  moitié  des  troupes 
qu'avait  Métellus,  il  se  faisait  fort  de  prendre  Jugurtha 
dans  peu  de  jours,  et  de  le  mener  à  Rome  pieds  et 
poings  liés.  Ces  discours  faisaient  d'autant  plus  d'im- 
pression sur  l'esprit  de  ces  marchands ,  qu'ils  s'en- 
nuyaient fort  d'une  guerre  qui  ruinait  leur  commerce. 
Ainsi  tous ,  soldats  et  négociants ,  dans  l'espéranc^  de 
voir  fipir  la  guerre  sous  un  autre  général,  écrivant  à 
leurs  amis  de  Rome,  ils  leur  faisaient  de  grandes  plain- 
tes de  Métellus,  et  relevaient  fort  le  mérite  de  Marins. 
Un  caractère  factieux  s'aide  de  tout.  Marins  mit 
même  dans  ses  intérêts  un  prince  numide,  nommé 
Gauda,  petit-fils  de  Masinissa  par  Manastabal.  Il  lui 
présenta  pour  point  de  vue  le  royaume  de  Numidie, 
qui  ne  pouvait  manquer  de  lui  appartenir  dès  que  Ju- 
gurtha serait  pris  ou  tué.  L'esprit  de  ce  prince  était 
baissé  par  de  grandes  et  continuelles  maladies  :  d'ail- 
leurs il  était  mécontent  de  Métellus,  qui  l'avait  refiisé 
sur  plusieurs  prétentions  chimériques  et  ridicules.  Ainsi 
Gauda  se  laissa  aisément  persuader  par  Marins ,  et  se 

*  « Ita  capidipe  atc[ae  ira,  pessnmis  consultorîbas ,  grassarî.  » 
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mit  au  rang  de  ceux  qui  sollicitaient  pour  lui  le  con- 
sulat. 

Cependant  Jugurtha  se  trouva  en  grand  danger  de 
périr  par  les  artifices  du  général  romain  et  la  trahison 
des  premiers  de  sa  cour.  Nous  avons  dit  auparavant 
que  Bomilcar,  gagné  par  Métellus,  avait  donné  à  ce 
prince  le  conseil  de  se  rendre  aux  Romains.  Jugurtha, 
n'ayant  suivi  ce  conseil  qu'en  partie ,  et  s  étant  arrêté 
au  moment  de  l'exécution ,  entra  en  défiance  de  celui 
qui  le  lui  avait  donné.  Bomilcar  s'en  aperçut;  et  pour 
prévenir  la  vengeance  d'un  prince  violent  et  qui  n'é- 
pargnait personne,  il  résolut  d'achever  son  crime,  et 
de  sauver  sa  vie  en  tuant  son  maître.  Il  fît  entrer  dans 
son  dessein  un  seigneur  numide,  fort  considéré  dans 
sa  nation  par  sa  naissance ,  par  ses  emplois  et  par  ses 
richesses ,  et  fort  estimé  du  roi.  Malheureusement  pour 
eux  la  conspiration  fut  découverte.  Elle  coûta  la  vie  à 
Bojpilcar  :  digne  récompense  de  sa  perfidie. 

Mais  l'alarme  que  jeta  dans  le  cœur  de  Jugurtha  une 
conspiration  formée  par  le  plus  cher  et  le  plus  intime  de 
ses  confidents , lui  troubla  tellement  l'esprit,  qu'il  n'eut 
plus  un  moment  de  repos.  Il  ne  trouvait  nulle  part  de 
sûreté.  Le  jour ,  la  nuit ,  le  citoyen ,  l'étranger,  tout  lui 
était  suspect ,  tout  le  faisait  trembler.  11  ne  prenait  le 
sommeil  qu'à  la  dérobée,  changeant  même  souvent  de 
chambre  et  de  lit  sans  garder  les  bienséances  de  son 
rang.  Quelquefois  s'éveillant  en  sursaut ,  il  prenait  les 
armes  et  jetait  de  grands  cris,  tant  la  crainte  semblait 
lui  avoir  renversé  la  raison. 

Quand  Métellus  sut  par  le  rapport  des  transfuges 
que  la  conspiration  avait  ^té  découverte ,  et  Bomilcar 
mis  à  mort,  il  se  prépara  à  recommencer  la  guerre  tout 
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de  nouveau.  Marius  ne  cessait  de  lui  demander  son 
congé.  Comme  Métellus  n'espérait  pas  tirer  beaucoup 
de  service  d'un  homme  qui  se  croyait  offensé ,  et  qui 
lui  était  désagréable,  il  lui  permit  enfin  de  partir  pour 
l'Italie. 

Marius  fut  reçu  à  Rome  par  le  peuple  avec  de  grandes   Manu» 
démonstrations  d'estime  et  d'affection.  Tout  ce  qu'on  y  "^""e 
avait  écrit  d'Afrique  avait  fait  beaucoup  d'impression  ^^J^^^j"f 
sur  les  esprits.  La  haute  naissance  de  Métellus,  qui  au-  gurthaïuiest 
paravant  lui  attirait  le  respect ,  ne  servait  plus  qu'à 
exciter  contre  lui  l'envie;  et  au  contraire,  l'obscurité 
de  l'extraction  de  Marius  lui  était  favorable  auprès  du 
peuple,  qui  se  croyait  méprisé  lui-même  par  le  mépris 
que  Ton  faisait  de  cet  homme  noiweaUj  comme  l'ap- 
pelaient les  nobles.  IjCs  tribuns,  de  leur  côté,  travail- 
laient sans  cesse  à  soulever  la  populace ,  et  ne  haran- 
guaient jamais  sans  combler  Marius  de  louanges ,  et 
accabler  Métellus  de  reproches.  Au  reste,  ce  n'était        » 
point  par  les  bonnes  ou  mauvaises  qualités  de  l'un  ou 
de  l'autre  que  l'on  se  décidait.  La  cabale,  l'esprit  de 
parti,  voilà  ce  qui  gouvernait  toute  cette  affaire. 

Le  crédit  des  nobles  était  fort  tombé  depuis  que  plu- 
sieurs d'entre  eux  avaient  été  condamnés ,  comme  nous 
l'avons  vu ,  pour  crimes  de  péculat  et  de  concussion  ; 
et  le  pouvoir  du  peuple,  beaucoup  augmenté.  Il  y  parut 
bien  dans  l'élection  des  consuls.  Le  peuple  se  déclara  * 

ouvertement  pour  Marius,  et  l'on  vit,  ce  qui  n'était 
point  arrivé  depuis  long-temps  ' ,  un  homme  nouveau 
nommé  à  cette  charge.  On  lui  donna  pour  collègue 
L.  Cassius  Longinus.   On  ne  s'en  tint  pas  là  :  sur  la 

»  On  croit  que  Q.  Pompéias  était  qui  fût  arrivé,  au  consulat  trente- 
ie   dernier  des  hommes   nouveaux      quatre  ans  auparavant. 
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réquisition  d  un  tribun ,  le  commandement  de  l'armée 
de  Numidie,  qui  avait  été  continué  par  le  sénat  à  Mé- 
tellus,  fut  déféré  par  le  peuple  à  Marins. 
Jugement         Voilà  douc  le  nouveau  consul  satisfait  et  triomphant  : 

de  Cicéron  .      -i      ?  •  i  >  t  i      i 

»ur  les  voies  mais  il  u  a  acquis  cette  grandeur  quaux  dépens  de  la 

quepritMa-  a  •    "         i     i  •  Tk  a  i  • 

rins  poar  se  proDitc  et  de  la  reconnaissance.  Peut-être  sera-t-on  bien 
mêr^^wMul.  î^ise  de  trouver  ici  le  jugement  que  Cicéron  porte  d'une 
telle  conduite.  Il  met  d'abord  sous  les  yeux  en  abrégé 
les  intrigues  et  les  artifices  dont  Marins  se  servit  pour 
décrier  Métellus;  puis  il  ajoute  ."  «Il  fut  enfin  nommé 
«  consul  '  :  mais  il  s'écarta  des  lois  de  l'honneur  et  de 
«  la  justice  en  calomniant  un  excellent  et  illustre  citoyen 
<c  qui  l'avait  fait  son  lieutenant-général.  Pouvons-nous, 
te  dit-il ,  après  cela  le  regarder  comme  homme  de  bien? 
«  Convient-il  donc  à  l'homme  de  bien  de  mentir  pour 
«V  son  intérêt,  de  calomnier,  de  tromper, d'enlever  aux 
a  autres  ce  qui  leur  appartient  ?  Rien  moins  assurément. 
a  Y  a-t-il  au  monde  aucun  avantage ,  si  désirable  qu'il 
«  puisse  paraître,  auquel  il  soit  permis  de  sacrifier  le 
«  titre  et  la  gloire  d'honnête  homme?  Cette  utilité  pré- 
«  tendue,  par  où  compensera-t-elle  la  perte  qu'elle  vous 
«  cause  en  vous  otant  la  justice  et  la  probhé?  Ne  vous 
«  métamorphosez- vous  pas  vous-même  en  bête,  lorsque 

^  «  Factas  est  ille  (juidem  consul ,  ut  virî  boni  et  splendorem  et  nomen 
sed  a  fide  jnstitiâqae  discessit,  qui  amittas?  Qnid  est  qnod  a£ferre  tan- 
optimum  et  gravissimum  civem,  en-  '  tom  utilitas  ista,  quœ  dicitnr,  possit, 
jus  legatns  fiierat,  in  invidiam  falso  quantum  auferre,  si  boni  vin  nomen 
crimîne  adduxerit....  Possomusne  eripuerit ,  fidem  justitiamque  detra- 
Marium  TÎrum  bonum  judicare...?  xerit  ?  Quid  euim  interest ,  ntrùm  ex 
Cadit  ergo  in  ^irum  bonnm  mentiri  homine  se  qnis  conférât  in  beUaan  » 
emolumenti  sui  causa,  criminari ,  an  in  hominis  figura  immanitatem 
prxripere ,  fallere  ?  Nîhil  profectô^  gerat  bellme  ?  »  (Cic.  de  Offie.  1. 3 , 
minus.  Est  ergo  ulla  res  tanti,  aut  n.  79 y  Si,  8a.  ) 
commodum  uUum  tam  expetendum , 
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a  SOUS  la  figure  humaine  vous  cachez  toute  l'avidité  et 
<f  toute  la  violence  d'une  bête  féroce  ?»  Le  casuiste  le 
plus  sévère  s'exprimerait-il  d'une  façon  plus  éner- 
gique? 

c.  MA.Rnjs.  Aw.  R.  645. 

Av.  J.C.  107. 
L.    CASSIUS    LONGINTJS» 

•  Métellus  ne  savait  point  encore  ce  qui  s'était  passé 
à  Rome ,  et ,  ne  doutant  point  qu'on  ne  lui  prorogeât 
le  coinmandement  de  laNumidie,  il  poussait  la  guerre 
avec  vigueup. 

Jugurtha,  ayant  perdu  ses  amis,  dont  il  avait  fait  Perplexités 

•      1    •         A  1         1  .         /  1    .     1  deJugurtUa. 

mourir  lui-même  la  plupart,  et  avait  réduit  les  autres 
à  se  sauver  chez  les  Romains  ou  chez  Bocchus ,  roi  de 
Mauritanie,  se  trouvait  dans  une  étrange  perplexité. 
Il  ne  pouvait  pas  faire  la  guerre  seul  et  sans  officiers. 
Venant  d'éprouver  la  perfidie  de  ses  anciens  serviteurs, 
comment  se  fier  à  la  foi  de  ceux  qui  ne  faisaient  que 
d'entrer  à  son  service?  Tout  lui  était  suspect.  Il  chan- 
geait de  route  et  d'officiers  tous  les  jours.  Tantôt ,  il 
paraissait  vouloir  chercher  l'ennemi ,  tantôt  il  allait  se 
renfermer  dans  les  solitudes.  Souvent  il  prenait  la  fuite, 
et  peu  après  il  montrait  de  l'impatience  pour  le  combat. 
Il  ne  com^ptait  ni  sur  la  fidélité  de  ses  sujets,  ni  sur 
leur  courage.  De  quelque  côté  qu'il  tournât  ses  pen- 
sées et  ses  desseins,  il  n'envisageait  riçn  que  de  sinistre. 

Pendant  qu'il  était  dans  ces  incertitudes,  Métellus     Comb»t. 
paraît  tout  d'un  coup  avec  son  armée.  Jugurtha ,  dans  °estvwmîu*^ 
cette  surprise,  met  ses  troupes  en  aussi  bon  ordre  que 
le  peu  de  temps  qu'il  avait  le  lui  pouvait  permettre. 
On  en  vint  aux  mains ,  et  dans  l'endroit  où  se  trou- 
vait le  roi  il  y  eut  quelque  résistance.  Tout  le  reste  f\it 
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;  renversé  au  premier  choc  et  mis  en  déroute.  Les  Ro- 

\  mains  demeurèrent  maîtres  des  drapeaux  et  des  armes* 

mais  il  n  y  eut  que  fort  peu  de  prisonniers ,  parce  que 
la  plupart  des  Numides  se  sauvèrent  par  la  fuite;  car  ', 
dit  Salluste,  c'est  ce  qu'ils  savent  bien  mieux  faire  que 
combattre. 
Il  se  retire  à  Après  Cette  défaite,  Jugurtha  désespéra  encore  da- 
sorthient^r  vautage  du  succès  de  ses  affaires.  Il  gagna  les  déserts 
^liTit  as-  ^^^  'es  transfuges  et  partie  de  sa  cavalerie.  De  là  il 
prise^pa/ies  ^  rendit  à Thala ,  ville  grande  et  riche,  où  il  tenait  la 
Romains,  pl^g  grande  partie  de  ses  trésors,  et  faisait  élever  ses 
enfants.  Quoique,  pour  y  arriver,  il  fallût  traverser  plus 
de  quinze  lieues  de  pays  aride  et  sans  eau,  Métellus 
l'y  suivit ,  dans  l'espérance  d'achever  la  guerre  par  cette 
conquête ,  et  il  fit  porter  de  l'eau  dans  des  outres.  La 
prompte  arrivée  de  Métellus  surprit  extrêmement  et 
Jugurtha  et  les  habitants.  Ce  prince ,  voyant  que  riea 
n'était  capable  d'arrêter  le  général  romain ,  se  sauva  de 
nuit  de  Thala,  emmenant  avec  lui  ses  enfants,  et  em- 
portant la  plus  grande  partie  de  ses  trésors.  La  fuite 
du  roi  n'empêcha  pas  la  ville  de  se  défendre  :  elle  était 
très-fortifiée  et  par  la  nature  et  par  1-art.  Le  siège  dura 
quarante  jours  ;  au  bout  desquels  les  Romains ,  après 
bien  des  fatigues  et  des  dangers  se  rendirent  maîtres 
de  la  ville.  Mais  tout  le  butin  fut  perdu  pour  eux.  Les 
transfuges,  voyant  que  le  bélier  battait  la  muraille,  et 
qu'il  ne  leur  restait  plus  de  ressource,  avaient  porté  au 
palais  du  roi,  l'or,  l'argent,  et  tout  ce  qu'il  y  avait  de 
plus  précieux  dans  la  ville.  Là,  ils  se  remplirent  de  vin 
et  de  bonne  chère  :  après  quoi  ils  mirent  le  feu  à  ce 

'  uNam   fermé  Numidas  in  omnibas  prseliis  magîs  pedes  qaàm  arma 
tuta  sunt.  » 
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palais,  et  se  firent  périr  dans  les  flammes  avec  tout  ce 
qui  était  dedans;  se  condamnant  ainsi  eux-mêmes  au 
plus  grand  supplice  qu'ils  auraient  pu  appréhender  de 
la  part  de  leurs  ennemis. 

Jugurtha,  depuis  la  prise  de  Thala,  voyant  que  rien  jugurtha 
ne  pouvait  tenir  contre  Métellus ,  s'en  alla ,  suivi  de 
peu  de  gens ,  par  de  grandes  solitudes ,  dans  le  pays 
des  Gétules,  peuple  farouche  et  barbare,  qui  ne  con- 
naissait point  encore  le  nom  romain.  Il  les  assemble, 
les  accoutume  peu  à  peu  à  garder  leurs  rangs ,  à  suivre 
les  enseignes ,  à  exécuter  les  ordres  du  commandant, 
en  un  mot  à  s'acquitter  de  toutes  les .  fonctions  de  la 
guerre. 

D'un  autre  côté ,  il  s'appuie  de  l'alliance  de  Bocchus.     ii  engage 

^  .  ^11  «^  Bocchus  à  »e 

Ce  pnnce,  au  commencement  de  la  guerre,  avait  en-  déclarer 
voyé  des  ambassadeurs  à  Rome  pour  demander  à  être  RÔmlin!! 
reçu  dans  l'amitié  du  peuple  romain.  C'était  un  avan- 
tage considérable  par  rapport  à  la  guerre  entreprise 
contre  Jugurtha.  Mais  l'avarice  d'un  petit  nombre  de 
sénateurs  fit  échouer  cette  affaire,  soit  qu'ils  fussent 
gagnés  par  l'argent  de  Jugurtha,  soit  qu'ils  voulussent 
faire  acheter  à  Bocchus  l'alliance  de  la  république  ;  car 
Salluste  ne  s'explique  pas  clairement  sur  ce  point.  Ce 
refus  avait  indisposé  contre  les  Romains  l'esprit  du  roi 
de  Mauritanie;  et  il  en  prêta  d'autant  plus  aisément 
l'oreiMe  aux  sollicitations  de  ses  proches  et  de  ses  amis, 
qui,  gagnés  par  le  Numide,  le  portaient  à  s'unir  avec 
lui  :  d'ailleurs  Jugurtha  était  son  gendre.  Mais  il  est 
vrai  que  ces  alliances  n'étaient  pas  comptées  pour  beau-^ 
coup  parmi  les  princes  africains,  qui  avaient  plusieurs 
femmes.  Les  rois  convinrent  d'un  lieu  pour  joindre  leurs 
armées.  La,  ils  se  donnent  réciproquement  leur   foi. 
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Jugurtha  anime  Bocchus  en  lui  représentant  «c  que  les 
<c  Romains  sont  le  peuple  le  plus  injuste  de  la  terre, 
<f  d'une  avidité  insatiable ,  ennemi  de  tout  le  genre  hu- 
ce  main,  et  en  particulier  de  tous  les  rois  :  que,  comme 
(c  c'est  l'ambition  seule  qui  leur  met  les  armes  entre  les 
(c  mains ,  ils  attaquent  successivement  tous  les  rois  et 
a  tous  les  peuples,  lui  (Jugiirtha)  actuellement ,  ci- 
«  devant  Persée  et  les  Carthaginois ,  et  au  premier  jour 
«  Bocchus  lui-même  ». 
Lesdeaxrois       Lesidcux  rois  alliés  marchent  ensemble  vers  la  ville 
verscirte.    dc  Cirtc^ou  Mctçllus  avait  mis  son  butm,  ses  prison- 
niers ,  et  le  bagage  de  son  armée.  Jugurtha  comptait 
que,  s'il  prenait  la  ville,  c'était  un  grand  coup;  ou  que, 
si  les  Romains  venaient  au  secours,  il  y  aurait  bataille, 
ce  qu'il  désirait  fort  :  car  il  voulait  par  une  action  d'é- 
clat engager  tellement  Bocchus  dans  son  parti,  que  ce 
nouvel  allie  ne  pût  retourner  en  arrière. 
Méteiias  s*7       Métcllus,  ayant  appris  l'alliance  et  la  jonction  àfs 
xend aussi,    j^^^  ^^^^  ^  ^|j^  campcr  près  de  la  ville  de  Cirte,et  prit 
soin  de  s'y  bien  retrancher.  Son  dessein  n'était  pas  de 
présenter  d'abord  la  bataille  à  Jugurtha ,  comme  il  avait 
coutume  auparavant  de  le  faire.  Il  crut  devoir  changer 
de  conduite,  et  reconnaître  avant  toutes  choses  quels 
étaient  ces  nouveaux  ennemis  qui  venaient  de  se  joindre 
aux  autres  :  après  quoi  il  serait  plus  en  état  de  prendre 
ses  avantages  dans  un  combat. 
j)ouiearde        Cc   fut  là  qu'il  rcçut  la  nouvelle  que  Marins  était 
qMnd"iUp-  ï^o^mï'ïé  pour  lui  succéder  :  il  savait  déjà  qu'il  avait  été 
M^rius^^st    ^'^  consul.  Quelquc  force  d'âme  qu'eût  d'ailleurs  Mé- 
noininépour  tellu^,  il  fut  abattu  par  ce  coup  imprévu,  qui  lui  fit 
verser  des  larmes,  et  tenir  des  discours  peu  dignes  d'un 
grand  homme  comme  lui.  C'était  en  effet  une  chose 
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triste,  qu'on  lui  arrachât  des  mains  une  victoire  près-  . 
que  sûre  et  qu'il  avait  si  fort  avancée.  Mais  ce  qui  le 
piquait  plus  vivement,  c'est  qu'on  en  transportait  l'hon- 
neur à  son  ennemi;  car,  si  on  lui  eût  ôté  le  commun- 
dément  pour  le  donner  à  tout  autre  qu'à  Marius,  il  en 
aurait  été  moins  sensiblement  affligé. 

L'accableAi^it  où  était  Métellus  l'empêchait  de  suivre  n  entre  en 
son  premier  feu  ;  outre  qu'il  trouvait  que  ce  serait  une  par^deWés 
folie  à  lui  de  poursuivre,  à  ses  risques  et  périls,  une  a^^^Boc- 
entreprise  dont  un  autre  devait  avoir  la  gloire  et  re- 
cueillir le  fruit:  il  se  contenta  de  représenter  àBocchus, 
par  des  envoyés,  «qu'il  ne  devait  pas  se  rendre  sans  sujet 
(c  ennemi  du  peuple  romain;  qu'il  avait  une  belle  occa- 
«  sk)n  de  faire  avec  Rome  une  alliance  et  une  amitié 
«  préférables  pour  lui  à  la  guerre  :  que ,  quelque  côn- 
«  fiance  qu'il  eût  en  ses  forces ,  il  n'y  avait  point  de 
«  prudence  à  hasarder  le  certain  pour  l'incertain  :  qu'il 
«  était  aisé  de  s'engager  dans  une  guerre ,  et  souvent 
«  très-difficile  de  s'en  tirer  ;  que  l'entrée  en  était  ou- 
a  verte  même  aux  plus  lâches,  mais  que  l'issue  n'était 
«  qu'en  la  puissance  du  vainqueur  :  qu'ainsi  il  exami- 
(c  nât  bien  ce  qui  lui  convenait  à  lui  et  à  son  royaume, 
a  et  qu^it  ne  mêlât  point  sa  fortune  florissante  avec  la 
«  malheureuse  destinée  de  Jugurtha  ». 

Bocchuâ  répondit  q^e  la  paix  était  ce  qu'il  désirait, 
mais  qu'il  avait  pitié  du  malheur  de  Jugurtlia;  et  que, 
si  les  offres  qu'on  lui  faisait ,  on  voulait  aussi  les  faire 
à  son  allié,  tout  le  monde  serait  bientôt  d'accord.  Le' 
général  renvoie  encore  à  Bocchus,  qui,  entre  les  pro- 
positions qu'on  lui  faisait,  approuve  les  uneà  et  rejette 
les  autres.  Ces  négociations  consumaient  le  temps ,  et 
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empêchaient,  comme  le  désirait  Métellus ,  qu'on  entre- 
prît rien  de  part  ni  d'autre. 

§  IH.  Marias  prépare  tout  pour  son  départ.  Il  ha- 
rangue le  peuple.  Il  part  de  ItomCy  et  arrive  en 
Afrique,  Métellus  est  parfaitement  bien  reçu  à 
Rome.  Vhonneur  du  triomphe  lui  est  accordé. 
Dans  une  accusation  de  concussion  quon  lui  sus- 
citey  ses  juges  refusent  d'examiner  les  registres  de 
son  administration.  Marias  commence  par  former 
et  aguerrir  ses  noui^elles  troupes.  Il  assiège  et 
prend  Cupsa,  place  importante.  Il  forme  le  siège 
d'un  château  qui  passait  pour  imprenable ,  et  est 
presque  rebuté  des  difficultés  qu'il  y  trouve.  Un 
Ligurien  y  en  grimpant  par  des  rochers  y  arrive 
au  haut  de  la  forteresse.  Il  y  remonte  avec  un 
petit  détachement  que  iui  donne  Marins.  Le  dé- 
tachement entre  dans  la  forteresse  ^  et  la  plajce 
est  prise.  Sjrlla  arrive  dans  le  camp.  Naissance 
et  caractère  de  ce  fameux  Romain.  Bocchus  joint 
ses  troupes  à  celles  de  Jugurtha.  Ils  attaquent 
Marius,  et  remportent  d'abord  quelque  avantage. 
Puis  ils  sont  vaincus  et  mis  en  déroute,  attention 
de  Marias  dans  les  marches.  Nouveau  combat  où 
les  Romains  sont  encore  vainqueurs.  Bocchus  en- 
voie des  députés  à  Marias ,  puis  à  Rome.  Ma- 
riuSy  sur  les  instances  de  Bocchus,  lui  envoie 
Sylla.  Après  bien  des  incertitudes^  il  livre  Jugur- 
tha entre  les  mains  de  Sjlla.  Celui-ci  s'attribue 
avec  trop  de  hauteur  la  gloire  de  cet  événement. 
Triomphe  de  Marias  :  misérable  fin  de  Jugurtha, 


Digitized  by  VJiOOQlC 


HISTOIRE    ROMAINE. 


465 


Faits  détachés.  Censure  de  Scaiirus.  Le  fils  de 
Fabius  Servilius,  relégué  ^  puis  mis  à  mort  par  son 
père  ^  pour  ses  infamies.  Le  fils  de  Fabius  ^llo- 
brogicus y  interdit  par  le  préteur.  Caractère  sin- 
gulier de  T,  Albutius,  Sa  vanité.  Il  est  condamné 
pour  concussion,  Scaurus,  accusé  devant  le  peu- 
ple y  est  absous  avec  assez  de  peine.  Le  tribun 
Domitius  transporte  au  peuple  la  nomination  des 
pontifes  et  des  augures. 

Pendant  que  ces  choses  se  passaient  en  Afrique,  Ma-  Marias  pré- 
rius  à  Rome  préparait  avec  un  soin  extrême  tout  ce  ^^ur* 
qui  lui  était  nécessaire  pour  la  guerre  dont  il  était  *^  Repart, 
chargé.  Il  levait  les  recrues  pour  les  légions  ;  41  deman- 
dait des  troupes  auxiliaires  aux  alliés,  aux  peuples, 
aux  rois;  il  invitait  les  plus  braves  d'entre  les  Latins, 
et  il  engageait  même  par  ses  instances  ceux  qui  avaient 
fait  leur  temps  et  reçu  leur  congé,  à  le  suivre  dans 
cette  expédition.  C'était  un  empressement  général  à 
donner  son  nom  pour  servir  sous  lui.  On  tenait  la  vic- 
toire assurée ,  et  le  soldat  ne  doutait  pas  qu^il  ne  dût 
revenir  chargé  cle  butin.  Ce  zèle  si  déclaré  du  peuple 
pour  Marins  mortifiait  beaucoup  la  noblesse.  De  sort 
côté  ,  il  la  bravait  avec  fierté ,  ne  manquait  point  d'oc- 
casion de  l'attaquer  et  de  la  décrier  ouvertement ,  et 
se  vantait  à  tout  propos  que  le  consulat  était  une  dé- 
pouille qu'il  avait  remportée  sur  la  mollesse  et  l'indi- 
gnité des  nobles.  On  peut  juger  de  la  véhémence  de 
Ses  harangues  devant  le  peuple ,  par  celle  que  Salluste 
nous  a  conservée,  ou  peut-être  lui  a  prêtée,  et  que  je 
vais  rapporter  ici. 

a  Je  sais ,  Romains ,  leur  dit-il ,  que  la  plupart  de  ceux    Harangae 
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deBAariiuaii  ^  que  VOUS  élcvez  aux  dignités  se  conduisent  tout  autre- 
p«T«-  ^  ment  après  les  avoir  obtenues,  qu'ils  ne  font  en  vous 
«les  demandant.  D'abord  ils  se  montrent  laborieux, 
«  suppliants,  modestes  ;  ensuite ,  dès  qu'ils  sont  revêtus 
«  de  vos  bienfaits,  ils  se  livrent  à  la  mollesse  et  à  Tor- 
«  gueil.  Il  me  sembla  qu'il  convient  de  tenir  une  con- 
cc  duite  tout  opposée;  car,  comme  l'intérêt  public  est 
<r  infiniment  préférable  à  la  préture  et  au  consulat ,  il 
«  faut  aussi  apporter  plus  de  soin  dans  l'administration 
«  de  l'état  que  dans  la  poursuite  des  charges.  Je  n'ignore 
a  pas  combien  celle  que  vous  m'avez  accordée  est  pour 
<f  moi  un  pesant  fardeau.  Travailler  aux  préparatifs  de 
(cla  guerre,  et  en  même  temps  ménager  les  deniers 
«publics;  obliger  au  service  des  personnes  que  l'on 
«  voudrait  d'ailleurs  ne  pas  offenser  ;  être  chargé  de 
«  tout  au -dedans  et  au -dehors,  et  s'acquitter  de  tous 
«  ces  devoirs  au  milieu  d'envieux ,  de  factieux ,  d'enne- 
«  mis  déclarés,  c'est  une  situation  plus  rude  et  plus 
«  difficile  qu'on  ne  peut  se , l'imaginer.  Ajoutez  à  tout 
«  cela  un  inconvénient  qui  m'est  propre  et  personnel. 
«  Si  les  autres  font  quelques  fautes,  leur  ancienne  no- 
«  blesse,  les  actions  glorieuses  de  leurs  ancêtres,  le  cré- 
«  dit  de  leurs  proches  et  de  leurs  alliés,  le  grand  nombre 
«  de  leurs  clients,  tout  cela  vient,  pour  ainsi  dire,  à  leur 
«  secours,  et  les  met  à  couvert;  au  lieu  que  toutes  mes 
«  ressources  sont  en  moi-même ,  et  que  je  ne  puis  trou- 
«  ver  d'appui  que  dans  la  vertu  et  dans  l'innocence,  car 
«  tout  le  reste  me  manque.  Je  vois  que  tout  le  monde 
«  a  les  yeux  sur  moi.  Les  gens  équitables  et  judicieux 
«me  favorisent,  parce  qu'ils  sont  persuadés  que  dans 
«  toutes  mes  actions  je  n'ai  en  vue  que  le  bien  public; 
«  mais  les  nobles  ne  cherchent  que  des  occasion^  de  me 
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«  décrier  et  de  me  nuire.  C'est  une  raison  pour  moi  de 
«  faire  de  nouveaux  efforts,  pour  ne^oint  frustrer  votre 
a  attente ,  et  pour  rendre  leurs  mauvais  desseins  inu- 
oc  tiles.  Depuis  ma  plus  tendre  jeunesse  je  me  suis  ac- 
te coutume  et  endurci, au  travail  et  au  danger.  Ce  que 
«je  faisais  ci-devant  par  un  amour  gratuit  de  la  vertu, 
«  je  dois  à  plus  forte  raison ,  depuis  que  vous  m'avez 
a  comblé  de  bienfaits ,  le  faire-par  reconnaissance  ;  et 
a  c'est  bien  ma  résolution.  Il  est  difficile  que  ceux  qui, 
«pour  arriver  aux  charges,  ont  pris  le  masque  de  la 
a  vertu,  continuent  à  se  contraindre  lorsque  leur  am- 
«  bition  est  satisfaite.  Pour  moi ,  qui  m'y  suis  exercé 
«  toute  ma  vie ,  je  puis  dire  qu'une  longue  habitude 
«  me  l'a  rendue  en  quelque  sorte  comme  naturelle.  Vous 
«  m'avez  chargé  de  la  guerre  contre  Jugurtha ,  et  c'est 
fcde  quoi  la  noblesse  est  extrêmement  piquée.  Or,  je 
a  votis  prie,  Romains,  examinez  en  vous-mêmes  si,  au 
«  lieu  du  choix  que  vous  avez  fait,  il  conviendrait  mieux 
(c  que  vous  allassiez  prendre  dans  cette  troupe  de  no- 
ce bles,  pour  remplir  l'emploi  dont  il  s'a|[it,  ou  bien 
i<  quelque  autre  pareil ,  un  homme  d'une  ancienne  fa- 
«  mille  et  décorée  par  les  plus  grandes  charges  de  1  e- 
«  tat,  mais  sans  service  et  sans  expérience;  afin  que, 
«  dans  la  conduite  d'une  guerre  si  importante,  embar- 
ce  rassé  faute  d'usage,  et  tout  déconcerté,  il  prenne, 
«  parmi  ce  même  peuple  qu'il  méprise  ^  un  guide  et  un 
V  moniteur  qui  lui  montre  son  dévoir.  En  effet ,  il  arrive 
<c  souvent  qu'uti  homme  que  vous  nommez  général  pour 
a  conduire  une  armée  aurait  besoin  d'un  autre  général 
a  pour  se  conduire  lui-même  et  lui  tenir  lieu  de  maître. 
«  J'eii  connais  qui,  ayant  été  faits  consuls,  ont  com- 
ce  mencé  à  lire  nos  histoires ,  et  à  étudier  dans  les  livres 
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«  grecs  la  science  militaire.  C'est  maniiestement  ren- 
te verser  l'ordre  des  choses;  car,  bien  qu'on  ne  coin- 
ce mande  qu'après  avoir  reçu  l'autorité,  avant  que  d'avoir 
ce  l'autorité  il  faut  avoir  appris  à  commander.  Souffrez 
«  maintenant ,  Romains ,  qu'à  ces  nobles  si  fiers  je  corn- 
«  pare  votre  consul ,  qu'ils  prétendent  rabaisser  par  le 
«  titre  d'homme  noui^eau. ^Ge  nn'ih  apprennent  par  la 
a  lecture  et  par  les  préceptes,  je  l'ai  appris  par  l'exer- 
ce cice  et  par  l'expérience  même.  L'instruction  que  leur 
cr  donnent  les  livres ,  de  nombreuses  années  de  service 
ce  me  l'ont  donnée.  Jugez  maintenant  de  quoi  il  faut 
ce  faire  le  plus  de  cas ,  des  actions ,  ou  des  paroles.  Us 
ce  méprisent  mon  peu  de  naissance ,  et  moi  leur  peu  de 
ce  valeur.  On  me  reproche  ma  fortune,  et  on  leur  re* 
ce  proche  à  eux  l'indignité  de  leur  conduite.. Mais,  après 
«  tout ,  je  sais  que  les  hommes  sont  tous  de  même  na- 
<c  ture ,  et  que  par  conséquent  les  ptus  braves  sont  les 
uc  plus  nobles.  Et  véritablement,  si  l'on  pouvait  deman- 
ce  der  à  présent  aux  pères  d'Albinus  ou  de  Calpurnius 
«qui  ils  aimeraient  nueux  a^ir  eu  pour  fils,  ou  ceux 
«equi  se  trouvent  descendus  d'eux  véritablement,  ou 
ce  moi;  est -il  douteux  qu'ils  ne  répondissent  qu'ils  ont 
«  toujours  souhaité  des  enfants  vertueux  et  estimables 
«  par  leur  mérite  ?  S'ils  croient  avoir  droit  de  me  mé- 
a  priser,  il  faut  donc  qu'ils  méprisent  aussi  leurs  an- 
ee  cêtres,  qui ,  aussi^bien  que  moi,  ont  commencé  leur 
ce  noblesse  par  la  vertu.  Ils  envient  ma  dignité  ;  qu'ils 
ce  envient  aussi  mes  travaux,  mes  périls,  l'innocence 
«  de  ma  vie ,  qui  m'ont  servi  de  degrés  pour  y  arriver. 
«Mais  ces  hommes,  gâtés  par  un  orgueil  pervers,  se 
«  conduisent  comme  s'ils  méprisaient  vos  dignités ,  et 
(K  les  demandent  avec  hardiesse  et  confiance ,  comme 
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«s'ils  les  avaient  méritées  par  une  conduite  sage  et 
«  vertueuse.  Ils  sont  certainement  dans  une  erreur  bien 
«  gro^ière ,  de  vouloir  unir  en  eux  des  choses  si  incom- 
«  patibles,  et  de  prétendre  aux  récompenses  de  la  vertu, 
«  en  jouissant  des  plaisirs  de  Toisiveté.  Quand  ils  parlent 
«  devant  vous  ou  dans  le  sénat ,  ils  ont  un  extrême  soin 
«de  célébrer  leurs  ancêtres,  et  ils  croient,  en  rappor- 
«tant  leurs  glorieux  exploits,  se  faire  à  eux-mêmes 
«  beaucoup  d'honneur.  C'est  tout  le  contraire;  car,  plus 
«la  vie  de  ces  grands  hommes  est  remplie  de  belles 
«  actions,  plus  celle  de  leurs  descendants,  si  elle  en  est 
«vide,  attire  sur  eux  le  mépris.  La  gloire  des  ancêtres, 
«il  faut  l'avouer,  est  une  lumière  pour  leur  postérité, 
«mais  une  lumière  qui  en  éclaire  également  les  vices 
«  et  les  vertus.  Pour  moi ,  je  ne  puis  pas  vanter  mes 
«  ancêtres,  mais  je  puis  rapporter  mes  propres  exploits; 
«  ce  qui  est  sans  doute  plus  glorieux.  Voyez^  je  vous 
«prie,  combien  ils  sont  injustes.-  Ils  prétendent  tirer 
«  du  lustre  d'un  mérite  étranger ,  et  ils  ne  veulent  pas 
«  que  j'en  tire  de  celui  qui  m'est  propre,  parce  que  je 
«n'ai  point  chez  moi  ces  anciennes  images  dont  ils 
«  parent  leurs  maisons ,  et  parce  que  mon  illustration 
«  est  récente.  Mais  ne  vaut^il  pas  mieux  être  soi-même 
«  l'auteur  de  sa  noblesse  que  déshonorer  celle  qu'on  a 
«  reçue  de  ses  pères?  Je  sais  que ,  s'ils  entreprenaient 
«  de  me  répondre,  ils  ne  manqueraient  point  de  belles 
«  paroles ,  et  feraient  des  discours  fort  éloquents.  C'est 
tt  une  gloire  que  je  ne  prétends  point  leur  dispulçr. 
«  Mais  comme,  pendant  que  vous  prenez  plaisir  à  m'ho- 
«norer,  ils  ne  cessent  en  toute  occasion  de  nous  dé- 
«  chirer  vous  et  moi  par  des  discours  calomnieux ,  j'ai 
«cru  ne  devoir  pas  me  taire,  de  peur  qu'on  ne  prît 
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«  mon  silence  pour  un  aveu;  car,  dans  le  fond,  je  n'ai 
<c  rien  à  craindre ,  et  nul  discours  ne  me  peut  nuire.  S'il 
«  est  véritable ,  il  ne  peut  être  qu'à  ma  louange  ;  et ,  s'il 
«  est  faux  j  mes  actions  le  démentent  assez,  et  le  détrui- 
«  sent.  Mais ,  parce  que  c'est  à  vous,  Romains,  que  Ion 
«  s'en  prend ,  et  que  l'on  ose  vous  blâmer  de  m'avoir 
(c  confié  d'abord  la  souveraine  dignité  de  la  république, 
«  puis  le  commandement  d'une  guerre  très-importante, 
«  examinez  sérieusement,  je  vous  en  conjure,  si  vous 
(c  avez  lieu  de  vous  en  repentir.  Je  ne  saurais ,  pour 
«  garants  de  ce  que  vous  devez  attendre  de  moi ,  vous 
«donner  les  images,  les  consulats,  les  triomphes  de 
«  mes  ancêtres  :  mais ,  s'il  en  est  besoin ,  je  vous  puis 
«  produire  des  récompenses  militaires  de  toute  espèce, 
«  piques,  enseignes ,  couronnes  ';  je  puis  vous  montrer 
«  les  cicatrices  des  blessures  honorables  que  j'ai  toutes 
«  reçues  par  devant.  Ce  sont  là  mes  images,  ce  sont  les 
«  titres  de  ma  noblesse,  qui  ne  m'a  point  été  laissée  par 
«  succession  comme  à  mes  adversaires ,  mais  que  j'ai 
«  acquise  par  mes  travaux  et  mes  dangers.  Vous  ne 
«  voyez  rien  d'arrangé  dans  mes  paroles,  c'est  un  talent 
«  dont  je  ne  me  pique  point ,  et  dont  je  ne  fais  pas 
«  grand  cas.  La  vertu  se  fait  assez  connaître  par  elle- 
cf  même  ;  d'autres  peuvent  avoir  besoin  de  beaux  dis- 
«  cours  pour  couvrir  la  honte  de  leurs  actions.  Je  ne 
«  me  suis  point  appliqué  à  étudier  les  lettres  grecques, 
«  voyant  que  ceux  qui  les  enseignaient  n'en  sont  pas 
a  devenus  plus  gens  de  bien.  Mais  j'ai  appris,  et  c'est 
<f  ce  qui  vaut  beaucoup  mieux  pour  le  service  de  la  ré- 

'  Le  texte  porte  phaleras ,  qui  Ja vénal  (XVI,  60) et  Silins  Italiens 
étaient  des  ornements  dont  usaient  (XV,  a  55),  que  cet  ornement  était 
les  cavaliers.  =  Il  paraît,  d'après      une  espèce  de  collier.  — L. 
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«  publique ,  à  manier  l'épee ,  à  garder  exactement  mon 
«  poste ,  à  bien  attaquer  ou  défendre  une  ville,  à  ne 
tf  rien  craindre  que  la  mauvaise  réputation ,  à  souffrir 
«  également  le  froid  et  le  chaud ,  à  n'avoir  point  d'autre 
«  lit  que  la  terre ,  à  supporter  en  même  temps  et  la  faim 
«  et  le  travail.  Voilà  à  quoi  j'exhorterai  mes  soldats.  Je 
a  ne  les  ferai  point  vivre  à  l'étroit  pendant  que  je  serai 
«  dans  l'abondance;  je  ne  m'attirerai  point  toute  la  gloire 
ce  en  ne  leur  laissant  que  le  travail  :  ce  n'est  point  ainsi 
«  que  Ton^n  doit  user  par  rapport  à  des  citoyens;  Vivre 
«  soi-même  dans  la  mollesse ,  et  exiger  du  soldat  avec 
«  rigueur  de  rudes  travaux ,  c'est  agir  en  maître ,  non 
«  en  général.  C'est  par  une  conduite  toute  différente 
ce  que  nos  ancêtres  se  sont  acquis  tant  de  réputation , 
<c  et  ont  fait  tant  d'honneur  à  la  république.  Mainte* 
a  nant  la  noblesse,  après  avoir  entièrement  dégénéré  de 
«  leur  gloire,  nous  méprise,  nous  qui  tâchons  de  mar- 
«  cher  sur  leurs  traces ,  et  exige  de  vous  toutes  les  di- 
te gnités  comme  de  droit,  sans  avoir  songé  à  les  mériter, 
a  Je  le  répète,  ces  hommes,  si  fiers  de  leur  naissance, 
c<  se  font  illusion  à  eux-mêmes.  lueurs  ancêtres  leur  ont 
c<  laissé  tout  ce  qui  était  de  nature  à  pouvoir  être  trans- 
(c  mis ,  leurs  richesses ,  leurs  images ,  la  gloire  de  leur 
a  nom  et  de  leurs  belles  actions  ;  mais  ils  ne  leur  ont 
«  pas  laissé  leur  vertu ,  et  ils  ne  pouvaient  pas  le  faire, 
«  la  vertu  étant  le  seul  de  tous  les  biens  qu'on  ne  peut 
<c  ni  transmettre  ni  recevoir  par  succession.  Us  disent 
«que  je  vis  grossièrement,  et  sans  ce  qu'ils  appellent 
«  politesse  et  belles  manières ,  parce  que  je  ne  m'en- 
«  tends  pas  fort  à  ordonner  un  festin ,  que  je  ne  fais 
a  aucun  usage ,  dans  les  repas  que  je  donne ,  de  comé-' 
«  diens  ni  de  bouffons,  et  que  je  n'achète  pas  plus  cher 
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«  un  esclave  pour  faire  ma  cuisine  que  pour  cultiver 
«  mon  champ.  Tout  cela  est  vrai ,  j'en  conviens  volon- 
c<  tiers.  J'ai  appris  de  mon  père  et  d'autres  personnes 
«  vertueuses,  que  la  parure  est  le  partage  des  femmes, 
«  comme  le  travail  est  celui  des  hommes  ;  que  les  gens 
a  de  bien  doivent  plutôt  aspirer  à  la  gloire  qu'aui  ri- 
«  chesses;  que  de  belles  armes  font  plus  d'honneur  que 
(c  les  vêtements  les  plus  magnifiques.  Puisqu'ils  pensent 
«  tout  autrement ,  qu'ils  suivent  leur  goût;  qu'ils  passent 
f(  -leurs  jours  dans  le  vin  et  dans  la  débauche  ;  qu'ils 
«c  finissent  leur  vie  comme  ils  l'ont  commencée;  quils 
a  nous  laissent  à  nous  autres  la  poussière,  la  sueur,  et 
et  les  autres  fatigues  militaires ,  que  nous  préférons  à 
«  toutes  leurs  délices.  Mais  ils  n'en  usent  pas  de  la  sorte. 
«  Après  qu'ils  se  sont  plongés  dans  de  honteux  plaisirs, 
«  ils  viennent  nous  enlever  la  récompense  de  la  vertu. 
«  Ainsi  il  arrive,  par  une  injustice  intolérable,  que  le 
ce  dérèglement  des  mœurs  et  une  molle  oisiveté,  qui  de- 
«  vraient  les  exclure  de  toutes  les  places,  ne  leur  nui- 
<c  sent  en  rien,  et  ne  sont  funestes  qu'à  la  république, 
«  en  lui  donnant  d'indignes  chefs. 

c(  Après  avoir  répondu  à  mes  envieux ,  non  autant 
ce  que  leur  infâme  conduite  le  mérite ,  mais  autant  qu'il 
ce  convenait  à  mon  caractère ,  j'ajouterai  un  mot  sur  ce 
«  qui  regarde  les  affaires  publiques.  Avant  tout,  Ro- 
ce  mains ,  vous  devez  attendre  avec  une  espèce  d'assu- 
ce  rance  un  bon  succès  de  la  guerre  de  Numidie.  Vous 
ce  avez  écarté  les  obstacles  qui  faisaient  toute  la  force 
ce  de  Jugurtha  ;  je  veux  dire  l'avarice,  l'ignoraoce,  la 
ce  hauteur.  Vous  avez  une  armée  en  Afrique,  qui  connaît 
ce  parfaitement  le  pays,  qui  a  tout  le  courage  nécessaire, 
<x  mais  qui  jusqu'ici  n'a  pas  eu  de  bonheur.  Une  grande 
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a  partie  des  troupes  a  péri  par  l'avarice  ou  par  la  témé- 
«  rite  des  commandants.  O  vous  donc  qui  êtes  en  âge 
a  de  porter  les  armes  !  venez  joindre  vos  efforts  aux 
(c  miens,  et  soutenir  avec  moi  l'honneur  de  la  répu- 
«  blique.  Ne  vous  rebutez  point  par  l'exemple  des  mai- 
re heurs  passés,, et  ne  craignez  point  que  vos  généraux 
«  vous  traitent  avec  hauteur  et  avec  orgueil.  Après 
«  que  je  vous  aurai  donné  les'  ordres ,  vous  me  verrez 
«  dans  la  marche ,  dans  le  combat ,  partager  avec  vous 
«  le  travail  et  le  périt.  Au  commandement  près ,  je  ne 
«  mettrai  point  de  différence  entre  vous  et  moi.  Vous 
«  pouvez  vous  flatter  qu'avec  l'aide  des  dieux  la  victoire , 
(de  butin ,  la  gloire,  vous  attendent,  et  semblent  vous 
a  inviter.  Mais  quand  vous  n'auriez  pas  tous  ces  avan- 
ce tages  à  espérer,  l'intérêt  seul  de  la  république  stif- 
(f  firait  pour  porter  de  bons  citoyens ,  comme  vous  êtes, 
«à  la  défendre  avec  courage.  La  lâcheté  n'a  exempté 
«  personne  de  la  mort.  Jamais  père  n'a  souhaité  que 
«  ses  enfants  fussent  immortels ,  mais  bien  qu'ils  de- 
<c  vinssent  des  hommes  pleins  d'honneur  et  de  probité. 
«  J'en  dirais  davantage ,  Romains ,  si  les  paroles  pou- 
«  vaient  <lonner  du  cœur  aux  lâches  :  car ,  pour  les 
«  vaillants ,  je  crois  en  avoir  dit  assez.  » 

Plutarque  donne  lieu  de  penser  que  plusieurs  traits 
de  ce  discours  sont  véritablement  de  Marius,  et  la  chose 
en  soi  est  vraisemblable.  Au  moins  est-il  certain  que  son  ^ 
caractère  y  est  peint  à  merveille ,  sa  vanité  de  soldat , 
son  antipathie  contre  la  noblesse ,  son  mépris  pour  les 
beaux-arts.  On  le  verra  dans  toute  la  suite  tel  qu'il 
paraît  ici ,  grand  homme  de  guerre,  mais,  hors  de  là , 
n'ayant  rien  qui  puisse  lui  mériter  l'estime. 

11  se  mit  en  état  de  répondre  par  les  effets  aux  pro-  Manuspart 
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de  Rome,  et  messes  qu'il  avait  faites.  II  embarqua  en  toute  diligence 
Afrrqne"     l^s  provisions,  les  armes,  la  caisse  militaire,  et  les 
autres  choses  nécessaires  pour  l'armée.  Il  fît  partir  en 
même  temps  A.  Manlius,  l'un  de  ses  lieutenants-géné- 
raux. Pour  lui,  cependant,  il  se  hâta  d'achever  les 
levées ,  sans  s'astreindre  à  la  pratique  ancienne ,  qui 
n'admettait  à  la  milice  que  les  citoyens  qui  avaient 
quelque  bien ,  afin  que  la  république  eût  dans  leurs 
possessions  comme  un  gage  de  la  fidélité  et  du  zèle  de 
ses  soldats.  Marins  reçut  ihdifFéremment  tous  ceux  qui 
se  présentèrent ,  même  les  plus  pauvres ,  et  ceux  qui 
n'avaient  rien  absolument.  Cette  lie  de  la  multitude  lui 
fut  toujours  infiniment,  attachée  :  et  ambitieux  comme 
il  était ,  il  comptait  en  tirer  un  grand  secours  pour  se 
faire  dans  Rome  un  parti  considérable.  Il  se  mit  donc  en 
mer  avec  des  troupes  beaucoup  plus  nombreuses  qu'il 
n'avait  eu  ordre  de  lever ,  et  il  arriva  en  peu  de  jours  à 
'    Utique.  Rutilius,  lieutenant-général,  lui  remit  le  com- 
mandement de  l'armée;  car  Métellus  avait  pris  soin 
d'éviter  la  rencontre  d'un  successeur  dont  la  vue  seule 
aurait  été  pour  lui  un  cruel  désagrément. 
MéteHus  est       Ce  général ,  en  arrivant  à  Rome ,  s'attendait  à  y 
b?en"reçu  "à  trouvcr  Ics  csprits  fort  iudisposés  contre  lui ,  sachant 
L'hoMeur   combicn  son  adversaire,  par  ses  harangues  emportées 
du  triomphe  q^  calomuicuscs ,  avait  travaillé  à  le  rendre  odieux  à  la 

lui  est  ac-  '  ^  ' 

cordé,  multitude.  Il  fut  agréablement  trompé.  Le  feu  de  l'envie 
étant  éteint,  il  y  fut  reçu  très -honorablement,  non- 
seulement  par  le  sénat ,  mais  par  le  peuple  même.  Un 
tribun  néanmoins  s'opposa  à  son  triomphe  ;  et  Métellus 
fît  à  ce  sujet  un  discours  au  peuple  dont  Aulu-Gelle 
nous  a  conservé  un  trait  tout-à-fait  noble ,  et  de  la  plus 
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grande  élévation  de  sentiments.  «  Romains  %  leur  dit-il , 
«puisque  c'est  une  maxime  constante  qu'il  est  plus 
«  doux  aux  gens  de  bien  de  souffrir  l'injustice  que  de 
«  la  faire,  ce  tribun  qui  veut  que  vous  me  refusiez  le 
a  triomphe  vous  fait  plus  de  tort  qu'à  moi  ;  car  je  souf- 
«  frirais  l'injustice ,  et  ce  serait  vous  qui  Ja  feriez  :  en 
«  sorte  que  j'aurais  véritablement  lieu  de  me  plaindre , 
«  mais  vous ,  vous  mériteriez  d'être  blâmés.  »  Métellus 
obtint  le  triomphé  ,  et  prit  même  le  surnom  de  IVumî" 
dicus,  qui  perpétuait  le  souvenir  de  ses  exploits  dans  la 
guerre  dé  Numidie. 

Il  est  assez  vraisemblable  que  ce  fut  aussi  dans  ce 
même  temps  qu'étant  accusé  de  concussion  ^,  il  reçut 
de  la  part  de  ses  juges  un  témoignage  plus  glorieux 
que  lé  triomphe  même;  car,  comme  il  produisait  pour 
sa  justification  les  registres  de  son  administration ,  au- 
cun des  juges  ne  voulut  jeter  les  yeux  dessus,  ni  paraître 
douter  un  instant  si  ce  que  Métellus  avançait  était  vrai 
ou  noa,  déclarant  hautement  n'avoir  besoin ,  pour  s'as- 
surer de  son  innocence ,  d'aucun  autre  témoignage  que 
de  celui  de  toute  sa  vie ,  et  de  son  intégrité  universelle- 
ment reconnue. 


Bans  une 
accusation 
de  concus- 
sion qu*on 
lui  suscite, 
ses  juges  re- 
fusent d'exa- 
miner les 
registres   de 
son  admi- 
nistration. 


I  <(  Qnantè  probi  injariam  faciliùs 
accipiunt,  qnàm  alteri  tradant ,  tantô 
ille  vobis ,  quàm  gratlam  mibî ,  pe- 
jorem  honorem  habuit^  Nam  me 
injnriam  ferre,  vos  facere  vult,  Qui- 
ntes, ut  bîc  conquestio,  istic  vitu- 
peratio  relinquatur.  *  (  Aui..  Gell. 
Hb.  la,  c.  9.) 

'  "  Audi  y  i  boc  âe  parente  meo 
puer  :  Qaam  Q.  MetelIns  causam  de 
pccuniis  repetundis  diceret...  qunm 
ipsius  tabulse  circumferrentar  inspi- 
ciendi  nominis  causa ,  fuisse  jodicem 


ex  îUîs  eqaitibus  romanis ,  gravissi- 
mis  viris ,  nemînem  quin  remôveret 
ocalos,  et  se  totum  averteret,  ne 
fûrtè,  qaod  iUe  ia  tabulas  pnblicas 
retnlisset ,  dnbitasse  quisquam ,  ve- 
rumne  an  falsum  esset ,  videretur.  » 
(Cïc. pro  Balbo,  n.  ji.) 

«  Non  in  tabulis ,  sed  in  vita 
Q.  Metellî  argumenta  sincère  ad- 
ministratae  proyinciae,  legenda  sibi 
judices  çredîderunt.  »  (  Val.  Max. 
lib.  a  ,  c.  10.  ) 
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Marins  corn-       Le  coDSul  Marîus ,  après  avoir  rendu  complètes  les 
former  et    légioDs  et  les  troupes  auxiliaires ,  mena  son  armée  dans 
"ÏSuTcUcr  un  pays  abondant  ;  et  tout  le  butin  qui  s'y  fit ,  il  le 
troupes,     distribua  aux  soldats.  Il  attaqua  et  prit  des  villes  et  des 
châteaux  de  peu  de  défense^  et  donna  en  difierents 
lieux  quelques  combats ,  la  plupart  assez  légers.  Par  ce 
moyen ,  le  soldat  nouvellement  levé  s'accoutume  à  tenir 
ferme  dans  l'occasion  :  il  voit  que  les  fuyards  sont  on 
pris,  ou  tués;  que  le  plus  brave  a  le  moins  à  craindre; 
que  les  armes  sont  la  source  de  la  gloire  et  des  n- 
chesses ,  l'appui  de  la  patrie ,  de  la  liberté ,  et  de  tout 
ce  que  l'on  a  de  plus  cher  au  monde.  Ainsi ,  en  peu  de 
temps,  il  n'y  eut  plus  de  différence  entre  les  vieilles 
.    et  les  nouvelles  troupes. 
Il  assiège  et       Marius ,  après  avoir  ainsi  aguerri  ses  soldats  y  et 
''place fm-**  remporté  divcrs  avantages  sur  les  ennemis,  se  voyant 
porunte.    ^^  ^^^  j^  former  quelque  grande  entreprise,  résolut 
d'aller  surprendre   Capsa.   C'était  une  place  impor- 
tante, située  avantageusement  et  fortifiée  de  bonnes 
murailles ,  défendue  par  un  peuple  nombreux ,  et  munie 
de  toutes  sortes  de  provisions.  L'horreur  des  lieux  où 
elle  était  située  en  rendait  la  conquête  encore  plus 
difficile.  Hors  les  environs  de  la  ville  même,  tout  le 
pays  était  désert ,  inculte ,  aride ,  et  infesté  de  serpents 
très-venimeux.  Cette  situation  semblait  rendre  l'accès 
de  Capsa  impraticable  aux  ennemis.  Mais  Marius  pensa 
avec  raison  que  ce  serait  précisément  ce  qui  ôterait 
aux  habitants  toute  prévoyance  en  leur  ôtant   toute 
crainte.  Il  eut  donc  grande  attention  à  cacher  son  des- 
sein :  et  du  reste  il  prit  ses  mesures  avec  beaucoup  de 
prudence.  Il  commença  par  enlever  dans  les  campagnes 
tout  le  bétail ,  qu'il  donna  en  garde  à  la  cavalerie  auxi- 
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liaire,  avec  ordre  de  le  faire  toujours  avancer  avec  les 
troupes.  Chaque  jour  on  distribuait  un  certain  ncMnbre 
de  pièces  de  ce  bétail  dans  l'armée  ;  et  du  cuir  des  aiû-* 
maux tju^on  avait  tués,  Marius  en  faisait  £siire  des  outres. 
Le  sixième  jour  on  arriva  au  fleuve  Tana  ',  près  duquel 
fîit  dressé  un  camp ,  où  on  laissa  tout  le  bagage ,  et  Ton 
ne  mit  sur  les  bétes  de  somme  que  les  outres  remplies 
d'eau.  Chaque  soldat  aussi  eut  ordre  de  s'en  chargei\ 
En,  cet  état  on  part  environ  au  coucher  du  soleil.  On 
marche  toute  la  nuit ,  et  le  jour  on  s'arrête.  La  troisième 
nuit  on  arrive  avant  l'aurore  à  un  lieu  tout  coupé  de 
vallons  et  de  petites  hauteurs ,  qui  n'était  éloigné  de 
Capsa  que  de  deux  milles,  c'est-à-dire  un  peu  plus  d'une 
demi-lieue.  Marius  fît  tenir  ses  troupes  le  plus  cachées 
quil  se  pouvait  entre  ces.  petites  éminences;  et  à  la 
pointe  du  jour  plusieurs  Numides,  qui  ne  soupçon- 
naient aucun  danger,  ^ant  déjà  sortis  de  la  ville,  il 
ordonne  tout  d'un  coup  à  sa  cavalerie  et  à  ceux  des 
gens  de  pied  qui  étaient  les  pluà  légers  à  la  course, 
de  s'avancer  promptement  vers  Capsa ,  et  de  se  saisir 
des  portes:  Les  habitants  se  rendirent  aussitôt,  soit  par 
l'étonnement  et  la  terreur  où  cette  attaque  inopinée  les 
avait  jetés,  soit  parce  qu'ils  voyaient  plusieurs  d'entre 
eux  surpris  hors  des  murs ,  et  déjà  tombés  entre  les 
mains  des  ennemis.  La  ville  fut  brûlée.  Tout  ce  qu'il  y 
avait  de  Numides  en  âge  de  porter  les  armes  furent 
tués,  les  autres  vendus,  le  butin  partagé  entre. les 
soldats.  Cette  rigueur ,  dit  Salluste ,  était  contre  les  lois 
de  la  guerre  ;  ce  ne  fiit  pourtant  ni  avarice  ni  cruauté 
qui  porta  Marius  à  en  user  de  la  sorte  :  il  considéra  que 

I  II  n'est  point  parlé  de  ce  fleuve  dans  les  géographes. 
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cette  place  était  d'un  grand  avantage  pour  Jugurtha;* 
que  les  Romains  n'y  pouvaient  aborder  que  difficile- 
ment; que  l'on  avait  affaire  à  une  nation  inconstante 
et  infidèle ,  qu'il  était  impossible  de  retenir ,  ni  par 
^  douceur ,  ni  par  crainte.  Toutes  ces  raisons  suffisent- 
elles  pour  justifier  une  cruauté  contraire  au  droit  des 
gens ,  exercée  contre  des  habitants  qui  se  sont  rendus 
de  bonne  foi  ?  Ne  pouvait-on  pas  se  contenter  de  raser 
la  place  ?  Il  y  a  long  -  temps  que ,  dans  la  guerre ,  les 
motifs  d'intérêt  l'emportent  sur  la  justice ,  et  tiennent 
lieu  de  raisons. 

Un  succès  si  extraordinaire  fit  beaucoup  d'honneur 
à  Marins ,  et  augmenta  fort  sa  réputation.  Ses  entre- 
prises les  moins  prudentes  ne  laissaient  pas  de  lui 
tourner  à  gloire,  parce  qu'elles  passaient  pour  des  effets 
de  son  courage.  Les  soldats,  charmés. de  la  douceur 
avec  laquelle  ils  étaient  gouvernés,  et  d'ailleurs  enrichis 
de  butin ,  élevaient  leur  général  jusqu'au  ciel.  Les  Nu- 
mides le  redoutaient,  comme  s'il  y  eût  eu  en  lui  quelque 
chose  au-dessus  de  l'homme.  Enfin ,  tant  alliés  qu'en- 
nemis, tous  croyaient  que  les  dieux  le  guidaient  et 
l'inspiraient  dans  toutes  ses  entreprises. 

Après  cet  heureux  événement ,  il  s'avança  vers  d'au- 
tres places  :  il  en  força  quelques-unes,  il  en  brûla 
plusieurs  autres  que  le  désastre  de  Capsa  avait  fait 
déserter;  et  mettant  tout  à  feu  et  à  sang ,  il  remplit  le 
pays  ennemi  de  désolation  et  d'horreur.  Ces  conquêtes 
coûtèrent  fort  peu  de  monde  aux  Romains. 
Marins  U  fomia  uuc  autrc  entreprise ,  dont  l'exécution  était 

ié^d'in  A'une  extrême  difficulté.  Non  loin  de  la  rivière  de 
*Î^S°  Tm  Mulucha ,  qui  séparait  les  royaumes  de  Jugurtha  et  de 
imprenable.  Rocchus ,  au  milieu  d'unc  vaste  plaine  s'élevait  une 
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montagne,  ou  plutôt  une  roche  d'un  assez  long  circuit, 
d'une  hauteur  prodigieuse,  sur  le  sommet  de  laquelle 
était  un  château  de  grandeur  médiocre,  qui  n'avait 
qu'une  seule  avenue  fort  étroite,  tout  le  reste  n'étant 
que  précipices ,  aussi  escarpés  que  si  ce  n'eût  pas  été  la 
nature,  mais  l'industrie  des  hommes,  qui  les  eût  taillés 
à  plomb.  La  garnison  ne  manquait  de  rien  :  elle  avait 
des  vivres  en  abondance,  et  une  fontaine  d'eau  vive 
dans  le  roc.  C'était  dans  ce  château  que  Jugurtha  avait 
placé  son  trésor.  Marins  avait  grande  envie  de  s'en  ren- 
dre maître.  Il  était  fort  difficile  d'en  faire  les  approches, 
d'y  remuer  là  terre ,  et  de  s'y  servir  de  machines. 
Quand  on  avait  tant  fait  que  d'avancer  les  batteries 
avec  grande  peine  et  avec  grand  péril ,  les  assiégés  ou 
les  écrasaient  à  coups  de  pierres ,  ou  y  mettaient  le  feu 
et  les  réduisaient  en  cendres.  Les  soldats  ne  pouvaient 
se  tenir  fermes  dans  le  travail,  à  cause  de  l'inégahté 
du  terrain.  Les  plus  braves  y  demeuraient  ou  morts ,  ou 
blessés ,  et  les  autres  perdaient  courage. 

Marins,  après  avoir  consumé  plusieurs  jours  inutile-    ne»tprc«- 
ment,  et  sans  que  le  travail  avançât,  se  trouvait  fort  derifficui- 
embarrassé ,  et  ne  savait  quel  parti  prendre.  Cependant    ^^t^u^g/ 
le  bonheur  singulier  qui  l'avait  accompagné  dans  toutes 
ses  entreprises  le  soutenait.  Il  l'éprouva  encore  ici.  Un  UnUgarien, 
soldat  ligurien ,  en  cherchant  des  limaçons  qu'il  aperçut  *^pa?d"^r"* 
dans  des  fentes  de  rochers,  arriva  insensiblement  près-  rW^*au  Sût 
que  jusqu'au  haut  de  la  montagne.  La  curiosité,  natu- 
relle à  l'homme ,  le  porta  à  s'avancer  encore  davantage  ; 
et  s'attachant  tantôt  aux  branches  d'un  chêne  qui  se 
trouva  là  heureusement,  tantôt  aux  rochers  qui  lui 
donnaient  le  plus  de  prise,  il  parvint  jusqu'à  la  plate- 
forme de  la  forteresse,  et  vit  que  ce  lieu  était  entière^ 


de  la  forte- 
resse. 
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ment  abandonné ,  tous  les  Numides  s'étant  tournés  du 
côté  que  les  assiégeants  attaquaient.  Le  Ligurien  des- 
jDendit  promptement  et  vint  rendre  compte  à  Marius  de 
ce  qu'il  avait  vu.  Le  consul  s  étant  assuré  de  la  vérité 
de  ce  rapport  par  d'autres  soldats  que  le  Ligurien 
conduisit  au  même  endroit ,  songea  à  profiter  d'une  si 
heureuse  découverte.  Il  choisit  entre  les  trompettes  de 
l'armée  cinq  des  plus  alertes.  Il  leur  donna  pour  les 
soutenir  quatre  centurions  avec  leurs  compagnies ,  et 
leur  commanda  à  tous  de  suivre  les  ordres  du  Ligurien, 
n  y  remonte  Dès  le  lendemain  ils  partirent ,  après  s'être  pourvus 
dëuchement  de  tout  ce  qui  leur  était  nécessaire.  Les  soldats,  instruits 
donne  Ma-  par  Icur  guide ,  se  débarrassent  de  tout  ce  qui  pouvait 
"^^'  les  retarder,  quittent  leurs  casques  pour  avoir  la  vue 
plus  libre ,  et  se  mettent  les  pieds  nus  pour  être  moins 
exposés  à  glisser.  On  leur  avait  attaché  leurs  épées 
derrière  le  dos,  aussi -bien  que  leurs  boucliers ,  qui 
étaient  de  cuir ,  à  la  façon  des  Numides ,  et  par  consé- 
quent plus  légers  et  moins  sujets  à  faire  du  bruit.  Le 
Ligurien ,  marchant  le  premier ,  quand  il  trouvait  des 
pointes  de  rocher  ou  des  racines  d'arbres  qui  avançaient, 
avait  soin  d'y  attacher  des  cordes  à  noeuds  coulants  où 
les  soldats  pouvaient  se  prendre  pour  se  guinder  en  haut 
et  monter  avec  moins  de  peine.  Il  tendait  de  temps  en 
temps  la  main  à  ceux  cfu'un  si  étrange  chemin  épou- 
vantait. Dans  les  pas  les  plus  rudes ,  il  les  faisait  mar* 
cher  devapt  lui  un  à  un ,  et  les  déchargeait  de  leurs 
^  armes ,  qu'il  portait  lui  -  même  en  les  suivant.  Quand 

un  endroit  paraissait  dangereux,  il  en  faisait  l'essai.  On 
le  voyait  plusieurs  fois  remonter  et  redescendre,  et  par 
ce  moyen  il  encourageait  toute  la  troupe  dont  il  avait  la 
conduite.  Ils  arrivèrent  enfin,  après  bien  des  fatigues  et 
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des  dangers,  au  haut  de  la  forteresse ,  qu'ils  trouvèrent 
abandonnée  de  ce  côté  -  là ,  parce  que  les  Numides 
s'étaient  tous  portés  vers  l'endroit  que  les  Romains 
attaquaient. 

Marins  avait  harcelé  les  ennemis  tout  le  joUr  ;  mais ,  Le  déuche- 
lorsqu'il  eut  appris ,  par  des  courriers  qui  lui  furent  aTns îafol^ 
dépêchés  sur-le-champ ,  l'arrivée  du  détachement  con-     '*pî^^e^ 
duit  par  le  Ligurien ,  il  anima  de  nouveau  ses  troupes ,    estpnse. 
les  mena  lui  *  même  à  l'assaut ,  et  leur  commanda  de  se 
couvrir  de  leurs  boucliers  joints  ensemble.  Pour  épou-  ^ 

vanter  les  ennemis  de  loin  aussi  -bien  que  de. près,  il 
donna  ordre  que  les  archers ,  les  frondeurs  et  les  ma- 
chines de  guerre  fissent  en  même  temps  leur  devoir.  Les 
barbares ,  qui  étaient  souvent  venus  à  bout  de  renverser 
et  dé  brûler  les  batteries  des  assiégeants ,  étaient  pleins 
de  confiance.  Bien  loin  de  se  tenir  cachés  derrière  leurs 
parapets ,  ils  étaient  accoutumés  à  se  montrer  jour  et 
nuit  le  long  des  murailles ,  insultaient  les  Romains  avec 
hauteur ,  reprochaient  à  Marius  la  folie  de  son  entre* 
prise ,  et  menaçaient  les  soldats  de  les  rendre  bientôt 
esclaves  de  Jugurtha. 

Alors  do0C,  voyant  les  assiégeants  redoubler  d'efFort, 
ils  redoublent  eux-mêmes  de  constance  et  de  courage. 
Mais  voilà  que  tout  d'un  coup  ils  entendent  derrière 
eux  un  grand  bruit  de  trompettes.  Aussitôt  les  femmes 
et  les  enfants,  que  la  curiosité  avait  amenés  sur  le  rem- 
part ,  s'enfuient  :  ceux  qui  étaient  les  plus  proches  da 
danger  les  suivent  bientôt  ;  et  peu  après ,  tous ,  générale- 
ment, prennent  l'épouvante . et  la  fuite,  tant  ceux  qui 
étaient  armés  que  ceux  qui  étaient  sans  armes.  Les  Ro- 
mains ,  voyant  leur  désordre ,  les  pressent  avec  encore 
plus  de  vigueur,  renversent  tout,  fpnt  tout  passer  au 
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fil  de  répée,  et  s'avancent  toujours  en  combattant,  sans 
qu'il  s'en  trouvât  un  seul  que  le  désir  du  butin  fut  ca- 
pa,ble  d'arrêter.  Ainsi  la  témérité  de  Marius ,  corrigée 
par  un  heureux  effet  du  hasard,  fit  tourner  sa  fautç  à 
son  honneur. 
SyUa  arriTe      L*  Sylla ,  qucsteur ,  arriva  en  ce  temps  -  là  dans  le 
le  camp,     camp  avcc  une  nombreuse  cavalerie.  C'était  pour  la 
^^■""°^ç  lever  dans  le  Latium  et  chez  les  alliés  d'Italie  que  Ma- 
^'^Ro^'"*"*  rius  l'avait  laissé  à  Rome.  Ce  questeur  est  le  célèbre 
Sylla ,  dont  il  sera  tant  parlé  dans  la  suite.  Je  crois  de- 
voir, par  cette  raison,  le  faire  bien  connaître.  Il  était  de 
la  maison  de  Cornélia  ,  ;si  féconde  en  grands  hommes, 
et  comblée  de  tant  d'honneurs.  Mais  la  branche  dont 
il  sortait  était  tombée  dans^  l'obscurité.  Tai  rapporté 
ailleurs  la  cause  de  la  chute  de  cette  branche ,  en  par- 
lant de  la  note  infligée  à  P.  Cornélius  Rufinus ,  qui  en 
était  la  tige,  et  qui,  après  avoir  été  deux  fois  consul  et 
dictateur,  fut  chassé  du  sénat  par  les  censeurs,  l'an  de 
Rome  477  9  parce  qu'il  s'était  trouvé  chez  lui  pjus  de 
quinze  marcs  de  vaisselle  d'argent.  Ce  qu'il  y  a  de 
singulier,  c'est  que  l'impression  de  cette  note  passa 
en  quelque  Êiçon  à  ses  descendants,  dont  aucun,  jus- 
qu'à Sylla,  ne  parvint  au  consulat,  quoique  quelques- 
uns  aient  géré  la  préture.  Cette  décadence  du  côté  de 
l'illustration  était  accompagnée  de  l'indigence.  Sylla 
n'hérita  qu'un  très-petit  bien  de  son  père ,  et  passa  sa 
jeunesse  fort  à  l'étroit.  C'est  ce  qui  lui  fut  reproché 
dans  la  suite  par  un  homme  de  sens  et  de  vertu,  qui, 
l'entendant  se  vanter  beaucoup  des  belles  actions  qu'il 
prétendait  avoir  faites  en  Numidie ,  lui  dit  :  c<  Et  com- 
«  ment  seriez-  vous  honnête  homme ,  vous  à  qui  votre 
a  père  n'a  laissé  aucun  bien ,  et  qui  néanmoins  êtes  si 
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«riche?»  Car,  ajoute  Plutarque,  quoique  les  mœurs 
alors  n'eussent  pas  conservé  dans  Rome  leur  ancienne 
sévérité ,  et  qu  elles  fussent  déjà  bien  changées  et  bien 
gâtées  par  le  luxe ,  il  paraît  que  celui  qui  parlait  ainsi 
à  Sylla  regardait  comme  également  honteux',  soit  de 
dissiper  un  riche  patrimoine ,  soit  de  ne  point  demeurer 
dans  la  pauyreté  de  ses  pères.  Au  reste ,  si  ^u  côté  des 
richesses  Sylla  fut  d'abord  mal  partagé,  il  avait  du 
côté  des  talents  et  du  génie  tout  ce  qui  était  nécessaire 
pour  renouveler  la  gloire  de  son  nom.  Voici  son  por- 
trait, tel  que  Salluste  nous  l'a  tracé. 

Sylla  fut  instruit  avec  soin  dans  les  lettres  grecques 
et  latines^,  et  il  les^  possédait  parfaitement.  Il  avait  le 
cœur  grand  :  il  aimait  le  plaisir,  mais  il  aimait  encore 
plus  la  gloire.  Dans  les  temps  de  repos ,  il  se  livrait  à 
son  goût  pour  les  délices  et  pour  le3  amusements,  sans 
néanmoins  que  jamais  les  affaires  en  souffrissent.  I| 
était  éloquent,  insinuant,  ami  commode,  d'un  secret 
et  d'une  dissimulation  impénétrable.  Il  aimait  à  don<» 
ner,  et  lorsqu'il  se  vit  en  état  de  faire  des  largesses, 
il  en  fît  en  tout  genre  ;  mais  il  répandait  surtout  l'argent 
avec  profusion.  Toujours  heureux  et  même  le  plus  heu- 
reux des  hommes  jusqu'à  la  victoire  par  laquelle  il 
termina  la  guerre  civile,  jamais  pourtant  son  mérite 

'  Et;    i<TOv   6'ni^oç  hiHro  touc  amicitiâ  fkciUs  :  ad  sinralaDda  nego- 

Oirapxouaav  eiiropîav  à-ïroXéaavTaç,  tia  altitudo  ingcnii  încredibUis  ;  mul- 

xat  Toùç  ireviav  «arpwav  piri  ^tafu-  torum  reram,  et   maxime  pecani» 

Xa^avraç.  largUor  :  atqne  feUcisaimo  omniiMn 

^  c<  Snlla  litteris  graccis  atqne  lati-  ante  civilem  Tictoriam  niinquam  su- 

nis  juxta  atqne  doctÎAsiroè  eruditas,  per  industriam  foitnna  fnit  ;  molti- 

animo  ingenti ,  capidns  Yoluptatura ,  que  dubitavére  fortior   an  felicior 

gloriae  cupidior  :  otio  luxurioso  csj»e ,  easet.  Nam  quae  posteà  fecit  incertum 

tamen  ab  negotîis  nanqaam  volaptas  habeo  pudeat  magîs  an  pigeât  disse- 

remorata  :  ...  facondas,  callidua,  et  rere.  »                                     «g 
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ne  fut  au-dessous  de  sa  fortune ,  et  l'on  a  douté  quel 
titre  lui  était  dû  plus  légitimement,  celui  de  brave  ou 
celui  de  fortuné.  Mais,  depuis  cette  époque  (îineste  à 
sa  vertu ,  ce  ne  fut  plus  le  même  homme  ;  et  jamais 
peut-être  le  venin  de  la  prospérité  ne  produisit  des 
effets  ni  plus  prompts  ni  plus  violents. 

Quand  Sylla  arriva  dans  le  camp  de  Marins,  il  était 
absolument  novice  dans  le  métier  de  la  guerre;  mais  il 
ne  fut  pas  long-temps  sans  s'y  rendre  un  maître  parfait. 
Une  de  ses  grandes  attentions  fut  de  ti^availler  à  ga- 
gner les  soldats  par  ses  manières  honnêtes  et  obli- 
geantes. U  faisait  plaisir  à  ^quiconque  l'en  priait,  et 
souvent  prévenait  les  demandes.  Quand  il  avait  reçu 
lui-même  quelque  service  des  autres,  ce  qu'il  évitait 
autant  qu'il  lui  était  possible ,  pour  n'être  à  charge  à 
personne,  il  regardait  la  reconnaissance  comme  une 
dette  dont  il  voulait  s'acquitter  promptement.  Au  con- 
traire,  xquand  il  avait  fait  une  grâce,  il  n'en  exigeait 
point  de  retour;  et  plus  il  avait  de  débiteurs  de  cette 
espèce,  plus  il  était  satisfait.  Il  se  familiarisait,  soit  dans 
les  affaires  sérieuses ,  soit  dans  les  jeux  et  les  exercices, 
jusqu'avec  les  personnes  du  dernier  rang.  Pour  ce  qui 
est  dés  fonctions  militaires,  aux  ouvrages,  dans  les 
marches,  à  la  garde,  il  les  remplissait  avec  ardeur, 
et  se  trouvait  partout.  Bien  éloigné  de  décrier  la  con- 
duite ou  du  consul  ou  de  quelque  autre  personne  de 
mérite,  pour  se  faire  valoir  lui-même  par  une  ambition 
mal -entendue,  il  travaillait  seulement  à  n'être  surpassé 
par  personne  en  prudence  et  en  courage,  et  même  à 
surpasser  tous  les  autres,  s'il  le  pouvait.  De  si  bonnes 
qualités  lui  gagnèrent  d'abord  le  cœur  du  général  et 
des  Ux)upes.  Sylla  et  Marins  furent  donc  quelque  femps 
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amis.  Mais  la  bonne  intelligence  ne  pouvait  pas  durer 
long-temps  entre  deux  ambitieux.  Nous  verrons  bientôt 
y  succéder  une  inimitié  déclarée. 

Jugurtha  cependant,  faisant  réflexion  sur  la  perte     Bocchu» 
qu'il  avait  faite  de  ses  meilleures  places,  et  de  la  plus    troupes^à 
grande  partie  de  ses  trésors,  sentit  plus  que  jamais    i^g^^a. 
qu'il  était  hors  d'état  de  soutenir  la  guerre,  et  qu'il 
fallait  absolument  vaincre  en  bataille  rangée,  ou  se  voir 
'  enlever  pièce  à  pièce  tout  son  royaume.  Màis.Bocchus, 
sans  le  secours  duquel  il  ne  pouvait  rien ,  avait  peine  à 
prendre  ce  parti.  Pour  l'y  faire  entrer,  il  employa  ses. 
artifices  ordinaires,  en  corrompant  à  force   d'argent 
ceux  qui  avaient  le  plus  de  pouvoir  sur  l'esprit  du  roi. 
de  Mauritanie.  De  son  côté,  il  promit  à  ce  prince  la 
troisième  partie  de  la  Numidie ,  si  l'on  venait  à  bout 
de  chasser  les  Romains  de  l'Afrique ,  ou  si  la  paix  se 
faisait  Mn#  qu'il  lui  en  coûtât  rien  de  ses  états.  Cesi  of- 
fres le  déterminèrent. 

Il  vint  joindre  Jugurtha  avec  des  troupes  nombreu-  iisaitaqueut 
ses  ;  et  dans  le  temps  que  Marius  s'y  attendait  le  moins  remportent 
et  qu'il  était  en  marche  pour  se  retirer  dans  ses  quar-     quelque 
tiers  d'hiver,  il  lui  tombent  lun  et  l'autre  sur  les  bras,    *^*°**e*- 
presqu'à  la  dernière  heure  du  jour.  Ils  choisirent  ex- 
près ce  temps,  parce  que  les  ténèbres  de  la  nuit  pou* 
vaient  beaucoup  embarrasser  les  ennemis,  à  qui  le  pays 
éta,it  inconnu ,  au  lieu  que  pour  eux ,  victorieux  ou  vainr 
eus,  la  nuit  leur  était  favorable.  La  surprise  causa  d'a- 
bord quelque  trouble  parmi  les  Romains ,  qili  n'eurent    * 
pas  le  temps  de  se  former  en  ordre  de  bataille,  ni  de 
prendre  leurs  rangs  à  l'ordinaire,  l'infanterie  se  trou- 
vant pêle-mêle  au  milieu  des  chevaux.  Ils  -perdirent 
beaucoup  de  monde  dans  cette  première  attaque ,  quel- 


Digitized  by  VJiOOQlC 


4B6  HISTOIRE    ROMAIITE. 

que  valeur  qu'ils  fissent  paraître,  ils  étaient  enveloppés 
de  tous  côtés  par  les  Numides,  dont  le  nombre  surpas- 
sait le  leur  de  beaucoup.  Néanmoins  les  vieux,  soldats, 
instruits  par  une  longue  expérience,  et  les  nouveaux 
par  l'exemple  des  anciens,  formant  différents  pelotons, 
selon  que  le  hasard  les  rassemblait,  se  rangeaient  en 
rond ,  se  tenaient  serrés  et  couverts,  et ,  faisant  front 
de  tous  côtés,  soutenaient  avec  un  courage  intrépide 
1  atlaque  des  barbares. 

Marius ,  dans  une  action  si  vive  et  si  capable  de'  dé- 
concerter les  généraux  les  plus  expérimentés,  conserva 
toujours  son  sang -froid.  Avec  la  compagnie  de  cava- 
lerie qui  ne  quittait  jamais  sa  personne ,  et  qu'il  avait 
composée,  non  de  ceux  avec  qui  il  avait  Iç  plus  de 
liaison,  mais  des  plus  braves,  il  soutenait  les  siens,  il 
se  mêlait  à  tout  moment  dans  le  gros  des  ennemis,  et, 
ne  pouvant  faire  ouïr  sa  voix  pour  donnei^es  ordres 
nécessaires,  il  tâchait  de  se  faire  entendre  par  divers 
signes  de  la  main. 

Le  jour  était  déjà  fini,  sans  que  les  barbares  ces- 
sassent de  combattre  :  au  contraire,  comptant  que  la 
nuit  leur  donnait  un  grand  avantage  sur  les  ennemis, 
ils  redoublaient  de  plus  en  plus  leur  ardeur.  Marius, 
occupé  du  soin  d'assurer  une  retraite  à  son  armée, 
s'empare  de  deux  collines  assez  proches  Tune  de  l'autre, 
y  retire  peu  à  peu  ses  troupes ,  et  s'y  fortifie.  Les  deux 
rois  alors ,  par  la  difficulté  de  le  suivre  sur  cette  hau- 
teur, met£ent  fin  au  combat.  Ils  n'éloignent  pourtant 
pas  kurs  armées ,  mais  les  font  demeurer  au  pied  des 
collines ,  que  leur  multitude  les  mettait  à  portée  d'en- 
vironner. 

Les  barbares,  eniVrés  en  quelque  sorte  de  leur  pro- 
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spérité  et  du  succès  qu'ils  avaient  eu  dans  le  combat, 
passèrent  une  bonne  partie  de  la  nuit  dans  la  joie  et 
dans  les  danses,  jetant  de  grands  cris  selon  leur  cou- 
tume. Marius,  observant  attentivetlient  ce  qui  ûe  passait  puis  iu sout 
chez  les  ennemis ,  donne  ordre  à  son  ai^mée  de  garder  ^mi^^^ié- 
un  profond  silence,  et  supprime,  pour  cet  eflfet,  même  '^"^** 
les  différents  signaux  que  donnait  ordinairement  la 
trompette  pour  les  veilles  de  la  nuit.  Mais,  dès  que  le 
jour  approche,  il  ordonne  que  lés  trompettes  sonnent 
tous  ensemble  la  charge ,  et  que  les  troupes  sortent  des 
retranchements  en  poussant  de  grands  cris  de  tous 
côtés.  Les  Maures  et  les  Gétùles ,  fatigués  des  mouve- 
ments de  la  nuit,  commençaient  à  peine  à  s'endormir. 
Réveillés  donc  en  sursaut  parce  bruit  effrayant,  ils  ne  * 
pouvaient  ni  prendre  leurs  armes  ni  se  sauver  par  la 
fuite,  ni  se  déterminer  à  aucun  parti  salutaire.  Se 
voyant  pressés  par  l'ennemi  sans  que  personne  les  en- 
courageât et  les  fortifiât,  le  tumulte,  la  surprise,  la 
crainte ,  les  avaient  comme  étourdis ,  et  mis  tout  hors 
d'eux-mêmes.  Leur  déroute  fut  entière.  Ils  abandon- 
nèrent la  plupart  de  leurs  drapeaux  et  de  leurs  armes, 
et  Toin  en  fit  un  plus  grand  carnage  dans  ce  combat 
qu'on  n'avait  fait  dans  tous  les  autres,  parce  que  lé 
sommeil  et  là  peur  leur  âtatent  le  moyen  de  se  sauver. 

Marius,  après  cette  victoire,  continua  sa  marche  Attention <ie 
pour  aller  prendre  ses  quartiers  d'hiver  dans  les  villes  les  marches. 
maritimes.  Le  grand  avantage  qu'il  venait  de  remporter 
ne  l'avait  rendu  ni  moins  crréonspcct  ni  plus  présom{>- 
tueux.  La  marche  se  fit  comme  si  l'on  eût  toujours  eu 
l'ennemi  en  présence.  Après  avoir  donné  aux  officiers 
tous  les  ordres  nécessaires,  il  ne  laissait  pas  d'agir  avec 
autant  de  soin  que  s'il  n'avait  eu  personne  pour  le  se- 
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conder.  On  le  voyait  partout  ;  il  distribuait  et  les  louan- 
ges et  les  réprimandes,  selon  le  mérite  de  chacun.  Sa 
vigilance  n'était  pas  moindre  dans  le  camp  que  dans  la 
marche.  Il  faisait  la  ronde  lui-même  %  non  par  aucune 
défiance  qu  il  eût  que  ses  ordres  ne  fussent  pas  exé- 
cutés,  mais  pour  faire  aimer  le  travail  aux  soldats  en 
leur  montrant  que  leur  général  le  partageait  avec  eux. 
En  effet  Marius,  pendant  toute  cette  guerre,  maintint 
plutôt  la  discipline  par  l'honneur  et  l'émulation  que 
par  les  châtiments  et  la  sévérité;  et  cette  voie  lui  réus- 
sit. La  république  ne  fut  pas  moins  bien  servie  sous 
son  commandement  doux  et  indulgent  que  s'il  avait 
conduit  ses  soldats  avec  rigueur. 
Noaveao  Après  quatre  jours  de  marche,  les  Romains  se  trou- 
1^  Romains  vèrc^t  près  de  Cirte.  Là ,  Jugurtha  et  Bocchus  vinrent 
^inm^n.  '^^  attaquer  de  nouveau,  ayant  pris  leurs  mesures  pour 
fondre  sur  eux  par  quatre  endroits  différents  en  même 
temps.  Mais  Marins  était  en  garde  contre  toutes  les 
surprises,  et  les  Numides  et  les  Maures  furent  entière- 
ment défaits.  Sylla  se  distingua  dans  cette  bataille.  Ju- 
gurtha y  fit  des  merveilles;  et  même  ayant  tué  de  sa 
main  un  epqemi ,  il  alla  montrer  son  épée  ensanglantée 
à  un  corps  considérable  d'infanterie  romaine ,  leur  criant 
qu'ils  combattaient  en  vain,  qu'il  venait  de  tuer  Marias. 
Peu  s'en  fallut  que  ce  mensonge  ne  jetât  la  terreur  et 
le  désordre  parmi  les  Romains.  Mais  Çylla  et  Marins 
lui-même  étant  venus  les  ranimer,  Jugurtha  après  avoir 
épuisé  toutes  les  ressources  de  son  adresse  et  de  son 

<  «  Ipse  cîrcnire ,  non  tam  diffî-  malo  exercîtom  coercebat...  Nîsi  U- 

dentiâ...  quàm  uti  militibiu  exaequa-  men  respnblîca  pariter ,  ac  saevis- 

tns  cum  imperatore  labos  Tolentibus  sumo  imperio,    benè  atqne  decorè 

esset.  Marins , ...  pudore  magis  quàm  gesta.  » 
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courage,  après  s'être  opiniâtre  à  combattre  jusqu'à  de- 
meurer presque  seul ,  eut  bien  de  la  peine  à  se  sauver. 

Cette  seconde  défaite  découragea  Bocchus,  et  le  fît     Bocchas 

\'  *       f    A        1  t     T  t        Tt  n        ciiTOie  ses 

penser  à  séparer  ses  intérêts  de  ceux  de  Jugurtna.  Il  fit  députés  à 
^donc  savoir  à  Marins  qu'il  voulait  s'accommoder,  et  le  à  Rome"" 
pria  de  lui  envoyer  deux  hommes  sûrs  avec  qui  il  pût 
entrer  en  conférence.  Sylla  et  Manlius  furent  chargés 
de  cette  commission.  Sylla  était  éloquent,  comme  nous 
l'avons  dit;  et  cet  avantage  lui  valut  l'honneur  de  por- 
ter la  parole.  «  Il  marqua  au  roi  la  joie  qu'il  avait  de 
a  ce  que  les  dieux  lui  avaient  enfin  ouvert  les  yeux  en 
<c  lui  inspirant  la  résolution  de  préférer  la  paix  à  la 
«  guerre.  Il  lui  représenta  que  l'alliance  d'un  prince 
«couvert  de  crimes  tel  que  Jugurtha  était  indigne  de. 
(c  lui  :  qu'au  contraire  celle  des  Romains  lui  était  égale- 
«  ment  honorable  et  avantageuse.  Il  lui  fit  entendre 
«  qu'il  avait  en  main  de  quoi  l'acheter,  et  finit  en  di- 
«  sant  que ,  comme  le  peuple  romain  savait  repousser 
«  les  injures ,  il  savait  aussi  répondre  aux  bienfaits,  fet 
«  qu'il  ne  s'était  jamais  laissé  vaincre  en  générosité  et 
«  en  reconnaissance.  »  Bocchus,  de  son  côté ,  pour  jus- 
tifier sa  conduite,  se  plaignit  de  ce  qu'on  avait  refusé  à 
Rome  l'alliance  qu'il  avait  demandée  par  ses  ambassa- 
deurs :  il  s'offrit  néanmoins  à  en  envoyer  d'autres,  si 
Marins  le  jugeait  à  propos.  En  effet,  quelque  temps 
après,  entre  ceux  en  qui  il  avait  le  plus  de  confiance 
il  en  choisit  cinq,  qu'il  fit  partir  avec  plfein  pouvoir  de 
conclure  la  paix  à  quelque  prix  que  ce  fût. 

Ces  ambassadeurs  furent  rencontrés  par  des  brigands 
gétules ,  qui  les  dépouillèrent  et  les  maltraitèrent  extrê- 
mement. Ils  se  rendirent  donc  en  fort  "mauvais  équi- 
page auprès  de  Sylla ,  qui  commandait  en  l'absence  de 
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M arius ,  alors  occupé  à  t'attaque  d*un  fort  dans  des 
lieux  déserts  et  écartés.  Sylla  naturellement  généreux 
et  magnifique,  au  lieu  de  mépriser  les  ambassadeurs 
maures,  dans  le  triste  état  où  ils  se  rendirent  auprès 
de  lui,  leur  fit  toute  sorte  d'accueil,  et  les  traita  splen- 
didement pendant  quarante  jours  que  dura  l'absence  du 
général.  Il  gagna  ainsi  leur  confiance ,  et  par  eux  celle 
de  leur  maître,  dont  il  tira  danâ  la  suite  un  grand 
arantage.  Quatid  Marîus  fiit  de  retour,  les  Maures, 
dirigés  par  les  conseils  de  Sylla ,  demandèrent  une  sus- 
pension d'armes  et  la  permission  d'aller  à  Rome.  On 
leur  accorda  leurs  demandes;  et  aussitôt  deux  d'entre 
eux  retournèrent  vers  Bocchus  pour  lui  rendre  compte 
de  leur  négociation,  et  les  trois  autres  partirent  pour 
Rome. 

Quand  ils  y  fiirent  arrivés,  ils  s'adressèrent  au  sénat, 
et,  conformément  à  leurs  instructions,  ils  dirent  que 
Bocchus  avait  été  surpris  par  les  artifices  de  Jugurtha, 
qu'il  se  repentait  de  sa  faute ,  et  qu'il  demandait  à  faire 
alliance  et  amitié  avec  les  Romains.  On  leur  répondit 
en  ces  termes  :  Le  sénat  et  le  peuple  romain  n'oublient 
ni  les  services  ni  les  injures^.  Puisque  Bocchus  se  re- 
pentde  safautej  ils  lui  en  accordent  le  pardon.  Pour 
ce  qui  est  de  leur  amitié  et  de  leur  alliance  ^  il  les  ob- 
tiendra quand  il  les  aura  méritées.  Quel  ton  et  quelle 
hauteur!  Croirait-on  que  c^est  à  Un  roi  puissant  que 
s'adresse  une  pareille  réponse? 

Les  nouveaux  consuls  étaient  sans  doute  en  charge 
lorsque  ceci^e  passait. 

<  «  s.  P«  Q.  E.  ben^ciî  et  injuriae      cit.   FlsdtM  et  MBioitk 
memor  esse  solet.  Gaeterùm  Boccho ,      qaum  memerit.  » 
qaomain  pœnitet ,  delicti  gratiam  fa- 


Digitized  by  VJiOOQlC 


HISTOIRE    HOMAIN£.  49' 

G.    ATILIUS   SERRANTTS*  Aw.  R.  646. 

Av.  J.C.  106. 
Q.    SERVILIUS    CJEPÏO. 

'  Cette  année  est  célèbre  par  la  naissance  de  Cîcéron  et 
par  celle  de  Pompée. 

Quand  Bocchus  eut  reçu  la  réponse  du  sénat,   il  Marius,  sur, 

,..,'.  ^  .,         *  /  .      f    ,  les  instances 

ecnvit  a  Manus,  a  qui  le  commandement  avait  ete  con-  de  Bocchus, 
tinué,  pour  le  prier  de  lui  envoyer  Sylla,  afin  de  pou-  syUa. 
voir  conférer  ensemble.  Marius  le  fait  partir,  escorté 
d'un  petit  corps  de  cavalerie  et  d'infanterie,  avec  quel- 
ques, gens  armés  à  la  légère.  Il  eut  plusieurs  sujets^  d'in- 
quiétude dans  sa  marche,  d'abord  par  la  rencontré  in- 
opinée de  Volux,  fils  de  Bocchus,  qui  parut  avec  mille 
chevaux;  e^,  peii  après,  par  celle  de  Jugurtha  même. 
Sylla  se  crut  trahi  par  Volux,  lorsqu'il  vit  si  près  de 
lui  le  roi  numide  avec  des  forces  considérablement  su- 
périeures aux  siennes.  Il  ne  se  livra  pourtant  ni  au  dé^ 
couragement,ni  à  une  basse  vengeance  contre  le  prince 
maure  ;  et  il  s'en  trouva  bien.  Volux  agissait  de  bonne 
foi ,  et  ils  passèrent  ensemble  tout  au  travers  du  camp 
de  Jugurtha.  sans  que  celui-ci  osât  attaquer  les  Ro- 
mains, qu'il  voyait  escortés  par  le  fils  de  celui  en  qui 
étaient  toutes  ses  espérances.  Sylla  arriva  donc  heureuse- 
ment auprès  de  Bocchus. 

Dans  la  conférence  secrète  qu'ils  eurent  ensemble.   Après  bien 
le  roi  de  Mauritanie,  d'abord  pour  mériter  l'alliance  tudes,  Bot- 
du  peuple  romain ,  parut  se  borner  à  l'offre  qu'il  faisait  jugurthJ^o- 
de  ne  plus  se  mêler  des  affaires  de  Jugurtha ,  et  de  ne  *'di  SyTu?^ 
plus  l'aider  ni  de  troupes  ni  d'argent.  Sylla  lui  fit  en- 
tendre «  que  les  Romains  ne  seraient  pas  contents  de 
«cette  espèce  de  neutralité;  que,  pour  obtenir  leur 
«  amitié,  il  fktlait  leur  rendre  un  service  effectif:  qu'il 
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a  en  avait  le  pouvoir  en  main,  et  qu'il  ne  tenait  qu'à  lui 
«  de  livrer  Jugurtha  ;  qu'alors  les  Romains  lui  au- 
ic  raient  obligation  ,  que  leur  alliance  et  leur  amitié  lui 
a  seraient  assurées,  et  qu'ils  ajouteraient  à  son  empire 
tt  la  partie  de  la  Numidie  sur  laquelle  il  prétendait  avoir 
«f  des  droits  ».  Bocchus  témoigna  beaucoup  de  répu- 
gnance pour  cette  proposition.  Soit  qu'il  en  fut.  véri- 
tablement choqué ,  soit  pour  garder  certains  dehors  de 
probité  auxquels  les  plus  scélérats  ne  renoncent  point 
absolument,  soit  en6n  pour  faire  acheter  plus  cher  son 
crime,  il  représenta  «  qu'il  y  avait  amitié  entre  lui  et 
«  Jugurtha,  affinité  très -proche,  et  même  parenté;  et 
(c  que,  s'il  lui  manquait  de  foi,  il  courrait  risque  d'alié- 
a  ner  les  esprits  de  ses  propres  sujets ,  qui  haïssaient 
«  les  Romains  et  aimaient  fort  Jugurtha  ».  Syila  ne  se 
rebuta  point  pour  ce  premier  refus,  et  il  revint  si  sou- 
vent à  la  charge,  qu'à  la  fin  il  arracha  de  lui  une  pro- 
messe de  faire  ce  qui  était  nécessaire  pour  mériter  l'a- 
mitié des  Romains. 

Si  Bocchus  fit  cette  promesse  bien  sincèrement,  et 
avec  résolution  de  la  tenir ,  c'est  ce  qui  est  fort  douteux  : 
car  il  traitait  en  même  temps  avec  Jugurtha ,  dont  il 
avait  actuellement  un  ambassadeur  à  sa  cour.  Il  lui 
promit  même  de  lui  livrer  Sylla,  sur  ce  que  le  Numide 
lui  fit  remontrer  que  c'était  l'unique  moyen  d'amener  à 
une  bonne  paix  le  sénat  de  Rome,  qui  ne  laisserait  ja« 
mais  dans  les  fers  un  homme  illustre  tombé  dans  cette 
disgrâce  en  s'exposant  pour  servir  la  république.  Ainsi 
ce  barbare  s'engagea  à  une  double  perfidie,  donnant 
de  bonnes  paroles  à  Sylla,  et  à  l'ambassadeur  de  Ju- 
gurtha, promettant  au  Romain  de' lui  livrer  le  Numide, 
et  au  Numide  de  lui  livrer  le  Romain.  On  convint  dope 
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d'une  conférence,  sous  prétexte  de  traiter  de  la  paix, 
mais  à  laquelle  Sylla  et  Jugurtha  ne  se  rendirent  que 
parce  que  chacun  de  son  côté  était  persuadé  qu'on  allait 
lui  livrer  son  ennemi. 

La  nuit. qui  précéda  le  jour  déterminé  pour  l'entre- 
vue, Bocchus  se  trouva  dans  une  étrange  perplexité. 
Plus  le  moment  de  se  décider  était  proche,  plus  ses 
incertitudes  augmentaient.  L'inclination  le  portait  à 
favoriser  Jugurtha  ;  la  crainte  le  ramenait  du  côté  des 
Romains.  L'agitation  de  son  esprit  paraissait  sur  son 
visage.  Ses  gestes,  son  air,  son  maintien,  qui  chan- 
geaient à  chaque  instant,  annonçaient  les  divers  senti- 
ments dont  il  était  combattu  au -dedans  de  lui-même. 
Enfin  la  crainte,  motif  tout-puissant  sur  les  âmes  basses, 
emporta  la  balance.  Il  fit  appeler  Sylla,  et  prit  avec 
lui  les  dernières  mesures  pour  lui  livrer  le  Numide.  La 
conférence  se  tint;  et,  Jugurtha  y  étant  venu  sans  armes 
et  avec  peu  d'escorte,  des  gens  placés  en  embuscade 
tuèrent  tous  ceux  qui  l'accompagnaient,  le  saisirent 
lui-même,  le  chargèrent  de  chaînes,  et  le  remirent  dans 
cet  état  entre  les  mains  de  Sylla ,  qui  le  conduisit  aussi- 
tôt à  Marins. 

Ainsi  fut  terminée  la  guerre  d'une  façon  dont  Sylla 
eut  tout  l'honneur,  si  pourtant  il  y  a  de  l'honneur  à 
vaincre  par  la  perfidie  d'un  autre.  Quoi  qu'il  en  soit, 
Marins,  par  un  juste  retour,  de  même  qu'il  avait  privé 
Mélellus  de  la  gloire  d'achever  la  victoire,  fut  lui-même 
frustré  delà  gloire  du  dernier  acte,  qui  en  était  la  con- 
sommation. 

L'aventure  lui  fut  d'autant  plus  sensible,  que  Sylla    SyiUs'at- 
en  triompha  hautement  et  sans  garder  aucune  mesure,  tropdebau- 
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teuru  gloire  H  sc  conduisit  d^ns  celte  occasion  %  dit  Plutarque,  en 
jeune  homme  immodérément  avide  et  altéré  de  gloire, 
dont  il  commençait  tout  récemment  à  goûter  la  dou- 
ceur. Au  lieu  d'attribuer  à  son  général  l'honneur  de 
cet  événement,  comme  son  devoir  l'y  obligeait,  il  s'en 
réserva  la  plus  grande  partie,  et  fit  faire  un  anneau, 
qu'il  portait  toujours,  et  dont  il  se  servait  pour  cachet, 
où  il  était  représenté  recevant  Jugurtha  des  mains  de 
Bocchus.  Marins,  piqué  jusqu'au  vif  de  cette  espèce 
d'insulte,  ne  la  lui  pardonna  jamais.  £t  ce  fut  là  l'ori- 
gine et  la  semence  de  cette  haine  implacable  qui  éclata 
depuis  entre  ces  deux  Romains,  et  qui  coûta  tant  de 
sang  à  la  république. 

Ah.  R.  647.  p.    RUTILIUS    RUFUS. 

Av.J.C.  io5. 

CN.    MALLIUS    MAXTMUS. 

Marius  passa  encore  la  plus  grande  partie  de  cette 
année  dans  l'Afrique,  occupé  sans  doute  à  donner  une 
forme  à  sa  nouvelle  conquête.  Il  est  difficile  de  dire  au 
juste  quels  arrangements  il  y  établit.  Mais  la  Numidie 
ne  fut  point  alors  réduite  en  province  romaine,  et  nous 
y  verrons  paraître  des  rois  de  la  race  de  Masinissa. 

Marius  était  encore  en  Afrique  lorsqu'il  apprit  qu'il 
avait  été  créé  consul  pour  la  seconde  fois.  Le  péril  ex- 
trême de  l'Italie ,  qui  craignait  une  invasion  de  la  part 
des  Cimbres  après  la  sanglalite  défaite  de  Cépion  et  de 
Mallius  dans  la  Gaule ,  avait  forcé  de  passer  par-dcvssus 
toutes  les  règles  et  tous  les  intérêts  de  parti ,  pour  re- 
mettre en  place  au  bout  de  trois  ans  un  homme  qui 
avait  eu  tant  de  peine  à  parvenir  une  première  fois  au 

*  Cl*  vsoç  ^iXoTifAOç,  apri  <îoÇifiç  eÙTUxyifJt.a.  (PtuT.  Prœc.  reip.  gër, 
yiYsupta'voç  ,   oùx  >iv8Yxe  jjLETpiw;  tô      pag.  806.  ) 
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consulat  9  mais  qui  alors  était  regardé  comme  la  seule 
ressource  de  l'empire.  i 

Il  revint  donc  promptement  en  Italie ,  et  entra  en  Triomphe 
triomphé  dans  la  ville  le  même  jour  qu'il  entrait  en  mfsérabîefin 
charge,  c'est-à-dire  le  premier  janvier,  faisant  voir  aux  ^^"S"'*'^*- 
Romains  un  spectacle  qu'ils  avaient  de  la  peine  à  croire, 
même  en  le  voyant ,  Jugurtha  captif  et  chargé  de  chaînes  ; 
cet  ennemi  redoutable,  pendant  la  vie  duquel  on  n'a- 
vait osé  se  flatter  de  voir  la  fin  de  cette  guerre,  tant 
son  courage  était  mêlé  de  ruses  et  de  finesses,  et  son 
génie  fertile  en  ressources  au  milieu  même  des  malheurs 
les  plus  désespérés.  Ses  deux  fils  le  suivaient  dans  cette 
triste  cérémonie.  On  dit  que  dans  la  marche  il  parut 
comme  un  homme  dont  l'esprit  est  égaré.  Il  fut  jeté 
dans  un  cachot,  où  les  geôliers,  se  hâtant  d'avoir  sa 
dépouille,  lui  déchirèrent  toute  sa  robe,  et  lui  arra- 
chèrent les  deux  bouts  des  oreilles  pour  avoir  les  pen- 
dants qu'il  y  portait.  Il  passa  six  jours  entiers  dans  cette 
affreuse  prison  à  lutter  contre  la  faim ,  ayant  conservé 
jusqu'au  dernier  moment  un  désir  ardent  de  la  vie; 
digne  fin,  ajoute  Plutarque,  digne  récompense  de  ses 
forfaits!  Il  est  avantageux ,  pour  l'exemple,  que  de  tels 
scélérats  n'échappent  pas,  dès  cette  vie  même,  à  la  ven- 
geance divine. 

Marins,  soit  distraction,  soit  hauteur,  entra  dans  le 
sénat,  après  la  cérémonie,  avec  sa  robe  triomphale; 
ce  qui  était  sans  exemple.  Il  s'aperçut  que  toute  la  com- 
pagnie était  surprise  et  choquée  de  cette  nouveauté.  li  piut.m  Mar. 
sortit  de  la  salle  dans  le  moment  même,  et  revint  avec 
l'habit  ordinaire ,  c'est-à-dire  la  robe  bordée  de  pour- 
pre. Il  portait  néanmoins  encore  alors  une  simple  bague 
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de  fer;  ce  ne  fut  qu'à  son  troisième  consulat  qu'il  prit 
l'anneau  d'or. 

FAITS    DETAGHJÉS  '. 

Avant  que  de  passer  à  ce  qui  regarde  la  guerre  des 
CimEres,  il  est  à  propos  de  rendre  compte  de  quelques 
faits  qui  tiennent  peu  à  l'histoire  générale ,  et  qui  mé- 
ritent néanmoins  de  n'être  pas  oubliés. 
Aw.  K.  645.  Scaurus,  dans  sa  censure,*  qu'il  géra  sous  le  consulat 
^Scaurua.*  ^^  MétcUus  Numidicus  et  de  Silanus,  donna  une  nou- 
velle preuve  de  son  caractère  opiniâtre  et  intraitable  : 
car,  son  collègue  M.  Drusus  étant  mort,  il  prétendit, 
contre  l'usage  invariable ,  qui  voulait  qu'en  pareil  cas 
le  censeur  qui  restait  abdiquât ,  continuer  l'exercice  de 
sa  magistrature.  Mais,  les  tribuns  du  peuple  le  menaçant 
de  le  faire  mettre  en  prison,  il  fut  obligé  de  céder. 

Sa  censure ,  quoique  ainsi  abrégée ,  ne  laisse  pas  d'être 
célèbre  par  des  monuments  qui  ^ui  font  honneur.  Il  tira 
un  grand  chemin,  qui  commençait  à  Pise,  et  traver- 
sait une  partie  de  la  Ligurie.  On  lui  attribue  aussi  la 
construction,  ou  du  moins  la  réédifîcatiqn  du  pont  Mul- 
vius,  aujourd'hui  Ponte- Mole ^  sur  le  Tibre,  à  peu  de 
distance  de  Rome. 
Le  fils  de         Les  mêmcs  temps  à  peu  près  nous  offrent  deux  exem- 
^Sms!  re"-  P'®^  ^^^  excès  oîi  la  débauche  jelte  quelquefois  de  jeu- 
léguë^puis   jjçg  gens,  même  d'un  nom  illustre,  et  des  maux  qu'elle 

mis  a  mort  O  '  ,  '^  1 

par  son  père  attire.  Lc  fîls  de  Fabius  Servilianus  s'étant  livré  à  la 

pour  ses 

infamies,  plus  houteusc  infamie ,  son  père  le  relégua  d'abord  à 
la  campagne,  puis  le  fit  mettre  à  mort  par  deux  esclaves, 
à  qui  ensuite  il  donna  la  liberté  pour  les  affranchir  de 

'  Cet  article  de  faits  détachés  est  de  raatenr. 
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toute  recherche.  Lui-même  fut  néanmoins  poursuivi 
à  ce  sujet  ^,  et  il  s'exila  à  Nocère  en  Campanie. 

Le  second  exemple  est  encore  d'un  Fabius ,  qui ,  ayant    Le  fils  de 

•      •    '    1         1/    X    1  11.  1  NT.        FabiusAUo- 

imite  les  dérèglements  de  la  jeunesse  de  son  père  Fa-  brogicus  in- 

!•  A111  «  9**  1  xi  terdit  par  le 

nms  Allobrogicus ,  n  en  imita  pas  le  retour  a  la  vertu,  préteur. 
Il  poussa  les  excès  de  la  débauche  et  de  la  dissipation 
si  loin ,  qu'il  fallut  que  le  préteur  Q.  Pompéius  l'in- 
terdît et  lui  donnât  un  curateur.  Ainsi  la  puissance  pu- 
blique suppléa  à  ce  qu'aurait  du  faire  l'autorité  pater- 
nelle ;  et  celui  à  qui  la  trop  grande  indulgence  de  son 
père  avait  laissé  la  -qualité  d'héritier*,  la  sévérité  du 
magistrat  le  déshérita. 

La  date  précise  de  ces  deux  faits  n'est  pas  certaine; 
mais  ils  ne  peuvent  pas  être  fort  éloignés  des  tçmps  que 
nous  parcourons  actuellement. 

Je  placerai  ici  deux  jus^ements  mémorables,  au  moins    Caractère 

*  ,        j    o  ,  1  /  singulier  de 

par  rapport  aux  per$onnes  qu  ils  intéressent.  Le  pre-  t.  Aibucius. 
mier  regarde  un  T.  Aibucius,  homme  singulier,  et  qui 
est  une  preuve  que  si  le  savoir  orne  et  perfectionne  ceux 
qui  ont  de  la  solidité  dans  le  caractère,  il  gâte  les  pe- 
tits esprits.  Cet  Aibucius  était  fou  du  grec,  jusqu'à  re- 
noncer presque  à  sa  langue  maternelle,  et  aimer  mieux 
passer,  comme  le  poète  Lucile  le  lui  reproche,  pour 
Grec  que  pour  Romain  ^.  Ce  même  poète  rapporté  com- 

*  Romnlus  avait  donné  pouvoir  versiondes  lois  et   des  magistrats, 
de  vie  et  de  mort  an  père   sur  ses  '  «  Quem  nimîa  patris  indnlgentia 

enfants.  Mais  il  parait  néanmoins  haeredem  reliqaerat,   severîtas  pu- 

par   cet   exemple  et  par   quelques  blica   exhseredavit.  »>  (  Vjli..    Max. 

autres,    que  la  rigueur    excessive  lib.  3,  c.  4.) 
des  pères  était  sujette  à  Tanimad- 

*   Grsecum  te  (c'est  Scévola  qm  parle) ^  Albuci,  qnàm  Romanum 
atque  Sabinum, 
Maluisti  diei.  Graecè  ergo  praetor  Athenis , 
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ment  en  une  occasion  il  fut  tourné  fort  agréablement 
en  ridicule  sur  cette  fantaisie.  $cévoIa\  allant  à  soo 
gouvernement  d'Asie,  passa  par  Athènes.  Albucius,  qui 
était  dans  cette  ville,  étant  venu  lui  readneses  devoirs, 
Scévola  le  salua  en  grec  ;  en  même  temps  tout  son  cor- 
tège ,  tous  ses  officiers ,  jusqu'aux  lictenrs ,  en  firent 
autant,  de  sorte  qu  Albucius  n'entendait  retentir  autour 
de  soi  que  le  mot  Xaîpe  (Je  vous  salue)  répété  par  tous 
ceux  qui  étaient  présents.  Il  sentit  la  plaisanterie,  et, 
comme  toute  la  philosophie  qu'il  avait  étudiée  dans  les 
livres  grecs  ne  le  rendait  pas  plus  modéré,  ni  plus 
maître  de  sa  colère,,  il  en  conçut  un  tel  dépit,  qu'il  ré- 
solut de  se  venger.  Lorsque  Scévola  fut  de  retour  à 
Rome,  il  l'accusa  de  côncussicm.  Mais  la  probité  de  cet 
homme  irréproc^hable  repoussa  aisément  une  telle  accu- 
sation, qui  ne  tourna  qu'à  la  confusion  de  l'accusateur. 
Sa  Tanité.  I'  ^®  ^^^  P^^  aussi  heureux  lui-même  lorsqu'il  se 
trouva  en  pareil  cas.  Albucius  fut  préteur,  vers  l'an  de 
Rome  647  ou  648,  et,  ayant  été  envoyé  en  Sardaigne, 
il  donna  la  chasse  à  quelques  misérables  troupes  de 
brigands.  Après  quoi,  aussi  glorieux  que  s'il  eût  gagné 
quelque  importante  victoire,  il  fait  dans  sa  province 
la  cérémonie  d'une  espèce  de  triomphe.  En  même  temps 
il  écrit  au  sén«t  pour  demander  qu'on  ordonnât  en  son 
nom  de  solennelles  actions  de  grâces  dans  Rome  pour 
les  avantages  qu'il  avait  i*emporlés  sur  les  peuples  de 

• 

Id  qnod  maluisti,  te,  quum  ad  me  accedi\  saluto. 
X«Tp8  f  inquam,  Tite  :  lictore^»  tarma  omoi*,  cohorsque, 
Xflû^t  Tite.  Hinc  hostis  mî  Albucius,  hinc  inimicoa. 

(  Lucii..  ap.  Cie.  de  Fin.  1.  i ,  n.  9.  ) 

»  Cest  Scéyola ,  Taugure ,  gendre      tcars  du  dialogue  de   Amicitia,  et 
de  Lélius,  qui  est  rnn  des  interlocn-      du  livre  i**  de  Oratore, 
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Sardaigne.  Il  n'y  avait  point  d'exemple  jusqu'alors  qu'on 
eût  refusé  une  semblable  demande  à  un  général.  Mais , 
outre  que  les  exploits  de  celui-ci  méritaient  peii  un 
pareil  honneur,  la  vanité  avec  laquelle  il  s^étail  cou- 
ronné de  ses  propres  mains  lui  attira  un  affront  que 
personne  n'avait  essuyé  avant  lui*  Il  fut  Vefusé.  Ce  n'est    n  estcon- 

.      -*  •  «t  r  f    -i  damné  pour 

pas  tout  :  au  sortir  de  sa  proviiice,  il  tut  accuse  de  con-^  concussion, 
cussion  à  la  poursuite  des  peuples  de  Sardaigne*  Il  n'a- 
vait pas  appris  apparemment  dans  l'école  d'Épicure, 
dont  îl  suivait  les  sentiments,  k  respecter  beaucoup  la 
vertu ,  et  à  préférer  son  devoir  à  son  ititétêt.  Il  fut 
donc  condamné,  et  s'exila  à  Athènes.  H  y  a  des  gens  à 
qui  tm  peu  d'adversité  fait  grand  bien  :  Albucius  fut  de 
ce  nombre.  Il  soutint  mieux  et  plus  honorablement  ' 

l'exil  que  la  bonne  fortune.  Il  se  consola  avec  la  philo- 
sophie, amusant  aussi  son  loisir  à  composer  quelque- 
fois des, satires  dans  le  goût  de  Lucile. 

Vers  le  même  temps,  Scaurus,  prince  du  sénat,  et  c*,^^^;^^^: 
qui  avait  été  consul  et  censeur,  ftit  accusé  devaut  le  cusé  devant 

1  ^        -TV        •   •  •    <^  •<  11        le  peuple, 

peuple  par  Cn.  Domitius,  qui  fut  tribun  pendant  le    et  absous 
troisième  consulat  de  Maritis.  il  s^agis^it  d'un  crime      peine. 
très-grave,  mais  qui  ne  nous  est  eipliq^ié  qu'en  ternies    orat.  prô"* 
vagues  par  l'unique  auteur  qui  en  fasse  mention.  Do-   ^•**^*"'®- 
mitius  accusait  Scaurus  d'un^  espèce  dé  profatiation  dé 
plusieurs  sacrifices  du  peuple  romain ,  et  en  particulier 
de  ceux  que  l'on  c^ébrait  à  Lavinium  en  l'honneur 
des  dieux  pénates  de  Troie;  transportés,  disait-on,  en 
Italie  par  Enéc.  L'accusateur  était  lrès*ardent,  car  il 
avait  un  motif  de  haine  personnelle  contre  Scaurus ,  à 
qui  il  s'çn  prenait  de  n'avoir  point  été  choisi  pour  suc- 
céder à  son  père  dans  la  plaée  d'augure.  Cependant  il 

32. 
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eut  assez  de  générosité  pour  refuser  les  mémoires  se- 
crets qu  un  esclave  de  Scaurus  lui  apporta  contre  son 
maître.  Il  eut  horreur  non  -  seulement  du  traître,  mais 
de  la  trahison,  et  renvoya  ce  misérable  à  Scaurus.  Nous 
avons  vu 'un  trait  semblable  de  l'orateur  L.  Crassus, 
par  rapport  à  Carbon.  Et  ces  deux  exemples  donnent 
lieu  à  Valère-Maxime  de  s'écrier  :  «  Comment  alors  la 
«justice  s'observait -elle  entre  amis',  puisqu'elle  était 
c(  si  fort  respectée  même  entre  accusateurs  et  accusés!» 
Scaurus  fut  absous ,  mais  ce  ne  fut  pas  sans  peine.  Des 
trente -cinq  tribus,  trois  le  condamnèrent;  et,  dans 
celles  même  qui  lui  furent  favorables,  le  nombre  des 
suffrages  d'absolution   ne  surpassa  pas  de  beaucoup 
celui  des  suffrages  contraires. 
Le  tribun        Domitius,  n'ayant  pu  se  venger  de  Scaurus,  attaqua 
toioTporte    ^^^^  '®  corps  des  prêtres  publics  de  Rome,  qu'il  priva 
m>oanation  ^'^^  très-bcau  privilège.  Les  prêtres  publics,  c'est-à- 
desponrifes,  dire  les  augurcs,  les  pontifes,  étaient  en  possession  de 
g«rc*.      remplir  les  places  vacantes  dans  leurs  collèges  par  voie 
de  cooptation.  Le  tribun  irrité  fit  passer  une  loi  qui 
transférait  au  peuple  le  droit  de  nommer  à  ces  sacer- 
ciciib.a.in  doccs.  Mais  comme  le  respect  de  la  religion  ne  permet- 
n.  i8.      tait  pas  que  le  peuple  conférât  le  titre,  Domitius  se 
régla  sur  ce  qui  était  déjà  en  usage  par  rapport  au  grand- 
pontife.  On  convoquait  la  plus  petite  moitié  du  peuple, 
c'est-à-dire  dix-sept  tribus  seulement,  tirées  au  sort,  et 
celui  qui  avait  la  pluralité  des  suffrages  '  dans  cette 
assemblée  des  dix-sept  tribus  était  coopté  par  les  pon- 

'  «  Qao  pacto  igitar  inter  amîcos  reos  tantùm  virium  obtînuisse  tî- 
viguisse  tune  jnstitiam  credimns,  deamns!»  (  Vax.  Max.  lib.  6,c.  4*} 
qanm  inter  accnsatores  qaoqne  et 
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tifes.  Le  tribun  fit  ordonner  que  la  même  chose  se  pra- 
tiquerait à  regard  de  toutes  les  autres  places  de  pon- 
tife et  d'augure.  11  en  fut  bien  récompensé;  car  peu  de 
temps  après  il  fdt  lui-même  élu  grand -pontife. 


FIN    DU    TOME    DIX-NEUVIÈME. 
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tuer.  11  songe  à  s'enfuir  :  il  est 
trahi  par  Oroandès.  Il  se  livre  à 
Octavius ,  qui  le  fait  conduire  an 
consul.  Paul  Emile  le  reçoit ,  et 
lui  parle  avec  bonté.  Discours  de 
Paul  ÉmlIe  aux  jeunes  Romains. 
Fin  de  la  guerre  et  du  royaume  de 
Macédoine.  Sort  de  ce  royaume. 
Nouvelle  de  la  victoire  de  Paul 


Emile  portée  à  Rome.  Commis- 
saires nommés  pour  la  Macédoine 
et  pour  rillyrie.  Règlements  pour 
ces  deux  nouvelles  conquêtes. 
Anicius ,  après  avoir  pacifié  TÉ- 
pire ,  retourne  en  Ulyrie.  Promul- 
gation des  nouveaux  règlements 
pour  rniyrie.  Paul  Emile  visite 
les  villes  de  la  Grèce.  U  retourne 
en  Macédoine.  De  concert  avec 
les  commissaires,  il  en  règle  les 
affaires.  Le  jeune  Scipîon  s'occupe 
anx  exercices  de  la  chasse.  Paul 
Emile  donne  des  jeux  magnifiques 
à  Amphipolis.  Son  noble  désinté- 
ressement. L'Épire  abandonnée  an 
pillage.  Paul  Emile  arrive  à  Rome, 
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et  après  lai  Anicias  et  Octavins. 
Le  sénat  lear  décerne  le  triomphe. 
Les  soldats  de  Paul  Emile,  animés 
par  Galba  ,  complotent  pour  em- 
pêcher son  triomphe.  Discours  de 
Servilias  en  faveur  de  Paul  Emile. 
Le  triomphe  lui  est  accordé  d*un 
consentement    général.    Il   perd 


deux  de  ses  enfants,  T un  avant, 
Tantre  après  son  triomphe.  Son 
discours  au  peuple.  Persée  est 
gardé  à  Albe  avec)  son  fils  Alexan- 
dre triomphe  d*Octavius  et  d*A- 
nicius.  Le  fils  de  Cotys  lui  est 
renvoyé.  Page  5 


LIVRE  VINGT-SIXIEME. 


;  I.  Ambassadeurs  envoyés  par  le 
sénat  en  Egypte.  Us  se  détournent 
pour  aller  à  Rhodes.  En  consé- 
quence de  leurs  discours ,  on  con- 
damne à  mort  tous  ceux  qui 
s'étaient  déclarés  pour  Persée 
contre  les  Romains.  Fierté  de  Po- 
pillius  :  réponse  du  roi  Antiochus. 
Retour  des  ambassadeurs  à  Rome. 
Ambassade  des  rois  de  Syrie  et 
d'Egypte  à  Rome.  Masgaba,  fils 
de  Masinissa ,  vient  en  ambassade 
à  Rome.  Il  y  est  reçu  fort  hono- 
rablement. Honneurs  rendus  à 
son  frère  Misagène.  Les  affranchis 
sont  rejetés  dans  une  seule  tribu. 
Ambassade  d^Attale  à  Rome.  Il 
profite  des  sages  remontrances 
que  lui  fait  le  médecin  Stratius. 
Les  Rhodiens  sont  mal  reçus  à 
Rome.  Harangue  de  leurs  ambas- 
sadeurs. Caton  se  déclare  en  fa- 
veur des  Rhodiens.  Réponse  du 
sénat.  Enfin  Talliance  avec  Rome 
est  accordée  aux  Rhodiens,  Plain- 
tes lamentables  des  Étoliens  à  Paul 
Emile.  Ils  n'obtiennent  point  jus- 
tice. Le  crédit  et  la  fierté  des  par- 
tisans de  Rome  augmentent  extrê- 
mement. Injustice  et  criante  poli- 
tique des  Romains.  Les  Achéens 


soupçonnés  d'avoir  favorisé  Persée 
sont  envoyés  à  Rome ,  bannis ,  et 
dispersés  en  différentes  villes.  Les 
Achéens  font  plusieurs  députa- 
tions  à  Rome  en  fiiveur  des  bannis , 
mais  toujours  inutilement.  Enfin 
les  bannis  sont  renvoyés  dans  leur 
patrie.  Étroite  liaison  du  jeune  Scî- 
pion  avec  Polybe.  Bassesse  d'ame 
de  Prusias.  Fin  de  l'histoire  de 
Tite-Live.  41 

S  II.  Diverses  ambassades  à  Rome. 
Le  sénat  imagine  un  détour  pour 
empêcher  Eumène  de  venir  à 
Rome.  Prusias,  par  ses  ambassa- 
deurs, accuse  Eumène  devant  le 
sénat.  Attale  et  Athénée  justifient 
leur  frère  Eumène.  Conduite  im- 
prudente de  Sulpicius  en  Asie 
contre  Eumène.  Alliance  renou- 
velée avec  Ariarathe  Philopator. 
Censure  de  Paul  Emile  et  de  Mar- 
cius  Philippus.  Horloge.  Troubles 
en  Syrie  après  la  mort  d' Antiochus 
Épiphane.  Démétrius  demande 
inutilement  au  sénat  la  permission 
de  retourner  en  Syrie.  Meurtre 
d'Octavius.  Démétrius  se  sauve  de 
Rome ,  arrive  en  Syrie ,  et  est  gé- 
néralement reconnu  pour  roi.  Ma- 
ladie et  mort  de  Paul  Emile  :  ses 
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fauérailles  :  son  éloge.  Amoar  et 
estime  de  la  pauvreté  dans  Tobé- 
ron,  et  dans  sa  femme,  611e  de 
Paol  Emile,  Généreux  et  noble 
usage  que  Scipiou  Énûlien,  fils  de 
Paul  Emile,  fait  de  ses  richesses 
en  plusieura  occasions.  Tubéron 
compai-é  avec  Scipion  Émilien. 
Nasica  obtient  du  peuple  la  dé- 
molîtîon  d'un  théâtre  déjà  bien 
avancé.  Affaires  de  Rome.  Décret 
pour  chasser  de  Rome  les  philo- 
sophes et  les  rhéteurs.  Ambassade 
de  Caméade  à  Rome.  Deux  con- 
suls se  démettent  pour  un  dé£iut 
^  de  formalité  religieuse  dans  leur 
élection.  Tribun  du  peuple  puni 
pour  avoir  manqué  de  respect  au 
grand-pontife.  Guerres  contre  les 
Dalmates  et  contre  quelques  peu- 
ples liguriens.  Les  Dalmates  sont 
vaincus  par  Figulus  et  par  Nasica. 
Xies  Marseillais  sont  vengés  par  les 
Romains  des  Oxibiens  et  des  Dé- 
céates.  Affaires  de  Macédoine, 
Andriscus,  qui  se  disait  fils  de 
Persée ,  s'empare  de  la  Macédoine. 
Enfin  il  est  vaincu ,  pris ,  et  envoyé 
à  Rome.  Deux  nouveaux  impos- 
teturs  s'élèvent  en  Macédoine ,  et 
sont  vaincus.  Page  75 

Affaires  de  Rome.  94 

Onerres  contre  les  Dalmates  et  con- 
tre quelques  peuples  liguriens. 
Affaires    de    Macédoine.        96 
§  III.  ^Origine  et  occasion  de  la  troi- 
sième guerre  punique.  Rome  se 
montre  peu  favorable  aux  Cartha- 
ginois dans  leurs   démêlés  avec 
Masinissa.  Guerre  entre  les  Car- 
thaginois et  Masinissa.  Inquiétude 
et  vive  crainte  des  Carthaginois 
par  rapport  aux  Romains.  On  dé- 
libère à  Rome  si  l'on  déclarera  la 
guerre  à  Carthnge.  Il  est  résolu  de 


la  lui  déclarer.  Alarme  des  Car- 
thaginois. Ils  députent  à  Rome. 
Dures  conditions  qu'on  leur  pro- 
pose. Ils  les  acceptent.  Ils  envoient 
trois  cents  citoyens  des  plus  quali- 
fiés en  otage.  Ils  livrent  toutes 
leurs  armes.  Enfin  on  leur  déclare 
qu'ils  aient  à  sortir  de  Carthage, 
qui  sera  détruite.  Horrible  douleur 
dès  députés.  Désespoir  et  fîirenr 
de  Carthage  quand  on  y  apprend 
cette  nouvelle.  Réflexion  sur  la 
conduite  des  Romains.  Efforts 
généreux  de  Carthage  pour  se  pré- 
parer au  siège.  Évocation  des  di- 
vinités tutélaires  de  Carthage,  et 
dévouement  de  cette  ville.  Car- 
thage assiégée  par  les  deux  con- 
suls. Scipion  se  distingue  parmi 
tous  les  o£Qciers.  Mort  de  Masi- 
nissa. Le  nouveau  consul  continue 
le  siège  avec  beaucotip  de  lan- 
gueur. Scipion ,  qui  ne  demandait 
que  l'édilité,  est  nommé  consul, 
et  chargé  de  la  guerre  d'Afrique. 
U  arrive  en  Afnque  et  délivre  Man- 
cinus  d'un  grand  danger.  Il  réta- 
blit la  discipline  dans  les  troupes. 
Il  pousse  le  siège  avec  vigueur. 
Description  de  Carthage.  Barbare 
cruauté  d'Asdrubal.Combat  naval. 
Scipion ,  pendant  l'hiver,  attaque 
et  prend  Néphéris,  place  voisine 
de  Carthage.  Continuation  du 
siège.  La  ville  enfin  se  rend.  As- 
drubal  se  rend  aussi.  Sa  femme 
égorge  ses  enfants  et  se  jette  avec 
eux  dans  le  feu.  Compassion  de 
Scipion  sur  la  ruine  de  Carthage. 
Bel  usage  qu'il  fait  des  dépouilles 
de  cette  ville.  Joie  que  répand  à 
Rome  la  nouvelle  de  la  prise  de 
Carthage.  Dix  commissaires  en- 
voyés en  Afrique.  Destruction  de 
Carthage.Scipion  retourne  à  Rome 
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et  y  reçoi>ilIhoii»Mir  da  triomjihe. 
Canlisife  D^Afalieu  -  B«ge  loa 
S  lY .  Trt>«hl«ft  eKcif es  dans  V AfllBÏe. 
La  ligueadiéeiiDc  déclara  la  gHf  rre 
à  Lacédémone.  La  B«otîe  ae  j*int 
aux  Achéens.  MéteUns  dé&it  l*ar- 
mée  des  Achéens.  Il  se  rend  maître 
de  Thèbes  et  de  Mégare.  Le  consul 
Mammins  arrive  devant  Corinthe. 
Les  assiégés  livrent  télnécairement 
une  bataille ,  et  la  perdent.  La  ville 
de  Corinthe  est  prise,  brûlée,  et«n- 


tiérement  détruite.  L'AchaJie  est  ré- 
duite«n  province  romaine.  Grand 
butin  &it  dans  Corinthe.  Tableaux 
d'un  grand  prix.  Désinléresaement 
de  Mummius.  Simplicité  du  même 
consul.  Zèle  de  Polybe  pour  Thon- 
neur  de  Philopémen.  Désintéresse- 
ment du  même  P^^lybe.  Il  établît 
Tordra  al  k  «lancimllité  dans 
TAchaïe.  IHomphes  de  Métellu» 
et  de  Mummius.  Page  1 4  o 


LIVRE  VINGT-SEPTIEME. 


J  I.  L*£spagne  cause  beaucoup  de 
peine  et  d'inquiétude  aux  Ro- 
mains. Les  Romains  font  plusieurs 
pertes  dans  la  Celtîbérie.  Divers 
peuples  d*Espagne  envoient  des 
députés  â  Rome  pour  demander 
la  paix.  Discours  des  députés.  Le 
sénat  les  renvoie  à  Marcellus ,  mais 
ordonne  secrètement  la  guerre. 
La  jeunesse  romaine  refuse  dVUer 
servir  en  Espagne.  Le  jeune  Sci< 
pion  ofîfre  ses  services,  et  entraîne 
après  lui  tonte  la  jeunesse.  Marcel- 
lus  conclut  la  paix  avec  les  Celti- 
bériens.  Cruelle  avarice  du  consul 
LncuUua^  Siège  et  prise  d'Inter- 
cati^t  C<»mbat  singulier  et -vie - 
toira  àé  Soipion.  Luculle  forme  et 
lève  le  siège  de  Pallantia.  Le  pâ- 
leur Galba  est  défait  en  Lusitauie. 
Détestable  perfidie  de  ce  préteur. 
Vipriathus  échappe  du  meurtre.  De 
simple  berger  il  devient  un  ^rrible 
guerrier.  Fécond  en  ruses ,  il  bat 
les  Romains  en  plusieurs  rencon- 
tres. Le  consul  Fabius  Émiliauus 
marche  contre  Yiriathus.  Un  mot 


de  Scîpion  exclut  les  deux  consuls 
du  commandement  des  armées. 
Fabius  remporte  plusieurs  avan- 
tages sur  Yiriathus.  Métellus  fait 
pendant  deux  ans  la  guenre  contre 
les  Celtibériens.  Sa  fermeté;  son 
humanité.  Mot  de  lui  sur  le  secret. 
Éloge  et  caractère  de  Yiriathns. 
Après  avoir  défait  le  consul  Fa- 
bius ,  il  se  retire  dans  la  Lusitanie. 
Q.  Poropéius  parvient  au  consulat 
par  une  mauvaise  ruse.  Excès  aux- 
quels Métellus  se  porte  lorsqu'il 
apprend  que  Pompéius  doit  lui 
succéder.  Diverses  expéditions  de 
Pompéius ,  peu  considérables.  Ex- 
péditions de  Fabius  dans  TEspagne 
ultérieçif ^.  fai^  conclue  entre  Yi- 
riathup  et  Jies  Romains.  Cette  paix 
est  ron^ue.  Yiriathus  se  dérobe 
par  ruse  i  la  poursuite  de  Ccpion. 
Il  lui  demande  la  paix  inutilement. 
Cépion ,  devenu  odieux  à  toute 
Vannée ,  court  un  urand  risque. 
Il  fait  tuer  Yiriathus  par  trahison. 
Combien  ce  dief  est  regretté.  Ses 
obsèques  :  son  mérite.   Pompée 
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raine  «m  troupes  en  continuant  le 
siège  de  Numance  pen()i)n)  Vhiver. 
Il  conclut  un  traité  de -paix  avec 
les  NumaAtîm.  Pompée  ensuite 
nie  avoir  fait  ce  traité,  et  il  a 
le  crédit  de  se  faire  absoudre  à 
Rome.  Exemple  de  sévérité  contre 
un  déserteur.  Les  deux  consuls 
mis  en  prison  par  les  tribuns  du 
peuple.  Fermeté  du  consul  Nasica 
k  regard  du  peuple.  Brqtus  bâtît 
Yalence.  Il  purge  la  province  de 
brigands.  Popillius  défait  par  ruse 
devant  Numiance.  Mancinus  arrive 
devant  cette  ville.  Il  se  retire  de 
wadt  et  est  poursuivi  par  les  Nu- 
mantins.  Il  fait  avec  eux  un  in- 
digne traité  par  le  ministère  de 
Tibériiis  Gracchus.  Il  est  mandé 
à  Rome.  Mancinus  et  les  députés 
de  Numance  sont  écoutés  dans  le 
sénat.  Ti.  Graccbas  appuie  forte- 
ment la  canâe  de  Mancinus.  •  Le 
consul  fmilius  atuque  les  Yac- 
céens,  assiège  Pallance,  et  est 
enfin  obligé  de  s'enfuir  précipi- 
tamment. Heureux  succès  de  Bru- 
toa  dans  l'Espagne.  Passage  da 
fleave  de  l'Oubli.  On  ordonne  à 
Rome  que  Mancinus  soit  livré  aux 
Numantins.  Ceux-ci  refusent  de  le 
recevoir.  U  revient  à  Rome.  NoUe 
confiance  du  consul  Furius  en  sa 
vertu.  Scipion  Émilien  est  nommé 
consul.  L'Espagne  lui  est  donnée 
pour  département.  H  tfavaille  et 
,  réassit  à  réformer  son  armée.  Elle 
change  entièrement  de  face.  Ju- 
gortba  vient  trouver  Scipion.  Ma- 
KJQs  sert  sous  lui.  Scipion  persiste 
à  refuser  le  combat  contre  les  Nu- 
mantins.  Il  tire  des  ligues  de  con- 
tr^vailatioB  et  de  circonvallation 
autour  de  la  ville.  U  ferme  le  pas- 
sage dnfleuve  Durius.  Merveilleux 


ordre  qu'il  établit  pour  être  in- 
formé de  tout.  Yains  efforts  des 
Numantins.  Ijs  implorent  le  se- 
cours dç9  Arv^qnes.  Scipion  punit 
sévèreuiJH^t  la  ville  de  Lutia.  gé- 
nérosité et  désintéressement  de 
Scipion.  Les  Numantins  font  de- 

,  mander  la  paix.  Numance  mas- 
sacre ses  députés.  La  famine  y  fait 
4'borribles  ravages.  Enfin  la  ville 
se  rend.  Plusieurs 'se«font  mourir. 
Numance  est  ruinée  de  fond  en 
comble.  Triomphes  de  Scipion  et 
de  Brutus.  Réflexions  sur  le  cou- 
rage des  Numantins ,  et  sur  la  ruine 
de  Numance.  Yie  privée  de  Sci* 
pion  r Africain.  Page  iS? 

Yie  privée   de   Scipion  l'Africain. 

S  II.  Affaires  arrivée*  à  Rome,  Cen- 
seurs. Généreuse  fermeté  des  tri- 
buns du  peuple  contre  un  de  leurs 
collègues.  Dénombrement.  Mort 
du  fils  de  Caton  et  du  grand-pon- 
tife Ijépidus.  Galba ,  accusé  par 
Caton  ,  est  renvoyé  absous.  Con- 
damnation de  Tubulus.  Jugement 
sévère  de  Manlius  Torquatus  con- 
tre son  fils.  Scipion  l'Africain  ac- 
cusé. Il  accuse  Cotta ,  qui  est  ab- 
sous. Fait  singulier  de  Lélius  dans 
une  plaidoirie.  Changement  dans 
le  gouvernement  par  rapport  aux 
préteurs.  Censure  de  Scipion.  Nou- 
velles superstitions  proscrites.  Loi 
Calpumia  contre  les  concussions. 
Lois  somptuaires  sur  les  dépenses 
de  la  table ,  portées  en  différents 
temps.  Abus  des  écoles  publiques 
de  saltation.  Loi  Licinia  an  sujet 
de  la  nomination  des  ponti&s.  ^ 
Scrutin  introduit  à  Rome  dans 
l'élection  des  magistrats.  La  voie 
du  scmtin  est  introduite  aussi  dans 
les  jugements;  puis  dans  Vétablis- 
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sèment  des  lois;  eniSn  dans  les 
jugements  des  crimes  d*état.  Guer- 
res au -dehors.  Ap^pius  Qaudins 
fiût  la  gaerre  aux  Salasses,  et 
triomphe  par  le  secours  de  sa  fille 
yestale.  Ardyens  vaincas  et  sou- 


mis anx  Romains.  Gaerre  des  es- 

claves  en  Sicile.  Guerre    contre 

Aristonic.  Page  a3i 

Affaires  arrivées  à  Rome.  33a 

Guerres  au-dehors.  2^9 

Guerre  des  esclaves  en  Sicile.    a5i 


LIVRE    VINGT-HUITIEME. 
HISTOIRE  DES  GRACQUES. 


S  I.  Tî.  Gracrhuset  Comélie,  père 
et  mère  des  Gracqnes.  Merveilleux 
soin  que  Comélie  prit  de  Tédu- 
cation  de  ses  deux  fils.  Ressem- 
blance et  dififérence  de  caractère 
entre  les  deux  firères.  Tibérius, 
encore  tout  jeune,  est  nommé 
augure.  Il  sert  en  Afrique  sous  Sci- 
pion  ;  pub  en  Espagne  sous  Man- 
cinus ,  comme  questeur.  Traité  de 
Numance  causé  et  origine  de  ses 
malheurs.  Tibérius  s'attache  au 
parti  du  peuple.  Devenu  tribun , 
il  renouvelle  les  lois  agraires. 
Plaintes  des  riches  contre  Tibé- 
rius. Octavius,  un  de  ses  col- 
lègues, s*opposeà  sa  loi.  Hbérius 
tâche  de  gagner  son  coUègue  par 
douceur,  mais  inutilement.  Il 
entreptend  de  faire  déposer  Octa- 
vius ,  et  en  vient  à  bout.  Réflexion 
sur  cette  violente  entreprise  de 
Tibérius.  La  loi  de  partage  des 
terres  est  reçue.  On  nomme  trois 
commissaires  pour  Fexécuter .  Mu- 
cius  est  substitué  à  Octavius.  Ti- 
bérius persuade  au  peuple  qu'on 
en  veut  à  sa  vie.  Il  fait  ordonner 
que  les  biens  d'Attale  seront  dis- 
tribués aux  pauvres  citoyiens.  Il 


entreprend  de  justifier  la  déposi- 
tion d'Octavius  et  de  se  £iire 
continuer  tribun.  Il  est  tué  dans 
le  capitole.  Réflexion  sur  cet  évé- 
nement. Complices  de  Tibérius 
condamnés.  Réponse  séditieuse 
de  Blosius.  P.  Crassus  est  nommé 
triumvir  à  la  place  de  Tibérius* 
On  envoie  Scipion  Nasica  en 
Asie  pour  le  dérober  à  la  fiireur 
du  peuple.  Caïus  se  retire.  Ré- 
ponse de  Scipion  l'Africain  sur  la 
mort  de  Tibérius.  Dénombrement. 
Discours  de  Métellus,  censeur, 
pour  exhorter  les  citoyens  à  se 
marier.  Fureur  du  tribun  Atinins 
contre  Métellus.  Difficultés  du 
partage  des  terres.  Scipion  se 
déclare  en  faveur  de  ceux  qui 
étaient  en  possession  des  terres. 
On  le  trouve  mort  dans  son  lit. 
Ses  obsèques.  Épargne  déplacé» 
de  Tubéron.  Éloignement  du  faste 
dans  Scipion.  Éloge  de  ce  grand 
homme.  Caïus  s'exerce  dans  l'élo- 
quence. U  passe  en  Sardaigne  en 
qualité  de  questeur.  Songe  de 
Caïus.  Sage  conduite  qu'il  tient 
en  Sardaigne.  Sa  grande  réputa- 
,  tîon  alarme   le  sénat.    Desseins 
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turbulents  de  FulTios.  Conjura*  . 
tion  étoâfFëe  'k  Frégelles.  Caïus 
revient  à  iBlonie.  Il  se  justifie  plei* 
-  nement  devant  les  censeurs.  Ihest 
nommé  tribun  malgré  Fopposition 
des  nobles.  Son  éloge.  Il  'pro- 
pose plusieurs  lois.  Il  entreprend 
et  exécute  plusieurs  ouvrages 
publics  importants.  C.  Fannius 
est  nommé  consul  par  le  crédit 
de  Caïus.  Gains  est  nommé  tribun 
pour  la  seconde  fois.  Il  transporte 
les  jugements  du  sénat  aux  cbe- 
valiers.  Le  sénat,  pour  ruiner  le 
crédit  de  Caïus ,  lui  oppose  Dru- 
sus  ,  un  de  ses  collègues ,  et  de- 
vient lui-mémô  populaire.  Caïus 
conduit  une  colonie  à  Carthage. 
Drusus  profite  de  son  absence. 
Oûus  revient  à  Rome.  Il  change 
d*habitation.  Ordonnance  du  con- 
sul Fannius  contraire  aux  intérêts 
de  Caïus.  Caïus  se  brouille  avec 
ses  collègues.  On  empêche  qn*il 
ne  soit  nommé  tribun  pour  la 
troisième  fois.  Tout  se  prépare  k 
sa  perte.  Le  consul  Opimius  fait 
prendre  les  armes  aux  sénateurs. 
Licinia  exhorte  Caïus  son  mari 
à  pourvoir  k  sa  sûreté.  Il  tente 
inutilement  des  voies  d'accommo- 
dement. Fnlvius  est  tué  sur  le 
mont  Aventin ,  et  sa  troupe  mise 
en  déroute.  Triste  fin  de  Caïus. 
Sa  tête ,  qui  avait  été  mise  à  prix, 
est  portée  à  Opimius.  Son  corps 
est  jeté  dans  le  Tibre.  Temple 
érigé  à  la  Concorde.  Honneurs 
rendus  aux  Gracques  par  le  peu- 
ple. Lois  agraires  des  Gracques 
anéanties.  Retraite  de  Comélie  à 
Misène.  Sort  d'Opimius.  Réflexion 
sur  les  Gracques.  Page  265 

S  II.  Tins  du  consulat  d'Opimius. 
L'Afrique  ravagée  par   les  sau- 


terelles f.  et  ensuite  par  la  peste 
que  causent  leurs  cadavres.  .Sem- 
jpronius  triomphe  des  Japodes,  et 
Métellus  des  Dalmates.  Guerres 
contre  les  Baléares,  et  contre 
quelques  peuples  de  la  Gaule 
transalpine.  Fulvius  triomphe  le 
premier  des  Gaulois  transalpins. 
Sextîns  dompte  les  Salluviens ,  et 
bâtit  la  ville  d'Aix.  Les  AUobroges 
iet  les  Arvemiens  attirent  contre 
eux  les  armes  romaines.  Opulence 
de  ces  derniers.  Ambassade  du 
roi  des  Arvemiens  à  Domitius. 
Les  AUobroges  et  les  Ai*verniens 
sont  vaincus  par  Domitius.  Grande 
victoire  remportée  par  Fabius  sur 
les  mêmes  peuples.  Perfidie  de 
Domitius  à  Tégard  de  Bituitus. 
Province  romaine  dans  les  Gaules. 
Trophées  élevés  par  les  vain- 
queurs. Leurs  triomphes.  Guerre 
contre  les  Scordisqnes.  Lépidus 
noté  par  les  censeurs  pour  être 
logé  k  trop  haut  prix.  Trente- 
deux  sénateurs  dégradés  par  les 
censeurs;  entre  autres  Cassius 
Sabacon,  ami  de  Marins.  Com- 
mencements de  Scaums.  Carac- 
tère de  son  éloquence.  Sa  probité 
douteuse  sur  le  fait  de  l'argent. 
Il  avait  écrit  sa  vie.  Son  consulat. 
Il  est  élu  prince  du  sénat.  Bon- 
heur de  Métellus  Macédonicus. 
Illustration  éclatante  de  la  maison 
des  Métellus.  Trois  vestales  se 
laissent  corrompre.  Elles  sont  con- 
damnées. L'orateur  Marc- Antoine 
est  impliqué  dans  cette  affaire ,  et 
renvoyé  absous.  Temple  érigé  à 
Ténus  Verticordia.  Victimes  hu- 
maines. Carbon  accusé  par  L.  Cras- 
sus.  Générosité  de  Crassns.  Sa 
timidité.  Occasion  unique  on  . 
Craasa;    prend  parti    cont|:e    le 
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sénat.  C.  Gaton  condamné  pour  Gaerres.  Page  353 

concusaions.  Ezactimcle  sciupa-  Aflmïrea  de  la  ville ,  et  antres  fidts 

leoae  de  Pîson  aor  le  fidt  d*nne          détachés.  367 
bagne  d'or.                     Page  35 x 


LIVRE  VINGT -NEUVIEME, 


GUERRE  DE  JUGURTHA. 


S  I.  Préambnle.  Abrégé  de  rhîstoire 
de  Masinissa.  Éloge  de  ce  prince. 
Partage  de  sa  snocession.  Carac- 
tère et  grandes  qualités  de  Ju- 
gnrtha.  Micipsa,  fils  de  Masinissa, 
envoie  Jugnrâia  servir  an  siège 
de  Nnmance.  Il  s'y  fiiit  nne  grande 
réputation.  Scîpôn  renvoie  Ju- 
gurtha  en  mth  piys  avee  nne  lettre 
ponr  Micipsa  plêhie  de  louanges. 
Micipsa,  à  son  retour,  Tadopte. 
Près  de  mourir',  fl  exhorte  ses 
trois  fils  à  vivre  citais  nne  grande 
union.  Mort  de  Mieipsa.  Hiemsal , 
cadet  de  ses  fils,  se  broniUe  avec 
Jugurtha ,  qui  le  fait  tuer.  Adher- 
bal ,  Fainé ,  vaincu  dans  un  com- 
bat par  Jugurtha ,~  se  réfugie  à 
Rome.  Jugurtha  envoie  des  dé- 
,  pûtes  à  Home,  et  corrompt  par 
argent  les  principaux  des  séna- 
teurs. Le  sénat  envoie  des  com- 
missaires en  Numidie  ponr  faire 
un  nouveau  partage  du  royaume 
entre  Jugurtha  et  Adherbal.  Jugur- 
tha atuqne  Adherbal  et  t'oblige 
de  prendre  les  armes.  Il  dé&it 
Tarmée  de  son  frère,  et  Fassiége 
'  dans  Crrte.  Le  sénat  lettr  ordonne 
pat  ses  député»  de  mettre  bas  les 
'  les  armes.  Jugurtha,  malgré  ces 
ordi^es,  continue  et  presse  le 
'   siège.  Adherbal  écrit  nne  lettre  au 


sénat  ponr  implorer  son  secours. 
On  envoie  des  députés  vers  Ju- 
gurdia ,  qui  reviennent  sans  avoir 
rien  conclu.  Adherbal  se  rend  et 
est  égorgé.  La  guerre  est  déclarée 
à  Jugurtha.  Le  fils  de  Jugurtha , 
envoyé  comme  député  à  Rome, 
reçoit  ordre  de  sMhc  de  ritalie. 
Le  consul  Calpumins  •arrive  en 
Numidie  à  la  tète  de  Tannée.  Ju- 
gurtha l^  gagne,  aussi-bien  que 
Scaurus ,  et  fait  avec  etax  un  traité 
simulé.  Caipumius  retourne  à 
Rome,  et  est  généralement  blâmé. 
Le,  tribun  Bffemmins  anime  le 
peuple  par  ses  harangues  contre 
Jugurtha  et  ses  compKces.  L.  ûis- 
sius  est  député  vers  Jugurtha ,  et 
rengage  à  venir  k  Rome  rendre 
compte  de  sa  conduite.  Jugurtha , 
arrivé  à  Rome,  gagne  le  tribun 
C.  Bébius.  Memmius  interroge 
juridiquement  Jngurtha  devant  le 
peuple.  Bébius ,  tribun ,  lui  défend 
de  répondre ,  et  rompt  rassem- 
blée. Jngurtha  fait  égorger  dans 
Rome  Massiva.  Il  reçoit  ordre  de 
sortir  de  Rome  et  de  Tltalie. 
Piige  384 
Histoire  abrégée  de  Masinissa.  387 
Commencements  de  Jugurlfaa.  391 
S  II.  Jngurtha  élude  lès  attaques  du 
consul  Albinos.  RéÉexion  de  Sal- 
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luste  sur  rétat  actael  de  Rome. 
Métellus  est  chargé  de  la  guerre 
de  Numidie.  Il  choisit  Marias 
pour  un  de  ses  lieutenants.  Ar- 
rivé en  Afrique ,  il  s^applique  d'a- 
bord à  rétablir  la  discipline  dans 
Tannée.  Jugurtha  envoie  des  dé' 
pûtes  à  Métellus ,  qui  les  engage 
à  lui  livrer  ledr  maître.  Métellus 
conduit  son  armée  en  Numidie 
avec  beaucoup  de  précaution.  Ju- 
gurtha, voyant  qu'on  le  jouait, 
prend  le  parti  de  se  défendre  par 
les  armes.  Bataille  où  Jugurtha 
est  vaincu.  Il  lève  une  nouvelle 
armée.  Métellus  ravage  tout  le 
plat  pays.  Jugurtha  surprend  une 
partie  de  Tarmée  romaine.  Grande 
joie  à  Rome  pour  la  victoire  rem- 
portée sur  Jugurtha.  Nouvelle  at- 
tention du  consul  à  ije  se  pas  hds- 
ter  surprendre.  Jugurtha  continue 
ses  escarmouches.  Métellus  met  le 
siège  devant  Zama.  Jugurtha  at- 
.  taque  le  camp  des  Romains.  Le 
consul  lève  le  siège  de  Zama.  Pen- 
dant les  quartiers  d'hiver  il  tra- 
vaille à  gagner  les  confidents  dcj 
Jugurtha.  Le  roi,  trahi  par  Bo- 
milcar ,  l^ft^t  à  se  *livrer  à  la 
discrétion  des  Romains.  Dépouillé 
de  tout,  il  reprend  les  armes.  Mé- 
tellus est  continué  dans  le  com- 
mandement. Jugurtha  se  prépare 
à  la  guerre.  Les  habitants  de  Yacca 
massacrent  la  garnison  romaine. 
Cette  ville  est  mise  à  feu  et  à  sang 
par  Métellus.  Origine  de  l'inimitié 
entre  Marins  et  Métellus.  Com- 
mencements de  Marius.  Sa  nais- 
sance. Son  éducation  et  son  ca- 
ractère. Il  fait  ses  premières  cam- 
pagnes sous  Scipion  l'Africain  et 
s'en  fiiit  estimer.  Il  est  créé  tribun 
des  soldats,   ensuite  tribun   du 


-  peuple.  Il  fait  passer  une  loi  malgré 
le  sénat.  Il  empêche  une  largesse 
qu'un  de  ses  collègues  voulait 
faire  au  peuple.  H  essuie  deux  re^ 
fus  en  un  seul  jour.  Il  est  nommé 
préteur  à  grande  peine ,  et  accusé 
de  brigue.  H  épouse  Julie.  Son 
courage  contre  la  douleur.  Il  est 
choisi  par  MéteMus  pour  son  lieu- 
tenant-général. Sa  conduite  dans 
cet  emploi.  Métellus  lui  refuse  la 
permission  d'aller  à  Rome  deman- 
der le  consulat.  Marius  le  décrie. 
Conjuration  de  Bomilcar  contre 
Jugurtha  découverte.  Il  est  mis  à 
mort.  Affreux  trouble  de  Jugur- 
tha. Métellus  accorda  à  Marius 
son  congé.  Marius  est  nommé  con- 
sul. Le  soin  de  la  guerre  contre 
Jugurtha  lui  est  confié.  Jugement 
de  Cicéron  sur  les  voies  que  prit 
Marius  pour  se  faire  nommer  con- 
sul. Berplerîlés  de  Jugurtha.  Com- 
bat où  il  est  vaincu.  Il  se  retire  à 
Thala,et  en  sort  bientôt  après. 
La  ville  est  assiégée  et  prise  par 
les  Romains.  Jugurtha  arme  les 
Gétules.  Il  engage  Bocchus  à  se 
déclarer  contre  les  Romains.  Les 
deux  toïi  mart*hent  vers  Cirte. 
Métellus  s'y  rend  aussi.  Douleur 
de  Métellus  quand  il  apprend  que 
Marius  est  nommé  pour  lui  suc- 

'  céder.  Il  entre  en  conférence  par 
députés  avec  Bocchus.        P.  4a  a 

§  III.  Marius  prépare  tout  pour  son 
départ.  Il  harangue  le  peuple. 
Il  part  de  Rome,  et  arrive  en 
Afrique.  Métellus  est  parfaitement 
bien  reçu  à  Rome.  L'honneur  du 
triomphe  lui  est  accordé.  Dans  une 
accusation  de  concussion  qu'on  lui 
suscite ,  ses  juges  refusent  d'exa- 
miner les  registres  de  son  admi- 
nistration. Marius  commence  pair 
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former  et  agaerrîr  ses  qoayelles 
troupes.  Il  assiège  et  prend  Capsa, 
place  importante.  Il  forme  le  siège 
d'un  diâtean  qui  passait  pour  im- 
prenable, et  est  presqae  rebuté 
des  dlfficnltés  qu'il  y  trouve.  Un 
Ligurien,  en  grimpant  par  des 
rochers ,  arrive  au  haut  de  la  for- 
teresse. Il  y  remonte  avec  un 
petijt  détachement  que  lui  donne 
Marins.  Le  détachement  entre 
dans  la  forteresse ,  et  la  place  est 
prise.  Sylla  arrive  dans  le  camp. 
Naissance  et  caractère  de  ce  fa- 
meux Romain.  Bocchus  joint  ses 
troupes  a  celles  de  Jugurtba.  Ils 
attaquent  Marins,  et  remportent 
d'abord  quelque  avantage.  Puis 
ils  sont  vaincus  et  mis  en  déroute. 
Attention  de  Marins  dans  les 
marches.  Nouveau  combat  où  les 
Romains  sont  encore  vainqueurs. 
Bocchus  envoie   des   députés   k 


Marins,  puis  à  Rome^  Marius, 
sur  les  instances  de  Bocchus ,  loi 
envoie  Sylla.  Après  bien  des  in- 
certitudes, il  livre  Jugurtba  entre 
les  mains  de  Sylla.  Celui-ci  s'at« 
tribne  avec  trop  de  hauteur  la 
gloire  de  cet  événement.  Triom- 
phe de  Marins  :  misérable  fin  de 
Jugnrtha.  Faits  détachés.  Censure 
de  Scaurus.  Le  fils  de  Fabius 
Servilius  relégué ,  puis  mis  à  mort 
par  son  père ,  pour  ses  infiunies. 
Le  fils  de  Fabius  Allobrogicus , 
interdit  par  le  préteur.  Caractère 
singulier  de  T.  Albutius.  Sa  va- 
nité. Il  est  condamné  pour  con> 
cussion.  Scaurus,  accusé  devant 
le  peuple,  est  absous  avec  assez 
de  peine.  Le  tribun  Domitius 
transporte  au  peuple  la  nomina- 
tion des  pontifes  et  des  augures. 
Page  464 


FIN    DE    LA    TABLE    DU    TOME    DIX-NEUVIEME. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by  VJiOOQlC 


Digitized  by  VJiOOQlC 


Digitized  by  VJiOOQlC 


€.£  .i^^ 


Digitized  by 


Gool 


Widen^r   Litjra 


!llllillllll|i|||>'lllllililil 
3  2044  098  610  744 


.V  *. 


\ 


Il         i 


•T.X 


